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Kısaltmalar 
a.g.e: Adı Geçen Eser 

a.g.m: Adı Geçen Metin 

Arb: Arapça 

Bşnk: Boşnakça 

Lat: Latince 

TDK: Türk Dil Kurumu 

Yun: Yunanca 
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Önsöz 

 

İnsanın dünyada var olmasıyla beraber hastalıklar da baş göstermiştir. Hastalıkların 

olduğu yerde tıbbın gelişmesi de kaçınılmazdı. Tarihi insanlık tarihi kadar eski olan hekimlik 

tarihin her devrinde insanoğlu için önemli bir yer işgal etmiştir. Tıp ilminin günümüze gelene 

kadar geçirmiş olduğu evreleri incelediğimizde özellikle günümüze gelene kadar ilaçlar 

bitkilerden elde edilen çeşitli karışımlar veya bitkilerin çeşitli işlemlerden geçirilerek üsare 

haline getirilmesiyle ilaçlar üretiliyordu. Son zamanlarda kimya biliminin gelişmesiyle 

beraber bitkilerden elde edilen ilaçlar yerlerini maddelerden elde edilen ilaçlara bıraktı. Bütün 

bu gelişmelere rağmen günümüzde de alternatif tıp adı altında halen daha bitkiler bu konudaki 

önemlerini devam ettirmektedirler. 

 

Tıp ilminin gelişiminde temel olarak üç tane hekimden bahsetmek yanlış olmaz. 

Bunlardan birisi -hemen hemen hepimizin malumu olan- Hipokrat (Bokrat), Calinus ve bizim 

de üzerinde çalıştığımız kitabın yazarı Dioscorides. Anadolu’da birinci yüzyılda yaşamış olan 

ve imparator Neron’un ordusunda görev yapmış olan ve bu sayede oldukça fazla yer gezmiş 

ve bitkilerle alakalı malumat toplamış olan Dioscorides Hekim Anavarza’da doğmuştur. 

Kendisi aynı zamanda botanikçi ve farmakolog ve fizikçidir. Farmakologluğu ve botanikçiliği 

birbirini destekleyen Dioscorides kendisinden sonra yaşayacak olan bütün hekimlerin başvuru 

kitaplarından birisi olan Materia Medica’yı, imparator Neron’un ordusunda yapmış olduğu 

seyahatler sayesinde ya bizzat kendisi keşfettiği veya zaten mevcut olan bitkilerden elde ettiği 

ilaçların tariflerini bir araya toplayarak oluşturmuştur. Bu eser yıllar boyunca hem Avrupa’da 

hem de Asya’da tıp ilmi ile veya botanik ilmiyle uğraşan bilim adamlarının dikkatini çekmiş 

ve çeşitli eklemeler sayesinde ciddi bir bilgi birikimini içinde bulunduran bir kaynak kitap 

haline gelmiştir. 

 

 Avrupa’da ciddi bir tıp alanında şöhrete kavuşan Materia Medica ve Dioscorides 

Avrupalı bilim adamlarından yapılan çeviriler sayesinde İslam medeniyetine kazandırılmış 

değerlerden biri olmuştur. Çeşitli dillerle beraber Arapçaya da çevrilmiş olan Materia Medica 

doğu kültüründe de kendine hak ettiği yeri edinmiştir.  

  

Dilimize ilk olarak Latinceden aktarılan Materia Medica Osmanlı tababetine oldukça ciddi 

katkı yapmıştır ve bir çok hekimin başucu kitaplarından birisi olmuştur. Her ne kadar 
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değişiklikler ve eklemelere maruz kalmış olsa da ana omurga her zaman Dioscorides’in 

meydana getirdiği şekilde olmuştur. 

Türkçeye Osman b. Abdülmennan tarafında kazandırılmış olan bu eser, tercümanın 

yaşadığı coğrafyanın dil özelliklerini metnimize yansıtmasından dolayı dil hususiyetleri 

açısından incelenmesi gerekli olan bir metindir. Özellikle botanik terimleri açısından oldukça 

zengin olan eser bu konuda çalışma yapacak olan kişiler için ciddi birikimi olan bir kaynak 

niteliğindedir. 

Çalışmamız boyunca büyük bir sabırla bana her konuda destek olan saygıdeğer hocam 

ve aynı zamanda tez danışmanım sayın Doç. Dr. Mustafa KOÇ’a, gerek bilgi birikimiyle 

gerekse hayat ve akademik tecrübeleri ile bana yol gösteren değerli hocalarım Doç. Dr. 

Mehmet GÜMÜŞKILIÇ’a ve Yusuf ÇETİNDAĞ’a ve haklarını ödemekle bitiremeyeceğim 

aileme teşekkür ederim. 

 

Selim GÜLTÜRK 

    İstanbul 2009 
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Özet 

 

 

Dil araştırmalarında başvurulan çeşitli kaynaklardan biride tıp metinleridir. Tıbbın 

hayatın tam anlamıyla içinde olmasından dolayı dildeki gelişmeler değişimler bu metinlerden 

büyük nispette takip edilebilir.  

 

Özellikle çeviri metinlerde çevirmenin kendi yaşadığı yerin ağız özelliklerini çevirilere 

yansıtmasından dolayı dil konusunda orijinal tespitler yapılabilir. Yapılan bu tespitler dil 

çalışmaları açısından oldukça önemlidir.  

 

Metnimizin asıl yazarı olan Dioscorides en az Hipokrat kadar ünlü bir tıpçıdır. Aynı 

zamanda farmakolog ve botanik uzmanıdır. Meydana getirdiği eser gerek Avrupa’da gerekse 

Asya’da en meşhur tıp kitaplarından biridir. 

 

Tezimize kaynaklık eden metin ise Osman b. Abdurrahman'ın bu eseri Osmanlı 

Türkçesine aktarmış olduğu ve ismi Kitâb'un-Nebât olarak bilinen eserdir.  

 

Bitki terimleri açısından oldukça zengin bir içeriğe sahip olan bu metinin salt tıp metni 

olarak algılanmamalı ve esere meydana getirildiği kültürün dil konusundaki şifrelerini veren 

bir eser olarak değerlendirilmelidir. 
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Abstract 

 

 

Medical texts are one of the prior resources consulted in linguistic researches. Due to 

the fact that medicine is involved in life in all matters, the changes and developments in the 

language can be followed from medical texts to a great extent. 

  

Some original evaluations can be done on the topic of language especially in translated 

texts as these texts reflect the features of local dialects to the translations. These evaluations 

are very significant in terms linguistic studies.  

 

The main author of the text, Dioscorides is a medical expert who is as famous as 

Hipokrat. He is also expert on pharmacology and botanic. The work that he wrote is one of 

the most famous books of medicine in Asia and Europe. 

 

The text which is the resource to our thesis is Osman b. Abdurrahman's Kitâb'un-

Nebât which is the translation of this work into Ottoman Turkish.  

 

This text which is very rich in terms of including plant terms should not be perceived 

solely as a medical text but also as a work of art which explains the keywords of the culture in 

which this text was written down. 

 



Giriş 

 

Dioscorides Hayatı Eserleri  

 

Hayatı hakkında geniş bir bilgi bulunmayan Pedanius Dioscorides, Türkiye’de 

Adana yakınlarında Anazarva’da doğdu. Roma’yı yakmasıyla meşhur olan Roma 

imparatoru Neron’un(d. MS.37/MS. 9 Haz. 68 ) ordusunda hekim olarak bulundu ve 

bu ordu ile birlikte uzun yolculuklar yaptı; İtalya’yı, İspanya’yı ve Kuzey Afrika’yı 

adım adım gezen Pedanius Dioscorides, bu seyahatlerinde topladığı malzemelerle 

M.S. 70’li yıllara doğru, tıp alanında ilaç olarak kullanılan bitkilerin listesinin yer 

aldığı ve bu bitkilerin nasıl kullanılacağını ayrıntılı bir şekilde anlatan eserini 

meydana getirdi. Her ne kadar yazmış olduğu eser batıda daha çok Lâtince Materia 

Médica adıyla tanınsa da kitabın asıl ismi Grekçe Peri Hyles Iatrikes (İlâçlar 

Bilgisi)dir. Meydana getirildiği 1.yy’dan, 18.yy’a kadar bütün Avrupa’da tıp, 

farmakoloji, botanik alanlarında ana kaynaklardan olan ve erken dönemde Süryanice 

ve Arapçaya yapılan tercümeleriyle Materia Médica, Dioscorides’i doğuda Galen 

(Calinos) ve Hipokrat (Bokrat) ile beraber antik tıp ve botanik biliminin üç 

öncüsünden biri haline getirdi.  

 

Materia Médica ve Özellikleri 

 

Metnin bilinen en eski nüshası Batı Roma imparatoru Flavius Anicius Olybrius 

(430-472)’un kızı Juliana Anicia’ya sunulan 512 tarihli, içerisinde 383 bitki 

illüstrasyonu bulunan 400 sayfalık el yazması nüshadır.1 “UNESCO’nun 1998’de 

dünya mirası olarak kabul ettiği bu yazma (Vienna, Nationalbibliothek, Cod. Med. 

Gr. 1, Dioscorides), 1562’de I. Ferdinand tarafından elçi olarak görevlendirilen, 

Busbecq tarafından İstanbul’da, Kanunî’nin doktorunda görüldü, yedi yıl sonra satın 

alınarak Viyana’ya götürüldü”.2 Pontus Kralı VI. Mithridates’in (132–163) hekimi 

Crateuas’tan ve Galen’den alıntılarla zenginleştirilmiş olan bu yazma, orijinal 

                                                
1 Bu nüsha Batı Roma İmparatoru Anicius Olybrius’un kızı Juliana Anicia’ya (İstanbul 461–527?) ithaf edildi. 
Dioscorides ve Juliana bağlantısı için bkz. Leslie Brubaker, “The Vienna Dioskorides and Anicia Juliana”, 
Byzantine Garden Culture, Washington, 2000, s. 189–214. Bu yazmanın iyi bir tanıtımı için bkz. Josef Karwain, 
“Zwei pharmazeuttische Kostbarkeiten der Wiener Nationalbibliothek: Der griechische Dioskurides wom Jahre 
512 n. Chr. arabische Galenus vom Jahre 1200 n. Chr.”, Pharmazeutische Monatshefte, Wien, 5 (1924), s. 73–80. 
2 Bu yazmanın tıpkıbasımı: Dioscorydes, Codex Aniciae Julianae Picturis Illustratus, Leyde, 1906. 
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metinle bu metne eklenmiş olan ilaveler birbirinden tefrik edilebilsin diye farklı 

boyutlarda ve renklerde yazı tipleri ile oluşturulmuştur.3  

 

 

 

Materia Médica’nın Türkçeye Aktarılması ve Diğer Dillere Çevirileri 

 

“Halife III. Nasır Abdurrahman’ın isteği üzerine (912–961) Nikolaos Materia 

Médica’yı Yunancadan Latinceye çevirdi (340/951)”.4  

Halife III. Nasır Abdurrahman’ın(912–961) emri ile İspanya’da, Nikolaos 

tarafından 340/951’da Grekçeden Latinceye aktarılan Materia Médica, İtalyan bilgin 

Piérre André Matthioli’nin çevirilerine kadar Avrupa’da Dioscorides’e oldukça geniş 

bir tesir alanı oluşturdu ve şöhretini arttırdı. I.Ferdinand’ın (1503-1564) ve daha 

sonra II Maximilien’in (1527-1576) doktorluğunu yapan İtalyan bilgin Piérre André 

Matthioli (1501 - 1577), Materia Médica’yı Yunancadan Lâtince’ye çevirdi.5 

Oldukça fazla ekleme ve üzerinde yapılan değişikliklerle orijinal metinden ayrılan bu 

çeviriler Avrupa’da Rönesans döneminde ve daha sonrasında Dioscorides’in ününü 

ve tıp dünyası üzerindeki tesirini devam ettirdi.6 

 

Materia Médica’nın Yunancadan Arapçaya yapılan ilk tercümesi Stephanos b. 

Bazil tarafından gerçekleştirilirken, Harun Reşid’in başhekimliğini yapan Gabriel b. 

Buhtişu’nun yoğun çalışmalarıyla 9.yy’da Yunancadan Süryaniceye de çevrilmiştir 

(Bibliotheque Nationale de France, Supplément Arabe, 1067). Yapılan bu çalışma, 

Huneyn bin İshak tarafından 616/1219’da, redaksiyondan geçirilerek ortaya kondu.7 

İslâm dünyasında bu ve bundan sonra yapılan çeviriler Kitâbu’l–Haşâyiş ismiyle 

                                                
3 Busbecq, Türk Mektupları, çev. H. Cahit Yalçın, İstanbul, 1939, s.xx 
4 M.Koç, Pedanius Dioscorides’in Hyles Iatrikes’i, Andrea Mattiholi’nin Materia Medica’sı ve Türkçe 
Çevirisi Kitabu’n – Nebât, 1. Ulusal İslam Elyazmaları Sempozyumu Bildiriler Kitabı, İstanbul 2007, 
s.143 
5 P. A. Matthioli, Senensis medici, Commentarii in sex libros Pedanii Dioscorides Anazarbei, de materia medica, 
Venetiis, 1565. 
6 Mattioli’nin çevirileri ve Rönesans’ta tesirleri için bkz. A. Castiglioni, Histoire de la Medecine, Paris, 1931, s. 
188, 303, 394–95. 
7 L. M. Leclerc, “De la Traduction Arabe de Dioscorides et Des Traductions Arabes en Général. Études 
Philologiques Pour Faire Suite a Celles Sur Ebn Beithar”, Journal Asiatique, (9) 1867, s. 5–38. Bu makalede, 
yazma etraflıca incelenmiş ve Dioscorides’in orijinal metniyle Arapça çeviri karşılaştırılmıştır.  
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anılmaya başladı.8 12.yy’da Artukoğulları zamanında Malatyalı Ebu Sâlim’e 

yaptırılan çeviri beğenilmediği için Mihran b. Mansur’un Kutluğ Bey adına 

560/1165’te yeniden yaptığı çeviri9 ile klasik dönemdeki çalışmaları özetleyebiliriz.  

 

 

 

 

 

Osman b. Abdulmennan ve Kitâbu’n–Nebât 

 

Materia Médica’nın – ki Türkçeye Kitâbu’n–Nebât olarak geçmiştir- çevirmeni 

Belgrad Tercümanı Osman b. Abdurrahman10, girişte (2a–3b) uzun zamandır 

Belgrad’da tercüman olarak vezir ve şehir muhafızlarının yanında bulunduğunu, bu 

esnada Köprülüzade Ahmed Paşa’nın (ö. Kahire 1769–70)11 isteğiyle, İtalyan bilgin 

Piérre André Matthioli’nin Kitâbu’n–Nebât’ını Türkçeye tercümeye etmeye 

başladığını ve 1184/1770’de müsveddelerinin bittiğini söyler. Fakat devam eden Rus 

savaşı ve bir hendese kitabı12 meydana getirmek ihtiyacından dolayı başlamış olduğu 

Kitâbu’n–Nebât çevirisini I. Abdülhamid döneminde 1191/1777’de son şekline 

getirir ve eseri Melek Mehmed Paşa’ya (1719–1801) takdim eder.13  

 

“Bitkilerin damıtılmasına ve tedavide kullanımına dair İlmü Ma’rifetü Taktîr 

(Berkhardos’tan tercüme) ve Zamâimu Kitâbı Ma’rifeti’t–Taktîr adlı iki eseri de 

bulunan Osman b. Abdurrahman’ın bundan başka Köprülüzade Ahmed Paşa’nın 

isteğiyle Bernhard Varennius’un (1600–1676) fizikî coğrafya konusunda Geographia 

                                                
8 Arap tıbbında Dioscorides’in tesirleri için bkz. Von Max Meyerhof, “Die Materia Medica des Dioskurides bei 
den Arabern”, Quellen und Studien Zur Gescichte der Naturwissenschaften der Medizin, (3) 1933, s. 280–
292.Berlin. 
9 Bu çeviri, adı bilinmeyen bir mütercim tarafından Emir Salar b. Rüstem için Farsçaya aktarıldı. Bu çevirinin 
tanıtımı için bkz. Süheyl Ünver, İstanbul’da Dioscorides Eserleri, İstanbul, 1944, s. 5–10; Bedi N. Şehsuvaroğlu, 
“Dioscorides’in Materia Medica’sı ve Tesirleri”, Eczacılık Bülteni, Mayıs 1961, s. 40–41. 
10 Mühtedi olan Osman b. Abdurrahman, kimi metinlerinde adını Osman b. Abdülmennan” olarak da 
kaydeder.. 
11 Köprülüzade Numan Paşa’nın oğlu. 1737’de Rumeli beylerbeyi oldu. Selânik, Kandiye, Eğriboz, Belgrad (iki 
kez), Bosna, Özi, Halep ve Mısır valiliklerinde bulundu. Son valiliği sırasında vefat etti. 
12 Osman b. Abdurrahman’ın bahsettiği bu çalışmasının adı Hediyyetü’l–Mühtedî’dir. Bkz. Ramazan 
Şeşen, “Belgrad Divanı Tercümanı Osman b. Abdülmennan ve Tercüme Faaliyetindeki Yeri”, Tarih 
Enstitüsü Dergisi (Prof. Dr. M. Münir Aktepe’ye Armağan), İstanbul 1995–1997, sayı 15, s. 315-319. 
13 Belgrad muhafızlığında da bulunan Paşa, 1768–74 Osmanlı – Rus savaşında sadaret kaymakamı olarak görev 
yaptı. III. Selim döneminde yapılan yenilikler onun sadrazamlığında gerçekleşti. 
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generalis in qua affectionnes generales telluris explicantur adlı kitabını Tercümetü 

Kitâbı Coğrafya ismiyle çevirdiğini biliyoruz.14” 

 

Kitâbu’n–Nebât’ın Nüshaları  

 

Materia Médica’nın nam-ı diyar Kitâbu’n–Nebât’ın Türkiye kütüphanelerinde 

bulunan nüshaları şunlardır: 1) Süleymaniye Ktp. Yazma Bağışlar, 3242, 2) 

Süleymaniye Ktp. Hacı Mahmud, 5505, 3) Süleymaniye Ktp. Reşid Ef., 709, 4) 

İstanbul Üniv. TY, 1221, 5) Beyazıt Ktp, Veliyyüddin Efendi, 2486, 6) Cerrahpaşa 

Tıp Tarihi, 19/1, 7) Kütahya Tavşanlı Zeytinoğlu İlçe Halk Ktp., 417. 

 

Kitâbu’n–Nebât’ın Bölümleri  

 

Mütercimimiz Osman b. Abdülmennan (Osman b. Abdurrahman)’a göre, Piérre 

André Matthioli yapmış olduğu çeviride bir kısım bitkileri çok iyi bilmesine karşılık, 

uzak bölgelerde bulunan bitkileri yeteri kadar tanımadığından dolayı meseleye tam 

olarak nüfuz edememiştir. Bu nedenden dolayı mütercimimiz Osman b. 

Abdülmennan (Osman b. Abdurrahman) kendisinin çeviri sırasında asıl metinde yer 

alan bilgileri kontrol ettiğini ve  gerekli gördüğü yerlerde düzeltmeler yaptığını 

anlatır. (3a) Kitabın Latincesi beş bölümden oluşmasına rağmen mütercim eseri 

Türkçeye çevirirken son kısım olan “Madenler ve Şaraplar” kısmını tercüme etme 

gereği görmemiştir 

 

Okuyucuların istedikleri bitkiyi kolay bir şekilde bulabilmelerine yardımcı olmak 

amacıyla eserin başında bitki adları indeksi bulunmaktadır. Eserde metne yapılacak 

göndermeler, elif, be, cim ve dâl harfleri ile dörde ayrılmış varaklara göre yapılır. 

Bitki adlarının yer aldığı indekste alfabetik olarak sıralanmış bitkinin karşısına varak 

numarası ve hangi harfin altında bulunduğunu gösteren ibareler yazılır. Giriş 

kısmında eserimizde yer alan bitki adlarının Arap alfabesine göre dizini verilir (5b–

13b). Toplam 955 bitkinin yer aldığı bu dizinden sonra tedavi değerlerine göre 

bitkiler ayrı ayrı gruplar hâlinde alfabetik olmayan bir düzende sıralanırlar (14a–

.61a). Bundan sonra kitap dört bölüm hâlinde bitkileri, bu bitkilerin genel olarak 

                                                
14 Köprülü Ktp. Ebulhayr Ahmed Paşa, 175. Osman b. Abdurrahman’ın eserleri için bkz. Ramazan Şeşen, agm, s. 
304-320; Abdülhak Adnan–Adıvar, Osmanlı Türklerinde İlim, İstanbul, 1943, s. 23. 
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nerelerde yetiştiğini, bitkilerin şekil olarak özelliklerini, hangi hastalıklarda ve hangi 

durumlarda kullanılacağını ve bu bitkilerden hangi yollarla ilaçlar temin edileceğini 

anlatmaya başlar. 

 

Osman b. Abdülmennan (Osman b. Abdurrahman)’ın Türkçeye kazandırdığı eser 

dört bölüme ayrılır. 

 

Birinci Bölüm (62a-128a): Kitâb-ı Evvel: Eşcâr-ı Kebîre vü Sagîre ve Çalı 

Envâı (Birinci Kitap: Büyük ve Küçük Ağaçlar ve Çalı Türleri) 

İkinci Bölüm (128b-211b): Kitâb-ı Sânî: Ekseriyâ Metâbîh-i Nâsta Müsta’mel ü 

Ma’rûf  ve Kezâlik Besâtîn-i Havâss u Avâmda Gars u Zer’ ile Mevsûf Olan Nebâtât 

u Ezhâr (İkinci Kitap: Genellikle Mutfaklarda Kullanılan ve Bilinen; Seçkinlerle 

Halkın Bahçelerinde Ekip Dikilen Bitkiler ve Çiçekler) 

 

Üçüncü Bölüm (212a-296a): Kitâb-ı Sâlis: Ekseri Sahârî ve Kûhistânda ve 

Sengistânda ve Bihâr ve Enhârda Nâbit ve Tâbâyi’i Hârre Olmak Üzere Sâbit Olan 

Nebâtât, (Üçüncü Kitap: Çoğunlukla Ova, Dağ ve Taşlık Bölgelerde; Deniz ve Irmak 

Kenarlarında Biten ve Tabiatı Sıcak olan Bitkiler) 

 

Dördüncü Bölüm (296a-355b): Kitâb-ı Râbi’: Sahârî ve Bostânda  Hâsıla ve 

Ekseriyâ Tabâyi’i Bürûdet ile Fâsıla İsti’mâli Nâfi’a ve Bazen Muzırra ve Mühlike 

Olan Nebâtât, (Bahçelerde ve Yabanda Yetişen ve Tabiatı Soğuk Olduğu İçin Bazen 

Tehlikeli Bazen Faydalı Olan Bitkiler) 

 

Bu bölümlerin her birini bir kitap olarak tanzim eden mütercim bazı noktalarda 

kitaptaki bilgilere ve yine halk arasında kulaktan kulağa gezen bazı yanlış bilgilere 

müdahale edip bu yanlışlıkları düzeltme ihtiyacı hisseder; (BÀb Der-beyÀn-ı Yebrÿó) 

(318b) “ancaú dÀr aàacınuñ altında bulunur. äalb olunan insÀndan nesne yire 

ùamlayup kök-i mezbÿr andan óÀãıl olur. Çıúarması içün bir úara köpek lÀzımdur. 

Kelb-i meõkÿrı iki gün úadar ac ùutup baèdehu varup ol köki açarlar. Ve bir uzun ipek 

bez uçıyla köki baàlayup ol bir uçına kelbi baàlarlar ve baèíd maóalden kelbe et 

gösterirler. Kelb ac olmaàla ete hücÿm iderken ipi çeküp ol köki çıúarur, velÀkin 

çıúarmaàa giden kişi úulaúlarını pamuú veyÀ bal mÿmıyla úapamaú gerek, zírÀ ol kök 
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yirinden úopdıàı vaútde feryÀd ider imiş ve feryÀdını işiden kişi helÀk olurmış veyÀ 

ednÀ mertebe ãaàır olurmış. Bu cümle kiõb ve yalandur.”, (BÀb Der-beyÀn-ı èAynu’l 

áurÀb) ( 321a) “ Köki ince ve beyÀøa mÀyil siyÀh ve ãaçaúludur. Baèøılar buña daòi 

òÀnıúu’n-nemir dirler, velÀkin bunlar daòi òaùÀdur, zírÀ Diyosúorides óakímüñ 

òÀnıúu’n-nemir taèrífine muùÀbıú olmadıàından başúa daòi bu otuñ zuèm itdükleri 

úadar zehri yoúdur.”, (BÀb Der-beyÀn-ı Güneş Çiçegi) (248a) “Baèøılar dimişler ki bu 

ot Diyosúorides óakímüñ diduàı yalancı benúusdur. VelÀkin òaùÀ itmişlerdür, zírÀ 

güneş çiçegi otınuñ yapraúları zÿfÀ otınuñ yapraàı gibi uzunca ve sivridür ve çiçegi 

pentafliyÿn yaèní beş parmaú otınuñ çiçegi gibidür illÀ ki andan büyükdür. Ve 

aãmaları daòi çoú olup aàaçludur ve köki daòi aàaçlu ve úırmızıya mÀyildür. 

MeõÀúında èufÿãat vardur. Yalancı benúus ise bunuñ òilÀfıdur, zírÀ yapraúları 

merzencÿş yapraàı gibi müdevverdür ve kökinüñ meõÀúı keskin ve óarífdür. Pes 

òaùÀları bundan maèlÿm oldı. Ve bu ot semfíù envÀèından èadd olunması enseb oldıàı 

daòi ôÀhirdür.”, ( Ve daòi) (259b) “Bir ot vardur ki geyik dili otına müşÀbih 

oldıàından ötüri aña daòi baèøıları geyik dili dirler, velÀkin òaùÀdur. Diyosúorides 

óakím añÀ “hemiyonis” dimişdür.” Gibi düzeltmeler bu cümledendir. 

 

Şüphesiz Kitâbu’n–Nebât’ın en önemli özelliği bitkileri ayrıntılı bir şekilde 

tanıtarak ele almasıdır. Eserin bu yönünü göstermek için “tilki kuyruğunu” örnek 

vermek yeterli olacaktır: 

 

“Tilki Kuyruğu (Arb. Õenbü-s æaèleb) (Bşnk. aàladisuniye) (222b-223a) 

Alopecurus myosuroides Huds.: Yaèní dilki úuyruàı. Bosnaúça aàladisuniye dirler. 

Bu otuñ adları çoúdur. Baèøıları aña çapa dikeni dirler. Köki àayet derine gidüp 

izÀlesi çapasuz mümkin olmadıàından ötüri. Ve baèøılar aña öküz ùutan otı dirler. 

ZírÀ çift sürülürken ãaban demüri bunuñ kökine iãÀbet ittıàı vaútde öküzleri mekå 

itdürür. Ve gÀh olur ki ãabanuñ neste(si) úırılur. Ve bu sebebden aña ãaban úıran ve 

öküz úıran dimişler. Baèøılar aña ketÀn ùaraàı dirler. Yapraúları arasında ince ve 

keskin ve ince ketÀn ùaraàınuñ dişlerine beñzer dikenleri olduúlarından ötüri. 

Baèøılar daòi aña úaşan otı dirler zírÀ ãuda úaynadup bÀrgírlere içürduúları vaútde 
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bevl yollarını idrÀr ider. Bu otuñ kökinden òurÿc iden degirmi ve úırmızıya mÀy´il 

dikenlü sÀúları çoúdur. Yapraúları úoyı ve yeşil ve yonca  yapraàı gibi degirmi ve 

ùÿlanidür. Çiçekleri bögrülce çiçegi gibidir. Kimi beyÀø ve kimi úırmızıya mÀy´ildür. 

Çiçeklerinden mercimekde gibi àılÀflar óÀãıl olup içinde burçaú toòmı gibi yaããı 

toòm bulunur. Bu ot bir kerre peydÀ itdıàı yirden uzun ve úaví kökleri sebebiyle 

atılması  gücdür. Ùarlada ekinlere ve çayırda otlara muøırdur . Çift sürenlere ve oraú 

ve ùırpan biçenlere mÀniè olur. Bu ot evvel baóÀrda ôuóÿr itdikde nÀõikdür ve 

dikenleri yoúdur. Dikenleri henüz oraú vaútinde ôuóÿr ider. Ve bu sebebden ol ilde 

bu otı tÀze iken cemè ve ùuzlu ãuda yimek içün bütün sene óıfô iderler idi.” (Yani 

tilki kuyruğu. Boşnakça ağladisuniye derler. Bu otun birçok ismi vardır, bazıları bu 

ota çapa dikeni derler. Çünkü kökü gayet derine indiği için temizlenmesi çapa 

olmadan mümkün olmadığından ötürü bu ismi almıştır. Ve bazıları bu ota öküz tutan 

otu derler. Zira çift sürülürken sabanın demiri bu otun köküne denk geldiği zaman 

öküzlerin ilerlemesini engeller ve bazen sabanın demiri kırılır. Bu sebepten ötürü bu 

ota saban kıran ve öküz kıran demişlerdir. Bazıları bu ota keten tarağı demişlerdir. 

Yapraklarının arasında ince ve keskin ve ince keten tarağının dişlerine benzer 

dikenleri olduğundan ötürü bu şekilde isimlendirilmiştir. Bazıları buna kaşan otu 

derler zira suda kaynatıp atlara içirdikleri vakit idrar yollarını açar. Bu otun 

kökünden çıkan yuvarlak ve kırmızıya benzer dikenleri gövdeleri çoktur. Yaprakları 

koyu ve yeşil ve yonca yaprağı gibi yuvarlak tulanidir. Çiçekleri börülce çiçeği 

gibidir. Kimisi beyaz kimisi kırmızıya benzer. Bu çiçeklerden mercimekte olduğu 

gibi kılıflar oluşur ve bu kılıfların içerisinde burçak tohumu gibi yassı tohum 

bulunur. Bu ot bir kere yetiştiği yerden uzun ve güçlü kökleri sebebiyle temizlenmesi 

güçtür. Tarlada ekinlere ve çayırlarda otlara zarar verir. Çift sürenlere ve orak ve 

tırpan biçenlere mani olur. Bu ot ilkbaharda bittiğinde naziktir ve dikenleri yoktur. 

Dikenleri hasat vaktinde ortaya çıkar ve bu sebepten bu otu taze iken toplar ve tuzlu 

suda yemek için bütün sene saklarlar. ) 

 

Bu bitki için bir terim karşılaştırmalı bir terim listesi çıkardığımızda zengin 

malzemeyi görebiliriz: 
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1. Tilki Kuyruğu (Arb. Õenbü-s æaèleb) (Bşnk. aàladisuniye) (222b-

223a) Lat. Alopecurus myosuroides Huds 

2. Çapa dikeni: bk Õenbü-s åaèleb 

3. Öküz ùutan otu: bk Õenbü-s åaèleb 

4. Saban úıran: bk Õenbü-s åaèleb 

5. Öküz úıran: bk Õenbü-s åaèleb 

6. KetÀn ùaraàı: bk Õenbü-s åaèleb 

7. Úaşan otu: bk Õenbü-s åaèleb 

 

 

Kitâbu’n–Nebât’ın Türk Dili Açısından Önemi 

 

Kitâbu’n–Nebât her ne kadar tıp içerikli bir metin olsa da Osman b. 

Abdurrahman’ın eseri Latinceden Osmanlı Türkçesine aktarırken, yaşadığı 

coğrafyanın ağız özelliklerini çeviriye yansıtmış olması eserimizi Türk dili açısından 

önemli hale getirmektedir. Özellikle metinde çok zengin bir şekilde yer alan bitki 

terimleri ve bunların nasıl meydana getirildiğine dair bilgiler eseri daha da ilgi çekici 

bir hale sokmaktadır. BÀb Der-beyÀn-ı Güneş Çiçegi: Vech-i tesmiyesi budur ki 

bunuñ çiçegi ãarı ve berrÀú ve bütün gün şems ile berÀber döndıàından ötüridür. BÀb 

Der-beyÀn-ı İsúabinure: Yaèní “uyuz otı” ve “çıban otı” daòi dirler. Bosnaúça 

“úırasnavnik” ve “úavyas” daòi dirler. Bu vechile tesmiyesi çıban ve úabarcıú içün 

şerbetlerde ve uyuz içün øımÀd ve merhemlerde istièmÀl olundıàından ötüridür. BÀb 

Der-beyÀn-ı Eksiris: Ki “óabaúu’l-buú” yaèní “taóta biti otı”dur. Bosnaúça 

“estebiçum terave” dirler. Vech-i tesmiyesi yÀ àÀyet bed úoóusundan veyÀòud taòta 

biti úaçurmasından ötüridür. Örneklerde görülen isimlendirmeler metnimizde çokça 

yer almaktadır. Bitkilerin adlandırılmasında kullanılan yöntemler hakkında bilgilerin 

yer aldığı metin halk içinde kullanılan bitki isimlerini Latince Yunanca ve Boşnakça 

karşılıkları ile birlikte vermektedir. Kültür hazinemiz için oldukça önemli olan bu 

terimlerin bir kısmı günümüzde de kullanılmaktadır.  
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Bu ve bunun gibi onlarca ayrıntılı tarifin yer aldığı metnimizde Türk Dili 

açısından incelenmeye değer olan özellikle bitkilerin adlandırılması ve tıp ilmi ile 

alakalı olan terimler göze çarpmaktadır. Daha önce Kitâbu’n–Nebât (Materia 

Médica) ile alakalı yapılan çalışmalar metnin sınırlı kısımlarını ele almıştır. Biz bu 

çalışmamızda Kitâbu’n–Nebât’ın Türk Dili açısından içeriğinde bulunan zengin bitki 

terimleri açısından önemine dikkat çekmeye çalıştık.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

10 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Gramer İncelemesi 
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Gramer açısından baktığımızda metnimiz, yazarının yaşantısını sürdürdüğü 

yer olan Belgrad ve havalisinde Osmanlı Türkçesi’nin Bosna ağzına ait özellikler 

göstermektedir. Bu nedenle çeşitli yerlerde normal yazılışa aykırı haller ve bu ağza 

ait kullanımlar kendisini göstermektedir. Aykırı yazılışların tam nedenlerini 

bilmemekle beraber genel kullanım olarak hüküm vermemizin nedeni metinde aynı 

kullanımın mütemadi bir şekilde yer almasıdır.  

  

İnce Sıralı Fiil Tabanlarına Gelen Kalın Sıradan Damak 

Ünsüzlü Ekler 

 

Damak ünsüzlerinin standart dilde ön ve arka damak olmak üzere iki şekli 

bulunur. Kalın sıralı kelime tabanlarında arka damak k ve g’sı, ince sıralılarda ise ön 

damak k ve g’si kullanılır. Ünlü uyumunda esas olan bu ses düzeni, Arap harfli 

Türkçe metinlerin seslendirilmesinde belirleyici rol oynar. Alıntı kelimelerin kelime 

tabanlarının Türkçede nasıl telaffuz edildiği de içinde damak ünsüzü bulunan ekler 

vasıtasıyla belirlenir. 

Ağız metinleri standart Türkçe’den gerek ses uyumları gerekse ünlü ve 

ünsüzlerin alafonlarını bünyelerinde barındırmaları itibarıyla ayrılabilirler. Tarihi 

Türkçe metinlerinin standart Türkçeden sapan örneklerini anlamakta ağız 

çalışmalarının verileri bu cihetten önem taşır. 

Tezimizde ağız özelliğinin en belirgin örnekleri standart dilde ince olan fiil ve 

isim tabanlarına arka damak k’sı bulunan eklerin getirilmesidir. Metnin tezimizde 

kullandığımız kısmındaki bütün bu özellikteki örnekler taranarak yorumlanmaya 

çalışıldı. Çıkardığımız sonuçlar şunlardır: 

 

Metnimize Bosna ağzı kısmen yansımıştır. Müellif ya da müstensih standart 

Türkçeyi esas almasına karşın mahalli dil özelliklerini yer yer metne taşımıştır. En 

belirgin özellik bazı Türkçe kelime tabanlarıyla ekler arasındaki uyumsuzluktur. 

Ancak aşağıda tek tek verdiğimiz örneklerde görüleceği üzere bu uyumsuzluk her 

zaman sistemli bir yapıda değildir.  
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Damak ünsüzlerinin ünlülerle ilişkisini ağız çalışmalarından hareketle 

yeniden ele almak gerekir düşüncesindeyiz. Örneğin Çukurova ağızları çalışmasında 

altı tür k ünsüzü belirlenmiştir. Faruk Yıldırım bunları şöyle sıralar: 

Süreksiz, yarı ötümlü bir ön damak ünsüzü olan k; yarı ötümlüleştiği için g’ye 

yakın duyulan k ünsüzü. 

Süreksiz, ötümsüz bir orta damak ünsüzüdür. Standart Türkçede kalın 

ünlülerle hece kuran ú ünsüzünün boğumlanma noktasına yakın bir yerde 

boğumlanan bu ünsüz, ön çıkışlı k ünsüzünün boğumlanmasını geriye kaydırmasıyla 

oluşur. 

Süreksiz, yarı ötümlü bir orta damak ünsüzü olan k, ön çıkışlı k ünsüzünün 

boğumlanmasını geriye kaydırması ve yarı ötümlüleşmesiyle oluşur. 

Süreksiz, ötümsüz bir arka damak sesi olan ú ünsüzü, standart Türkiye 

Türkçesinde kalın ünlülerle hece kuran ú ünsüzünden biraz geride boğumlanır. 

 Süreksiz, yarı ötümlü bir arka damak ünsüzü olan ú, à’ya yakın duyulan ú 

şeklinde tanımlanabilir. 

Süreksiz, ötümsüz bir ön damak ünsüzü olan k, kalın ünlülerle hece kurduğu 

halde ön çıkışını koruyan k ünsüzüdür.15  

 

 

Damak ünsüzlerinden g’nin ara renkleri de k gibi çeşitlidir. Elimizdeki 

örnekleri işlerken Türkçenin seslerini vermekte sıkıntılı bir alfabenin kullanılması ve 

Bosna ağzı üzerinde yapılmış bir başka çalışma olmadığından doğrudan bir 

karşılaştırma imkânı bulamadık. Ancak Balkan ağızlarında sık görülen uyumsuzlukla 

metnimizin uyuşması ve Bosna ağzı için veriler taşıması eseri dil bakımından önemli 

kılmaktadır. 

 

 

 

                                                
15 Faruk Yıldırım, Adana ve Osmaniye İlleri Ağızları I (Giriş – İnceleme), Ankara, 2006, s. 105-107. 
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İnce Sıralı Fiil Tabanlarına Gelen Kalın Sıradan Damak       

Ünsüzlü Ekler 

 

 

Gel- 

 {DUKDA} (zarf-fiil eki): gelduúda 214b,221b,278b,283a,293a. Ama 

geldükde 239b,253b,298a,321b,342a 

{DUKDAN SONRA} (zarf-fiil eki): gelduúdan ãoñra 283a 

Gel- fiil tabanı  incelediğimiz kısımda sadece bir mastar ekiyle, o da ince 

sıradan kullanılmıştır: gelmege 343a.  

 

İçinde damak ünsüzü bulunmayan örneklerde gel- tabanına katılan eklerin 

ince mi kalın mı okunacağı belirsizdir: gelür x gelur, gelse x gelsa, gelüp x gelup, 

gelmiş x gelmış… Fakat fiilin sıfat-fiil şekli metinde gelan olarak imla edilmiştir. Bu 

husus sıfat-fiilin kalın sıradan okunduğunu gösterebildiği gibi, Eski Anadolu 

Türkçesi’nde elifin a ve e sesi için ortak harf olarak kullanılmasının Osmanlı 

Türkçesindeki yansıması olduğu da ileri sürülebilir.  

 

 

İç- 

{DUKDAN SONRA} (zarf-fiil eki): içduúdan ãoñra 227b,321b,322a, 232a. 

 

Bu fiilin bu zarf-fiil eki hep kalın sıralıdır. Ancak iç- fil tabanına gelen bütün 

örneklerde mastar ekleri daima ince sıradandır: içmek 213a,214a,214b,215b… 

içürmek 213a,214a,215b…  Fiilin zarf-fiilllerde kalın, mastarlarda ince damak 

ünsüzü alması bazı köklerin bünyesinde yer alan sesin Arap harfli metinlerde ı veya i 

olduğunun damak ünsüzlü eklerle tamamen halledilemeyeceğini gösteren örnek 

olarak değerlendirilmesi gerekir. 

Metnimizde –ç ünsüzüyle biten ikinci ve son örnek olan ince tabanlı geç- fiil 

tabanının damak ünsüzlü eklerle uyumsuzluk ilişkisi iç- örneğine benzemektedir.  
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Eyle- 

 {DUKDA} (zarf-fiil eki): eyleduúda 215b,334b,350a.  

 

Eyle- fiil tabanı  birer örnekte ince ve kalın sıradan kullanılmıştır: eyledük 

(görülen geçmiş zaman birinci çokluk çekimi) 313b; eyleduú (görülen geçmiş zaman 

birinci çokluk çekimi) 334b. Bir yerde de sıfat-fiil eki incedir: eyledükleri 352b.  

Metnimizde –e ünlüsüyle biten diğer fiil tabanı çigne- ve olumsuzluk eki –me 

ile gitme- ve virme- fiil tabanlarının damak ünsüzlü eklerle uyumsuzluk ilişkisi eyle- 

örneğine benzemektedir.  

 

 

 

Dökül- 

 {DUK} (sıfat-fiil eki): dökülduú 216a,221b,283b,319a,333a,334b,336a,345a.  

{DUKDAN SONRA} (zarf-fiil eki): dökülduúdan ãoñra 

216b,235a,256b,263a… 

 

Bu fiil tabanına ince sıradan bir örnekle mastar eki gelir: dökülmekden 344b. 

Metnimizde dökül- edilgen şekli damak ünsüzlü ek alırken kök şekli dök- bu eklerle 

bir araya gelmez. 

İnce sıralı kelime tabanlarıyla kalın sıralı ekler arasındaki ilişkinin kelime 

tabanını kalın sıraya aktardığı öngörüsünü zorlayan bir örnek de dökül- fiilidir. Bu 

öngörüye göre kelime tabanı kalın sıraya dahil olsaydı, fiil kökünün son ünsüzü k’nın 

arka damak ünsüzüne dönmesi gerekirdi, oysa metnimizde bu fiilin bütün örnekleri 

ön damak ünsüzüyledir.   

 

 

Geç- 

{DUKDAN SONRA} (zarf-fiil eki): geçduúdan ãoñra 217b,315a,339b. 
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Bu fiilin geçür- şekli metinde tek örnekle ve ince ekle görülür: geçürdükden 

ãoñra 247b. 

 

Bit- 

{DUKDAN SONRA} (zarf-fiil eki): bitdıúdan ãoñra 275b; ama bitdükden 

ãoñra 342b,345a. 

{DUK } (sıfat-fiil eki): bitdıgı 231a,236b,249b,269a,292b,293b,327a; ama 

bitdük 269a. 

 

Bu fiilin metindeki bütün mastar şekilleri ince ekle görülür: bitürmek 

304a,351a; bitişdürmek 214a,270b,280b. 

Metnimizde –t ünlüsüyle biten diğer ince tabanlı git- ve it- de fiil tabanlarının 

damak ünsüzlü eklerle uyumsuzluk ilişkisi bit- örneğine benzemektedir. 

 

Di- 

 {DUK} (sıfat-fiil eki): didugı 248a,291b Ama didügi 213b,234a, 268a, 327a, 

327b, 338a,343b,344a...  

Ama yidüklerinde 323a, yidükleri vaút 352a, yidükde 315a,325a, yidürmek 

227a. 

 

Di- fiil tabanına  gelen mastar eki hep ince sıradandır: dimek 

212a,213b,214a,218b…  

 

Metnimizde –i ünlüsüyle biten diğer bütün ince tabanlı yi- ve eski-, eri- fiil 

tabanlarının damak ünsüzlü eklerle uyumsuzluk ilişkisi bit- örneğine benzemektedir. 

 

 

Yi- 

 {DUK} (sıfat-fiil eki): yiduúları 218a.  

{DUKDAN SONRA} (zarf-fiil eki): yiduúdan ãoñra 321b 
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Ama yidüklerinde 323a, yidükleri vaút 352a, yidükde 315a,325a, yidürmek 

227a. 

 

Yi- fiil tabanına  gelen mastar eki hep ince sıradandır: yimek 

213a,222a,222b,223a…  

 

Ezil- 

 {DUKDA} (zarf-fiil eki): ezilduúda 224a 

{DIGI VAKT} (zarf-fiil eki): itdıàı 241b,246a,270a,271a,276b,285a,290b… 

 

Ezil- fiil tabanı metnimizde tek bir örnekte dahi ön damak ünsüzlü ekle 

görülmez. Dikkat çekici bir örnekte bu fiilin isim şekli ezıú 341b şeklindedir. 

Metnimizde –l ünlüsüyle biten diğer ince sıradan bütün fiil tabanları dikil-, 

dökül-, ekil-, büzül-, gel-, sürül- damak ünsüzlü eklerle uyumsuzluk ilişkisinde ezil- 

örneğine benzemektedir.  

 

Büyü- 

 {DUKÇA} (zarf-fiil eki): büyüduúça 244a. 

 

Büyü- fiil tabanı metinde geçen tek örnekte arka damak ünsüzlü ekle 

görülürken bu fiilin isim şekilleri daima ön damaklıdır: büyük 

212a,214b,216b,217b,220a; büyücek 214b,239b,319a.  

 

Kes- 

 {DUK} (sıfat-fiil eki): kesduúları 325b 

{DUKDAN SONRA} (zarf-fiil eki): kesdıúlarından sonra 233b.   

 

Kes- fiil tabanı metnimizde bir örnekte mastar eki alır, ancak ek ince sıralıdır: 

kesmek 319b. Bu fiilin isim şekline gelen –lık/-lik eki de kararsızdır: keskinlıú 

214a,237a,280a, ama keskinlik 212a,214b,216b,217a,218b…  
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Metnimizde –s ünsüzüyle biten diğer fiil tabanı es- fiil tabanlarının damak 

ünsüzlü eklerle uyumsuzluk ilişkisi kes- örneğine benzemektedir. 

 

Dög- 

{DUKDAN SONRA} (zarf-fiil eki): dögduúdan sonra 225b.   

 

Dög- fiil tabanı  metnimizde iki örnekte mastar eki alır, ancak ek ince 

sıralıdır: dögülmek 224b,254a. Bu fiil tabanındaki ön damak ünsüzü, arka damak 

ünsüzlü ek aldığı halde kalınlaşmaz. 

Metnimizde k ön damak ünsüzüyle biten diğer dik- ve çek- fiil tabanlarının 

damak ünsüzlü eklerle uyumsuzluk ilişkisi dög- örneğine benzemektedir. 

 

 

Eski- 

{DUKDAN SONRA} (zarf-fiil eki): eskiduúdan sonra 316b.   

{DUKÇA} (zarf-fiil eki): eskiduúça 283b. 

 

Sev- 

{DUK } (sıfat-fiil eki): sevduúları 346b.   

{DUKLARINDAN ÖTÜRİ} (zarf-fiil eki): sevduúlarından ötüri  328b. 

 

Dik- 

{DUKDAN SONRA} (zarf-fiil eki): dikilduúdan sonra 260b. 

 

Dik- fiil tabanı metnimizde bir örnekte mastar eki alır, ancak ek ince sıralıdır: 

dikmek 345a. 

 

 

Dön- 

 {DIGINDAN ÖTÜRİ} (zarf-fiil eki): döndıgından ötüri 248a,294a. 
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Eri- 

 {DUKÇA} (zarf-fiil eki): eriduúça 246b,257b,274b. 

 

Eriş- 

 {DUK} (sıfat-fiil eki): erişdıgı 236b. 

 

Es- 

 {DUKÇA} (zarf-fiil eki): esdıúça 332a. 

 

Git- 

 {DUKÇA} (zarf-fiil eki): gitduúça 277b,286b,299a,332a,333a. 

 

Eglen- 

 {DUKDAN SONRA} (zarf-fiil eki): eglenduúdan sonra 287b.  

 

Döşen- 

 {DIGI VAKT} (zarf-fiil eki): döşendıgı vaút 315b. 

 

Döşe- fiil tabanının isim şekli döşek metnimizdeki bütün örneklerde ince 

sıralıdır: 227a,227b,230b,252a... 

 

Düş- 

 {DUKDAN SONRA } (zarf-fiil eki): düşduúdan sonra 262b. 

{DIGI BİRLE } (zarf-fiil eki): düşdıgı birle 268b. 

 

Düşür- fiil tabanının mastar şekli düşürmek metnimizdeki bütün örneklerde 

ince sıralıdır: 243b,254a,255b,266b,273a... 

 

Çek- 

 {DUKDA} (zarf-fiil eki): çeúduúlarında 322a. 
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Çek- fiil tabanının mastar şekli çekmek metnimizdeki bütün örneklerde ince 

sıralıdır: 226b,235a,244a,303b... 

 

Gör- 

 {DUKDA} (zarf-fiil eki): görduúda 223b. 

{DIGI BİRLE } (zarf-fiil eki): gördıgı birle 268a. 

 

 

Vir- 

 {DUK} (sıfat-fiil eki): virdıgı 223b; ama virmedük 355a,327b. 

 

Vir- fiil tabanının mastar şekli virmek metnimizdeki bütün  örneklerde ince 

sıralıdır: 230a,251b,267b,285b... 

 

Sür- 

 {DUKDAN SONRA } (zarf-fiil eki): sürduúdan sonra 227b. 

{DUK} (sıfat-fiil eki): sürduúları 339b,342b. 

 

Sür- fiil tabanının mastar şekli sürmek metnimizdeki bütün  örneklerde ince 

sıralıdır: 213a,222b,224b,227a..  

 Sür- fiil tabanının iki yerde kalın s ile imla edildiği görülür: ãur- 251b,308b. 

 

Süz- 

 {DUKDAN SONRA } (zarf-fiil eki): süzduúdan sonra 222a. 

 

Süz- fiil tabanının mastar şekli süzmek metnimizdeki bütün örneklerde ince 

sıralıdır: 213a,222b,224b,227a... 
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Çigne- 

{DIGI VAKT} (zarf-fiil eki): çignendıgı vaút 212b,250a,281b,294a… 

{DUKÇA} (zarf-fiil eki): çignedıúça 346b. 

 

Çigne- fiil tabanının mastar şekli çignemek metnimizdeki bütün örneklerde 

ince sıralıdır: 213b,221a,242b,280b… 

 

Biş- 

{DUKDAN SONRA } (zarf-fiil eki): bişduúdan sonra 222a, 278a. 

{DUKÇA} (zarf-fiil eki): çignedıúça 346b. 

 

 

Ekil- 

{DUKDA } (zarf-fiil eki): ekilduúda 221a. 

 

Ek- fiil tabanının mastar şekli ekmek metnimizdeki bütün örneklerde ince 

sıralıdır: 217a,219b,224b,255b…  

 

Göster- 

{DUK } (sıfat-fiil eki): gösterdıúları 223a. 

 

Büzül- 

{DUK } (zarf-fiil eki): büzülduúlarından 222a. 

 

Büzül- fiil tabanının mastar şekli büzülmek metnimizde ince sıralıdır: 237a  
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İnce Sıralı İsim Tabanlarına Gelen Kalın Sıradan Damak 

Ünsüzlü Ekler 

 

 

{LIK} 

 

Keskin: keskinlıàı 214a,237a,280a; ama keskinligi 236a,302b. 

Gölge: gölgelıú 283b,289b; ama gölgelik 243a,249a,251b, 256b,316b, 320a, 

322b, 327b. 

Perk: perklıú 214b,246b,266a,351a; ama perklik 259a,263a,320a. 

Ekşi: ekşilıú 273b,282a. 

Serin: serinlıú 329a. 

Derin: derinlıú 296a,299b. 

Göz: gözlıú 286b. 

Reng: rengsüzlıú 273a. 

ZiyÀde: ziyÀdelıú 243a. 

 

{CIK} 

 

Kíse: kísecıú 216a,233a,237b,251b,254b,261b...; ama kíseçik 232a. 

Dügme: dügmecıú 256b,262b,275a,294b,295a,299b,311a. 

Dil: dilcıú 243b,248b,259b,298b,301b,335b; ama dilcik 

229b,262a,290a,335a. 

Dere: derecıú 300a. 

Büber: bübercıú 324b. 

Çengel: çengelçıú 218b 
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[212a] KitÀb-ı æÀliå 

 

Bu kitÀbda ekåeriyyÀ ùabíèaùları óÀrr ve meõÀúları acı olan otlar ve 

kökler beyÀn olunsalar gerekdür gerek bu ùaraf diyÀrında bulunmışlar ve gerek 

diyÀr-ı baèídeden gelsünler ve gerek bÀàçelerde ve gerek ãaórÀlarda ve ùaàlarda 

bulunsunlar meger ki baèøı otlar ùabíèat-ı meõkÿre üzere degil iken münÀsebet ve 

müşÀbehet-i şekl sebebiyle ilóÀú oluna, nitekim maóallinde fehm olunur. 

  

 

 BÀb Der-beyÀn-ı RevÀnd-çiní 

 

Frenkçe “raberberum” dirler. Bu bir kökdür ki ibtidÀ diyÀr-ı Maàrib’de 

òuãÿãÀ siyÀhlar diyÀrında bulunmışdur ki ol vaútde ahÀlísi bí-óayÀ ve bí-edeb ve 

meskenleri yir altında ve lisÀnları serd ve yoàun bir úavm olmaàla anlara 

“berber” dimişlerdir. Ve bu eclden daòi bu köke daòi “raberberum” dimişler; 

“radesberber”den mürekkebdür. Berber köki dimekdür. Lafô-ı “rades”den dÀl ve 

sín òaõf ve Àòirinde vÀv ile mími nisbet içün øamm itmişlerdür. Baèdehu bu köki 

Hind’de ve èAcem’de ve encÀmında Çín yaèní äín memleketinde baèôı yüksek ve 

ırmaúları çoú ve ùopraàı ãarı ve killü olan ùaàlarda bulmışlardur. Şimdi ekåeriyyâ 

oradan sÀ’ir memleketlere naúl olunup münteşir olmaàla “revÀd-ı çíní” veyÀ 

‘ãíní’ dirler. 

Şekli: Bunuñ sÀúı nÀdir bir úarışdan yüksek olur. Yapraúları iki úarış 

úadar uzun; esfelleri eñsüz ve ùaraf-ı aèlÀları yaããı ve degirmi ve tüylüdür. 

İbtidÀdan yeşildür. AmmÀ kemÀle gelduúlarında ãarı olurlar. Yapraúlaruñ 

ortasından sÀúı çıúıp aèlÀsında mor menekşeden büyük mor çiçekleri vardur. 

RÀyióası àayet keskindür. Köki iki üç úarış úadar uzun ve kimi úol úadardur ve 

kimi eksik ve kimi daòi ziyÀde úalındur. ÔÀhiri úırmızıya mÀyil siyÀh ve bÀùını 

úırmızı ùamarlar ile muòteliù ãarıdur ve úoyu ãarı ruùÿbeti vardur. Bu köki yirden 
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iòrÀc itdükleri birle faãla faãla kesüp bir úaç taòta üzerinde tecfíf iderler ve günde 

bir úaç kerre çevirürler, zírÀ úaùè olunduàı birle aãa úoysalar ruùÿbeti aúup yabÀna 

giderdi. Bir úaç gün vech-i sÀbıú üzere taòta üzerinde úuruduúdan ãoñra ipliklere 

dizüp ve gölgede aãa úoyup iki ay úadar tecfíf iderler. Baèdehu tamÀmen 

úuruduúda tüccÀra beyè iderler. 

Vaút-i iòrÀcı. Faãl-ı şitÀnuñ Àòirinde faãl-ı rebiède [212b] yapraúları ve 

sÀúı sürmedin iòrÀc olunmaú gerek; ol vaútde ruùÿbeti kemÀldedür. Ve ammÀ 

yapraúları ve sÀúı sürduúdan soñra iòrÀc olunsa ruùÿbeti az olup ve olan daòi 

úuvvetsiz olur, zírÀ ol vaútde ruùÿbeti ve úuvveti yapraúlarına ve sÀúına ve 

çiçeklerine gitmişdür. 

Úıymeti. Ol diyaruñ ahÀlísi bu köki tÀze iken bir taèliúasını bu diyÀruñ 

óisÀbınca ancaú bir àurÿşa beyè iderler. Ve bu semtlerden müşterísi gidüp almasa 

ahÀlísi bu köki cemè itmezdi, zírÀ anı bir dürlü muèÀleceye istièmÀl itmezler. 

HemÀn, buòÿr yirine eãnÀmlarına yaúarlar. 

MuòtÀrı. EvvelÀ maèlÿm ola ki baèøı óílekÀrlar revÀnduñ aãlaóından bir 

vÀfir cemè idüp üzerine úaynamış ãu döküp dört beş gün ãu içinde terk iderler. 

Baèdehu úuvveti çıúmış rÀvendi ãudan çıúarup ve tecfíf idüp òÀliã rÀvend yirine 

beyè iderler. Ve ol ãarı úuvvetli ãuyı güneşde veyÀ yavaş Àteş üzerinde şemè-i 

èasel gibi úoyı oluncaya dek ùabò iderler. Baèdehu cevz-i bevvÀ úadar óablar 

düzüp ve tamÀmen tecfíf idüp kibÀra beyè iderler. İmdi rÀvend-i çíní almaú 

murÀd olunduúda eski ve úurtlu olmayup yeñi ve tÀze ve åaúíl ve meõÀúı pek ve 

rÀyióası òoş; ôÀhiri úırmızıya mÀyil siyÀh ve bÀùını úırmızıya mÀyil ãarı ve çoú 

úırmızı ùamarları olan iòtiyÀr olunmaú gerek. ÒuãÿãÀ ki aàızda çignendıàı vaútde 

zaèferÀn ãarusı rengin vire; evãÀf-ı meõkÿre üzere olan aãlÀhı ve òÀliã rÀvenddür. 

Óílelü rÀvendüñ meõÀúı serd ve rengi muòteliù ve donuúdur. 

Ùabíèatı: RÀvendüñ cümle èanÀãırdan muòteliù mizÀcı vardur ,òuãÿãÀ 

nÀrdan ve türÀbdan, zírÀ nÀrdan ikinci derecede óÀrr ve yÀbisdür. KüşÀd ve neşr 

idüp sürer. TürÀbdan merÀreti óÀãıla olup ceõb ve úabø ider. Ùabíèat-ı nÀriyyesi 

yuúaruda yüzer ve türÀbiyyesi esfelinde ve dibinde olur. Ve bu eclden rÀvend 
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köki muúaùùar ãularda ve àayrı mÀyièÀtda ıãlanduàı vaútde eczÀ-yı nÀriyyesi 

türÀbiyyesinden tefríú olunur. 

MenÀfiè-i dÀòilesi. RÀvend-i çíní bir yavaş ve mülÀyim devÀdur. Her 

dürlü eşòÀãa ve her vaútde istièmÀl olunur. Gence ve úocaya, ãabílere ve 

óÀmileye bilÀ-òavf içürmek cÀ´izdür. Ve bunuñ te´síri ziyÀde olur eger aña bir 

miúdÀr sünbül-i bostÀní-i müõekker [213a] veyÀ mekke ayruàı yaèní tebn-i 

mekke veyÀ dÀrçín [ilÀve] olunursa. Ve rÀvend-i çíní ile nice vücÿh üzere tedÀví 

olunur. VelÀkin istièmÀlde ekåer olan üç vechdür. 

Vech-i evvel budur ki rÀvendden üç dört dirhemini yalñız veyÀòud eczÀ-

yı åelÀåe-i meõkÿreden birinüñ bir dirhemiyle alup ve òurdeyi úaùè idüp irice saóú 

idesin. Baèdehu bir pÀk bez içine baàlayup bir içim keçi südi içine aãa úoya. On 

sÀ´at úadar içinde ùurduúdan ãoñra ãabÀó ile cümlesini ıssıdup ol bezi ãıúasın ve 

ol südi içesin yÀòud içüresin. Bu vech ile keçi südi yirine miyÀh-ı muúaùùaradan 

marul ve hindibÀ ve envÀèı kerefs ãularında veyÀòud maùbÿòlarında ıãladup 

baèdehu ıssıdup ve ãıúup istièmÀl etmek olur. Her úanàı ùaríú ile olursa olsun 

aèøÀ-yı bÀùıneye bir nefis ve mülÀyim devÀdur. Mièdeyi ve cigeri ve ùalaúı 

tenúiye ve úaví ider. süddeleri küşÀd ider. Ve úabôda èÀrıô olan cemiè-i emrÀôı 

defè ider. MeåelÀ ãarılıú ve henÿz başlıyan istisúÀ, eski sıtmalar ve emåÀli ve daòi 

ãafrÀ-yı muóteriúa´-ı zÀ’ideyi bil-külliyye sürer. Ve keõÀlik balàamı ve ruùÿbet-i 

keåifeyi sürer ve demi taãfiye ider.  

Vech-i åÀní budur ki rÀvendi dögüp ve ince elekden geçürüp münÀsib 

ãuy-ı muúaùùar ile veyÀòud maùbÿò ile veyÀòud et ãuyı ile içmekdür. VelÀkin 

evvelki vech úadar almayup nıãf dirhem ve bir dirhem ve nióÀyet bir buçuú 

dirhemden ziyÀde almayalar. Ve bu vech üzere ziyÀde úuvvet virür. Ve bir kimse 

mièdede veyÀ cigerde cerÀóat olmasından òavf iderse her gün nıãf dirhem ince 

saóú olunmış rÀvendi üç dirhem izmir siyÀhı üzerine eküp tenÀvül ide.  

Vech-i åÀliå budur ki rÀvendi Àteşde pişirüp yimekdür. Envaè sürmek 

ishÀle eyüdür, òuãÿãÀ úan ile gelen ishÀle. Bu miåillü èillete mübtelÀ olan 

kimesne her gün birer dirhem pişmiş rÀvendi aàızda çigneyüp yuda. Ve çün kim 
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sözimüz ishÀldendür, bir dürlü devÀ taèlím ideyim ki òÀlaãları nÀ–ümíd olan çoú 

kimesneyi muèÀlece idüp òalÀã olmışlardur. Terkíbi budur: İki dirhem rÀvend-i 

çíní, bir dirhem ãarı helíle úapuàı [213b] alup ikisin òurde úaùè idüp bir miúdÀr 

úavurasın. Baèdehu bunlara siñirli otınuñ ve úuzı úulaàı ve hindibÀ toòmlarından 

bir dirhem ve úırmızı gülden bir úabøa øamm idüp üzerine pÀk ãu dökesin. 

VelÀkin bu ãuda bir úaç kerre úızmış bÿlÀdı söyündürmek gerek. Baèdehu nıãfı 

úalınca úaynadup süzesin ve içinde nıãf dirhem øamà-ı haøíø óall idüp aòşam 

yatacaú vaútde içüresin. Ve daòi ifrÀùile aúup diñmeyen óayø demini teskín içün 

siyÀó pişmiş rÀvendden åülüå dirhemini yiyeler. Ve daòi úan tükürenler veyÀòud 

yüksekden düşenler pişmiş rÀvenddden bir dirhemini yalñız veyÀ bir miúdÀr 

mÿmyÀ veyÀòud úızıl boya ile bir içim sirkencübín ile içeler. äabíleriñ soàulcanı 

defè [içün] åülüå dirhem saóú olunmış rÀvendi ne vecóle mümkin olursa içüreler 

veyÀòud yidüreler, vech-i seríèle ãoàulcanların helÀk idüp sürer. Her gün ãabÀó 

ile bir pÀrça rÀvend ve maãùakí saúızını sükker ile aàızda çignemek nefesi òÿb 

ider ve baş süddelerin küşÀd ider ve başa ve òavÀssa úuvvet virür; mièdeyi ıssıdur 

ve muóÀfaôa-ı ãıóóat-ı insÀn içün nÀfièdür. 

MenÀfiè-i òÀricesi. Bir kimsenüñ aèøÀsı ezilmiş olsa iki arpa aàırı 

mÿmyÀ ve nıãf dirhem rÀvendí zanbaú veyÀ nergis ãoàanı èuãÀresi ile veyÀòud 

bÀde ile ezüp baèdehu yavaş Àteş üzerinde ıssıdup aàıran aèøÀya süre. Aàrısın 

defè idüp uyuşmış úanı ùaàıdur. RÀvend-i çíní dört beş sene ãaà sÀlim óıfô itmek 

içün èasel içine veyÀòud dÀrÿ veyÀ benç toòmı içine úoyalar veyÀóud şem-i èasel 

ile termente úarışdurup eùrÀfına süreler. 

 

 BÀb Der-beyÀn-ı ÚanùÀryÿn-ı Kebír 

 

Aãıl imlÀsı “kentaryon” iki lafôdan mürekkebdür. “Kentum” ki “yüz” 

maènÀsınadur. Ve “aurum” altun maènÀsınadur. Yaèní “yüz altun otı” dimekdür. 

FevÀyid-i keåíresi sebebiyle ôí-úıymet oldıàına işÀret içün böylece tesmiye 

itmişlerdür. Evayílde buña “rapontiúom” dirler idi. VelÀkin evayílde bu ùarafa 
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gelen rapontiúom köki şimdi gelmez oldı. HemÀn Diyoskorides óakímiñ didügi 

úanùÀryÿn-ı kebír anuñ yirinde müstaèmeldür mezbÿr [214a] rapontiúom-ı 

óaúíúíye úuvvet ve te´åírde muvÀfıú oldıàından ötürü.  

Pes imdi úanùaryÿn-ı kebírüñ yapraúları cevz yapraàına müşÀbihdür. 

Uzun ve laóaní renginde ve eùrÀfı kertiklidür. SÀúları degirmi ve iki üç õirÀè uzun 

ve yan dalları vardur. NióÀyetlerinde aãferek gibi yeşil dügmeleri olur. VelÀkin 

anlardan aãfer ve aùveldür; çiçekleri ÀsmÀnídür. Toòmı aãfer toòmı gibi tüyler 

içinde melfÿfdur. Köki úalın ve perk ve aàır ve bir õirÀè úadar uzun ve eùrÀfı 

bükümlü gÿye ki uràan ile ãarılmışdur ve iç ruùÿbeti úırmızıdur. MeôÀúı ùatluca 

ve úÀbıô òarífdür. Yüksek ùaàlarda, úalın ùopraúda olur. 

Ùabíèatı. Kökinüñ iki dürlü meôÀúı vardur. EvvelÀ bir ùatluca keskinlıàı 

vardur; åÀníyÀ úÀbıôdur. Ùatlu keskinlıàı sebebiyle bir miúdÀr óÀrrdur; küşÀd 

ider. Óayøı ve raóimde ölmiş veledi sürer. Ceõb ve èufÿseti sebebiyle òÀki 

bÀriddür. Úabô götürür ve úanı teskín ider ve yaraları bitişdürür. 

MenÀfiè dÀòilesi. Úanùaryÿn-ı kebír kökinden iki buçuú dirhemini saóú 

idüp içmek yüksekden düşüp cevfinde úırıàı olanlara nÀfièdür. Ve daòi siñir 

büzülmesine, yan aàrısına, öksürük-i medíde, aàır ãoluàa ve úan tükürmesine 

nÀfièdür. Ve keõÀlik ciger èilletine ve ãarulıàa ve istiskÀya eyüdür. Eger sıtması 

yoàısa sirkencübin veyÀ bÀde ile içeler. AmmÀ sıtma berÀber var ise münÀsib 

ãuy-ı muúaùùar ile içeler. Kök-i mezbÿr raóim aàrısın ve burusın defè ider; óayøı 

idrÀr ider, óamli sürer; kökini saóú idüp içduúlarında veyÀòud andan şÀf düzüp 

ferclerine idòÀl itdükleri vaútde. 

MenÀfiè-i òÀricesi. Úanùaryÿn-ı kebír kökinüñ yaraları bitişdürmek ve 

tebriye itmek içün úuvvet-i èaôimesi vardur. ÒattÀ Diyosúorides óakím dir ki 

faøla úaùè olunmış laóm çömlekde úaynadurken úanùaryÿn-ı kebír kökini içine 

bıraúsalar ol laóm pÀrçaların biri birine bitişdürür ve daòi eski ruùÿbetlü 

cerÀóatları, yaraları oñaldurur. Kökini saóú idüp àubÀrını içine ekeler veyÀòud 

kökini úaynadup meróem gibi üzerine vaøè ideler. V’allÀhu aèlem. 
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 BÀb Der-beyÀn-ı Úanùaryÿn-ı ãaàír 

 

Buña daòi “merÀretü’l-arø” dirler, yaèní “yir odı” dimekdür. Bosnaúça 

“zemlenizüc” dirler. SÀúı bir úarış úadar ve daòi ziyÀde uzun ve köşelidür. [214b] 

Ve yan dalları vardur. NióÀyetlerinde küçük ve dilber ve saúıô güli renginde 

çiçekler ôuhÿr idüp encÀmında bunlaruñ yirlerinde küçük buàday dÀnesi úadar 

àılÀflar peydÀ olur. Köki egri ve perk ve bir miúdÀr acıdur. TedÀvíde medóali 

yoúdur. Úaldı ki otı àÀyet mürrdür ve ol sebebden aña “merÀretü’l-arø” 

dimişlerdür. Bu ot çayırlarda ve bÀàlarda ve baèøı bayırlarda olur. MÀh-ı 

òazírÀnda ve temmÿz evÀyilinde çiçegi açılduúda cemè olunur. 

Ùabíèatı: Úanùaryÿn-ı ãaàír óÀrr ve yÀbisdür. Cezb ve èaks ve àÀyet 

taófíf ider. 

MenÀfiè-i dÀòilesi: Úantaryÿn-ı ãaàír otını ãuda úaynadup içmek ãafrÀyı 

ve ruùÿbet-i fÀsideyi sürer. KeõÀlik úurı otını saóú idüp àubÀrından bir dirhemini 

arpa ãuyı maùbÿòıyla içmek ãafrÀyı ve ruùÿbet-i fÀsideyi sürer. Bu taúdírde üç 

günde bir ùutan sıtmaya nÀfièdür. Bu sebebden baèøıları aña “sıtma otı” 

dimişlerdür. Úanùaryÿn-ı ãaàír otını úaynadup ãu-yı maùbÿòıyla iótiúÀn itseler 

èırúu’n-nisÀya nÀfièdür, aàrısın teskín ider. Úantaryÿn-ı ãagír èuãÀresin içmek 

siñir ve mefÀsil èilletlerine meåelÀ ním ùamla ve felc-i ÀèøÀ ditremesi ve 

uyuşması, siñir büzülmesi ve emåÀline nÀfièdür. Ùalaú perklıàını yumuşadur 

içmekle ve ôÀhiren üzerine vaøè itmekle. 

MenÀfiè-i òÀricesi: Kantaryÿn-ı ãaàír otını dögüp yaúı itmek veyÀòud 

èuãÀresine bezler ıãladup yaúı itmek yaraları ve eski cerÀóatları oñaldurur. 

Yapraúlarını úaynadup ãuyla yüzi ve sÀyir bedeni àasl itmek envÀè leke ve 

óuşÿnetini giderür. Úantaryÿn-ı ãaàír otınuñ èuãÀresi göz muèÀlecesine nÀfièdür. 

èAsel ile úarışdurup göze çekseler gözi keskin idüp dumanını giderür. èUãÀresine 

penbe ıãladup ferce idòal itse óayøı ve óamli ùaşra çeker. èUãÀresin úulaàa iúùÀr 

itmek úurtlarını helÀk ider. Başa sürseler úoñaàı ve keli izÀle ider. Úanùaryÿn-ı 

ãaàír otını çiçegi ile dögüp èuãÀresin bezden geçürüp ãoñra bir úaç gün güneşde 



 

 

29 

bıraàup ãıúça úarışduralar. ÚıvÀma gelduúda büyücek óaplar düzüp ve úurudup 

òıfô ideler. Vaút-i óÀcetde èilel-i meõkÿre içün istièmÀl ideler. Ot-ı mezbÿruñ ol 

úadar MenÀfiè-i vardur ki CÀlinÿs óakím MenÀfiè-i beyÀnında bir maóãÿã [215a] 

risÀle taórír eylemişdür. 

 

 BÀb Der-beyÀn-ı CenùiyÀne 

 

Ve buña daòi cenùiyane-i kebíre dirler. Kökinden evvelÀ ôuóÿr iden 

yapraúları siñirli otuñ yapraúlarına müşÀbihdür; illÀ ki anlardan büyük ve úalın 

ve úırmızıya mÀ’ildür. SÀúlarında ve yuúarısında olan yapraúları daòi küçük ve 

eùrÀfları kertiklüdür. SÀúları degirmi ve düz ve boàumlu ve bir parmaú úadar 

úalın ve iki õirÀè úadar uzundur. Çiçekleri evvelÀ àılÀflar içinde olup baèdehu 

açılduúda ãarı renginde olurlar. Baèdehu bunların yirine úadeóler ôuhÿr idüp 

içinde küçük ve yaããı ve ince ve òafíf toòm óÀãıl olur. Köki yarı úol kadar ve gÀh 

daòi ziyÀde úalın olup düzdür. ÔÀhiri ùopraú renginde ve bÀùını ãarı. RÀyióası 

keskin ve meõaúı mürrdür. Bu eclden aña Bosnaúça “àurçek” dimişlerdür. 

EvÀ’ilde Bosna ve Hersek ve Sırp diyÀrına mÀlik olan Centiyus nÀmlı úral bu 

köki ibtidÀ bulmaàla anuñ ismiyle tesmiye olunup aña “cenùiyÀne” dinilmişdür. 

Bu ot yüksek ùaàlarda ve gölgelü ve nem-nÀk vÀdílerde olur. Gerçi evvelÀ Bosna 

ve Hersek ve Arnavut ùaàlarından ôuhÿr itmişdür. VelÀkin şimdi Nemçe 

ùaàlarında mübÀhdur. Bunuñ köki mÀh-ı aàustos ve eylülde cemè olunup gölgede 

tecfíf olunur. 

MenÀfiè-i dÀòilesi: Kökini úurudup ve saóú idüp àubÀrından iki dirhem 

úadar ãadef otıyla veyÀ büber ile sirkencübin veyÀ sirke veyÀ bÀde ile içmek yılan 

ãoúdıàına nÀfièdür. Serapiyon nÀm óakím bunı te´yíd idüp dimişdür ki úuduz it 

ùaladıàına cenùiyÀne kökinden aèlÀ ve aúvÀ devÀ bulmadum. Ve tiryÀú düzenlerüñ 

baèøıları òaãbeten cenùiyÀne kökinden ve defne yemişinden ve daòi baèøı Àòer 

köklerden èaãel ile tiryÀúların yaparlar. Kökini saóú idüp àubÀrından bir 

dirhemini içmek her günde ve dört günde bir ùutan sıtmaya ve aàır ãoluàa 
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nÀfièdür. áubÀrını èasel ile úarışdurup maècÿn gibi tenÀvül itmek gögsi kesîf 

balàamdan ve sümükden tenúıye idüp büõÀú ile iòrÀc ider. CenùiyÀne kökini 

úaynadup ãuyın içmek veyÀòud àubÀrını bir içim sirkencübin veyÀ bÀde ile içmek 

cigerüñ ve ùalaàuñ süddelerin küşÀd ider ve úarın burusın teskín ider [215b] ve 

ãoàulcÀnı helÀk ider; bögrek ve meåÀneyi tenúıye ider ve bevli ve óayøı idrÀr 

ider. Bir kimesnenin cigerinde ve mièdesinde èilleti olup ùaèÀmı imsÀk idemese 

cenùiyÀne kökinüñ àubÀrını sirkencübín ile içüreler eger óarÀreti yoàısa ; ve illa 

marul veyÀòud hindibÀ ãuy-ı muúaùùarıla içüreler. Miède aàrısı içün firanzile 

etmeginün içini rendeden geçürüp ve cenùiyÀne kökinden bir miúdÀrın içine 

òurde ekseler ve üzerine sirke döküp bir zamÀn ùura. Baèdehu yatacaú vaútde içe, 

miède aàrısın teskín ider. Úurı cenùiyÀne kökinden şÀf kesüp ferce idòÀl 

olunduúda óayøı ve ölmiş veledi ve tÀbièi çeküp iòrÀc ider. Ve daòi öksürügi olan 

hayvÀna cenùiyÀne kökini içürmek nÀfièdür. 

MenÀfiè-i èuãÀre: TÀze cenùiyÀne kökinün èuãÀresinden bir dirhem úadar 

içmek yan aàrısına ve yüksekden düşüp cevfinde úırıàı olanlara nÀfièdür, zíra 

uyuşmış úanı taólíl idüp sürer. äanèat-ı èuãÀre budur: TÀze kökini dögüp beş gün 

úadar tÀze ãu içinde ùurduúdan soñra berÀber köki gibi úaynadalar úabuàı 

ãoyulıncaya dek. Baèdehu bir pÀk bezden süzüp tekrÀr úaynadalar bal úıvÀmına 

gelince dek ãoàuduúdan ãoñra bir şíşede veyÀ çíní úabda vaút-i óÀcete óıfô ideler. 

äuy-ı muúaùùarı: Şems burc-ı sünbüleye taóvíl eyleduúda cenùiyÀne 

kökinden ãu taúdír olunur. Bu ãuy-ı muúaùùarı bir úaç nevbet on beş dirhem úadar 

içmek mümtedd olan sıtmalara nÀfièdür. Ve Bu muúaùùarı niçe eyyÀm her ãabÀó 

èale’r-ríú on veyÀ on beş dirhem úadar içmek ùÿl-ı èömre sebebdür, zírÀ mièdeden 

cemèi-i balàamı izÀle ve maóv ider. Muúaùùar-ı mezbÿre nıãf dirhem ince saóú 

olunmış egir kökini ve bir dirhem sükker úatup içeler ùaèÀma iştióÀ getürür. 

CenùiyÀne muúaùùarını içmek óayøı ve bevli idrÀr ider. Muúaùùar-ı mezbÿr daòi 

semmi mÀnèí ve nÀfièdür. Ve ùavuú òastalıgına nÀfièdür. Ve bu sebebden bÀlÀda 

õikr olunduàı üzere tiryÀú-ı taúlídiyyeden başúa tiryÀú-ı óaúíúiyye ki aña “tiryÀú-

ı andromake” dirler, øamm olunur. 
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MenÀfiè-i-i òÀricesi: CenùiyÀne köki daòi yara otıdur, zírÀ cerrÀólar ùar 

yaraları tevsiè itmek içün kökinden míl yapup yaraya ãoúarlar. CenùiyÀnenüñ 

èuãÀresi derin ve biribiri [216a] üstine kesilmiş ve úarışmış yaraları oñaldur. Ve 

èuãÀre-i mezbÿre ile yaraları tenúiye idüp süreler. èUãÀresine bezler ıãladup 

gözler üzerine úoymaú Àteşin alup bedene sürseler envÀè lekelerin izÀle ider. 

Úulaàa iúùÀr itseler úurtlarını helÀk ider. Bir kimesnenüñ aèøÀsı ezilmiş olsa 

cenùiyÀne kökinüñ àubÀrını veyÀòud èuãÀresini zeyt yaàıyla úarışdurup ol aèøÀya 

süreler, anları òoş ider. V’allÀhu aèlem. 

 

 BÀb Der-beyÀn-ı CenùiyÀne-i ãaàíre  

 

Bu ot mÀhiyyeti ve úuvvetiyle cenùiyÀne-i kebíre fi’l-cümle müşÀbih 

olmaàla cenùiyÀne-i ãaàíre tesmiye olunmışdur. Eski aşlanmamış tarlalarda ve yol 

kenÀrlarında bulunur. SÀúı ancaú beş úarış ve bir buçuú úarış úadar uzun ve 

degirmi ve ãaruya mÀyil yeşil olup esfelinden aèlasına varınca boàumludur. Her 

bir boàumda biri birine muúÀbil ikişer úalın ve semüz ve uzunca ve ãÀbun otınuñ 

yapraúlarına müşÀbih yapraúları vardur. SÀúları nióÀyetlerinde içi boş ve uzunca 

çıñàıraúlar gibi altışar yedişer mÀèí rengli çiçekleri vardur. Bunlar mÀh-ı 

aàustosda dökülduúları uzunca kísecıúlar içinde küçük ve altun ãarusı renginde 

toòm bulunur; köki beyÀø ve uzundur ve iki ùarafdan çoú yirde òÀçvÀrí yaraludur. 

Ve bu sebebden niçe lisÀnca buña “òaç köki” dirler ve Bosnaúça “prostereleni 

komerin” dirler. 

Ùabíèatı: CenùiyÀne-i ãaàíre óÀrr ve yÀbisdür, zírÀ àÀyet acıdur. MerÀret-

i cenùiyÀne-i kebírenüñ merÀretini tecÀvüz itmege úaríbdür. 

MenÀfiè-i daòilesi: Kökini úurudup ve saóú idüp àubÀrını sirkencübín 

veyÀ sirke veyÀòud bÀde ile içmek sıtmayı defè ider ve daòi vebÀ óasteligine 

nÀfiè olduàı àayetle medó olunur. Pes óastelig-i mezbÿreden muóÀfaôa itmek 

murad iden kimesne úıran vaútinde her ãabÀó àubÀrından nıãf dirhem õikr olunÀn 

mÀyièanuñ biriyle içe. Ve ammÀ vebÀ óasteligi iãÀbet itmiş olsa bütün dirhemini 
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içe ve derleye. CenùiyÀne-i ãaàíre otınun kökiyle úaynadup içmek ãadrı tenúiye 

idüp müctemiè olan ruùÿbet-i balàamiyyeyi sürer. HayvÀnÀt úıranında bunuñ 

kökini istièmÀl olunmaú münÀsibdür, zírÀ òanÀzírde tecrübesi vaúiè olmışdur. 

Baèøı èavratlar erkeklere cÀzÿlıú itmede bu köki [216b] istièmÀl iderler, bu 

köklerün ortalarında èavratlarda gibi furÿcı olduúlarından ötürü. 

MenÀfiè-i óÀricesi: CenùiyÀne-i ãaàírenüñ kökini dögüp úarına yaúı 

itmek ãoàulcanı helÀk ider. Kök-i mezbÿr daòi bir aèla yara otıdur. Envaè yara ve 

úırıú yirlere tebriyye içün otını kökiyle bÀdede úaynadup maùbÿòiyle evvelÀ 

yarayı àasl itdükden ãoñra ãaóú olunmış kökinden àubÀrını yaraya ekeler. 

Kökinden taúùir olunan ãuyı daòi bu úuvvettedür. VelóÀãıl cenùiyÀne-i kebírenüñ 

cümle úuvveti ve te´åíri cenùiyÀne-i ãaàírede mevcÿddur. 

Ve daòi: CenùiyÀne-i ãuàayr dirler bir ot vardur ki her òuãÿãda 

cenùiyÀne-i ãaàíreye müşÀbihdür. EvvelÀ andan küçükdür ve sÀúı ercüvÀní 

rengine mÀyildür. Ve çiçekleri evvelkinden çoú büyük ve mor rengine karíbdür. 

Bütün ot yir yüzine yayılmışlardur. Köki beyÀø ve uzundur ve meõÀúı àÀyet 

mürrdür. Aşlanmamış ùopraúda olur. Úuvvet ve te´åírde cenùiyÀne-i ãaàíreye 

muvÀfıúdur. V’allahu aèlem. 

 

 

 BÀb Der-beyÀn-ı ZerÀvend-i Ùavíl  

 

Aña daòi “arisùoloòiyye” dirler, Türkçe “úurt elması” dirler. Ve bir nevèi 

daòi vardur ki aña daòi “zerÀvend-i mudaòrec” ve “arisùoloòiyye-i müdevvere” 

dirler. Muùlaú zerÀvende Bosnaúça “podrajac” dirler. ZerÀvend–i ùavíliñ 

yapraúları ãarmaşıú yapraúlarına beñzer velÀkin ziyÀde müdevver ve 

mülÀyimdür. SÀúları bir õirÀè úadar uzun ve gevşekdür; çiçekleri beyÀøa mÀyil 

ãarudur. Ve keskin rÀyióaları vardur. Bunlar dökülduúdan ãoñra yirlerine amrud 

veyÀ alma gibi mívesi óÀãıl olur. Köki bir úarış úadar ve daòi uzun ve baèøı 

yirinde parmaú úadar úalın olur. Ve ammÀ zerÀvend-i müdevverüñ aãmaları yir 
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yüzinde yayılur gider. Çiçekleri zerÀvend-i ùavílüñ çiçekleri gibidür ve yapraúları 

daòi anuñ yapraúlarına beñzer illÀ ki anlardan küçükdür ve ziyÀde müdevverdür. 

Köki daòi müdevver ve perk ve àÀyet ãaçaúlu. ÔÀhiri beyÀøa mÀyil türÀbí 

renginde ve baùnı altun ãarusı rengindedür. MeõÀúı acıdur. Ve bu zerÀvend-i 

müdevver İtalyada áaràÀno nÀm ùaàda bulunur. Aãlaóı ve ecvedi oradan gelür. 

Rÿm ili ùaàlarında ve àayrıda daòi bulunur. ZerÀvend-i ùavíl ve müdevver oraú 

vaútinde iòrÀc ve cemè ve tecfíf olunur. 

Ùabíèatı: ZerÀvend-i ùavíl ve müdevver tedÀvíde çoú istièmÀl olunurlar. 

MeõÀúları acı [217a] ve bir miúdÀr keskin olmaàla derece-i åÀliåe ibtidÀsında óÀrr 

ve yÀbisdür, lÀkin zerÀvend-i müdevverüñ mizÀcı adaúú olmaàla úuvveti 

ziyÀdedür; òuãÿãÀ ruùÿbet-i keåífe taólíl ve süddeleri küşÀda murÀd olunduúda. 

MenÀfiè-i daòilesi. ZerÀvend köklerinden bir dirhemini sirkencübín veyÀ 

sirke veyÀ bÀde ile içmek vebÀyı ve sıtmayı nÀfièdür. Ve bu sebebden tiryÀú 

eczÀsina øamm olunur. Ve yılan ãoúdıàına daòi nÀfièdür. Kökini dögüp ãoúdıàı 

yara üzerine úoyalar. Köklerini mürr-i ãafí ve bevir ile úaynadup içmek óayøı 

idrÀr ve raóimden ruùÿbet-i fÀsideyi ve sÀ’ir murdarlıàı sürer. Pes vaøè-ı óaml 

iden her èavrat raómini tenúiye içün zerÀvend kökini içmek münÀsibdür. Ve daòi 

kökinden şÀf yapup fercine idòal itse yine te´åír-i meõkÿr óÀãıl olur. Ve bundan 

àayrı daòi bu kökler öksürüge ve aàır ãoluàa ve balàamlu ãadra sarèa siñir 

büzülmesine ve yara aàrısına nÀfièdür. Köklerini ãuda úaynadup içeler. Ve bu 

kökler daòi müsóildür. Üç dirhemini içeler, èamel itdürüp balàamı ve ãafrÀyı 

sürer. ZerÀvend-i müdevverden balıúlar àÀyet óaôô iderler. Kökini dögüp ve kireç 

ile úarışdurdıkdan ãoñra óaplar düzüp ãuya bıraúalar, balıúlar kemÀl-i iştióÀ ile 

úapup yudarlar. Baède’z-zamÀn kirecin darbından bíhÿd olup ölmiş gibi ãuyuñ 

üstine çıúarlar. 

MenÀfiè-i òÀricesi: ZerÀvendi tÀze iken yaúı itmek dikeni, aàaç 

òurdesini, oúı, kemük úırıúlarını ve emåÀlini bedenden ceõb idüp iòrÀc ider. 

Kökini bÀdede veyÀòud sirke ile ãuda úaynadup maùbÿòıyla eski yaraları ve 

cerÀóatları ve ãaraca èilletini bÀ-òuãÿã èavret-i àalíôe yirlerinde olan cerÀóatları 
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ve èilletleri àasl idüp kökinüñ àubÀrını ol èilletlere ekmek cümlesini tebriye ider. 

BayùÀrlar daòi bu köki istièmÀl idüp bÀrgírleri mecruó olduúlarında veyÀòud 

egerden baãılduúlarında zerÀvendi saóú idüp àubÀrını yaralarına ekerler nÀfièdür. 

Kökini bÀde ve èasel ile úaynadup úulaàa iúùÀr itseler cerÀóatı izÀle idüp aàrısın 

teskín ider. ZerÀvend kökini dişe sürseler dişleri pÀk ve yalabıú ider. Beden 

uyuzını ve òuşÿnetini izÀle içün zerÀvend àubÀrını sirke ile úarışdurup süreler. 

ZerÀvendi òaùmi kökiyle ve siñirli otıyla dögüp nıúríse yaúı itmek aàrısın teskín 

ider [217b]. Yaralar ve fÀsid cerÀóatlar ve èilletler içün bir nÀfiè merhemüñ 

ãanèatı budur: zerÀvendüñ úurı yapraúlarını veyÀòud kökini saóú idüp àubÀrını 

termente ve ketÀn toòmı yaàıyla yavaş Àteş üzerinde ne pek úoyı ve ne pek ãulu 

merhem olınca úarışdurasın , baèdehu indirüp vaút-i óÀcete óıfô idesün. 

  

BÀb der-beyÀn-ı KemÀliyyÿn-ı äaàír-i Ebyaø 

 

Baèøı diyÀrda buña “şeyùÀn úalburı” dirler ve aãıl Bosnaú dilince 

“pupave bibelÀ” dirler. Ve baèøıları “úaraàubaç” dirler. Baèøı frenkler buña 

“úarlina” dirler. Sebebi budur ki o ilde büyük Úarlo nÀm úıral eùrÀf aèdÀsı ile 

cenk iderken èaskerine bir èaôím úıran girüp çoú èaskeri helÀk olmaàla 

düşmanlarından òavf üzere iken rü´yÀsında bir şaòã-ı rÀmí görünüp ve oúum ne 

gÿne ota iãÀbet ider baú diyü úırala ímÀ idüp oúını remy itdükde işbu õikr olunan 

kemÀliyyun-ı ãaàír-i ebyaøa iãÀbet idüp ol şaòã àÀyib oldı. Úıral uyanduúda bildi 

ki oú iãÀbet itdüài ot èaskerini úırandan muèÀlece içün işÀret olunmışdur. Pes 

muèÀleceyi mübÀşeret idüp mündefièolmaàla bu otı úıraluñ ismiyle tesmiye idüp 

aña “úarlina” dimişlerdür. VelÀkin biz yine bu otuñ beyÀnına gelelim. 

KemÀliyun-ı ãaàíre ebyaø yapraúları enginar yapraúları gibidür illÀ ki andan 

tüylü ve dikenlü ve sivridür. äapları yoúdur, hemÀn kökinden çıúup eùrÀfa yir 

yüzinde döşenmişdür. Ortasında yire berÀber tüylü ve keskin ve dikenli çiçek 

başı olup úoyu úırmızı çiçek açar. HavÀ açıú olduúça ol daòi açıú ùurur; havÀ 

bulutlu olduúda úapanur. Çiçegi geçduúdan ãoñra boz renginde penbe gibi nesne 
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ôuhÿr idüp baède’z-zamÀn uçar gider. Úalan toòmı aãfer toòmına müşÀbihdür. 

KemÀle gelüp dökülduàı vaútde altında úalbur gibi delüklü dÀyire úalur ve 

bundan ötüri aña “şeyùan úalburı” demişlerdür. Köki uzun ve ôÀhiri úırmızıya 

mÀyil türabí renginde ve baùnı beyÀødur; rÀyihası keskin ve meõÀúı ùatludur. 

Baèøı yirinde yarıúları vardur, “oú yarasıdur” diyü zuèm iderler. Çiçegi TÀze iken 

çobanlar ol başı ãoyup elma gibi ekl iderler. Òaşín ve úuru bayırlarda ve òÀlí 

tarlalarda olur; úalın yirde daòi olur. Ve köki úalın olur. Evvel baóarda yapraúları 

ôuóÿr itmedin iòrÀc olunup gölgede [218a] tecfíf olunur. 

Ùabíèatı: KemÀliyyÿn-i ebyaø derece-i åÀniyede óÀrr ve yÀbisdür. 

MenÀfiè-i dÀòilesi: KemÀliyyÿn-i ebyaø kökini úurudup ve saóú idüp 

àubÀrından bir dirhemini sirkencübín veyÀ bÀde ile içmek úarından nemÀzburu 

sürer, ciger ùalaú süddelerin açar, istisúÀ şişlerin indürür ve ãarulıàı defè ider. 

Òuãÿãan ferÀsiyyÿn otıyla ùabò olunup şürb olunduúda bevli àÀyetle idrÀr ider ve 

meåane ùaşın kesr ider ve cemíè sümügi menè ider, bÀ- òuãÿs vebÀ óasteligini. 

Diyosúorides óakím der ki aàulu cÀnavarlaruñ ãoúduúlarına ve 

ıãırduúlarına kemÀliyyÿn-i ebyaø kökini tiryÀú yirine sirke veyÀ bÀde ile içmekle 

semÿmı defè ider. TÀze kökinden şÀf düzüp ferce idòÀl olunsa óayøı aúıdur ve 

tÀbièi ceõb idüp iòrÀc ider. KemÀliyyÿn–i ebyaø kökini arpa unuyla ve su ve zeyt 

yaàıyla yoàurup kelbe ve ãıçana yidirürseler helÀk olurlar. 

MenÀfiè-i òÀricesi: KemÀliyyÿn-i ebyaø kökini sirkede úaynadup anıñla 

bedeni àasl itmek envÀè uyuzluàın ve òuşÿnetin ve lekelerin izÀle ider. Aàızda 

ùutmaú, diş aàrısın teskín ider. Theafrastes Paragelsus nÀm óakím yazar ki bir 

kimse “Bir óasta óasteliginden úalúar mı ölür mi bilmek murad eyledikde 

kemÀliyyÿn-ı ebyaø kökini ãuda úaynadup ol ãu ile üç gün mütevÀliyen ol maríøi 

àasl ide. Eger bu àasle maríø ãabr iderse bu defèa mevtinden úorúmaya.” Baèøılar 

kemÀliyyÿn-i ebyaø çiçegi başını ùaèÀm yiduúları ãofra üstünde aãa úoyup zuèm 

iderler ki yimek yirken aña naôar itdükleri vaktde mièdennüñ yuúaruya 

úanamasın menè ider, vallahu aèlem. 
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BÀb Der-beyÀn-ı KemÀliyyÿn-ı Kebír-i Esved 

 

Bosnaúça buñÀ “pupaveçerna” dirler. Bunuñ tüylü ve dikenlü yapraúları 

vardur enginar yapraúları gibi, velÀkin anlardan küçük ve ince gevrek ve bir 

miúdÀr úırmızıya mÀyildür. Bu daòi zemine göredür, zírÀ ebyaø yirde yeşil ve 

baèøı yirde beyaøa ve baèøı yirde úırmızıya mÀyil. SÀúları bir úarış ve bir buçuú 

úarış úadar uzun ve bir parmaú úadar úalın ve úırmızıya mÀyildür. NióÀyetlerinde 

eùrÀfı dikenlü ve elvÀnlu çiçekleri vardur. Köki úalın ve semüz ve ôÀhiri siyÀh ve 

baèøı yirinde yarıúlar ve içi ãarudur. MeõÀúı keskin ıãırıcıdur. Bu ot [218b] ãovuú 

memleketlerde bulunmaz. Ve İtalya memleketlerinden ancaú Apolya ve 

Úalaberya semtlerinde olur. ÓÀãılı sıcaú iúlime muótÀcdur. Evvel baóÀrda 

yapraúları ôuóÿr itmege başladuúda köki iòrÀc ve gölgede tecfíf olunur. 

Ùabíèatı: KemÀliyyÿn-ı kebíre köki òÀrr ve yÀbis ve keskin ve òaríúdür 

ve tenúıye úuvveti vardur. 

MenÀfiè-i òÀricesi: KemÀliyyÿn-ı kebíre-i esved köki CÀlinus úavli üzre 

ve sÀyir òÀõıúlaruñ şehÀdetlerine göre õatında bir miúdÀr úÀtiliyyet bulunmaàla 

dÀòilen istièmÀl olunmayup ancaú òÀricen bunuñla tedÀví olunur. Kökini dögüp 

ketÀn toòumı yaàını ve ùavuú yaàını ve bir miúdÀr zÀc-ı Kıbrıs aña øamm idüp ve 

úarışdurup merhem gibi øımÀd itmek bedenden temregü ve ùuzlu balàamı ve 

lekeleri ve emåÀlini izÀle ider. Kökini sirke ile úaynadup sıcaúlayın aàzında 

ùutmaú diş aàrısın defè ider. YÀòud kökini saóú idüp ve ol úadar büber ve şemè-i 

Àèsel ile úarışdurup aàıran diş üzerine vaøè itseler aàrısın defè ider. Kökini bir 

tele ùaúup ve ıssıdurup bir úaç defèa delüklü dişe ùutmaú dişi úırar. Kökini dögüp 

yaúı itmek eùrÀfa yayılan èilletleri Àkile ve ãıraca ve emåÀline eyüdür. Ve daòi 

cildi úopartmaú ve deşmek içün terkíb olunan devÀlara kök-i mezbÿr øamm 

olunur, vallahu aèlem. 
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BÀb Der-beyÀn-ı Dipsaúos  

 

Yaèní ùaraúlıú. Bunuñ iki nevèi vardur; biri bostÀní ve biri yabÀnídür. 

İkisi daòi úaããÀr ve çuúacılara maèlumdur. ÒuãÿãÀ bostÀnísini çuúayı ùaramaú 

içün bÀàçelerde ekerler. Bir dilber nebÀtdur. İnsÀn úaddi úadar dikenlü sÀúı olup 

yan dalları vardur. SÀúında ve dallarında biri birine muúÀbil ikişer uzun ve ôaórı 

mürtefiè ve dikenlü ve úayıàa müşÀbih yapraúları vardur. Yaàmur yaàduúda ol 

yapraúlaruñ içi ãu ile ùolup úuşlar andañ içerler. Ve bu sebebden aña Yunan 

lisÀnınca “dipsaúus” dirler. Amma Frenkçe “laberum veneris” dirler, yaèní “õehir 

ùudaàı” dimekdür. Dalları nióÀyetinde uzunca ve tüylü dügmeler ôuhÿr idüp uzun 

ve ince ve keskin çengelçıúlar ile memlÿdur. Ol çengeller arasında küçük ve 

beyÀø çiçekleri çıúup çiçekleriñ yirleri büyÿt-ı naóle müşÀbihdür. Çiçekden ãoñra 

ol büyÿt içinde rÀziyÀne toòmından küçük [219a] toòm óÀãıl olur. MeõÀúı acıdur. 

MÀh-ı mart ve nisanda dügmelerin açduúları vaútde üzerinde küçük ve beyÀø 

úurtlar bulurlar. Balıúçılar bu úurtları balıú tutmaú içün istièmÀl iderler. AmmÀ 

yabÀní olan gerçi bostÀnísine müşÀbihdür velÀkin yapraúlarınuñ dikenleri ziyÀde 

ve çiçekler èarcuvaní ve dügmeleri uzuncadur ve çengelleri ol úadar keskin 

degildür. Ve buña daòi “mişùu’r-rÀèí” yaèní “çoban ùaraàı” dirler. Ve daòi bir 

nevèi yabÀní ùaraúlıú vardur ki sÀúları ve yapraúları ve dügmeleri ol birlerinden 

çoú küçükdür ve yaàmur ãuyı ùutmaz ve ol úadar dikenlü degildir. Ve dügmeler 

ancaú cevz-i bevvÀú úadar olup çengelleri yirine ince tüyler ile memlÿdur. Ve 

buña “èaãÀ’r-rÀèí” yaèní “çoban èaãÀsı” dirler. AmmÀ cümlesine Bosnaúça 

“çeşlaúa” dirler. 

Ùabèiatı: Ùaraúlıú kökleri derece-i åÀniyede óÀrr ve yÀbisdür ve tenúıye 

úuvveti vardur. 

MenÀfiè-i òÀricesi: Kökini bÀde ile úaynadup baèdehu muókem dögüp 

delüklü ve mÀddeli yara üzerine úoymaú anı tebriye ider, òuãÿãÀ ki maúèadda 

oldıàı vaútde. Bu- devÀyı maèdení úap içinde úoysalar bir seneden mütecÀviz 

ùurup bozulmaz. Eskiler bu devÀ ile sigilleri izÀle iderler idi. Ùaraúlıú 
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yapraúlarını sirke ile úaynadup ve yumurùa beyÀøıyla úarışdurup úarın üzerine 

ursalar isóÀli keser. Yapraúlarından ãu taúùir idüp anuñla maømaøa itmek aàız 

çuruàını izÀle ider. Otınuñ ãuyı muúaùùarını veyÀòud uãÀresini úulaàa iúùÀr itseler 

úurtlarını helÀk ider. Yapraúlarında ùuran yaàmur ãuyı dayimÀ yaşarur úızıl 

gözlere nÀfièdür. Anuñla gözleri ãıúça àasl ideler. Ve gözler altında ôuóÿr iden 

ãarı ve siyÀh lekeleri izÀle ider. NisÀ ùÀyifesi içün Diyosúorides óakím yazar ki 

ùaraúlıú dügmelerinüñ üzerinde bulunan beyÀø úurtlar dört günde bir ùutan 

sıtmaya eyüdür bez içine ãarup boyunda ve bÀzÿda taèlíú itmekle. Meõkÿr 

úurtları benefşe yaàıyla veyÀòud gül yaàı ile urup parmaàa yaúı itmek ùolamanuñ 

úatı şedíd aàrısına nÀfièdür vallahu èalem. 

 

 BÀb Der-beyÀn-ı Şevket-i BeyøÀ 

 

Yaèní “aú diken” ki aña bÀõ-Àverd dirler ve “deve dikeni” dirler. 

Bosnaúça “ùaranbili” [219b] dirler. Bunuñ yapraúları kemÀliyyÿn-i ebyaøuñ 

yapraúları gibidür illÀ ki andan beyÀøraú ve eñsüz ve tüylü ve dikenlüdür. SÀúı 

iki õirÀè úadar uzun ve ibóÀm úadar ve daòi ziyÀde úalın ve beyÀøraú ve içi 

boşdur. Ve yan dalları vardur. NióÀyetlerinde dikenlü dügmeler olup vaútiyle 

içlerinden úırmızı rengine mÀyil úoyı úırmızı çiçekler ôuhÿr ider. Bu dügmeler 

içinde a5fer toòmına müşÀbih toòmı olur velÀkin andan küçük ve müdevverdür. 

Köki beyÀø ve ibóÀmdan úalın ve iki úarış úadar uzundur. Faãl-ı óarífde bÀà 

bozumında köki iòrÀc ve gölgede tecfíf olunur. 

Ùabíèatı: BÀõ-Àverd yaèní aú diken veyÀ deve dikeni yÀbisdür. Tecfíf ve 

ceõb ve úabõ úuvveti vardur. 

MenÀfiè-i daòilesi: Deve dikeni kökini úurudup ve saóú idüp àubÀrından 

nıãf dirhem úadar ekşi bÀde veyÀ sirkencübín veyÀ úuzı úulaàı ãuyile içmek úan 

tükürenlere ve mièdelerinden ùaèÀmı imsÀk idemeyüp ãıú ãıú línetleri olanlara 

nÀfièdür. Ve daòi bevli idrÀr idüp meåÀne ùaşın sürer. Kök-i mezbÿr àÀfeå 

şarabına øamm olunur. Ve bu köküñ bulunmaduàı vaútde yirine yabÀní òavlıcanı 
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øamm ideler. Deve dikeni toòmını sabílerdeki siñir büzülmesine nÀfièdür; dögüp 

içüreler. Ve keõÀlik yılan ãoúdıàına eyüdür. 

MenÀfiè-i òÀricesi: TÀze deve dikeni kökini dögüp yaralara ve úuruma 

urmaú yÀòud úurusını saóú idüp àubÀrını içine ekmek yaraları ve úurumı tebriye 

ider. Kökini gül ãuyında úaynadup ol ãuyla başı àasl itmek ãaç dökülmesin menè 

ider. Elde ve ayaúta ve èavret–i àalíôa yirinde olan çatlaúlar ve yarıúlar ve 

çıbanlar için bir nÀfiè devÀ budur. Deve dikeni kökini muókem saóú idüp àÀyet 

ince àubÀr itdükden soñra bir miúdÀr cengÀr ve geyik veyÀòud tekenüñ iç yaàıyla 

yavaş Àteş üzerinde èÀdet üzre merhem idüp süreler. Ve daòi dirler ki deve dikeni 

toòmını bir kimse bÀzÿsına baàlayup götürse yılan ve sÀ’ir aàulu óayvÀnÀtuñ 

øararı iãÀbetinden úorúmaya. 

 

Ve daòi: Baèøıları bir nevè dikeni aú diken yÀ deve dikeni nevèinden 

èadd iderler ki ùaàda olur. Yapraúları deve dikeni yapraúlarından beyÀøraúdur; 

sÀúı daòi úalındur. Baèøı [220a] yan dalları vardur. NióÀyetlerinde degirmi ve 

dikenlü dügmeleri olup üstleri gÿye örümcek aàıyla úaplanmışdur. Köki ibhÀm 

úadar úalın ve beyÀødur. MeõÀúı bir miúdÀr acıdur. Bu diken gerçi fi’l-óaúíúa aú 

diken degildür velÀkin zarÿretde aú diken yirine istièmÀl olunur vallahu aèlem. 

 

 BÀb Der-beyÀn-ı Enginar  

 

Bunuñ iki nevèi vardur ve ikisi daòi bostÀnídür: biri dikenlü ve biri 

dikensüzdür. Nevèi-i evveli yaèní dikenlü olan enginaruñ yapraúları yirde yayılır. 

Bir buçuú õirÀè daòi ziyÀde uzun ve iki ùarafdan münşaú ve dikenlü ve beyÀøa 

mÀyil yeşildür. Yapraúlarınuñ ortasında bir degirmi ve èaãÀya müşÀbih úalın sÀú 

ôuóÿr idüp bir úaç yan dalları olur. NióÀyetlerinde büyük ve dikenlü ve 5anavber 

yaèní çıra aàacınuñ úozalaúlarına müşÀbih yeşil dügmeler yÀòud başlar olup 

içinden dilber ve ferfír yÀòud meneşke renginde çiçekler ôuóÿr ider. Ol başlarda 

boz renginde ve aãfer toòmına müşÀbih ve beyÀø tüylü, içinde melfÿf toòmı olur. 
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Köki úaví ve iki ibóÀm úadar úalın ve iki úarış úadar uzun ve beyÀødur. MeõÀúı 

laùíf ve ùatlucadur. Bunuñ kökini baèøılar maùbÿòÀn ve àayr-ı maùbÿò ùuz ve 

büber ile ekl iderler. KeõÀlik başlarınuñ etlü olan yirini tÀze iken ùabò ve terbiye 

idüp tenÀvül iderler. Nevèi åÀnísi daòi nevèi evvele her òuãÿãda müşÀbihdür illÀ 

ki dikeni yoúdur. Ve istièmÀlde ekåerdür. Óatta baèøı diyÀrda ansuz nÀdir bir 

ùaèÀm ekl olunur. Ve Frenkler anı úuma gömüp bütün úış tÀze òıfô iderler. BeyÀø 

ve gevrek ve yumuşaú olur. Ve bütün otını daòi ùuz ve büber ile yirler. 

Ùabíèatı: Enginar derece-i åÀníyede óÀrr ve yÀbisdür. 

MenÀfiè-i dÀòilesi: Enginar kökini sirkencübín veyÀ bÀde ile úaynadup 

içmek úoltuúların ve cemíè bedenüñ bed úoòusını izÀle ider. Ve keõÀlik kökini 

dögüp sürseler menfaèat-i mezbÿre óÀãıl olur. Ve daòi õikr olunan maùbÿóı içmek 

bed rÀyióalı olan bevli sürmekle ciger ve bögrek süddelerine ve ãarulıú ve 

istisúÀya nÀfièdür. Kökini ve başlarınuñ altındaki etlü yirini ùuz ve büber ve 

òavlıcÀn ile ekl itmek meni yolını açar. 

Ve daòi: Bir nevè diken vardur ki baèøı diyÀrda aña “yabÀní [220b] 

enginar” dirler. Bosnaúça “úarastulaseñ” dirler. Bunuñ yapraúları daòi 

dikenlüdür velÀkin enginar-ı bostÀní yapraàındañ küçük ve úıããadur ve münşaú 

degildür. SÀúı daòi ancaú iki úarış úadar uzun ve úırmızıya mÀyil kestÀne 

rengindedür. Ve bir miúdÀr òamr rÀyi1ası vardur. Aèlasında olan dügmeler toòmı 

ile ve beyÀø yüñ ile memlÿdur. èAvratlar bu otı gül suyında úaynadup anuñla 

başlarını àasl iderler. äaçı dilber ve rÿşen ider. Ve kehleyi ve sirkeyi helÀk ider 

vallahu aèlem. 

 

 BÀb Der-beyÀn-ı Şevk-i MübÀrek 

 

Yaèní “diken-i mübÀrek” dimekdür. Bosnaúça ”belaàausuniùaran” dirler. 

MenÀfiè-i çoú olduàından ötürü böylece tesmiye olunmışdur. BÀàçelerde terbiye 

ile taóãíl olunur. Yapraúları pek tüylü ve semüz ve gevrekdür. SÀúları úaz 

dikeninüñ sÀúlarına müşÀbih olur. Gevşek ve yumuşaú olmaàla yir yüzine 
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yayılır. NióÀyetlerinde degirmi ve tüylü dügmeler olup içinde beyÀøa mÀyil ãaru 

çiçekler ôuóÿr ider. Çiçekden soñra ol dügmeler içinde beyÀø tüylerde melfÿf 

uzunca ve ãaruya mÀyil toòmı óaãıl olur. Köki bir úarış úadar uzun ve ãaçaúlu ve 

gevşek ve ãuludur. Bu nebÀtuñ cümle eczÀsı àÀyet acıdur. 

Ùabíèatı: Şevk-i mübÀrek àÀyet acı olmaàla ùabèı óÀrr ve yÀbisdür. 

VebÀyı ve semÿmı defèi içün õí–úıymet bir nebÀtdur gerek dÀòileye ve gerek 

òÀricen òuãÿã-i mezbÿr içün istièmÀl olunur. 

MenÀfiè-i dÀòilesi: Şevk-i mübÀreki saóú idüp àubarından bir dirhemini 

sirke veyÀ sirkencübín veyÀ bÀde ile içmek vebÀyı defè ve andan muóÀfaôa ider 

ve her dürlü semÿmı menè ider ve mièdeden ruùÿbet-i fÀsideyi sürer. äoàulcanı 

helÀk ider ve ãadrı tenúıye ider ve demi taãfiye ider ve günden güne øaèíf olan 

kimselere nÀfièdür. Ve úarın burusın teskín ider ve terledür. Ve çürük miède 

sıtmalarına ve dört günde ùutan sıtmaya eyüdür. Ve daòi yan aàrısına ve cemíè 

cerÀóat-ı bÀùıneye nÀfièdür. Şevk-i mübÀreki ãuda úaynadup içmekle veyÀòud 

toòmını dögüp içmekle veyÀòud èuãÀresin veyÀ ãuy-ı muúaùùerini içmekle 

menÀfiè-i meõkÿre óÀãıl olunur. Meraretinden nefret idenler andan óaplar düzüp 

tenÀvül ideler. Şevk-i [221a] mübÀreki eùèime ve eşribede tenÀvül itmek sersÀm 

baş ve şedíd baş aàrısına nÀfièdür. 

MenÀfiè-i òÀricesi: Şevk-i mübÀreki dögüp yaúı itmek ùÀèÿn 

úabarcıúlarını yılan ve aúreb soútuúlarını ve ateş yanıàını tebriye ider.èİllet-i 

Àkile ve sÀ’ir cerÀóat ve èilel-i fÀside içün şevk-i mübÀrek köki ve otı ve èuãÀresi 

ve ãuy-ı muúaùùarından aèlÀ ve aúva devÀ nÀdirdür. Ve nice èilel-i èaôíme anıñla 

taãóíó ve tebriyye olunmışdur. Meåela bir èavratuñ memeleri Àkileden tÀ 

kemüklere varınca ekl olunmış idi. Bir dürlü èilÀc úabul itmeyüp encÀmında 

şevk-i mübÀrek ãuy-ı maùbÿòı ile àasl olunduúdan ãoñra yarasına àubÀrı 

ekilduúda èillet-i meõkÿreden òalÀã olmışdur. MeåÀne ùaşın sürmek óayø demini 

idrÀr içün şevk-i mübÀrek otını úaynadup yÀ buàusını aşaàıdan ãalu virmek veyÀ 

göbege dek ãuyında oturmaú nÀfièdür. Şevk-i mübÀrek èuãÀresin veyÀ ãuy-ı 

muúaùùarin gözlere iúùÀr itmek úızıllıàını ve gigişini defè ider. Şevk-i mübÀrek 
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çiçeginüñ tüyini yara üstüne vaøè itmek anı bilÀ-vecó tebriyye ider. Şevk-i 

mübÀrek otını aàızda çignemek nefesiñ bed rÀyióasın giderür. Bir kimsenüñ 

ayaàında veyÀ bacaàında veyÀ àayrı yirinde ãıraca olup yaèní delüklü yaralar 

olup etini kemüklere varınca yimiş olsa envaè muèalecesin itmiş iken bir dürlü 

fÀidesin görmese atí õikr merhemi yapıp istièmÀl ide  ifÀúat  bula. Merhem budur. 

Şevk-i mübÀrekiñ tÀze yapraúların dögüp bÀde ile úaynada baèdehu erimiş ùavuú 

yaàını veyÀ òınzíruñ iç yaàını içine úoya ve tekrÀr bir úaç devr edince úaynada. 

Andan ãoñra kifÀyet miúdÀrı ince elekden geçmiş buàday unını úoyup merhem 

gibi olunca úarışdura. Bu merhemden günde ikişer kerre ura mücerrebdür. Şevk-i 

mübÀrek toòmınuñ yüñini yara içine úoysalar yarayi bitişdürür ve tebriyye ider 

mücerrebdür V’allÀhu aèlem 

 

  BÀb Der-BeyÀn-ı Şevk-i Meryem  Yaèni Dikeni 

  

  Ve buña daòi südlice diken ve úarı dikeni dirler. Bosnaúça “ustarvic” 

dirler. Bu otuñ büyük yapraúları vardur. Büyük úalabaú otınuñ yapraúları gibi. 

VelÀkin eùrÀfları àÀyet münşaú ve kertüklü ve dikenlü [221b] ve semüzdür. Her 

yirinde beyÀø lekeleri vardur. SÀúı iki ve gÀh üç õırÀè úadar uzun ve dikenlü olup 

yan dalları vardur. NióÀyetlerinde degirmi ve keskin ve pek dikenlü dügmeler 

olup içinden úoyu úırmızı gül renginde çiçekler ôuóÿr idüp uzun ve pek keskin 

dikenler ile muóÀùdur. Ol dügmeler içinde aãfer toòmundan biraz küçük ve 

uzunca ve düz yalabıú ve beyÀø yüñ ile melfÿf toòmı óÀãıl olur. KemÀle gelduúda 

rüzgardan ùaàılur gider. MeõÀúı bir miúdÀr ùatludur. Köki uzun ve bir miúdÀr 

siyÀha mÀyil ve meõÀúı acıdur. Bu ot ekåeriyyÀ sebzevÀt bÀàçelerinde dökülen 

toòmundan óÀãıl olur. FrengistÀnda ve àayr-ı sıcaú memleketlerde yabÀní biter. 

Ùabíèatı: Südlice dikenüñ köki óÀrr ve yÀbisdür. Terúíú ve tenúıye ve 

küşÀd ve nüfÿõ itmek úuvveti vardur. 

MenÀfiè-i dÀòilesi: Kökini ãuda úaynadup içmek aèøÀ-yı bÀùınenuñ 

süddelerin açar. Bu sebebden istisúÀya ve ãarulıàa nÀfièdür. Ve óabs olunan bevli 
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ve óayøı idrÀr ider. Ve úumdan ve ùaşdan bögreki tenúıye ider. Ve èırúun’ nisayı 

defè ider. Ve murøıaè-ı òÀtunuñ südi kesilse südlice dikenüñ kökini raziyÀne dÀr-ı 

fülfül berÀberce alup àayrı ùaèÀm ile úarışdurup yiye, südi gele. Yapraúlarından 

taúùir olunmış ãudan bir eyü içim içmek yan ãancusına nÀfièdür. VelÀkin toòmını 

saóú idüp àubÀrından nıãf dirhem úadar ol ãuya úatup içseler úavi  olur. Ve bu 

devÀy-ı meõkÿre ùÀèÿn içün nÀfièdür. Ve cevf-i insÀnda ne deñlü semm var ise 

cebran çıúmaludur. 

MenÀfiè-i-i òÀricesi: Kökini sirkede úaynadup aàızda ùutmaú diş aàrısını 

defè ve aàız çürüàuni izÀle ider V’allÀhu aèlem. 

 

 BÀb Der-BeyÀn-ı Ayu Pençesi 

 

               Bunuñ siyÀha mÀyil yeşil ve semüz ve ãallÿùa yapraàından eùval ve 

aèraø ve òardal yapraàı gibi kertüklü yapraúları vardur. SÀúı iki õirÀè úadar uzun 

ve bir parmaú úadar úalın ve düzdür. Aèlasında küçük yapraúları olup aralarında 

ince dikenlü àılÀflar vardur. Bunlaruñ içinden beyÀø çiçekler ôuóÿr idüp 

dökülduúlarından ãoñra içinde küçük noòud úadar uzunca  ve ãaru renginde toòm 

óÀãıl olur. Kökleri úırmızıya mÀ´yil uzun ve kirlü ve yÀàlu kevşekdür. [222a] Bu 

ot bÀàçelerde olur. Ve daòi ùaşlu ve nemnÀk yirlerde bulunur. 

 Ùabíèatı: Ayu pençesinüñ yapraúları taólíl ve  maóv ider. AmmÀ köki 

laùíf mizÀc üzeredür. Bundan maèlum oldı ki óarÀrete ve yubÿsete  mÀy´ildür.  

MenÀfiè-i dÀòilesi: Kökini ãuda úaynadup içmek bevli idrÀr ider. Ve 

líneti teskín ider. ÙaèÀm ile bÀ-òuãÿã dögülmiş arpa ile bişürüp yimek vereme 

mübtelÀ olanlara ve cevflerinde úırıàı olanlara nÀfièdür. 

MenÀfiè-i òÀricesi: Kökini dögüp veyÀòud úaynadup yaúı itmek çıúıú 

aèøÀları ve Àteş yanıàın tebriye ider. Nıúrís  üzerine vaøè itmek daòi nÀfièdür. 

Yapraúlarını arpa unıyla ãuda ùabò idüp baèdehu ãuyın süzduúdan soñra bişmiş 

daúíúa  ve yapraúlara bir miúdÀr ùavuú yaàını øamm idüp merhem gibi şişlere 

ursalar anları yumuşadur kemÀle getürür. 
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Ve daòi: Aú diken-i kÿhíye beñzer bir diken vardur ki baèøıları anı ayu 

pençesi nevèinden èadd iderler. Bunuñ uzun ve sivri ve eùrÀfı kertüklü ve dikenlü 

ve beyÀøraú  yapraúları olur. Üzeri örümcek aàı gibi nesne ile úaplanmışdur. 

Baèøılar anı düşürüp ve ipek gibi egirüp andan bez ùoúurlar. Kökini ve 

yapraúlarını úaynadup ãuyını içmek boyun ve eñse siñirleri büzülduúlarından 

başları girüye çekilenlere nÀfièdür V’allÀhu aèlem. 

 

BÀb Der-BeyÀn-ı Õenbü-s æaèleb  

 

Yaèní dilki úuyruàı. Bosnaúça aàladisuniye(?) dirler. Bu otuñ adları 

çoúdur. Baèøıları aña çapa dikeni dirler. Köki àayet derine gidüp izÀlesi çapasuz 

mümkin olmadıàından ötüri. Ve baèøılar aña öküz ùutan otı dirler. ZírÀ çift 

sürülürken ãaban demüri bunuñ kökine iãÀbet itdıàı vaútde öküzleri mekå itdürür. 

Ve gÀh olur ki ãabanuñ neste(si) úırılur. Ve bu sebebden aña ãaban úıran ve öküz 

úıran dimişler. Baèøılar aña ketÀn ùaraàı dirler. Yapraúları arasında ince ve keskin 

ve ince ketÀn ùaraàınuñ dişlerine beñzer dikenleri olduúlarından ötüri. Baèøılar 

daòi aña úaşan otı dirler zírÀ ãuda úaynadup bÀrgírlere içürduúları vaútde bevl 

yollarını idrÀr ider. Bu otuñ kökinden òurÿc iden degirmi ve úırmızıya mÀy´il 

dikenlü sÀúları [222b] çoúdur. Yapraúları úoyı ve yeşil ve yonca  yapraàı gibi 

degirmi ve ùÿlanidür. Çiçekleri bögrülce çiçegi gibidir. Kimi beyÀø ve kimi 

úırmızıya mÀy´ildür. Çiçeklerinden mercimekde gibi àılÀflar óÀãıl olup içinde 

burçaú toòmı gibi yaããı toòm bulunur. Bu ot bir kerre peydÀ itdıàı yirden uzun ve 

úaví kökleri sebebiyle atılması  gücdür. Ùarlada ekinlere ve çayırda otlara 

muøırdur . Çift sürenlere ve oraú ve ùırpan biçenlere mÀniè olur. Bu ot evvel 

baóÀrda ôuóÿr itdikde nÀõikdür ve dikenleri yoúdur. Dikenleri henüz oraú 

vaútinde ôuóÿr ider. Ve bu sebebden ol ilde bu otı tÀze iken cemè ve ùuzlu ãuda 

yimek içün bütün sene óıfô iderler idi. 

MenÀfiè-i dÀòilesi: Kökinüñ úabuàını kerefs ve maèdenos ãuyında 

úaynadup içmek bevli idrÀr ider. MeåÀne ùaşın kesr ider. Ve münúatıè olan óayıø 
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demini aúıdur. Ve eger sirkengübín  veyÀòud bÀde ile ùabó idüp içseler ciger ve 

ùalaú süddelerin küşÀd ider. Bu taúdírde ãarulıàa ve istiúÀdan úarın şişmesine 

nÀfièdür. MeåÀne ùaşını sürmek ve meåÀne ve bögrek süddeleriñ açmaú içün dilki 

úuyruàı kökinden bir nÀfiè ãu taúùir iderler. Sanèatı budur. Kök-i mezbÿrun 

úabuàından dört vaúıyye alup òurde úatè idesin velÀkin tÀze olmaú gerek. 

Baèdehu üzerine maèdenos ãuy-ı muúaùùarından sekiz vaúıyye döküp yedi sekiz 

gün úadar böyle ùurduútan soñra úoàay  úoyup èÀdet üzere ãuyın taúùir idesin. Bu 

òuãÿãda òamam-ı mÀiyye yaèní òamam-ı Àbdan taúùir itmek evlÀdur. Bu ãudan 

bir eyü içim içseler meåÀne ùaşın ve óabs olan bevli kemÀl úuvvet ile sürer. 

Baèøılar maèdanos ãuyı yirine bÀdeyi úoyup taúùir olunan ãu aúvadur dirler. 

MenÀfiè-i òÀricesi: Dilki úuyruàı kökini ãuda ve sirkede úaynadup 

aàızda ùutmaú ve maømaøa itmek diş aàrısın teskín ider V’allÀhu aèlem. 

  

BÀb Der-BeyÀn-ı Kenger 

 

Meşóur bir dikendir. NÀs beyninde yel úovan dikeni dimekle meşóÿrdur. 

Ve tekerlek dikeni daòi dirler. Güzde ve şitÀda yel bunı úoparup sürer. Iraúdan 

ùavşan úaçar gibi görinür. Bosnaúça “müjúavira” dirler. Ve baèøılar “maçúa ve 

maçyavira” dirler. AmmÀ ekåeriyyÀ “oúoluçap” dirler. Bunuñ iki nevèi vardur. 

Biri kenger-i kühí ve biri kenger-i baórídür. AmmÀ kenger-i kuhi ùaàlarda ve 

úuru ãaóralarda ve yol kenarında [223a] olur. Yaããı ve úurucaú ve kertüklü ve 

eùrÀfı keskin ve dikenlü yapraúları vardur. Bu otı tÀze ve nÀzik iken ùuzlu ãu içine 

úoyup vaút-i óÀcette yimek içün óıfô iderler. AmmÀ kemÀl-i nemÀda iken bir 

degirmi ve bir õiraè úadar uzun sÀúı çıúup yan dalları çoúdur ve her birinüñ 

nióÀyetinde perk ve àÀyet sivri dikenleri ile muóÀt ve yılduza müşÀbió birer 

dügme olur. Ekåeriyyâ yeşil ve gÀh mÀ´i renginde olur. Ve içinde ıspanaú toòmı 

gibi dikenlü toòm óÀãıl olur. Faãl-ı óarífde cemè olunur. Köki uzun ve parmaú 

úadar ve daòi ziyÀde úalın ve ôÀhiri siyÀh ve bÀùını beyÀødur. Ve bir miúdÀr òoş 

rÀyióası vardur. 



 

 

46 

 Ve ammÀ kenger-i baóri deñiz kenÀrlarında çoú olur. Ve daòi ãular çaylar 

eùrÀfında ve úumlu yirlerde bulunur. Bunuñ yapraàı nevè-i evvelüñ yapraàından 

èaraø ve ma´i rengine mÀy´il ve eùrÀfı dikenlidür. Ve dügmeleri daòi büyükdür. 

KeõÀlik köki daòi eùval ve yumuşaúdur. Ve sükker ile terbiye olunması ol 

birinden enseb ve elùafdur. Köki evvel baóÀrda yapraúları baş gösterdıúları birle 

iòrÀc ve ùÿlen şaúú olunup üõi ùard  ve yalñız úabuàı gölgede tecfíf olunur. 

Tabíèatı: Kengerüñ óarÀreti iètidÀl üzredür. Yubÿseti indirür mizacı 

riúúÀt ve leùafet üzeredür. 

MenÀfiè-i dÀòilesi: Kökini bal ãuyında veyÀòud bÀde içinde úaynadup 

içmek bevli ve óayøı idrÀr ider. Úarın burusın defè ider. Yeli  ùaàıdur. Ve ciger ve 

ùalaú süddelerin açar. Ve bu eclden ãarulıàa ve istisúÀya nÀfièdür. Bir kimse 

tesmím olduúda kökini vech-i meşrÿó üzere ùabò idüp içürseler semmi defè ider. 

Ve bunlardan àayrı daòi emrÀø-ı keåireye devÀdur. ÒuãÿãÀ yabÀni isfinÀriye 

toòmundan bir dirhemini úatup şürb olunduúda ve daòi bögrek ve meåÀne ùaşı ve 

yeli içün acayibdür ve nice kimsede tecrübe olunmışdur ki bu kökiñ maùbÿòını 

içmege müdÀvemet iden meåÀne ùaşından òalÀã olmışdur. Kenger kökini bellÿù 

aàacından bulunan buruc yemişi ile úaynadup içmek ãarèa  ve siñir büzülmesine 

nÀfièdür. Kökini sükker veyÀ èasel ile terbiye idüp emrÀø-ı meôkÿreyi defè içün 

tenÀvül iderler. MÀh-ı mayısda yapraúları tÀze ve nazik iken ãuyın taúùir iderler 

frenk úaparcıúlarına [223b] àÀyet nÀfièdür. ZírÀ èillet-i mezbÿreden daòi tenúıye 

ve taãfiye ider. Ve daòi her günde ve dört günde bir ùutan sıtmalara eyü ve 

mücerrebdir. 

 MenÀfiè-i òÀricesi: Kenger kökini şişler ve yumrular üzerine vaøè itmek 

veyÀòud mücerred beden üzerine aãa úoymaú anları giderir? Ve Pilinus óakim 

yazar ki bir kimesne kenker kökini boynuna aãa úoyup óaml itse gözde olan 

beyÀø lekeleri izÀle ider. Kenkeri yaàmur ãuyı ile úaynadup yaúı itmek eñseye 

èÀrıø olan èilletlere nÀfièdür. Kökini dögüp yaúı itmek. Beden-i insÀndan dikeni 

ve aàaç òurdesini cezb ve iòrÀc ider. 
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BÀb Der-beyÀn-ı  Hind İncíri  

 

Ki nÀs ki aña Frenk incíri dirler. NebÀtÀtıñ èacÀyibindendür; dal ve 

budaúları yoúdur. HemÀn evrÀúdan müctemiè bir otdur. Her úanàı yapraàını 

úoparup nıãfına dek yire dikseler yire kök ãalup aèlÀsında ve eùrÀfında kendi gibi 

üçer dörder yapraú sürer. Ve bu vecó üzere her yapraúdan üçer dörder yapraú 

bitüp giderek iki üç õirÀè úadar aàaç gibi olur. Yapraúları yaããı ve ùÿlÀní ve el  

úadar büyük ve ibóÀm úadar úalındur. Ve eùrÀfında ve ortalarında àÀyet ince ve 

keskin ve baèøısın göz görmez dikenleri vardur. Ve ekåeriyyÀ dördi bir yirde 

olur. Çiçekleri daòi yapraúlarınuñ uçlarından ôuóÿr idüp limon ãarusı renginde 

kimi yalıñ úat ve kimi úatmer ãar[us]ı gül úadardur. Çiçeklerden soñra yirinde 

incír miåÀlinde mívesi ôuóÿra gelür. KemÀlini bulduúda ôÀóiri ve bÀùını àÀyet 

úırmızı olup içi incír toòmı gibi toòm ile memlÿdur. Bunuñ ruùÿbeti iãÀbet itdıàı 

yiri úırmızıya boyar. ÓattÀ ekl olunduúda bevli daói bir mertebe úırmızıya boyar 

ki aãlını bilmeyen kimesne görduúda úan tebevvül itdüm diyü òavfa düşer. Bu 

incírüñ evvel mekÀnı Hind diyÀrıdur, şimdi ise çoú yirde bulunur. Filistin, 

Ùrablus-ı  ŞÀm semtlerinde mübÀhdur. FrengistÀn’da ve sÀ’ir diyÀrda anı 

ãaúsılarda şöhret içün beslerler. Bu Hind veyÀ Frenk incirírüñ tedÀvíde medòali 

var mıdur maèlÿmum degildür. Ve Eùibba-i müteúaddimÿnuñ kitÀbında  daòi õikr 

ü beyÀnını bulmadum. V’allÀhu aèlem. 

 

 

 BÀb Der-beyÀn-ı äabr Otı 

 

èAùùÀrlarda bulunan ãabr bir otuñ èuãÀresidür ki güneşde úurudup [224a] 

øamà gibi olur. Bu ot diyÀr-ı èArabda ve Hindde çoúdur. FrengistÀnda daòi baèøı 

ãıcaú memleketlerde anı ãaúsılarda ekåeriyyÀ temÀşÀ içün beslerler. Bunuñ 

yapraúları semüz ve iki parmaú úadar úalın ve iki üç úarış úadar uzun ve 

nióÀyetleri sivri ve eùrÀfı dikenlü olur. SÀúı iki úarış úadar uzun ve degirmi ve 
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düz ve úırmızıya mÀyildür. Baèøı yan dalları daòi bunların eùrÀfında nióÀyetlerine 

varıncaya ercuvÀní renginde ve misk-i rÿmí çiçekleri şeklinde yire mÀyil 

çiçekleri vardur. RÀyióaları keskindür. Köki bir ve bir miúdÀr ãaçaúludur. Bu 

nebÀtuñ cümlesi àÀyet acıdur. 

Keyfiyyet-i Øamà-ı äabr: äabr otınuñ yapraúları èaãr ve èuãÀresi tecfíf 

olunup iki dürlü ãabr óaãıl olur. Birine ãabr-ı usúuùri dirler; üstinden alınan 

úaymaúdur ve aèlÀsı budur. Bir miúdÀr úırmızıya mÀyil ciger rengindedür ve òoş 

rÀyióası ve merÀreti çoú olup ezilmesi ve erimesi ÀsÀndur. Baèdehu ãaruya mÀyil 

olandur ki aña ãaru ãabr dirler. Ve ammÀ bunlaruñ diplerinde úalan siyÀh nesne 

nÀ-pÀk ve úumlu ve ùortuludur. EkåeriyyÀ bÀrgírlere istièmÀl olundıàından 

Frenkler aña “alove úavalinum” dirler yaèni “ãabr-ı feresí” dimekdür. Baèøılar 

ãabra øamà-ı èarabí veyÀòud øamà-ı aúÀúiyÀnı úarışdurup óílekÀrlıú iderler. 

VelÀkin rÀyióası ve merÀreti noúãÀnından  ve parmaúlar arasında ezilduúda àubÀr 

olmadıàından óílesi maèlÿm olur.  

Ùabíèatı: äabr derece-i åÀniyede óÀrr ve yÀbisdür ve bir miúdar èufÿãütı  

vardur.  

MenÀfiè-i dÀòilesi: äabr úarnı yumuşadur ve anı èamel  içün teóenní 

ider. Ve ãafrÀyı ve balàamı sürer. Mièdeyi tenúıye ve úaví ider. áayr-ı müsóil  

şerbetlere øamm olunduúda sÀ’ir müsóil eczÀnuñ mièdeye ziyÀn ve fesÀd 

irişdürmelerinden óıfô ider. Ve bÀrid ve øaèíf cigere nÀfièdür. Ve ãarulıàı giderür. 

Yalñız istièmÀli murÀd olunduúda óaplar düzüp ùabíèata göre şerbeti üç denk ve 

bir dirhem,  bir buçuú dirheme varıncadur. AmmÀ müsóil úaví olsun murÀd 

olunduúda iki dirhemden üç dirheme dek olur. äabrı maãùakí  ile úarışdurup 

yimek aàızdan ve boàazdan tükürenlere nÀfièdür. äabr bir dirhem, maãùakí  nıãf 

dirhem bunları esfentin èuãÀresi ile ezüp bu minvÀl üzere haftada iki kerre yimek 

istisúÀya mübtelÀ olanlara maraø-ı mezbÿruñ ibtidÀ-i ôuhÿrunda nÀfièdür. Her 

gün [224b] birer miúdÀr ãabr istièmÀl itmek insÀnı envÀè-ı ÀfÀtdan ve aàır  

emrÀødan muóÀfaôa ider. Ve bu sebebden èaùùarlarda ãabr ve mürr-i ãÀfí ve 

zaèferÀndan düzilen “óabb-ı alo”ya ki “óabb-ı ilÀhí”  dimekle meşhÿrdur, dÀimÀ 
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óÀøır bulunur. Bunlar vebÀ óasteliginden óıfô idüp aú ciger çürümesin menè 

iderler. Ve bunlardan başúa daòi ãabrdan bir nevè óablar bulunur ki Frekler 

anlara “alove fanàine” dirler, óabb-ı ilÀhíden ziyÀde meşóÿr ve müstaèmeldür. 

Re´se  ve mièdeye nÀfièdür. Ve balàamı sürer. Ve günde ikişer [óab yudmak] 

yavaş, línet virür. BilÀ-òavf birer dirhem sıcaú úaóve veyÀ et ãuyıyla tenÀvül 

oluna. Başı tenúıye murÀd olunduúda aòşam ùaèÀmından ãoñra iki sÀèat geçüp 

yatacaú vaútde yiyeler. AmmÀ mièdeyi tenúıye içün bir sÀèat aòşam ùaèÀmından 

evvel yudalar. Baèøılar óabb-ı ilÀhíden nıãf dirhem ve alove fanàine  óablarından 

nıãf dirhem alup istièmÀl ideler. İkisi bir yirde eyü gelürler. BÀãÿr èilleti olanlar 

veyÀòud maúèadlarında óarÀretlü şiş olanlar ãabr istièmÀlinden ictinÀb ideler. Bir 

avratıñ óayøı münúatıè olup aúmasa her ãabÀó èale’r-ríú üç èaded bu óablardan 

yuda. Yaèní beş dirhem ãabr saóú idüp ve kifÀyet úadar fÿdinc ãuyıyla úarışdurup 

otuz èaded óablar düzeler. 

MenÀfiè-i òÀricesi: äabr àubÀrını tÀze yara içine ekmek yarayı bitişdürüp  

ve tebriyye ider. Ve tÀze et ile tesviye  ider ki yara èalÀmeti úalmaya. äabr daòi 

avret-i àalíôe yirlerinde olan cerÀóatlar çıban ve úabarcıúlara ve ãabílerüñ sünnet 

yirinde olan úabuú yarasına eyüdür, cümlesin oñaldurur. BÀãÿr memelerinden 

úan boşandıàı vaútde üzerine ãabr àubÀrını ekeler, úanı teskín ider. äabrı èasel ile 

úarışdurup sürünmek dögülmekden olan siyÀó lekeleri ve úan nişÀnelerin ve 

envÀè òuşÿneti izÀle ider. äabrı sirke ve gül suyıyla úarışdurup başa urmaú 

aàrıları defè ider. äabrı gül ãuyıyla veyÀ rÀziyÀne ãuyıyla àaãl idüp gözler eùrÀfına 

sürmek nÀzilesin defè idüp göze úuvvet getürür. äabrı sirke ve èasel ile 

úarışdurup sıcaúlayın aàızda ùutmaú envÀè cerÀóatin ve çuruàın defè ider. äabrı 

èasel ve öküz ödi ve sirke ile úarışdurup merhem gibi göbek üzerine vaøè itmek 

úarından ãogulcanı úaçırur. [225a] Göz kirpiklerinde ve úulaú ve úasıúda peydÀ 

olan kene bitlerin izÀle içün ãabr-ı usúuùori gül ãuyında óall idüp ol maóallere 

süreler. ÓÀãılı ãabr envÀè alçaú mÀddeler, cerÀóatlar ve delükler ve dÀim işler 

èilletler içün nÀfièdür. ÒuãÿãÀ aàızda ve èavret-i àaliôe yirlerinde olanlara. 

V’allÀhu aèlem. 
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BÀb DerbeyÀn-ı Esfentín  

 

Yaèni pelin otı. Bunuñ envÀèı çoúdur. Eşher olan üçdür. Biri meşhÿr 

olan pelin otıdur ve biri esfentín-i Úırımí ve biri esfentín-i baórídür. Meşhÿr olan 

esfentín herkese maèlÿmdur. Dal ve budaúları çoúdur. Yapraúları her ùarafdan 

münşaú  ve kül  rengindedür ve çiçekleri  altun ãarısı rengindedür. Toòmı 

degirmi ve küçük ve ãalúım gibi mütezÀóimdür. Köki úaví ve aàaçlu ve 

ãaçakludur. Bu otıñ meõÀúı àÀyet acıdur. AmmÀ esfentín-i Úırımí her òuãÿãda 

meşhÿrından küçükdür. RÀyióası olduúça aàır ve nÀòoş degildür. Bir miúdÀr 

bahÀrÀ rÀyióası vardur. Ve merÀreti birle maòfi úuvvet-i úÀbıøası vardur ki anuñ 

sebebiyle cigere òoş gelür. Bu esfentín bulunduàı vaútde ol biri üzerine tercíó 

olunur. AmmÀ esfentín-i baórínüñ yapraúları daòi küçükdür. BÀ-òuãÿã sÀúlarında 

olanlar bu yapraúlaruñ uzun şiúÀúı vardur. Boz renginde olub meõÀúları mürrdür. 

Bir kökden nice ince ve degirmi ve beyÀøa mayil boz renginde sÀúlar çıúup 

nióÀyetlerinde mütezÀhim küçük ve ãarı ve acı toòmı olur. Kökleri ince ve 

úıããadur. Bütün otuñ aàır rÀyióası vardur. Ve bir miúdÀr úÀbıødur.  

Ùabíèatı: Cümle envÀè esfentín Àbí ve keskin ve bir miúdar úÀbıødur. 

Isitmek ve tenúıye  ve taúviyet  itmek úuvvetleri vardur. 

MenÀfiè-i dÀòilesi: Pelin otını veyÀòud çiçegini ãuda úaynadup içmek 

veyÀòud àubÀrını sirkengübín veyÀ et ãuyıyla içmek mièdeye òoş gelür. Haømı 

úaví idüp beden-i insÀnı ıssıdur. İç aàrıların defè ider. Demi çürütmez. Ve ãafrÀyı 

esfelden sürer. Ve ùamarlardan ãafrÀyı bevl yolından iòrÀc ider. Ve Perakelsus 

óakím yazar ki Úırım’da biten esfentín óayvÀnÀtıñ àıdÀsı ve devÀsıdur. Úanàı 

óayvÀn andan otlasa ãafrÀsı maóv olur. Bundan müóim oldur ki bir merÀret-i 

aòrÀyı ùard ider. Esfentín çiçegini  kemmÿn-i rÿmí ile sirkencebín veyÀ bÀdede 

úaynadup içmek úarın yelini ve burusın defè ider ve ãoàulcanı [225b] sürer; 

envÀè südddeleri küşÀd ider. äarılıàı ùaàıdur. Óayøı idrÀr ider. Ve semm-i bÀridi 

menè ve defè ider. MeåelÀ benc toòmı ve baldıran otı emåÀli bir kimesne zehirli 
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manùar yemiş olsa deróÀl pelin otını sirkede úaynadup içüreler. Semmini keser. 

Esfentín-i Úırımí’nüñ çiçekleri istisúÀ içün devÀ-i mücerreb-i ãaóíódür, nice 

kimesnede tecrübesi vaúiè olmışdur. Vecói budur: Esfentín-i Úırımí 

çiçeklerinden ve ùoruúlarından bir vaúiyye úadar cemè idüp bir ùaş veyÀ mermer 

havanda  bir òoşca dögduúdan ãoñra nıãf vaúiyye veyÀ kifÀyet miúdÀrı aãlaó 

sükker úatup ve tekrÀr dögüp geregi  gibi úarışdurup baèdehu bir şişe veyÀ çiní 

úap içine úoyup óıfô ide. Bundan her ãabÀó úuşluú ùaèÀmından evvel üç sÀèat 

beşer dirhemini yiyeler. Bir kimesnenüñ ãovuú sıtması ola, pelin otınıñ èuãÀresin 

yalñız veyÀòud sükker ile çoú kerre içe, òalÀã ola. Ve eger bundan daòi úaví devÀ 

murÀd olunursa keskin şarÀb sirkesinden elli dirhem, tÀze pelin otı yapraàından 

beş dirhem, ùuz nıãf dirhem ola. Pelin otını ùuz ile dögüp baèdehu sirke ile 

úarışdurup sıtma èÀrıø olmadın  iki sÀèat evvel üç nevbetde sıcaúlayın içe. Bu 

devÀ ile çoú kimesne sıtmadan òalÀã olmışdur. YÀòud pelin ãu-yı muúaùùarından 

ùoúsan dirhem gül suyından úırú beş dirhem cevz-i bevvÀ, bir dirhem èayn-ı 

serùÀn, bir buçuú dirhem bu ikisin saóú idüp ãulara úarışdura üç bölüge taúsím 

idüp vech-i sÀbıú üzere üç nevbetde içe. Baèøılar daòi sıtma gelecek günde pelin 

otını ùuz ile ezüp ve aç úarnına yiyüp ve omuzına bir aàır nesne  yüklenüp 

yorulınca ve derleyince úoşarlar ve ol gün bir nesne yimezler. VelÀkin bu devÀ iş 

işleyen maúÿlesinden olanlara göredür. İşbu õikr  olunan dört edviye 

mücerrebÀtdandur. VelÀkin tedÀvíden evvel müsóil ile bÀùını tenúıye itmek gerek. 

Bir kimesnenüñ mièdesinde cürüàı olup andan bed rÀyióalu nefesi olsa pelin otını 

ve aàaç úavunı úabuàını sirkencübín veyÀòud bÀde ile úaynadup içe, òoş ola 

mücerrebdür. Raóm yuúaruya úalúduúda düşüp ve bayılup bíhÿş olan èavrata 

pelin otı bÀde ile úaynadup içüreler, nÀfièdür. Ve bu èillet bikr-i [226a] bÀligaya 

ve erine çoú zaman muúÀrenet itmeyen èavrata èÀrıøa olur. Şol kimesneler ki 

deñize sefer itdükde deñiz ùutdı diyü mièdesi ve ãafrÀsı bulansa pelin ãuyın veyÀ 

pelin otını ãuda úaynadup içe, defè ola. Çobanlar úoyunlara ve ãıàırlara úurı pelin 

çiçegin saóú idüp bir miúdÀr ùuz ile yidürüp ve anuñla envÀè èilel-i bÀùınelerin 

defè iderler. äaóíó ve mücerrebdür. Esfentín-i baórí mièdeye åıúlet virür. VelÀkin 
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pirinc ile ùabò olunup ekl olunduúda úarındaki ãoàulcanı ve nemÀz-burı helÀk 

itmede èacayibdür. 

MenÀfiè-i òÀricesi: Pelin otını bir kepçe úadar taúùir olunmış bÀdede 

ıãlatmaú ãoàulcanı helÀk itmek içün úaví devÀdur. İçinde bezler ıãladup 

sıcaúlayın  ãabílerüñ göbekleri üstüne vaøè ideler ve bir miúdarını boàaz 

altındaki çuúura ve burunları altına süreler. Bir kimesnenüñ balàamlu nÀzleden 

baş aàrısı olsa pelin otını ãuda úaynaduúdan ãoñra ol ãuda pelini geregi gibi ezüp 

bez ile başı ùÿlÀníde  ãara, nÀzlesin defè idüp rÀóat ve uyuòuyı getürür. Õikr 

olunan devÀya èasel ve bir miúdÀr gügerçile úatup sıcaúlayın boàaz eùrafına 

ãarsalar òunÀúa àayet nÀfièdür. Pelin otını ùatlu bÀde ile úaynadup alın ve gözler 

üzerine ursalar göz aàrısın defè ider. Pelin otını incír ve gügerçile ve úaramuú 

unıyla úarışdurup úarın üzerine veyÀ ãol yana yaúı itmek istisúÀ ve ùalaú 

zaómetine nÀfièdür. MefÀãıl aàrısına bir mücerreb devÀ budur ki bir úoca ùavuàı 

boàazlayub tenúıye itdikden içini pelin otıyla ùoldurup mu1arren pişüreler, bunuñ 

ãuyına bezler ıãladup sıcaúlayın aàrı olan yire uralar veyÀòud ùavuàı şaúú idüp 

üzerine uralar veyÀ etini dögüp uralar. Pelin otını ãanduúada eåvÀb arasına 

úoysalar eåvÀbı güveden óıfô ider. Pelin otını yakup dütsi itseler sinekleri 

úaçurur. Pelin otını úaynadup ãuyını veyÀ dögüp èuãÀresini mürekkebe úatsalar 

sinekler ve ãıçanlar yazuyı yimeyeler. äuy-ı meõbÿr ile beşik ve yataàı ve sa’ir 

taótalu yapuyı àasl itseler taóta biti girmeye ve eger var ise úaçura. Pelin otını 

ãuda úaynadup [226b] buàusını cerÀóati aúan úulaú içine ãalı virmek nÀfièdür. 

Buàu-yı mezbÿreyi óuni  içinde aàıran dişe ãalıvirseler aàrısın teskín ider. Pelin 

otını sirkede úaynadup baèdehu ezüp merhem gibi miède üzerine baàlayup yaúı 

itseler mièdenüñ yuúarıya úaynamasın menè ider. Ve keõÀlik pelin yaàını 

sıcaúlayın miède üzerine sürüp üstine bez ãarsalar miède úaynamasın menè ider. 

Pelin otını sirke ile úarışdurup maømaøa itmek nefesi òÿb rÀyióalı idüp pelin otını 

dögüp ve èuãÀresine èasel úarışdurup göze çekmek dumanını defè ider. Pelin 

otınuñ èuãÀresini úulaàa iúùÀr itseler úurdını helÀk ider. èuãÀresin birincÀse ve 

mürr-i ãÀfi ve èasel ile òalù idüp ve andan şÀf düzüp baèdehu ince bezle ãarup 
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ferce idòÀl itmek bir zemÀn münúaùıè olan óayøı aúıdur. Pelin otıyla saóú 

olunmış kerÀviyÀ ve èasel bir miúdÀr bÀde úarışdurup ezilmiş aèøÀ üzerine 

sıcaúlayın ursalar nÀfièdür. Pelin otını yaúup ve àubÀrına gül merhemini 

úarışdurup óamÀmdan ãoñra ãaça sürseler ve buña bir úaç defèa müdÀvemet 

itseler ãaçı siyÀh ider V’allÀhu aèlem ve aókem. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı Feysÿm 

 

Yaèní úoyun otı.  Bosnaúça “bervetenúa” dirler. Bunuñ iki dürlüsi 

vardur. Biri müõekker ve biri mü’enneådür. AmmÀ feysÿm-ı müõekkerüñ bir 

kökinden çoú aàaçlu sÀúlar çıúup küçük ve münşaú  ve kül renginde yapraúları 

vardur. RÀyióaları keskin ve meõÀúları acıdur. Esfentín gibi bu nebÀtuñ 

cümlesinde esfelden nióÀyetine varınca degirmi dügmecıúlar  gibi ãarı çiçekleri 

vardır. Köki uzun ve derindür. Bayırlarda ve bÀàçelerde olur. AmmÀ feysÿm-ı 

mü’enneå küçük aàaç gibi görinür. Çoú dal ve budaúları ve ùÿlÀní ve ince ve boz 

renginde yapracıúları vardur. Dallarınuñ nióÀyetinde degirmi ve altun ãarusı 

renginde çiçekleri olur. Köki uzun ve ãaçaúlıdur. Bütün nebÀtuñ keskin rÀyióası 

vardur. Baèøıları buña küçük selvi ve ãaórÀ selvisi dirler yapraúlarınuñ 

mÀbeyninde müşÀbeóet olduàından ötüri. Bu ot ekåeriyyÀ bÀàçelerde ãaúsılar 

içinde terbiye olunur ve daòi yabÀní biter.  

Ùabíèatı: Feysÿm otınuñ iki nevè derece-i åÀliåede óÀrr ve yÀbisdür. 

MenÀfiè-i dÀòilesi: Úoyun otınuñ [227a] çiçeklerinüñ tÀze ùoruúlarını 

ãuda úaynadup içmek öksürük içün àÀyet eyüdür. äadruñ, aú cigerüñ, bögrek ve 

meåanenüñ ve raómüñ èilel-i bÀridesine nÀfièdür. Sıtmayı menè ider. äoàulcanı 

helÀk ider. Feysÿmı saóú idüp àubÀrını bir miúdÀr mürr-i ãÀfi ile içmek 

èavratlaruñ òayølarını ziyÀde ider. 

MenÀfiè-i òÀricesi: Feysÿm ruùÿbet-i keåífeyi taólíl ve neşr itmekle 

envÀè şiş üzerine urmaú eydür. Otını yaúup külini óubbu’s-selÀùín yaàıyla 

veyÀòud turub toómı yaàıyla úarışdurup başa sürmek ãaç dökülmesin menè ider. 
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Çeñeye sürseler ãaúalı tíz bitürür. Otını döşek veyÀ yüz yaãduàı altına úoysalar 

şeóveti getürür. Ve cimÀèa mÀnièolan siór ve cÀzÿlıàı defè idüp baàluyı óall ider. 

Úoyun otınıñ kökini saóú idüp ve zeyt yaàıyla ve ùuz ile úarışdurup elde ve 

ayaúda nabø yirlerine ve sırt kemügine sürmek sıtma içün nÀfièdür. Bir èavrat 

vaøè-ı óamlden ãoñra tÀbiè ve àayrıdan bir òoşca ayıtlanmamış olsa, keskin devÀ 

aña yidürmek ve içürmek cÀyiz degildür. VelÀkin Àti’-õ-õikr  muèÀlece aña 

münÀsib, bilÀ-òaùardur ve nicesinde tecrübe olunmışdur. Meåela úoyun otını ãuda 

úaynadup ãuyında ùayanacaú úadar göbegine varınca otura ve otını úabline, 

dübürüne  úoya ve başını bir nesne ile örte ki otınuñ keskin rÀyióası burnına 

girmeye. V’allÀhu aèlem. 

  

BÀb  Der-beyÀn-ı Vironike  

 

 Buña daòi birùÀnik dirler. Bunuñ iki nevèi vardur. Biri müõekker, biri 

müenneådür. AmmÀ müõekker yir yüzinde yayılup úırmızıya mÀyil ve òaşín 

sÀúları ve ùÿlÀní úoyı yeşil ve tüylü ve eùrÀfı kertüklü yapraúları vardur. Çiçekleri 

süd mÀí ve bir miúdÀr úırmızı rengine mÀyildür. Çiçeginden ãoñra küçük keseler 

içinde òurde toòmı olur. Köki büyük degildür velÀkin ãaçaúludur. AmmÀ 

müenneåi daòi yir yüzine yayılur. Bunuñ ince ve tüylü sÀúları olup 

müõekkerinden ziyÀde yeşil ve mülÀyim ve yumuşaú ve aúça otınuñ gibi degirmi 

yapraúları vardur. Çiçekleri ãarı reng ile maòlÿù úoyı úırmızı rengindedür. 

Çiçeginden ãoñra yirinde küçük kesecıúlar ôuóÿr idüp içinde toòmı óÀãıl olur. 

Köki daòi müõekkerinüñ gibidür. MÀh-ı òazírÀnda çiçegini açdıàı vaútde yirden 

iòrÀc ve cemè olunmaú gerek. [227b]  

Ùabíèatı: İkisiyle nevèi meõÀúen acı ve úÀbıø olmaàla ùabíèatları òÀrr ve 

yÀbisdür. Müõekkeri her òuãÿãda aúvÀdur. 

MenÀfiè-i dÀòilesi: Vironike veyÀòud birùÀnik devÀ-yı ceyyiddür ve 

herkes úatında muèteber olmaàla sezÀdur. ZírÀ aú ciger fesÀdı içün ve ãadr 

èilletleri ve öksürük ve aàır ãoluú ve gögse inen nÀzle ve aú cigerde olan çıban ve 
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ceraóÀtdan óÀãıl olan õatü’-l cenb  ve’r-ríve maraøları içün buña mÀnend  devÀ 

nÀdirdür. Gerek maùbÿòı içmekle ve gerek maècÿnuñ yapup tenÀvül itmekle o 

ilde çobanlar bunuñ òavÀããını  óiss itmekle úurusın saóú idüp àubÀrını 

óayvÀnlarına öksürük içün içürürler imiş. BirùÀniki sirkede veyÀ sirkencebín veyÀ 

bÀdede ıãladup bir iki gün ùurduúdan ãoñra óammÀm Àbı ile taúùír olunduúda ãaru 

muúaùùarı envÀè-ı semm ve ùÀèÿn içün aèlÀ devÀdur. On beş yigirmi dirhemine bir 

miúdÀr tiryÀú úatup ve úarışdurup içduúdan ãoñra örtünüp sÀkin yata. Semmi 

úalbden menè idüp deriyle ùaşra sürer. BirùÀnik otını sirkencebín veyÀ bÀde ile 

úaynadup içmek fÀsid olan ùalaú içün nÀfièdür. Bir úaç gün mütevÀliyen 

müdÀvemet olunduúda ùalaàı taúlíl ve taãàír ider. Birùaník otını èÀdet üzre taúùír 

idüp ãu-yı muúaùùarını bir úaç gün on beş yigirmi dirhem úadar içmek baş 

sersÀmlıàını  defè ider ve óıfôı úaví úılar ve ruùÿbet-i keåîfeyi taòlíl ider ve 

mièdeyi ıssıdur.  Aú ve úara ciger ve ùalaú süddelerin açar; demi ve raómi, 

bögrek ve meåÀneyi tenúıyye ider. Ve deri sürer ve sümük àalebesin menè ider. 

Ve ãarılıàı ùaàıdur. Bögrek ve meåÀne ùaşın ve cevfde müctemiè olan  aòlÀù-ı 

rediyye-i fÀsideyi sürer. BirùÀnik ãu-yı muúaùùarından her ãabÀó èale’-r ríú on 

dirhemini içüp ellerine ve alınlarına ve şaúaúlarına sürduúdan ãoñra bir küçük 

süngeri ãuyına batırup bir miskdÀnlıú içinde beraber götürüp a1yÀnen şemm itse 

úıran vaútinde veyÀ èufunetden óıfô ider. Ve óÀmile èavratlara daòi her dürlü bed 

rÀyióayı defè içün nÀfièdür. Bir kimseye ùÀèÿn iãÀbet itse bu otuñ ince saóú 

olunmış àubÀrından bir buçuú dirhemini on beş dirhem muúaùùar ãuyına úatup 

sıcaúlayın içe, baèdehu döşege yatup derleye, inşÀallah taèÀla òalÀã ola. TÀze 

úılıc ve süñü [228a] yarasına günde iki defèa yigirmişer dirhem ãu-yı 

muúaùùarından içse, yaradan zeyt yaàı òurÿc ide. Ve ãabÀó aòşam bu ãuyla yarayı 

àasl idüp bu ãuda ıãlanmış bezler yara üzerine baàlaya. Her dürlü yaraları ve 

ceraóÀtları, èilletleri òuãÿãÀ èavret-i àalíôa yirinde olanları oñaldurur. Ve daòi 

meåÀne ùaşı içün mücerrebat-ı èacíbedendür. BirùÀnik otından ãu taúùír idüp ol 

aúan suyına úovèada úalan üzerine döküp tekrar taúùír eyleye. Baèdehu bir 

miúdÀr sükker úatup içe, meåÀne ùaşın sürer. 
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MenÀfiè-i òÀricesi: BirùÀnik otı yara otıdur. TÀze ve eski yara ve 

èilletlere nÀfièdür, nitekim õikri mürÿr itmişdür. Ve keõÀlik beden-i insÀnuñ 

envÀè uyuzluú ve òuşÿneti meåelÀ cereb ve cüõõÀm ve ùuzlu balàam ve baóaú ve 

baraã ve emåÀlini izÀle ider. Baèøılar ãu-yı muúaùùarına veyÀòud èuãÀresine bir 

miúdÀr õÀc-ı úıbrıs veyÀ şap úatup èilel-i meõkÿreyi istièmÀl iderler. BirùÀnik 

otını sirke ile ezüp veyÀòud sirke ile úaynadup perkilmiş ùalaú üzerine vaøè 

itseler ùalaàı yumuşadur. BirùÀnik otını dögüp èuãÀresin örümcek veyÀ àayrı 

aàulu cÀnavar ãoúduàı yara içine iúùÀr itmek yÀòud sürmek veyÀ àasl itmek 

semmini ve şişini menè ider. ÓikÀyettir ki Franca úrallarından biri baóaú 

maraøına mübtelÀ olup avcısı ancaú vironike yaèní birùÀnik otıyla aña muèÀlece 

idüp òalÀã olmışdur V’allÀhu aèlem. 

 

 BÀb Der-beyÀn-ı ZÿfÀ  Otı 

 

Meşóÿr otdur. Bosnaúça ve Türkçe çevire  dirler. BÀàçe otıdur. Bir 

buçuú ve iki úarış úadar olur. SÀúı ve dalları aàaçlu ve kestÀne rengine mÀyildür. 

Esfelden aèlÀsına dek uzunca ve yeşil ve saèter yapraàına fi’l-cümle müşÀbih 

yapraúları vardur. Çiçekleri mÀyí ve sünbül-i bostÀní çiçegine beñzer. Bütün otuñ 

rÀyióası laùífdür ve keskindür. Ve meõÀúı bir miúdÀr acıdur. Köki uzun ve 

aàaçludur. 

Tabíèatı: ZÿfÀ  üçünci derecede óÀrr ve yÀbisdür. MizÀcında leùÀfet-i 

nüfÿõ ve terúíú ve küşÀd ve tenúıye ider. 

MenÀfiè-i dÀòilesi: ZÿfÀ otını incír ve ãadef otı ve èasel ile ãuda 

úaynadup içmek aú cigerüñ balàam-ı keåîfini taòlíl idüp iòrÀc ider. äadrı tenúıye 

idüp öksürügi defè ider. ZÿfÀ otını  rÀziyÀne  toòmı ile sirkencebín veyÀ bÀde ile 

úaynadup içmek miède aàrısın defè ider. İstisúÀya ve ãarılıàa nÀfièdür. Bevli ve 

óayøı idrÀr ider. [228b] Ve sıtmanuñ berdini giderür ve bedene óarÀret-i nÀfièa 

getürür. ZÿfÀ  otını dögüp ve èasel ile úarışdurup maècÿn gibi tenÀvül itmek 

ãoàulcanı helÀk ider. ZÿfÀyı aùa ãoàanı sirkesiyle içmek kesîf balàamı bi’l-
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külliyye sürer. TÀze incír ile yimek úarnı yumuşadur, èamel  içün teheyyí  ider. 

ZÿfÀ otını ùaèÀmda ve şürbde istièmÀl itmek bedenüñ rengini òÿb idüp göze 

úuvvet getürür. Bir kimse istifrÀà itmek murÀd itse zÿfÀ ve tere  otlarını sirke ve 

èasel ile úaynadup içe velÀkin sıcaú olmayup hemÀn ılıcaú içe. Baèdehu bir tüyi 

zeyt yaàına batdurup boàazına ãoúa. äarè maraøı içün mücerreb óablar  

bunlardur. ZÿfÀ otı, cünd-i bídester, ferÀsyon yaèní úunduz òÀyesi her birinden 

nıãf dirhem fÀ’unyÀ köki, iki buçuú dirhem şeyùan poòı bir saúızdur, åülüå dirhem 

cümlesin saóú idüp zÿfÀ otınuñ èuãÀresiyle on dört óap düzesin, bunlardan her 

aòşam yatacaú vaútde ikişer óap maríøe yidüresin. Ve daòi óayvÀnuñ eski 

öksürügi içün zÿfÀ otı  nÀfièdür. 

MenÀfiè-i òÀricesi: ZÿfÀ otını ãuda úaynadup yaúı itmek cild-i insÀn 

altındaki uyuşmış úanı ùaàıdur. ZÿfÀ  otını kemmÿn-ı firengí ve èasel ve ùuz ile 

dögüp yılan ãoúduàı yaraya ursalar yaradan semmi ceõb ider. Çevire otını zeyt 

yaàında úaynadup başa sürmek kehleyi úaçırur, baş gicişmesini defè ider. ZÿfÀyı 

incírle ãuda úaynadup ol ãuyla àaràara itmek boàaz şişine nÀfièdür. Çevire otını 

sirkede úaynadup sıcaúlayın aàızda ùutmaú diş aàrısın teskín ider. ZÿfÀ otını incír 

ve güherçile ile dögüp merhem gibi ùalaàa veyÀ istisúÀ şişine yaúı itmek nÀfièdür. 

Bir èavratıñ raóminde ruùÿbet-i fÀside olsa zÿfÀ otını ãuda úaynadup buàusına 

otura veyÀòud sıcaúlayın fercine ura, raómini tenúıye ider. ZÿfÀ otını úor üzerine 

úoyup dütüni òuniden úulaú içine ãalı virmek yelini ve gürüldisin giderir. Çevire 

otınuñ çiçeklerini ve yapraúlarını zeyt yaàıyla bir şişeye úoyup otuz úırú gün 

úadar güneşde ùurduúdan ãoñra ol yaàı ùamladan incinmiş siñir ve mefÀãil ve 

aèøÀy-ı bÀrideye sıcaúlayın urup sürmek nÀfièdür. V’allÀhu aèlem. 

 

 

BÀb Der-beyÀn-ı Ostoòodos  

 

Yaèni [229a] úarabaş. Bu ot Francaya tÀbiè ve Maããiliye şehrinüñ 

úarşısında olan cezírelerden gelür. Bu ot anda àÀyet çoú bulunmaàla ol cezírelere 
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cezÀyir-i ostoòodoã dimişler. Ve bu ot daòi diyÀr-ı èArabda mübÀódur. Oradan 

İskenderiye’ye baèdehu bu semtlere naúl olunur. Ve İtaliya memleketinüñ baèøı 

ùaàlarında daòi bulunur. VelÀkin èArabistÀn’dan gelen cümleden aúvÀ ve aèlÀdur. 

Úarabaş otı, sünbül-i bostÀní-i müennes´e ki àasaliye dirler. müşabihdür. 

Kökinden nice aàaçlu ve siyÀóa mÀyil sÀklar çıúup eùrÀfında uzun ve eñsüz ve 

úalın kül rengine mÀyil yapraúları vardur. SÀúlarınuñ nióÀyetinde óasek 

otında[ki] gibi başlar olup bütüni pek küçük ve mÀyí çiçekler ile úaplanmışdur. 

Köki daòi aàaçludur ve büyük degildür. Bütün nebÀtuñ meõÀúı acıdur ve bir 

miúdÀr úÀbıødur. 

Ùabíèatı: Ostoòodos yaèní úarabaş óÀrr ve yÀbisdür. 

MenÀfiè-i dÀòilesi: RÀyióası óÿb olan úarabaş otını çiçekleriyle ãuda 

úaynadup içmek taólíl ve cümle süddeleri küşÀd ider. AèøÀy-ı bÀùıneyi ve bütün 

bedeni tenúıye ve taúviyye ider. Bevli ve óayøı idrÀr ider; semmi menè ider. 

Ruùÿbet-i bÀrideden óÀãıl olan cemè-i emrÀøa nÀfièdür. MeåelÀ ùamla sübÀt, ãarè, 

aèøÀ ditremesi ve uyuşması emåÀline nÀfièdür. Ve daòi ãadr ve öyken yaèní aú 

cigerüñ èilletlerine eyüdür zÿfÀ  otı gibi ve anuñ yirine daòi istièmÀl olunur. 

VelÀkin óarÀretlü ve ãafrÀví mizaclı olan kimesnelere úarabaş otını dÀòilen 

istièmÀl itmek àayr-ı nÀfièdür. 

MenÀfiè-i òÀricesi: Úarabaş otını ve çiçeklerini şemm itmek veyÀ dögüp 

baş üzerine úoymaú yÀòud ãuda úaynadup ãuyıyla başı ıãlatmaú ve àasl itmek 

øaèíf ve sersÀmlu dimÀàına úuvvet virür. Baèøı kimesne vaøè-ı óaml iden 

èavratlar bu ot ile dütsi iderler nefèi vardur. Bu otdan daòi taúùír ile yaà istiòrac 

olunur, úarabaş yaàı ile meşhÿrdur. Õikr olunÀn èilletlere nÀfièdür, v’allÀhu 

aèlem. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı Fÿdenc 

 

Bosnaúça buña “dobromesli” dirler. Bu otuñ üç nevèi vardur. İkisine 

fÿdenc-i Giridí birine fÿdenc-i meşhÿr, fÿdenc-i yabÀní dirler. AmmÀ fÿdenc-i 
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Giridílerüñ birisinüñ yapraúları zÿfÀ otınuñ yapraàına fil-cümle müşÀbihdür illÀ 

ki andan aúãar ve aèraødur. SÀúı bir buçuú kadar ve gÀh ziyÀde [229b] uzun olup 

yan dalları çoúdur. NióÀyetlerinde uzunca başları olup eùrÀfında úırmızı rengine 

mÀyil ve küçük çiçekleri olur. Toòmı incedür. AmmÀ ol birinüñ yapraúları daòi 

küçük ve beyÀøa mÀyil ve zÿfÀ otınuñ yapraàına ziyÀde müşÀbihdür. Başaúları ve 

çiçekleri merzencÿş otında gibidür. AmmÀ fÿdenc-i meşhuruñ yapraúları yaããıdur 

ve biribirine muúÀbil ikişer büyük ve aralarında dörder ve gÀh altışar küçük 

yapraúlar bulunur. SÀúları dört köşelü ve tüylü ve úırmızıya mÀyildür. 

NióÀyetlerinde fi’l-cümle degirmi başları olup úoyı úırmızı çiçekleri vardur. 

VelÀkin baèøı ercuvÀní baèøı sÀde beyÀø çiçek açar. Köki  øaèifdür ve yir yüzine 

úaríb eùrÀfa yayılur. Otınuñ rÀyióası òoş keskindür. VelÀkin fÿdenc-i Giridílerüñ 

úadar keskin degildür. MeõÀúı bir miúdÀr keskin ve úÀbıødur. Evvelki nevè 

fÿdenc ki anlara daòi fÿdenc-i óaúíúí derler, cezíre-i Girid’de çoúdur. Çiçegi ve 

toòmı oradan bu semtlere gelür. AmmÀ fÿdenc-i meşóÿr tarlalarda ve aşlanmamış 

yirlerde olur. 

Ùabíèatı: Fÿdenc derece-i åÀliåede óÀrr ve yÀbistir. 

MenÀfiè-i dÀòilesi : Fÿdenci sirke veyÀ sirkencebín veyÀòud bÀdede 

úaynadup içmek aàulu cÀnavar ıãırmasından ve ãoúmasından olan cemè-i zehri 

menè ider. Fÿdenci incír ile yimek siñir büzülmesine ve istisúÀyÀ nÀfièdür. 

Fÿdenci úurudup ve saóú idüp àubÀrını süd ile içmek siyÀh ve yanmış ãafrÀyı 

aşaàıdan sürer. Ve bir zamÀn munúatıè olan óayøı aúıdur. Fÿdencden èasel ile 

maècÿn yapup yimek ãoluú yolını tenúıye idüp öksürügi keser. Fÿdenc-i 

meşóÿruñ çiçegini úurudup ve siñirli otıñ toòmıyla dögüp sirke ile veyÀ úırmızı 

ekşi bÀde ile içmek úan ile gelen ishÀli katè ider. EnvÀèı úarın sürmesin teskín 

içün bir mücerreb devÀ budur. Fÿdenc yapraàını úurudup ve saóú idüp àubÀrını 

yumurùa ãarusıyla yoàura ve raàíf gibi sıcaú ùuàla üzerinde pişirüp ekl ide. 

MenÀfiè-i òÀricesi: Fÿdenci ãuda úaynadup ãuyını óammÀmda bedene 

sürmek envÀè uyuzını ve òuşunetini ve ãarulıàını izÀle ider. TÀze fÿdenc 

yapraàınuñ èuãÀresi dilcik ve bezler şişlerine ve aàız cerÀóati ve çürüàine 
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nÀfièdür. èUãÀresin süd ile òalù idüp úulaàa iúùÀr itmek aàrısın teskín ider. Her ne 

maóalle fÿdenc sürseler [230a] yılanlar ol maóalden firÀr iderler. Fÿdenci arpa 

unıyla merhem gibi olunca úaynadup her dürlü şişe sıcaúlayın ursalar anları 

ùaàıdur. Fÿdenci bÀde ile úaynadup buàusın òuni içinden úulaàa ãalı virmek 

gürüldüsin ve çıñlamasın defè ider. Ve eger bu ot-ı maùbÿòı yaúı itse uyuşmış 

úanı ùaàıdur. Fÿdenci úurudup ve èasel, gühercile ile úarışdurup dişlere sürseler 

dişleri beyÀø ider. Fÿdenci incír ile dögüp sıcaúlayın yaúı itmek yan aàrısın ve 

ãancusın defè ider. Bir kimse taàavvuù itmek murÀd iderken bir nesne idemese 

fÿdenc àubÀrını maúèadına eke, tíz èamel ide. Fÿdenci bÀde ile úaynadup ve bir 

miúdÀr zeyt yaàı úatup èavrat ferci üzerine ursa raómini yumuşadur ve tenúıye 

idüp óayøını yine idrÀr ider v’allÀhu aèlem. 

 

 BÀb Der-beyÀn-ı Fÿdenc-i Berrí  

 

 Ki aña “en-necm” daòi dirler. Ve baèøı diyÀrlarda “podena” dirler. Yir 

yüzinde yayılur bir otdur saèter gibi ve bu sebebden aña “en-necm”  dimişler zírÀ 

necm sÀúı üzerinde úÀim olmÀyub yir üzerinde yayılan ota dirler. Bunuñ köşelü 

bir úarış úadar uzun sÀúları olup yapraúları merzencÿş yapraàına beñzer illÀ ki 

daòi büyükdür. Çiçekleri sÀúı eùrÀfında şerefe şerefe ùurup àÀlibÀ beyÀøa mÀyil 

ercuvÀníi renginde olur ve baèøı sÀde beyÀø bulunur. Köki ince ve uzun ve 

ãaçaúludur. Bu ot nemnÀk yirlerden óaôô ider. Bir yirde peydÀ olduúdan ãoñra 

kökleri eùrÀfa yayılur, bir büyük meydÀnı øabù ider. Ve sÀ’ir otlar úuraúdan helÀk 

olduúlarında bu ot çiçegin açmaàa başlar. 

Ùabíèatı: Bu otuñ rÀyióası òoşdur. MeõÀúı òaríú ve bir miúdÀr acıdur. 

Üçünci derecede óÀrr ve yÀbisdür. 

MenÀfiè-i dÀòilesi: Fÿdenc-i berrí sirkencebin veyÀ bÀde ile úaynadup 

içmek bevli ve meåÀne ùaşın sürer. EnvÀè süddelerin küşÀd ider. Bu taúdírde 

ãarılıàa ve istisúÀ ve cemíè baş ve siñirlerüñ èilel-i bÀridelerine nÀfièdür. Ve 

aàulu cÀnavar ıãırduàına ve ãoúduàına eydür. Podena otını saóú idüp èasel ve 
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ãabr ile içmek öykeni yaèní aú cigeri tenúıye ider ve siñir büzülmesin menè ider. 

Fÿdenc-i berrí ãu ve sirke ile úaynadup içmek miède aàzınuñ vecaèını ve 

bulanmasın defè ider. Úara ve yanmış ãafrÀyı aşaàıdan sürer. Eyü ãular 

bulunmayup alçaú ãu içmek iútiøÀ itdükde evvelÀ podena otını veyÀòud àubÀrını 

ol ãuya úoyup içe, øarar olmaya. [230b] Úoyunlar çiçegin açmış podena otını 

otladıúda melemege başlarlar. Bir èavratuñ óayøı münúatıè olsa yemekde 

içmekde perhíz ola ki inúıùÀèına sebeb olmaya. Bu fÀ’ide virmez ise óabbu-l àÀr 

yaèní defne yemişi,  pimpinella kökini ki aña baèøılar òıyÀr otı ve Bosnaúça 

pedernik dirler ve besbÀse; her birinden beraber alup ve muókem saóú idüp yedi 

úaşıú sıcaú podena ãuyıyla ãabÀó ile daòi döşekde iken içe. ÓÀmile èavratlar 

podena otını yemeye, zírÀ iótimÀldür ki evlÀdların düşüreler. Baèøı loòusa 

èavratlar vaøè-ı óamlden ãoñra ebelerüñ ihmÀli sebebiyle tÀbiè raómlerinde úalup 

baèøılarına sebeb-i mevtleri olur. Bu miåillü èavratlarda ebeler ziyÀde taúayyüd 

idüp tabèı sürer devÀya mübÀşeret ideler. Bu òuãÿãda aúÀ edviyeden biri budur. 

Podena otını aú bÀde ile úaynadup ve bir miúdÀr zaèferÀn úatup içüreler. DeróÀl 

tabèı sürer. BÀde yirine bal ãuyı daòi olur. 

MenÀfiè-i òÀricesi: Podena otını dögüp ve sirke ile òalù idüp bayılmış 

kimesnenüñ burnı altına sürseler tíz ifÀúat bulur. Úurı podena otını saóú idüp 

àubÀrını dişlere sürmek dişleri pÀk ve ãaóió ùutar. Bir èavratuñ raómi yirinden 

oynamış veyÀ perkilmiş olsa fÿdenc-i berrí otını úaynadup ãuyında sıcaúlayın 

göbegine varınca otura. Ve otı göbegine ve úasıàına ve fercine ve beline úaplayu 

úoya. Podena èuãÀresin veyÀ ãuy-ı muúaùùarın göze sürseler dumanını giderür ve 

ıãırmasın ve gicişmesin defè ider. Podena otını ezüp ve niúrísler aèøa üzerine 

úoyup úızarınca terk itseler aàrısın teskín ider. Podena otını ùuz ile ezüp ùalaú 

üzerine vaøè itmek nÀfièdür. Fÿdenc-i berrí otını ãuda úaynadup ãuyıyla aèøÀyı 

àasl itmek gicişmesin defè ider. Podena otını sirke ve ùuz ile dögüp yaúı itmek 

siñir büzülmesini defè ider. Yılan ve aàulu örümcek ãoúduàı yaraya urmaú 

nÀfièdür. Podena otından istefÀn yapup başa ùaúmaú baş sersÀmlıàını giderür. 

Podena otını şemm itmek bÀrid ve ruùÿbetli dimÀàı olan kimseye nÀfièdür. 
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Fÿdenc-i berrí otını dögüp èırúu-n nisÀya yaúı itmek àÀyet nÀfièdür. Podena otını 

dögüp arpa unıyla yanıú üzerine úoymaú anı söyündürür v’allÀhu aèlem. [231a] 

 

 BÀb Der-beyÀn-ı Baúletü-l áazÀl  

 

Yaèni Girid otı. Baèøılar buña daòi “en-necm” demişler. Bosnaúça 

terodave cerna dirler. Bu ot ancaú Girid cezíresinde olur. Oradan Venedik’e ve 

sÀ’ir diyÀra naúl olunur. Kökinden nice perk ve degirmi ve úırmızıya mÀyil 

fidanlar yaèní sÀúlar òurÿc idüp üzerlerinde her bÀr biribirine muúÀbil ikişer 

degirmi ve ve podena yapraàından çoú büyük ve úaví yapraúları olur. Fidanlaruñ 

ve yan dallaruñ nióÀyetlerinde ercuvÀní renginde uzunca ve pullu çiçekleri olur. 

Köki ãaçaúlu siyÀhrakdur; bütün nebÀtuñ rÀyióası podena rÀyióasına müşÀbihdür. 

Ve daòi: Bir ot vardur ki aña yalancı Girid otı derler, zikr olunan Girid 

otına fi’l-cümle müşÀbihdür illÀ ki fidanları yeşildür. Ve yapraúlarınuñ çanaúları 

bitdıàı yirde küçük dügmecikler içinde ercuvÀní renginde çiçekler ôuóÿr ider. 

Ùabíèatı: Girid otı óÀrr ve yÀbistir. KüşÀd ve terúíú ve sürmek úuvveti 

vardur. Ve podena otından her ne kim õikr olundıysa bunda daòi cÀrídür, zírÀ her 

òuãÿãda úuvveti ziyÀdedür. 

MenÀfiè-i dÀòilesi: Baúletü-l àazÀl yaèní Girid otını ãuyla sirkede veyÀ 

sirkencebin veyÀòud bÀdede úaynadup içmek sıtmaya yir virmez ve aàulu 

yaraları vech-i èacíb üzere tebriyye ider. Ve bu otuñ úuvveti bir mertebe 

büyükdür ki yılanları ve sÀ’ir aàulu óaşerÀtı mücerred doúınmaàla úaçurur, belki 

helÀk ider. Ve’l-óÀãıl bu ot òÀliãdür, paúdur. Girid otını úaynadup ãuyına saóú 

olunmış Girid otını àubÀrını úatup içmek óayøı idrÀr itdüginden başúa raómde 

helÀk olan veledi daòi sürer. KeõÀlik otından şÀf düzüp ferclerine idòÀl etseler 

yÀòud àubÀrını úor üzerine úoyup ferclerine dütsi etseler murÀd-ı meõkÿr óÀãıl 

olur. Ve daòi maùbÿò-ı mezbÿr envaè süddeleri açar ve bevli, meåÀne ùaşın sürer. 

RivÀyet olunur ki cezíre-i Girid’de yaban keçisi urulduúda otı yidigi birle oúlar 

etinden çıúar düşer. 
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MenÀfiè-i òÀricesi : Girid otını dögüp yaúı etseler bedenden dikeni ve 

aàaç òurdesini cezb idüp iòrÀc ider. Girid otını dögüp merhem gibi münÀvebeten 

ùalaú üzerine urmaú ùalaàı taúlíl ider. Girid otını dögüp ve ãıúup èuãÀresin 

mesmÿm ÀlÀtdan veyÀ aàulu óayvÀnlardan óÀãıl olan yaralara úoymaú anları bilÀ-

øarar tebriyye ider, v’allÀhu aèlem. [231b] 

 

BÀb Der-beyÀn-ı Baúletü-l áazÀl-i Meşóÿr  

 

Ki aña daòi baúletü-l “àazÀl-i beyøÀ” dirler, Boşnaúça “torodavabila” 

dirler; baèøı diyÀrda “Àhÿ otı” dirler bir dilber otdur. İki õirÀè úadar yüksek olur. 

Yapraúları diş budaú aàacınuñ yapraúlarına bi’l-cümle müşÀbih oldıàından ötüri 

baèøılar aña “diş budaú otı” dimişlerdür ve Boşnaúça “yasanuvaç” demişler. 

Çiçeklerinüñ yapraúları ercuvÀni rengine mÀyil açıú köz renginde olup üzerinde 

ebem gümeci çiçeginde gibi úırmızı ùamarları vardur. Çiçekden ãoñra köşelü 

àılÀflar içinde simsiyÀh toòmı olur. SÀúı beyÀødur ve köki daòi beyÀø; bir úarış 

úadar uzun çatallu ve bir miúdÀr úalındur. Ve özi perkdür. MeõÀúı acıdur. Ve 

rÀyióası erkeç úoòusına beñzer. Ve ammÀ çiçeginüñ rÀyióası laùifdür. Bu ot 

yüksek ùaàlarda ve úayalıúlarda olur. Ve ancaú köki muèÀleceye istièmÀl olunur. 

Evvel bahÀrda yapraúları meydÀna çıkup sÀúı ôuóÿr itmedin veyÀòud faãl-ı 

óazírÀnda iòrÀc ve cemè olunur. 

Ùabíèatı: Àhÿ otı óÀrr ve yÀbisdür, veyÀ semmi içün aàulu óayvan 

ãoúdıàına ıãırdıàına terkíb olunÀn edviyeye girer. 

MenÀfiè-i dÀòilesi: Kökinüñ àubÀrından bir dirhemin içmek ãoàulcanı 

helÀk ider. Ve envaè süddeleri küşÀd ider. Úarın aàrısın teskín ider ve 

ãovuúlanmış raóme nÀfièdür ve meåÀne ùaşın ve bevli ve óayøı ve tabèı ve 

raóimde ölmiş veledi sürer. VelÀkin èavratlar bu kökden şÀf düzüp ferclerine 

idòÀl ideler. VeyÀòud kökini úor üzerine úoyup ferclerine dütsi vireler. Baèøı 

ùabíbler bu otuñ kökini frenk aàacıyla berÀber úaynadup ãuyını úırú gün úadar 

beher gün èÀdet üzere frenk maraøına mübtelÀ olanlara içürürler, àÀyet nÀfièdür. 
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Ve bu kök daòi ãarèa maraøına ve burÿdetden dimÀàa èÀrıø olan sÀ’ir èilletlere ve 

bunlardan başúa niçe emrÀøa nÀfièdür v’allÀhu aèlem. 

 

BÀb  Der-beyÀn-ı Elfakihe 

 

Yaèni sÀlbiyye otı ki nÀs aña “ciger tÀzeleyen” dirler, baèøıları daòi “diş 

otı” dirler. Bunuñ iki dürlüsi vardur. Biri kebír, biri ãaàírdür. AmmÀ sÀlbiyye-i 

kebírenüñ sÀúı ve dal ve budaúları külí renginde ve köşelüdür. Yapraúları uzunca 

ve úalın ve sert ve köhne çuúa eåvÀbı gibi buruşuú, ôÀhiri yaèní üst ùarafı yeşile 

mÀyil [232a] ve alt ùarafı beyÀøa mÀyil külí rengindedür. RÀyióaları keskin ve 

laùífdür. Dal ve budaúları nióÀyetlerinde beyÀø ile maòlÿù ercuvÀní renginde olup 

úarùal minúarı gibi aşaàı úıvrılmış çiçeginden ãoñra kíseçikler içinde degirmi 

siyÀhraú ve yalabıú toòmı óÀãıl olur. Köki aàaçlu ve ãaçaúludur. AmmÀ sÀlbiyye-

i ãaàíre kebíreye müşÀbihdür illÀ ki yapraúları daòi úıããa eñsüzdür. Ve 

yapraúlarınuñ diplerinde ãapı ùarafında biribirine muúÀbil ikişer úulaúlar vardur, 

úuzu úulaàı otında gibi. Kebírede bu úulaúlar yoúdur ve bu sebebten baèøıları 

aña “úulaúlu sÀlbiyye” yaèni “diş otı” dirler. Bu ot Franca ve İtalya’nuñ baèøı 

yirlerinde bir mertebe kesret üzere yabaní biter ki ahÀlísi demet demet biçüp ve 

úurudup etmek furunlarına yaúarlar. Ciger tÀzeleyen otını ãadef otı civÀrında 

dikeler sÀlbiyyeyi yılanlardan muóÀfaøa için, zírÀ yılan sÀlbiyyeye àÀyet üşer, 

kökini ve sÀúını kemürür, ammÀ yanında ãadef otı bulundıàı vaútte yılan semtine 

varmaz. Ve daòi sÀlbiyye zerè olundıàı ùopraàa zibil úarışdursalar sebeb-i øaèfı 

veyÀ helÀkıdur. GÀh gÀh ãuyı alınmış külinden alınmış bir miúdÀr ãaçalar, nemÀsı 

òoş olur. 

Ùabíèatı: SÀlbiyye-i kebíre ve ãaàíre yaèní büyük ve küçük tÀzeleyen 

yÀòud diş otı óÀrr ve yÀbisdür, ve bir miúdÀr úÀbıødur. 

MenÀfiè-i dÀòilesi: SÀlibiyye yaèní ciger tÀzeleyen otı gerek 

muèÀlecelerde ve gerek maùbÿòlarda muèteber müstaèmel ve fu úarÀ ve aàniyÀ 

úatında maúbÿl nebÀtdur. Ciger tÀzeleyen otını ãuda úaynadup içmek semmüñ 
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úuvvetini keser; bevli ve óayøı idrÀr ider ve raóimde helÀk olmış veledi sürer. 

Øíúu’ã-ãadr aàır ãolumaàa, öksürüge, õÀtü’-l cenbe ve başdan aú cigere inen 

nevÀzile devÀ-yı èaôímdür. Maùbÿò-ı mezbÿrı içmek gece bu èilletlere sebeb olan 

balàamı ve ruùÿbet-i kesîfe-i fÀsideyi iòrÀc ider. Yan aàrısın ve ãancusın defè 

eder. ÒuãÿãÀ ciger süddelerine ve dimaàuñ ve aèøÀnuñ cemiè èilel-i bÀridelerine 

nÀfièdür. MeåelÀ ùamla ve ním ùamla ve aèøÀ ditremesi ve siñir büzülmesi ve sÀ’ir 

gibi emrÀøa nÀfièdür. Bu maùbÿòı içduúlarından àayrı otını daòi istièmÀl [idüp] 

sıcaúlayın aèøÀya süreler. Çiçeklerini sükker ile gülbeşekeri gibi terbiye idüp 

tenÀvül itmek keõÀlik èilel-i meõkÿra nÀfièdür. Ciger tÀzeleyen otını esfentin ile 

úaynadup içmek úan ile gelen ishÀli keser. Úuru sÀlbiyye otını saóú idüp sÀ’ir 

bahÀrÀt gibi ùaèÀmlar üzerine ekmek ùaèÀmlara [232b] leùÀfet virüp muóafaôa-yı 

ãıóóat-i beden içün gereklidür. Bir kimse ãabÀó èale’-r ríú úulaúlu diş otınuñ uç 

yapraúların tenÀvül eylese ol gün zehrden  ve hevÀ èufÿnetinden emín ola. 

VelÀkin bir miúdÀr ùuz ile yemek gerek. Atiyos nÀm óakím kitÀbında yazar ki bir 

èavrat inúıùÀè-ı óayødan ãoñra dördünci gün sÀlbiyye otınuñ èuãÀresinden yetmiş 

seksen dirhem úadar bir miúdÀr tuz ile içüp bir sÀèat úadar mürÿr itdükden ãoñra 

erine muúÀrenet eylese, ol sÀèat óamile úalur. Ve óakím Masúor daòi ol maóalde 

rivÀyet ider ki iúlím-ı Mıãır’da Úıbù nÀm maóalde vebÀ óasteliginden nÀs àÀyet 

úırılup pek az úalmış idi.  Baúiyye-i nÀ[s] ciger tÀzeleyen otınuñ èuãÀresin 

içmekle hemÀn dem óÀmile olup  az yıllar içinde anlardan çoú evlÀd tevellüd 

itmişdür. 

MenÀfiè-i òÀricesi: Diş otını úaynadup başa yaúmaú ãaçı siyÀh idüp 

başınuñ òuşÿnetini izÀle eder. SÀlbiyye otı her dürlü yaraya, aàulu óayvan 

ıãırdıàına ve ãoúdıàına eydür. Úanı teskín ve çürümiş ceraóÀtları tenúıye eder. 

Diş otınuñ tÀze yapraúlarıyla dişleri ovmaú dişleri úaví ve pÀk ùutar. TÀze ciger 

tÀzeleyen otınuñ yapraúların ve fidanların ãuda úaynadup sıcaúlayın óÀyelere 

urmaú gişcişmesin teskín ve izÀle ider. Eger úasıú üzerine ursalar veyÀòud 

buàusın úasıúa ãalıvirseler bevli ve úasıú yelini giderür ve bevli idrÀr idüp aàrısın 

teskín ider v’allÀhu aèlem. 
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 BÀb DerbeyÀn-ı NÀènÀ YÀòud Naène 

 

Meşóÿr otdur. Bunuñ üç dürlüsü vardur. İkisi bostÀni ve biri berridür. 

BostÀnisinüñ biri ki aña daòi “naène-i kebír” dirler, tüylü ve köşelü bir õirÀè 

úadar uzun sÀúı olup ùÿlÀní ve eùrÀfı kertüklü yumuşaú ve bir miúdÀr buruşuú ve 

òÿb rÀyióalu yapraúları vardur. Dalları nióÀyetlerinde başaúlu ve beyÀøa mÀyil 

ercuvÀní çiçekleri olur. Kökleri yir yüzine úaríb eùrÀfa yayılur. Bir maóalle õerè 

olduúdan ãoñra ol yirden izÀlesi pek güçdür. Ve ammÀ bostÀnisinüñ ikincisi ki 

aña daòi “úırmızı naène” dirler. SÀúları ol birinden küçük velÀkin ziyÀde 

úırmızıdur. Yapraúları daòi büyük ve uzun sivridür ve çiçekleri daòi úırmızıdur. 

Ve ammÀ naène-i berrí ki aña daòi “at naènesi” dirler, ãulaú [233a] çayırlarda ve 

tarlalarda yabÀní biter. SÀúları ve yapraúları bostÀnideñ büyük ve úaví ve tüylü 

ve külí rengindedür. Keskin rÀyióası vardur. 

Ùabíèatları: Üç nevè naènenüñ ùabíèatları óÀrr ve yÀbisdür ve bir miúdÀr 

úÀbıødur ve úuvvet virür. MeõÀúlarında bir miúdÀr merÀret ve èufÿãat vardur. 

MenÀfiè-i dÀòilesi: Naènaè èuãÀresin sirke ile òalù idüp içmek úan 

tükürmesin ve miède bulanmasın defè eder. Ve úarında nemÀzburı helÀk ider. 

Naèneyi sirkencebín veyÀ bÀde ile içmek èavrat ùoàururken ıkındıàı vaútde yolını 

fetó eder. Naèneè gerek tÀze ve gerek úuru mièdeye òoş gelür ve hÀøım-ı 

ùaèÀmdur, ve ãafrÀdan èÀrıø olan ınçrıàı defè eder. ÒuãÿãÀ andan kÀme yaèní 

kameò düzülüp ùaèÀm ile ekl olundıúda cimÀèa ve cümle aèøÀya úuvvet virür. 

RÀyióası dimÀàı ve óÀfıôayı úaví eder. KÀmeò diyü sirke ve ùuz ile veyÀòud àayrı 

vecióle terbiye olunan úatıàa dirler. NaènÀè yapraàını süd ile içmek südi úarında 

pÀníre kesdirmez ve egir yapraàını tÀze süd içine úoysalar ol süd pÀníre kesilmez. 

At naènesin ãu ile úaynadup içmek loòusa èavratuñ raómini tenúıye eder. Ve bu 

maùbÿò daòi öksürüge ve aàır ãolunmaàa ve úarın burusına nÀfièdür.  At 

naènesinüñ èuãÀresin içmek ve úasıàa ve õekere ve óÀyelere sürmek bil 

ãovuúlıàına eyüdür. 
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MenÀfiè-i òÀricesi: Naèneyi úurudup saóú itdükden ãoñra àubÀrını ekşi 

òamír ile yoàurup ve merhem gibi bez üzerine sürüp yürek çuúurcuàı üzerine 

vaøè itmek mièdenüñ yuúarıya úaynamasın ve istifrÀàın úaùè ider. Bu devÀ ziyÀde 

úaví idüp miède istifrÀàını ol sÀèat kesdürmek murÀd olundıúda naène èuãÀresin 

ve sirke berÀber alup ekşi òamír ile yoàurup vech-i meşrÿó üzere yaúı ideler. 

Naèneyi arpa unıyla ve bÀde ile merhem gibi olınca ùabò idüp yaúı itmek şişleri 

ve úurÿ1ı ùaàıdur. Naèneyi ùuz ile dögüp úuduz ùaladıàı yara üzerine úoymaú ol 

yarayı bilÀ-òavf tebriyye eder. Naène èuãÀresin bal ãuyıyla úarışdurup úulaàa 

iúùÀr itseler aàrısın teskín ider. Naèneden şÀf düzüp bir kísecıú içine úoyup 

cimÀèdan evvel èavrat fercine idòal eylese [233b] óÀmile olmaz. Òaşín ve keskin 

olan dili naène ile ovmaú anı düz ve mülÀyim úılar. Naèneyi ãuda veyÀòud gül 

ãuyında úaynadup ãabílerüñ başlarına àasl etmek keli izÀle eder. At naènesin 

yaúup dütsi etmek yılanları úaçırur ve keõÀlik sÀyir aàulu óaşerÀtı. Naène 

èuãÀresin úulaàa iúùÀr itmek úurdını helÀk eder. Naèneyi úaynadup ve ãuyına 

bezler bandurup alnı üzerine baàlamaú baş aàrısın teskín ider. KeõÀlik èavratlar 

ãabílerin memeden kesdıúlarından ãoñra meme şişleri üzerine úoysalar şişlerin 

izÀle eder v’allÀhu aèlem. 

 

 

BÀb Der-beyÀn-ı en-NemmÀm  

 

Yaèní sísenber. Bu daòi iki dürlüdür. Birine “nemmÀm-ı bostÀní” ve 

“úıvırcıú naène” ve “belesÀní naène” dirler ve birine “nemmÀm-ı mÀ´í” ve “ãu 

naènesi” dirler. İkisi daòi naène envÀèındandur. AmmÀ nemmÀm-ı bostÀní yÀòud 

úıvırcıú naènenüñ yapraúları õikr olunan naènelerüñ yapraúlarından aúãar ve 

aèraødur ve bütün eùrÀfları úıvırcıúdur ve her dÀ’im ikişer biribirine muúÀbildür. 

SÀúları ekåeriyyÀ iki úarış úadar uzundur ve dört kÿşelü ve siyÀha mÀyil 

úırmızıdur. Çiçekleri úırmızı bÀàçe naènesinde gibi başaúlu ve úırmızıya mÀyil 

ercuvÀní renginde köki daòi yir yüzine úaríb eùrÀfa yayılmışdur. EkåeriyyÀ 

baúçalarda bulınur. AmmÀ nemmÀm-ı mÀ´i yaèní ãu naènesi veyÀ göl naènesinüñ 
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sÀúları daòi kÿşelüdür nemmÀm-ı bostÀníde gibi, velÀkin yapraúları aèraødur ve 

eùrÀfı kertüklüdür. Çiçekleri ercuvÀní rengindedür ve ortalarında beyÀø tüy gibi 

nesnesi vardur. äu naènesi göller kenÀrında ve nemnÀk yirlerde olur. İkisinüñ 

rÀyióaları òoşdur, velÀkin úıvırcıú naènenüñ ziyÀdedür. 

Ùabíèatı: İkisi daòi óÀrr ve yÀbisdür ve cüz’í kÀbıødur. 

MenÀfiè-i dÀòilesi: Úıvırcıú naène veyÀòud ãu naènesini bal ãuyında 

veyÀòud aú bÀdede úaynadup bir eyüce içim içmek bevli idrÀr ider ve úarın yelini 

ùaàıdur, ãoàulcanı helÀk ider. Ve eger maùbÿò-ı meõkÿre bir miúdÀr saóú olunmış 

àubÀrından úatsalar aúvÀ olur. Yapraúlarını saóú idüp àubÀrını ekşi enÀr yÀòud 

ayva èuãÀresiyle içmek ishÀli keser ve miède bulanmasın ve istifrÀàın defè ider. 

MenÀfiè-i òÀricesi: Sísenber yaèní nemmÀm yapraúlarını sirkencebín 

veyÀ ãuyla sirke  veyÀòud [234a] ekşi bÀde ile úaynadup miède üzerine urmaú 

veyÀ mücerred şemm etmek miède bulanmasın ve istifrÀàın defè ider. TÀze 

úıvırcıú naène yapraúlarını ezüp ve burun altına getürüp şemm itmek dimÀàa 

rÿóu’l-óayÀt úuvvet virür ve bayılmaàı menè ider. Raóm şişüp yuúaru úalúmasına 

úıvırcıú naène ve aúóuvÀn otlarını sıcaú ùuàla üstine úoyup ve üz[er]lerine 

sirkencebín veyÀ aú bÀde serpüp sıcaúlayın bez ile ferc üzerine baàlamaú raómi 

yirine getürür. Ve eger yalñız úıvırcıú naèneyi üslÿb-ı sÀbıú üzere ıssıdup miède 

üzerine sıcaúlayın ursalar miède aàrısına ve øaèfına nÀfièdür. èAvratlaruñ vaøè-ı 

óamlinden ãoñra soñ aàrı didükleri raóm aàrısıçun bir nÀfièdevÀ budur. Úıvırcıú 

naène aúóuvÀn yaèní raóm otı, papadya çiçegi, óaşíşetü’z-zücÀc her birinden 

berÀber alup òurde úaùè idesin, baèdehu bir úaç tÀze yumurùa ve bir miúdÀr yaàıla 

úarışdurup ve ùopraú ùançeresinde yavaş Àteş üzerinde raàíf gibi olınca pişürüp 

sıcaúlayın göbek üzerine vaøè idesin, aàrısı defè ola. äu naènesin úaynadup ol 

ãuyla çoú gezinmekden veyÀ aàrayışdan derisi aşımış yirleri àaãl itseler úaríb 

zamÀnda tÀze deriler bite. óÀãılı bÀàçe naènesinden her ne kim õikr olındıysa 

úıvırcıú ve ãu naènesinde daòi cÀrí ve muèteberdür. V’allÀhu aèlem. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı EhlÀl-i Úastí? 
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 Yaèní marãıma. Buña Bosnaúça “úaluper” dirler. Meşhÿr bir otdur. 

BÀàçelerde çoú olur. Evvel bahÀrda yapraúları ôuhÿr idüp ùÿlÀní yaããı ve kestere 

yapraàına müşÀbih ve eùrÀfı ince kertüklü ve ãarıya mÀyil yeşildür. SÀúları iki 

õirÀè úadar uzun ve aàaçludur. Çiçekleri iklílí ve ãarı dügmeler gibidür. Kökleri 

çoúdur ve yir yüzine yayılurlar. 

Ùabíèatı ve MenÀfièi: Marãıma otınuñ cümlesi acıdur ve keskin rÀyióası 

vardur. Ve bundan maèlÿmdur ki óÀrr ve yÀbisdür ve tenúıye ve terúíú ve taólíl 

úuvveti vardur sÀ’ir acı otlar gibi. Ve daòi bir miúdÀr úabø olmaàla naène 

envÀèında ve nemmÀm otlarında bulunan menÀfiè marãıma otında daòi 

mevcÿdedür, aña mürÀcaèat oluna. V’allÀhu aèlem. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı Peleng-i Müşk 

 

Firenkler buña “úalementum” dirler, yaèní “úalye naènesi” yÀòud “kedi 

naènesi.” Ve èaùùÀrlar [234b] úatında üç dürlüsi iètibÀr olunur. Evvelkisine “kedi 

naènesi” dirler ve baèøılar “ekin naènesi” ve “necm-i berrí” ve “podne-i yabÀní” 

dirler ve àayrılar daòi “kedi otı óaúíúí” dirler. Yol kenÀrında ve tarlalarda 

bulunur. Kökine úarib niçe dört kÿşelü ve òaşín ve bir õirÀè úadar uzun sÀúlar 

çıúup bir miúdÀr tüylü degirmi ve eùrÀfı kertüklü yapraúları vardur. Çiçekleri 

ercuvÀní rengine úaríb ve podne otınuñ çiçekleri gibi sÀúlarınuñ ortasından 

nihÀyetlerine dek şerefeler üzerindedür. Kökleri çoú ve ãaçaúlu ve siyÀha 

mÀyildür. İkincisine “naène-i kÿhí” ve “naène-i sengí” ve baèøılar “ùaàistÀn kedi 

naènesi” dirler. Ùaàlarda ve úayalıú yirlerde olur. MeõÀúı evvelkinden keskindür. 

SÀúları evvelkinüñ sÀúlarından incedür. Yapraúları feslegen yapraúları gibi olup 

biribirine muúÀbil ikişer bulunur. Üçüncisine “baórí kedi naènesi” ve “kedi otı 

baórí” dirler. Aúarãular ve úayalıúlar kenÀrlarında bulunur. At naènesi fi’l-cümle 

müşÀbihdür, velÀkin yapraúları daòi küçükdür. AmmÀ çiçekleri õikr olunan kedi 

naènelerinüñ gibidür illÀ ki anlardan beyÀøraúdur. 
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Ùabíèatları: Kedi naènelerinüñ cümle envÀèı derece-i åÀliåeye úaríb óÀrr 

ve yÀbisdür. MizÀcları laùíf ve meõÀúları keskin ve bir miúdÀr acıdur. Terúík ve 

taólíl ve nüfÿõ ve küşÀd itmek ve sürmek úuvvetleri vardur. 

MenÀfiè-i dÀòileleri: Kedi naènelerini ãuda úaynadup içmek envÀèı zehri 

defè eder. Siñir büzülmesine, sübata, ãarèa, ùamlaya, øíku’ã-ãadr, ãarılıàa, 

istisúÀya ve imşÀ ki keåíf balàamÀt seddinden óÀãıla ola, nÀfièdür. ÒÀricen ve 

dÀòilen aèøÀnuñ cümle èilel-i bÀride-i balàamiyye-i ríóiyyeye eyü ve nÀfièdür. 

èAvratlaruñ münúaùıè olan óayøların idrÀr ider. äu-yı maùbÿò-ı meõkÿrı içüp otını 

sıtma èÀrıø olmazdan bir sÀèat evvel sırt kemügine sürüp ovmaú sıtmanuñ 

ãovuàını ve ditremesini menè eder. Kedi naènelerinden birin èasel ve ùuz ile òalù 

edip yimek ãoàulcanı helÀk ider. Behaú ve baraã èilletlerine kedi naènelerinden 

tenÀvül idüp üzerine peyñir ãuyın içmek nÀfièdür. Yapraúların úurudup ve saóú 

idüp àubÀrını úaynamış bal şerbetiyle içmek derledür ve bedeni tecfíf eder. Kedi 

naèneleri her ne vechile ekl ve şürb olunur ise gözlere nÀfièdür. Bir kimsenüñ 

miède åıkleti ve aàrısı olsa úuru kedi naènelerin saóú idüp àubÀrını ùaèÀma eküp 

tenÀvül ide, defè ola. 

MenÀfiè-i òÀriceleri: Kedi naènelerinüñ [235a] yapraúların dögüp yılan 

ve sÀ’ir aàulu cÀnavar ãoúdıları ve ıãırduúları yaralar üzerine urmaú nÀfièdür. 

Yapraúların yaúup dütsi itseler yılanlar firÀr iderler. TÀze yapraúların dögüp 

veyÀòud bÀde ile úaynadup yara nişÀnelerine ursalar anları izÀle idüp cildüñ aãl 

rengin getürür. Yapraúlarınuñ èuãÀresin úulaàa iúùÀr etmek úurdını helÀk eder. 

èUãÀresin buruna çekmek úanını teskín ider. Kedi naènelerin ãuda úaynadup óayøı 

bir müddet munúaùıè olan èavratlar ol ãuda göbegine varınca otursa óayøını 

aúıdur. V’allÀhu aèlem. 
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BÀb Der-beyÀn-ı Kedi Otı 

 

Meşhÿr ki nÀs mÀbeyninde şöhretdedür. Bu kedi otını kitÀb-ı åaníde õikr 

olunan kedi otınuñ àayrı bileler, zírÀ ol esÀrÿn ile meşhurdur, bu ise kedi otıyla 

meşhurdur. Sebeb-i tesmiyesi budur ki kediler bu otı bulduúlarında óaôô idüp 

yüzlerin ve gözlerin aña sürerler. Bosnaúça “úocernik” dirler, yaèní “macbe 

tirave” dimekdür. Bu daòi naène envÀèındandur. Yapraúları oàul otınuñ veyÀ 

ıãıràÀn otınuñ yapraúları gibidür, velÀkin aãàardur ve beyÀøraúdur. SÀúında dört 

kÿşelü ve beyÀøa mÀyil boz renginde yan dalları çoú olur. NihÀyetlerinde beyÀø 

ve degirmi çiçekleri olur. Köki çatallu ve ãaçaúlu ve siyÀhraúdur. Bütün nebÀtuñ 

rÀyióası keskindür ve yakıcı meõÀúı vardur cüz’í merÀret birle. Yol kenÀrında ve 

metrÿk tarlada bulunur, òuãÿãÀ nemnÀk olanlarda. 

Ùabíèatı MenÀfièi: Kedi otı àÀyetle óÀrr, yÀbisdür. Terúíú ve taólíl ve 

nüfÿõ itmek ve sürmek úuvveti vardur. Ve kedi naènelerinde her ne úadar menÀfiè 

var ise bu otda daòi mevcÿdedür ve anlaruñ yirlerine istièmÀl olunur; óÀcet 

olduúça anlara mürÀcaèat oluna. V’allÀhu aèlem. 

 

Bab Der-beyÀn-ı Saèter-i Firengí yÀòud Giridí  

 

Ve daòi “ıpar” ve “Àvíş-i Giridí” ve “kekik otı-ı Giridí” dirler. Bosnaúça 

“ùaymeyan” dirler. Şecere-i ãaàíre meåÀbesinde bir otdur. Çoú dal ve budaúları 

olup üzerlerinde biribirinüñ fevúinde şerefelerde müctemiè küçük ve nÀzik eñsüz 

yapracıúları çoúdur. Dalları nihÀyetlerinde uzunca ve pullu başları yaèní 

dügmeleri olup eùrÀfında küçük ve ercuvÀní renginde çiçekleri olur. Toòmı óiss 

olunmaz. Ol dügmeler dökülduúdan ãoñra henüz toòmı yir üzerinde bulınur. Köki 

aàaçludur. Ve tedÀvíde medòali yoúdur. Bu otuñ aãlaóı Girid cezíresinde [235b] 

olur ve İtalya memleketinde daòi bulunur. Zebÿn ve ùaşlu ve güneşi çoú olan 

yirlerden óaôô ider. SÀ’ir diyÀr-ı bÀridede anı bÀàçelerde ve ãaúsılarda eküp 

beslerler. 
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Ùabíèatı: Saèter-i firengí veyÀ Giridí derece-i åÀliåede óÀrr ve yÀbisdür. 

RÀyióası saèter-i meşhÿrun rÀyióasından ziyÀde ve laùífdür ve meõÀúı keskindür. 

MenÀfiè-i dÀòilesi: Saèter-i Giridí otını bir miúdÀr ùuz ve sirke ile içmek 

kesíf balàamı aşaàıdan sürer. Saèter-i Giridí otını úaynadup ãuyın içmek 

nefeslerin güç alup viren kimselere ve gögüsleri øíú olanlara eyüdür. Ve daòi 

soàulcanı ve bevli ve óayøı ve tÀbièi ve uyuşmış úanı ve zehri sürer; süddeleri 

açar ve cemiè aèøÀ-yı bÀùıneyi ıssıdur, úaví ider. Saèter-i Giridí otını èasel ile òalù 

idüp maècÿn gibi yavaşca yudmaú ãadrı tenúıye ider ve keåíf balàamı istiòrÀc 

ider. Gözleri øaèíf olan kimseler saèter-i Giridí otını ùaèÀmlarında istièmÀl ideler, 

àÀyetle nÀfièdür. Ve ãarè yaèní ùutaraú maraøına mübtelÀ olan kimesne daòi 

saèter-i Giridí otını ùaèÀmında çoú tenÀvül ide. Ve maãrÿè olduúda bu otı ezüp 

burnı altına getüreler, tíz ifÀúat bula. Saèter-i firengí otını saóú idüp ve àubÀrını 

ùuz ile úarışdurup ùaèÀm eånasında úatıú yirine yimek ùaèÀma iştióa getürür. Ve 

daòi saèter-i Giridí otından envÀè úatıú reçel ve emåÀlini yapup tenÀvül iderler, 

menfaèati çoúdur. 

MenÀfiè-i òÀricesi: TÀze ıpar yaèní saèter-i Girid otını dögüp ve èuãÀresin 

sirke ile úarışdurduúdan ãoñra içinde bezler ıãladup yaúı itmek bedende siyÀh ve 

mor lekeleri ve cild altındaki uyuşuú úanı ve sigilleri maóv ider. Saèter-i firengí 

otını sirke ile dögüp yaúı itmek nevÀzil-i bÀrideden óÀãıl olan şişleri ùaàıdur. 

Saèter-i firengí otını arpa unuyla bÀdede úaynadup èırku’n nisÀ üzerine urmaú anı 

defè ider. Saèter-i firengí otını èasel ve sirke ile dögüp ve úarışdurup úarın üzerine 

baàlamaú úarın yelini cebren ùaàıdur sürer. Merhem-i mezbÿrı óÀye şişlerine 

ursalar nÀfièdür. V’allÀhu aèlem. 

 

Bab Der-beyÀn-ı Saèter-i Meşhÿr yaèní Kekik Otı  

 

Bunuñ iki nevèi vardur. Biri büyük ve biri küçükdür. Kekik otı bir 

meşhÿr ve dilber ve laùiíf úoòulu bÀàçe otıdur. SÀúından çoú degirmi ve aàaçlu ve 

úırmızıya mÀyil dal ve budaúları ôuhÿr idüp üzerlerinde uzunca ve úalınca ve açıú 
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yeşil yapraúları olur. Ortalarından küçük [236a] başaúlar ercuvÀní çiçekleriyle 

ôuhÿr ider. Köki aàaçlu ve ãaçaúludur. TedÀvíde medòali yoúdur. AmmÀ küçük 

gelin otı, saèter-i firengíye fi’l-cümle müşÀbihdür, velÀkin her òuãÿãda andan 

küçükdür. Ve dügmeleri daòi olmayup başaúlu ve fırfırí çiçeklüdür. Bu otı daòi 

baèøı bÀàçelerde beslerler. 

Ùabíèatı: Saèter iki nevèi derece-i åÀliåede óÀrr ve yÀbisdür. RÀyióaları 

saèter-i firengínüñ rÀyióası gibidür, velÀkin åÀníyenüñ rÀyióası ve meõÀúı 

evvelkinden elùafdur. 

MenÀfiè-i dÀòilesi: Saèter ùaèÀmlarda istièmÀl içün gereklüdür. Ve fuúarÀ 

nebÀt-ı baóÀrıdur. Bir laùíf keskinligi olmaàla ùaèÀma iştióÀ getürür ve óaømı úaví 

eder. Miède bulanmasın menè eder ve şehveti taórík eder. Úurı saèter otını 

sucuúlar içine úoyduúları vaútde yimesi laùíf ve nÀfiè olur. Baúla, bögrülce, 

mrecimek ve emåÀliyle saèter otı ùabò olunduúda bunlaruñ yellerini izÀle eder. 

Saèter otı, lisÀn-ı åevr ãu-yı muúaùùarında úaynadup içmek bayılması çoú olan 

kimseye nÀfièdür. èAvratların óayøı munúatıè olup èÀdet üzere aúmasa saèter otını 

sirkencebin ile úaynadup her ãabÀó maùbÿòından içe, óayøı èÀdet üzere gele ve 

raómi tenúıye oluna, velÀkin bu devÀyı istièmÀl etmezden evvel müshil içe tÀ ki 

balàamı aşaàıdan süre. Maùbÿò-ı mezbÿr daòi yelden èarıø olan miède ve raóm 

åıúletine àÀyet nÀfièdür. AèøÀ-yı bÀride-i meflÿce içün bir nÀfiè mücerreb 

devÀdur. Saèter otını bal ãuyıyla úaynadup maríø her gün ãu yirine bu maùbÿòı içe. 

Sanèat-ı bal suyı: Dört vaúıyye ãu içine nıãf vaúıyye èasel úoyup bir åülüåini 

maóv olınca úaynadasın ve köpügüni alasın. Bu bal ãuyıyla her dürlü otlar ùabò 

olunur. 

MenÀfiè-i òÀricesi: Saèter yaèní kekik otını çiçekleriyle bÀdede úaynadup 

sübÀt maraøına müptela olan yaèní aàır nevme düşüp ölmiş veyÀ bayılmış gibi 

yatan kimsenüñ eñsesine baàlayıp maùbÿòından bir miúdÀrın úulaúlarına iúùÀr 

etseler uyanup kendine gele, müecerrebdür. Saèter otınuñ èuãÀresin úulaàa iúùÀr 

etseler úulaú aàrısın teskín eder. Saèter otını dögüp ãu ile úarışdurup oùalara 

dökseler pireyi helÀk eder. BÀlÀda saèter-i firengíden her ne kim õikr olundıysa 
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[236b] ve bundan ãoñra saèterü-l feresde her ne gelürse bu saèterde yaèní kekik 

otında daòi muèteber ve müstaèmeldür. Cümlesi biribirinüñ yirini ùutar, àaflet 

olunmaya. V’allÀhu aèlem. 

 

 

BÀb Der-beyÀn-ı Saèterü-l Feres  

 

Bu daòi kekik otınuñ envÀèındandur. Buña Bosnaúça “mÀterinÀ duşa” 

dirler. Ve àÀlibÀ buña ve kekik otına daòi “çeviriúa” dirler. Ve bunuñ daòi iki 

dürlüsü vardur. Biri kebír ve biri ãaàírdür ve ikisi daòi yir yüzinde yayılur. Saèter-

i feres-i kebír çoú ince ve degirmi fidanları olup uzunca ve necm otından küçük 

yapraúları vardur. Yapraúları bitduàı yirden iki ùarafdan daòi incerek fidanları 

çıúup nihÀyetlerinde dügmeler gibi ùopda müctemiè ve beyÀø ile maòluù ercuvÀní 

renginde çiçekleri olur. Köki çallu ve ãaçaúludur. Saèter-i feres-i ãaàír daòi 

böyledür illÀ ki her òuãÿãda andan küçükdür. İkisinüñ daòi rÀyióası laùíf ve 

meõÀúları keskindür. Saèterü-l feres ùaàlarda ve depelerde ve úurı yirlerde ve 

çayırlarda bulunur. 

Ùabíèatı: Saèterü-l feres óÀrr ve yÀbisdür. Nüfÿõ ve fetó ve sürmek 

úuvveti vardur. 

MenÀfiè-i dÀòilesi: Saèter-i feres otını sirkecebín ile úaynadup içmek 

óayøı aúıdur ve raómi küşÀd eder. Bevli idrÀr eder ve meåÀne ùaşın sürer, úarın 

burusın teskín eder. Ve dÀòil-i cevfde yara ve bereyi oñaldur. Aú ve úara cigerüñ 

ve ùalaàuñ südderlerin açar. Saèter-i feres otını èasel ve sirke ile úaynadup içmek 

úan tükürenlere keõÀlik otınuñ èuãÀresinden iki buçuú dirhemini ol úadar sirke ile 

úarışdurup içmek úan tükürmesin defè eder. Saèter-i feres otını eùèime ve eşribede 

istièmÀl etmek her dürlü aàulu óayvÀnÀtuñ zehrini defè içün tiryÀúdür. Otını 

yaúup dütsü etmek dütüni erişdıàı yirde aàulu óayvÀn úalmayup firÀr eder. Ve 

zamÀn-ı úadímde oraúçılar saèter-i feresi ùaèÀmlarında ve ãularında yidürür ve 

içirürlerdi, tÀ ki bu miåillü aàulu óaşerÀtuñ semminden emín olalar. Saèter-i feres 
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otını èırúu’s-sÿs yaèní meyÀn kökiyle veyÀòud èasel ile ve enísÿn ile úaynadup 

içmek ãadrı kesíf balàamdan tenúıye edüp öksürügi defè eder. TÀze saèterü-l feres 

otını maèdenÿs gibi gerek etlü ve balıúlu ùaèÀmlarına ve gerek sÀ’ir yimeklerine 

úoyup ekl olunur, eùèimenüñ øararını defè idüp [237a] ve haømını úaví eder. 

MenÀfiè-i òÀricesi: Saèter-i feres rÀyióası dimÀàa úuvvet virür. Saèter-i 

feres otını sirkede ıãladup bir gice úadar ùurduúdan ãoñra úaynadup cebhe üzerine 

baàlamaú azàun baş aàrısın teskín eder. SÀ’ir menÀfiè-i òÀricesi fÿdenc necm 

otlarınuñ gibidür. V’allÀhu aèlem. 

 

Bab Der-beyÀn-ı Merzencÿş yaèní Balıú Otı 

 

Baèøılar “óabaúu’l-fíl” dirler. Bosnaúça “maburanúa” dirler. Meşhÿr bir 

otdur. Ve iki nevèi vardur. Biri kebír ve biri ãaàírdür. Şecere-i ãaàír gibidür. Dal 

ve budaçıúları çoúdur ve aàaçludur. Yapraúları küçük ve degirmi ve tüylüdür. Ve 

beyÀøa mÀyil boz rengindedür. Dalları nihÀyetinde yeşil pullu başaúları olup 

eùrÀfında küçük ve beyÀø çiçekleri olur. Anlardan ãoñra başaúları içinde àÀyet 

òurde toòm óÀãıl olur. Köki aàaçlu ve ãaçaúludur. EvvelÀ toòmı zerè olunur, 

baèdehu fidanları ãaúsılara dikilür. äayf otıdur. Gölgeden ve ãudan óaôô eder. 

EyyÀm-ı şitÀda poduruma veyÀ ılıcaú yire vaøè olunmaú gerek. Bu vechile bir úaç 

sene ùayanur. 

Ùabíèatı: Merzencÿş derece-i åÀliåede óÀrr ve yÀbisdür. RÀyióası òoşdur. 

MeõÀúında bir miúdÀr merÀret birle laùíf keskinlıàı vardur. 

MenÀfiè-i dÀòilesi: Merzencÿş bal ãuyıyla veyÀ bÀde ile úaynadup içmek 

henüz başlayan istisúÀya ve zaómetle bevl edene ve úarın burusına nÀfièdür. 

Óayøı idrÀr eder ve raóm yelini ùaàıdur. Ebelere lÀzımdur ki merzencÿş otını eksik 

etmeyüp vaút-i óÀcette ãuda úaynadup raómi yellü ve şişmiş olan èavradı ol ãuyla 

sıcaúlayın oturtduralar. Merzencÿş otını içmek veyÀòud ãuda úaynadup başa yaúı 

etmek dimÀàuñ ve siñirlerüñ èilel-i bÀride-i balàamiyyeye nÀfièdür. MeåelÀ ãarè 

ve sübÀt ve ùamla ve siñir büzülmek ve uyuşmaú ve medíd baş aàrısı ve emåÀli. 
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Merzencÿşı ãuyla veyÀ sirkencebín veyÀ meyÀn köki ile ãuda úaynadup içmek 

øíúu’ã-ãadr ve aèøÀ-yı bÀùıne süddeleri açmaú içün gereklidür. 

MenÀfiè-i òÀricesi: Merzencÿş otını gül ãuyına úoyup başa yaúmaú aòlaù-

ı bÀrideden óÀãıl olan dimÀà èilletlerine nÀfièdür. Úaranfili dögüp bir bez içinde 

merzencÿş ile berÀber ol gül ãuyında úaynatsalar, aúvÀ olur. Úurı merzencÿş otını 

dögüp [237b] àubÀrını buruna çekmek öksürdür, zükÀmı defè ider, başı tenúıye 

idüp ıssıdur. KeõÀlik èuãÀresin buruna çekseler daòi böyledür. Merzencÿş otını 

dögüp èuãÀresin veyÀòud ãu-yı muúaùùarın büber ve úunduz óÀyesiyle úarışdurup 

içine bir tüyi bandurup maãrÿèuñ burunına veyÀ sübÀttan bihÿt yatan kimsenüñ 

burnına ãoúalar ifÀúat bulalar. Ve eger bu devÀyı lisÀn üzerine sürseler mefúÿd 

olan nuùúı ièÀde ider. Merzencÿş otından şÀf düzüp ve bezden kísecıú içine úoyup 

ucına baàlanmış iplik ile ferce idòÀl itmek èavratuñ münúaùıè olan óayøını aúıdur. 

Merzencÿş otını ùuz ve sirke ile dögüp èaúreb ãoúduàı yara üzerine yaúı itmek 

nÀfièdür. Merzencÿş otını aú bÀde ile úaynadup yaúı itmek miède aàrısın defè 

ider. Ve daòi çıúıú aèøÀyı yirine getürüp aàrısın defè ider. Ve deri altında uyuşmış 

úanı ùaàıdur. Ve bürÿdetden óÀãıl olan şişleri ve ùalaú şişini ve øarbdan ve 

àayrıdan óÀãıl olan mor ve siyÀh lekeleri giderür. Merzencÿş çiçegini ve otını bir 

kíseye úoyup sıcaúlayın miède üzerine vaøè itmek aàrısın defè ider. Merzencÿş 

otını bir şíşe içinde zeyt yaàıyla güneşe úoyup otuz úırú gün ùurduúdan ãoñra ol 

yag ile ùamarları ve siñirleri yaàlasalar anları yumuşadur. Merzencÿş èuãÀresin 

úulaàa iúùÀr itseler gürüldisin defè idüp semèe úuvvet virür. Merzencÿş otını ãuda 

úaynadup maùbÿòından óacÀmat şíşelerine ve boynuzlarına úoymaú veyÀòud 

anuñla ıãlanmaú münÀsibdür, zírÀ aña pÀk şíşelerden ve aletlerden ãudÿr idegelen 

øararın defè ve muóÀfaôa ider. Ve ammÀ merzencÿş-ı ãaàír ki her òuãÿãda 

kebírinden küçük velÀkin rÀyióası ziyÀdedür. Baèøılar Diyoskorides ve CÀlinÿs 

óakímden rivÀyeten añÀ óabaúu-ş-şüyÿò dimişler. VelÀkin bÀb-ı Àtíde óabaúu-ş-

şüyÿò-ı óaúíúí ne güne ot oldıàını beyÀn iderüz; úaldı ki merzencÿş-ı ãaàírde 

kebírinüñ cümle menÀfièi ve òavÀããı mevcÿddur. VallÀhu aèlem. 
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Bab Der-beyÀn-ı Óabaúu’ş-Şüyÿò 

 

Firengce buña “marom” dirler. Bu ot az kimseye maèlÿmdur. İnce ve 

merzencÿş yapraàından küçük ve beyÀøa mÀyil külí renginde, esfeli yaããı ve 

aèlÀsı sivri yapraúları vardur. RÀyióaları laùíf [238a] ve meõÀúları keskindür. 

SÀúları ve fidanları ince ve aàaçludur. Ve çiçekleri beyÀøa mÀyil ercuvÀnídür. 

Anaùolı’da ve bilÀd-ı şarúiyyede ve Mıãr iúlíminde olur. Oradan bu semtlere 

gelür. 

MenÀfiè-i dÀòilesi: Óabaúu-ş-şüyÿò bürÿdetten óÀãıl olan cemíè dimÀà 

èilletlerine nÀfièdür. äuda veyÀ sirkencebín veyÀ bÀdede úaynadup içeler, mièdeyi 

ıssıdur ve ciger süddelerin açar. İstisúÀya ve ãarılıàa eyüdür. Bevli ve óayøı idrÀr 

ider ve sümÿmuñ te´sírlerin menè ider. 

MenÀfiè-i òÀricesi: Óabaúu-ş-şüyÿò otını dögüp yaúı itmek eùrÀfa yayılan 

èilel-i Àkileye nÀfièdür. Ve semmüñ içün terkíb olunan merheme øamm olunur. 

V’allÀhu aèlem. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı äadef Otı 

 

 Meşhÿr bir otdur. Bunuñ iki dürlüsi vardur. Biri bostÀní ve biri yabÀnídür. 

AmmÀ bostÀní yaèní baúça ãadefi şecere-i ãaàíre gibidür. Çoú küçük ve úalınca ve 

rÀyióaları keskin yapraúları vardur. Çiçekleri ãaru ve yılduz gibidür. Çiçeginden 

ãoñra dört veyÀ beş kÿşelü àılÀflar yaèní toòm òÀneleri ôuhÿr idüp içinde küçük 

ve siyÀh toòm óÀãıl olur. SÀúları ve kökleri aàaçlu ve içi ãarudur. AmmÀ ãadef-i 

yabÀní veyÀ ùaà ãadefi ve bÀàçe ãadefi gibidür illÀ ki yapraúları ince ve eñsüzdür. 

Ve meõÀúı acı ve evvelkinden ziyÀde keskindür. Ve rÀyióası aàır ve nÀòoşdur. 

Sıcaú diyÀrda ãÀdef otı niçe sene yeşil ùurur ve encÀmında aàaç úadar olur. ÓattÀ 

evÀyilde Kudüs-i şerif’de Benÿ-İsrÀíl bir ãadef otını sinín-i keåíre besleyüp incír 

aàacı úadar olmış idi. Baèdehu Buótunnaãr èaskeri Kudüs-i şerif’i taóríb 

itdüklerinde ol ãadef otını daòi úalè itmişlerdür. äadef otı úuru ve güneşi çoú olan 
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yirlerde olur; zibil ve çoú ãudan óaôô itmez. EkåeriyyÀ ãadef otını ciger tÀzeleyen 

otıyla berÀber ekerler, sebeb sebúat itmişdür. 

Ùabíèatı: äadef-i bostÀní üçinci derecede òÀrr ve yÀbis ammÀ yabÀnísi 

derece-i rÀbiède òÀrr ve yÀbisdür. 

MenÀfiè-i dÀòilesi: äadef otı envÀè sümÿma mÀnièdür. äadef otını incír 

ve cevz ile dögüp yimek zehri ve ùÀèÿn øararın defè ider. ÒuãÿãÀ ãabÀó ile aç 

úarnına yimek bunlardan insÀnı muóÀfaôa ider. Vech-i Àtí üzere terkíb olunduúda 

aúvÀ olur. MeåelÀ ãadef otı yapraàı on dirhem, incír iki buçuú dirhem, ardıç 

yimişi yedi buçuú dirhem, cevz içi beş dirhem, yigirmi dirhem gül sirkesiyle 

[238b] veyÀòud şarÀb sirkesiyle dögüp úarışdura ve her ãabÀó èale’r-ríú ùaşra 

çıúmazdan evvel birer úaşıú úadar tenÀvül ide. Ol gün bir dürlü semm kÀr itmeye. 

Nitekim Diyoskorides óakím bunı yÀzmışdur ve Pilinus óakím daòi yigirmi 

dördincü kitÀbuñ sekizinci bÀbında te´yíd itmişdür. Gelincik, yılan ile ceng itmek 

murÀd itdükde evvelÀ ãadef otıyla kendüne taúviye virür tÀ ki yılanuñ zehri añÀ 

øarar itmeye. äadef otınuñ yapraúlarını yimek yÀòud içmek zehrli mantarlaruñ 

øararın defè içün nÀfièdür. KeõÀlik èaúreb ve örümcek ve aru ve ãarı ve eşek arusı 

ve úuduz kelb ve yılan ãoúduúlarına, ùaladuúlarına eyüdür. äadef otınuñ 

yapraúlarını yalñız veyÀòud toòmıyla sirke veyÀ sirkencebín veyÀ bÀde ile 

úaynadup sıcaúlayın içmek buóÀrÀt-ı mesmÿmeyi úalbden defè idüp sürer. Ve 

kesíf ve bÀrid balàam ile sedd olmış aú cigerüñ nefes yolların küşÀd ider. 

Öksürügi teskín ider ve nefesi òafíf úılar. Ve èırúu-n-nisÀ aàrısın ve sıtmanuñ 

üşütmesin ve ditretmesin defè ider. Ve bevli óayøı idrÀr ider. Ve raómde ölmiş 

veledi sürer. Ve vaøè-ı óamlden ãoñra raómi tenúıye ider. Ve istisúÀ-yı bÀride 

nÀfièdür. äadef otını yimek veyÀ içmek ve şemm itmek dimÀàuñ cemèi èilel-i 

bÀridesine ve ãarèa nÀfièdür. ÒuãÿãÀ ãadef otı-ı yabÀní bu èilletler içün aúvÀdur. 

Nitekim Narialianus óakím bunı te´yíd ider. äadef otını duraú otı toòmıyla 

sirkencebín veyÀ bÀde ile úaynadup içmek yelden óÀãıl olan yan ãancusını ve 

úarın burusını defè ider. Ve ãadef otını zeyt yaàıyla úaynadup iótiúÀn itmek daòi 

úarın burusına nÀfièdür. Baèøı èavratlar ãadef otınuñ yapraúların úurudup ve ince 
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àubÀr idüp süd veyÀ ceríş ùaèÀmla úarın burusı olup dÀ’im feryÀd iden ãabíye 

yidürürler. äadef otını zeyt yaàıyla ùabò idüp yimek úarından envÀè úurdları sürer. 

äadef otını dÀ’imÀ ùaèÀmlarda istièmÀl itmek mení óÀãıl olduàı ruùÿbeti maóv ider. 

äadef otını aàızda çigneyüp yimek ãarımsaú ve ãoàanuñ bed rÀyióaların cebren 

baãdurur. äadef otınuñ yapraúların ùuz ile yimek gözleri keskin ider. Ve bu 

sebebden evÀyilde òaùùÀùlar ve naúúÀşlar ãadef otını bu vechile tenÀvül iderler idi. 

VeyÀòud aãma yapraàı gibi ùuzlu ãu ile [239a] fuçılara baãdurup ùaèÀmları 

eånÀsında tenÀvül iderler. 

MenÀfiè-i òÀricesi: äadef otınuñ yapraúlarını şarÀb sirkesiyle ezüp 

payılmış kimsenüñ burnı altına getürüp şemm itdirmek ol sÀèat ifÀúat bula. TÀze 

ãadef otını beşikde ãabínüñ eùrÀfında úoymaú ümmü ãıbyÀn maraøından òıfô ider. 

äadef otınuñ yapraúların iki ùaş arasında ezüp ve èasel ve ùuz ile úarışdurup aàulu 

cÀnavar ãoúdıàı ve ıãırdıàı yara üzerine úoysalar anı tebriye ider. Bir kimse ãadef 

èuãÀresin bedenine sürse her aàulu óaşerÀtdan emín ola, añÀ øarar itmeyeler. 

äadef otınuñ yapraúların úurudup ve kor üzerine úoyup dütsi itseler yılanları ve 

sÀ’ir aàulu óaşerÀtı úaçurur. äadef otını dögüp ve gül sirkesiyle úarışdurup cebóe 

üzerine taàlasalar baş aàrısın giderür. äadef otınuñ èuãÀresin nÀr úapuàı içinde 

ıssıdup úulaàa iútÀr itmek úulaú agrısın ve ãancusını defè ider. èUãÀre-i 

mezbÿreyi göz kÿşelerine sürseler gözleri ãÀfi ve rÿşen ider. èUãÀresin şarÀb 

sirkesiyle úarışdurup ve ince bir tüy ıãlayup sübÀt maraøına mübtelÀ olup aàır 

uyuòuda yatan kimsenüñ burnına ãoúsalar nevminden uyana. èUãÀre-i mezbÿreyi 

sirke ve üstÿbec ve gül yaàıyla úarışdurup úızıl şişe sürseler anı giderir, kele 

sürseler izÀle ider. äadef otını èasel ile dögüp èavratuñ dübüri ile ferci arasında 

olan maóalle yaúı itmek raóminüñ yuúarıya úalúmasın ve andan bayılmasın defè 

ider. Ve bu merhem daòi aèøÀ üzerine hem ursalar aàrısın teskín ider. äadef otını 

incír ile bÀdede úaynadup merhem gibi istisúÀ şişine urmaú şişin indürür. äadef 

otınuñ yapraúların pÀk arpa unıyla dögüp ve úarışdurup merhem gibi 

münÀvebeten aàıran gözeler üzerine ursalar aàrısın defè idüp gözleri duman ve 

ôulmet nüzÿlinden óıfô ider. äadef otını şÀb ve gühercile ve èasel ve bÀde veyÀ 
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sirke ile dögüp merhem idüp temregüye ve ùuzlu balàama ve úoñaàa ve kele 

sürseler anları izÀle ider. Bir kimsenüñ ayaàı veyÀòud àayrı èuøvı bürÿdetten 

ùoñmış olsa ãadef otınuñ yapraúların zeyt yaàında ùabò idüp yapraúların ol ùonan 

maóalle ura, berdi daòi cezb idüp aàrısın giderür. [239b]äadef otını ùavuàuñ ve 

öküzün iç yaàıyla dögüp ve úarışdurup óamÀmdan ãoñra bedene sürmek envÀèı 

uyuzlıàın ve òuşÿnetin giderür. äadef otınuñ toòmını saóú idüp ve şemè-i èasel ile 

merhem idüp úırılmış aèøÀya ursalar kemüklerin bitişdürür. äadef otınuñ kökini 

úurudup ve saóú idüp èasel ile merhem gibi úarışdurdıúdan ãoñra bedene sürseler 

deri altında uyuşmış úanı ve sÀ’ir lekeleri ùaàıdur. Bir kimsenüñ bevli óabs olsa 

ãadef otını zeyt yaàında ùabò idüp sıcaúlayın úasıú üzerine ura. Meyve aàaçlarına 

úurd girse büber ve defne yimişi ve ãadef otını berÀber alup ve dögüp bÀde ile 

úarışdurduúdan ãoñra bürgi ile ol aàacı aşaàa ùoàrı özine varınca dele, baèdehu ol 

maólÿùı içine úoyup aàzına yimişüñ dikeninden çivi úaúa, úurtlar ol aàaçdan firÀr 

ide. V’allÀhu aèlem. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı Óarmel.  

 

Bu daòi ãadef-i yabÀníden bir nevèidür. Bunuñ toòmına üzerlik dirler, 

meşhÿr toòmdur. Bir otdur ki bir kökden nice fidanlar yaèní sÀúlar çıúup 

yapraúları ãadef otınuñ yapraúlarından çoú uzun ve nÀzikdür ve aàır rÀyióaları 

vardur. Dalları nihÀyetlerinde beyÀø çiçekleri olup baèdehu ãadef otınuñ 

dügmelerinden büyücek ve eùrÀfı ince ve sivri yapracıúlarıyla muóÀt dügmeler 

ôuhÿr idüp içinde üç kÿşelü úırmızıya mÀyil gül renginde toòmı olur. Bu toòm 

tedÀvíde istièmÀl olunur. Ve faãl-ı óarifde kemÀle geldükde cemè olunur. 

Ùabíèatı ve MenÀfiè-i dÀòilesi: Óamel toòmı yaèní üzerlik toòmı derece-i 

åÀliåede óÀrr ve yÀbisdür. MizÀcda riúúat ve leùÀfet ve idrÀr ruùÿbet-i kesífeyi 

taólíl ve bevli idrÀr ider. MÀliòulyÀ yaèní úara sevdÀya mübtelÀ olanlara nÀfièdür. 

Ve aàır iç òastalıga bundan aèlÀ devÀ yoúdur. Toòmından on beş dÀnesin pÀk 

ãuda àasl idüp úuruduúdan ãoñra úırú dirhem nÀne ãu ile havanda dögüp bir 
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bezden òoşca ãıúduúdan ãoñra bu süzülen ãuyı otuz dirhem kefi alınmış èasel ve 

yigirmi dirhem susam yaàıyla úarışdurup ãabÀó èale’r-ríú bu maòlÿùdan bir içim 

içe, istifrÀà ider ve èillet-i mezbÿreyi defè ider. 

MenÀfiè-i òÀricesi: Óarmel toòmını muókem saóú idüp ve ince dülbendden 

geçürüp baèdehu èasel ve bÀde ùavuú ödü, zaèferÀn ve rÀziyÀne èuãÀresiyle [240a] 

köki gibi úarışdurup øımÀd gibi olduúda göz kirpiklerine sürseler dumanlu gözleri 

ãÀfi ve rÿşen ider. V’allÀhu aèlem. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı Keçi äadefi 

 

 Bu daòi ãadef-i yabÀní envÀèındandur. Bir õirÀè ve bir buçuú õirÀè úadar 

yüksek bir otdur. Dalları çoúdur. Uzunca ve úoyı yeşil ve semüz ve bir ãapda 

biribirine muúÀbil ikişer ikişer nihÀyetinden nerdübÀn gibi ve nihÀyetinde yalñız 

min haysü’l-mecmÿè ùoúuzar ve on birer yapraúları vardur. Dalları nihÀyetinde 

beyÀø veyÀòud beyÀøa mÀyil ercuvÀní çiçekleri olup baèdehu küçük àılÀflar ôuhÿr 

idüp içinde toòmı óÀãıl olur. Bu ot ekåeriyyÀ ãular kenÀrında ve nemnÀk 

òendeúlerde ve çayırlarda olur. 

Ùabíèatı ve MenÀfiè-i dÀòilesi: Bu ot vebÀ óasteligi içün edviye-i 

úaviyyelerdendür, zírÀ úıran vaútlerinde bu otı ekl veyÀ èuãÀresin şürb iden àÀyet 

çoú kimseler vebÀdan maófÿô olduúların kendüm müşÀhede itdüm. Ve bir 

kimseye ùÀèÿn iãÀbet itmiş olsa ol sÀèat bu otı sirkede úaynadup baèdehu iki üç 

fincÀn úadar süzüp bir deng veyÀ nıãf dirhem úadar tiryÀú ve ol úadar gül-i ermení 

içinde óall idüp sıcaúlayın içüreler ve döşege yaturalar tÀ ki bir òoşca derleye. Bu 

devÀ ile çoú kimse vebÀdan òalÀã olmışdur. ÓattÀ óummÀ-yı vebÀ’iyye ôuhÿr idüp 

çiçegi çıúmaàa başladuúda keçi ãadefini ùurmentilla kökini yaèní pentafliyÿn-ı 

kebír kökini berÀberce ve şevk-i mübÀrek ãÿ-yı muúaùùarından ùabò itdükden 

ãoñra iki üç fincÀn úadar süzüp ve içine bir miúdÀr gül-i ermení úarışdurup 

maùèÿna içüreler, èaúabinde derledeler, bi-iõnillÀh òalÀã ola, tecribesi vaúıè 

olmışdur. Keçi ãadefi envÀè sıtmaya mÀnièdür. Bir kimseyi aàulu cÀnavar ıãırmış 
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veyÀ ãoúmış olsa èuãÀresin sirke ile òalù idüp içe ve otını ezüp yara üzerine vaøè 

ide, zehrini úalbden menè ider. Baèøılar daòi bu otı ümmü ãıbyÀn maraøı içün 

medó idüp dirler ki maraø-ı mezbÿr ãabílerde èÀrıø olduúda keçi ãadefini dögüp 

èuãÀresinden bir úaşıú úadar ãabílere içüreler, deróÀl ol maraø defè ola. èUãÀre´i 

mezbÿreyi ãoàulcanı olan ãabíye içürseler, ãoàulcanı helÀk ider. Ve eger ãabí 

imtinÀè idüp içmez ise otını [240b] ketÀn toòmı yaàıyla veyÀòud acı bÀdem 

yaàıyla ùancerede ùabò idüp münÀvebeten sıcaúlayın úarın üstine úoyalar. Ve 

maèlÿm ola ki bu otuñ zehri defè itmek olan úuvveti èanÀãır-ı imtizÀcından 

degildür, belki õÀtında ancaú sırr-ı ilÀhídür, zírÀ eşyÀnuñ meõÀúlarından ùabíèat ve 

mizÀclar maèlÿm olur. Bu otda ise bir dürlü meõÀú óiss olunmaz. V’allÀhu aèlem. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı İklílü’l-Melik yaèní Ùaş Yoncası 

 

Bosnaúça “úumuniçe” ve “deteline úalemnesàa” dirler. Bu ot ancaú 

diyÀr-ı óÀrrede olur v anda daòi nÀdirdür. VelÀkin Diyoskorides óakím işbu 

iklílü’l-melik-i aãlíye úuvvet ve t´eåirde muùÀbıú bir ot bulmışdur ki añÀ “oryana” 

adın úoymışdur. EkåeriyyÀ añÀ “ãÀray yoncası” dirler ve “iklílü’l-melik-i àayr-i 

óaúíúi” dirler. AmmÀ iklílü’l-melik-i óaúíúi kökinden yuúaruya bir õirÀè úadar 

yüksek küçük şecer meåÀbesinde dal ve budaúlu bir ot olup yonca yapraàı gibi bir 

ãap üzerinde üçer yapraúları vardur ve eùrÀfında ince sivri kertüklü olur. Çiçekleri 

küçük ve ãarudur. Baèdehu àılÀflar içinde úırmızıya mÀyil küçük toòmı óÀãıl olur. 

TedÀvíde istièmÀl olunan budur. RÀyióası nÀòoş degildür. Köki aàaçludur. Ve 

tedÀvíde medòali yoúdur. Ve ammÀ iklílü’l-melik-i àayr-ı óaúíúi yaèní ãaru 

yoncası iki õirÀè úadar gÀh insÀn boyınca olur. Tarlalarda çoú bulunur. Yapraúları 

çayır yoncasınuñ yapraúları gibidür. Çiçekleri uzun, başaúlarda müctemiè ãaru ve 

baèøılar daòi beyÀø bulunur. RÀyióaları òoşdur. Diyosúorides óakímüñ taèríf 

eyledıàı oryana otı budur. Gözlerüñ envÀè èilletleri içün medó itdıàından àayrı 

iklílü’l-melik-i óaúíúi istièmÀl olunan maóallerde bu ot daòi istièmÀl olunur 

dimişdür. 
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Ùabíèatı: İklílü’l-meliki sirkencebín veyÀ sirkede úaynadup baèdehu 

sükker veyÀ èasel ile taèdíl idüp içmek envÀè-ı úurÿó-ı bÀùıneyi ùaàıdur ve evcÀè-ı 

bÀtıneyi teskín ider. Şişmiş ve perklenmiş raóme nÀfièdür. 

MenÀfiè-i òÀricesi: İklílü’l-melik envÀè-ı èilel-i òÀriceye istièmÀl olunur. 

Papadya çiçegi gibi ve daòi merÀretlü gözlere nÀfièdür. Dögüp üzerine úoyalar 

veyÀ ãu-yı muúaùùarına bezler ıãladup gözler üzerine úoyalar. [241a] Çiçeklerini 

dögüp ve ãıúup èuãÀresin göze çekseler, ôulmetin ve müsÀfirini izÀle ider. 

èUãÀresin sıcaúlayın úulaàa iúùÀr itmek aàrısın defè ider. İklílü’l-meliki ùatlu 

bÀdede ketÀn toòmı otıyla veyÀ boy toòmı otı ile ve òaşòÀş başıyla úaynadup 

raómi şişmiş èavrat ve óÀyede ve maúèadda ve èavret-i àalíôe ve sÀ’ir yirinde şişi 

olan kimse buàusına otursa veyÀòud eczÀ-yı maùbÿòayı üzerine ursa cümlesine 

nÀfièdür. Baèøıları daòi yumurùa ãarusın ve bir miúdÀr zeyt yagın øamm iderler. 

İklílü’l-melik mazu ve tebÀşir ile bÀdede úaynadup başa yaúı itseler yaşaran keli 

izÀle ider. İklílü’l-meliki dögüp ve sirke ve gül yaàıyla úarışdurup başa ve alın 

üzerine urmaú baş aàrısın teskín ider. İklílü’l-melik otını ãuda úaynadup baèdehu 

gül yagıyla úarışdurup serùÀn èilletine ursalar, anı izÀle idüp tebriye ider. V’allÀhu 

aèlem. 

 

BÀb Der–beyÀn-ı İklílü’l-Melik-i Berrí  

 

Yaèní yabÀní ùaş yoncası. NÀs buña “çemen otı” dirler ve baèøı diyÀrda 

“aú çörek otı” dirler. Bosnaúça “işepençbeçe” dirler. Bir beyÀøraú ve bir õirÀè ve 

daòi ziyÀde uzun sÀúı olup dalları çoúdur. Yapraúları çayır yoncasınuñ 

yapraúlarına müşÀbihdür. Dalları nihÀyetlerinde bir miúdÀr mÀ’íye mÀyil beyÀø 

çiçeklü dügmeleri olup içinde boy toòmınuñ meõÀúına ve rÀyióasına ve úuvvetine 

muùÀbıú toòmı óÀãıl olur illÀ ki andan küçükdür. Köki beyÀødur ve eùrÀfa yayılur. 

RÀyióa-ı bahÀriyyesi vardur. Baèøı çayırlarda yabÀní biter, velÀkin ekåeriyyÀ 

bÀàçelerde ve tarlalarda ekilür. Etmeklere ve çö{re]klere úoduúları vaútde laùíf 

rÀyióa virür. 
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Ùabíèatı ve MenÀfiè-i dÀòilesi: Çemen otı óÀrr ve yÀbisdür. Ve tenúıye 

itmek úuvveti vardur. Toòmı yalñız veyÀòud ebem gömeci toòmı ile berÀber saóú 

idüp meyÀn köki maùbÿóıyla veyÀ ùatlu bÀde ile içmek meåÀne aàrılarına nÀfièdür. 

MenÀfiè-i òÀricesi: Çemen toòmını saóú idüp ve èasel ile úarışdurup yüze 

sürmek yüzi rÿşen ider ve envÀè lekelerin izÀle ider. Baèøılar havÀnuñ tebdíl 

olacaàını bilmek içün çemen otını òÀnelerinde aãa úoyarlar. Bulutlu ve yaàmurlu 

havÀ olacaú vaútde bu otuñ rÀyióası ziyÀde olup bir mertebe münteşir olur ki 

bütün òÀne içinde òoş olur. V’allÀhu aèlem. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı Ùarafil yaèní Çayır Yoncası 

 

 Ùarafil [241b] lafôı “ùiri folyum” lafôından me’òuõ ve muèarrebdür ki üç 

varaú maènÀsındadur. Cümle envÀè yoncanuñ bir ãap üzerinde üçer yapraúları 

vardur. Bosnaúça “deteline” dirler. Ve bu daòi iki dürlü: Birine “meşhÿr çayır 

yoncası” ve birine “sivri yonca” dirler. AmmÀ meşhÿr çayır yoncasınuñ kökinden 

bir degirmi ve ince ve iki úarış úadar uzun sÀú çıúup bir úaç yan dalları olur ve 

ince ãaplar üzerinde üç degirmi yapraúları vardur. Dalları nihÀyetlerinde úara baş 

dügmelerine müşÀbih ercuvÀní rengine mÀyil çiçek dügmeleri olur. MÀh-ı òazírÀn 

evÀòirindedür. Temmÿz evÀyilinde ol dügmeler úuruduúda içinde küçük degirmi 

toòm bulunur. Ve ammÀ sivri yonca, meşhÿr çayır yoncasına müşÀbihdür illÀ ki 

dallarında olan yapraúları uzun ve nice sivridür ve çiçekleri beyÀødur. 

Ùabíèatları: Çayır yoncası ve sivri yonca bÀrid ve yÀbisdür ve 

yumuşatmaú úuvveti vardur. 

MenÀfiè-i dÀòilesi: Çiçeklerini toòmı ile bal ãuyında úaynadup içmek 

yÀòud anuñla iótiúÀn itmek baàırsaúdaki keåíf balàamı yumuşadur ve fesÀdını 

menè ve aàrısın defè ider. Buzaàılara ve úuzılara ùarafil eyü àıdÀdur. Ve arılar 

daòi ùarafil çiçeklerinde èasel ùaleb iderler, saèterü’feres çiçeginde gibi. Ve daòi 

dimişler ki çayır yoncasını yimek veyÀ içmek èavratlaruñ óayøını úatè ider. Ve 

ammÀ sivri yoncayı yimek óayøların idrÀr ider. 
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MenÀfiè-i òÀricesi: Yonca çiçeklerini toòmı ile zeyt yaàında ve ãuda 

úaynadup yaúı itmek úatı olan yumrıları ve úuruyı yumuşadur ve pişürür yaèní 

kemÀle getürür. V’allÀhu aèlem. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı Dív-üspüst 

 

Ki añÀ “ãaúızlı yonca” dirler. Bu daòi ùarafil envÀèındandur. Kökinden 

ôuhÿr itdıàı vaútde uzunca ve ince ãapları üzerinde üç degirmi yapraúlar ile ôuhÿr 

idüp ibtidÀdan rÀyióaları ãadef otınuñ rÀyióası gibidür. Baèdehu ziyÀde kemÀline 

vuãÿl bulduúlarında rÀyióları çÀm saúızınuñ rÀyióasına müşÀbih olur. Ve iki 

barmaú arasında ezildıàı vaútde bir saúızlı luèÀbı çıúar. Baèdehu kökinden incerek 

siyÀha mÀyil fidanları óurÿc idüp yapraúları uzunca ve sivri òurde noúùalar olur. 

Fidanları nihÀyetlerinde olan çiçekleri fırfırídür. Toòmı aãfer toòmına müşÀbih 

olur. [242a] Köki uzun ve ince ve siyÀhraúdur. Bu ot ãaórÀlarda ve bayırlarda ve 

işlenmemiş yirlerde olur. 

Ùabíèatı: Saúızlı yonca òÀrr ve yÀbisdür. ÇÀm saúızı gibi rÀyióası daòi 

añÀ müşÀbihdür. 

MenÀfiè-i dÀòilesi: Saúızlı yoncanuñ toómını veyÀòud yapraàını saóú idüp 

sirkencebín veyÀ bÀde ile içmek yan aàrısına ve aàır soluàa, ãar´a, henüz başlayan 

istisúÀya ve raóm èilletlerine nÀfièdür. Bir müddet münúatıè olan óayøı idrÀr ider, 

toòmından üç dirhem ve yapraàından beş dirhem vireler. Diyosúorides óakím der 

ki saúız yoncasınuñ üç yapraàını yimek üç günde bir ùutan sıtmayı ve dört 

yapraàını tenÀvül itmek dört günde bir ùutan sıtmayı defè ider. V’allÀhu aèlem. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı Ekşi Yonca 

 

[ve bu ota daòi hummÀøu’l erneb ve ùavşan yoncası dirler. Aùùarlarıñ 

ekåerisi aña hellÿn dirler] Bu otuñ ekşi èuãÀresi vardur. EkåeriyyÀ gölgelü yirlerde 

olur. Úırmızıya mÀyil mor renginde dügmelü köki vardur. İçinde çoú ince ve uzun 
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ãaplar òurÿc idüp nihÀyetlerinde girüye bükülmiş ve biribirine ãarulmış üçer 

yapraàı olur. Baèdehu köki gibi açılduúları vaútde her biri yürek şeklinde olur ve 

òünkÀr begendi yeşil renginde olurlar. Õikr olunan ãaplaruñ baèøılarında beş altı 

yapraúlu beyÀø ve yılduzvÀrí çiçekler ôuhÿr idüp yapraúlarında ince fırfırí 

ùamarcıúlar olur. Çiçeginden ãoñra yirinde sivri dügme çıúar. İçinde ãaru toòmı 

óÀãıl olur. 

Ùabíèatı: Ekşi yonca bÀrid ve yÀbisdür. 

MenÀfiè-i dÀòilesi: Ekşi yonca yimek veyÀ içmek ãusuzlıàı ve mièdenüñ 

yuúarıya úaynamasın defè ider. Ve merÀretlü cigeri tebríd ider ve úalbe úuvvet 

virür. äu-yı muúaùùarın içmek óummÀ-yı bÀùıneye nÀfièdür. E’l-óÀãıl úuzı úulaàı 

otınuñ cümle úuvvetleri ekşi yoncada daòi mevcÿddur. 

MenÀfiè-i òÀricesi: Ekşi yoncanuñ èuãÀresin veyÀòud ezilmiş yapraàını 

óarÀretlü şişlere vaøè itmek óarÀretin defè idüp şişin indürir ve aàrısın teskín ider. 

Ekşi yoncayı aàzında çignemek veyÀòud èuãÀresin aàızda ùutmaú ãabílerüñ 

aàızlarında ve dillerinde olan úabarcıúlar içün nÀfièdür. Ve büyük kişilerüñ aàız 

çürüúlerine eyüdür. Ve eger bir miúdÀr şÀb øamm olunsa bu devÀ aúvÀ olur. 

V’allÀhu aèlem. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı Kebidiyye-i Şerife  

 

Yaèní şerif ciger otı. Ve buñÀ daòi “ùarafil-i kebír” dirler. Bosnaúça 

“yaterniú noroàolisti” yaèní “üç varaúlu ciger otı” dimekdür, zírÀ aãl Bosna 

dilince úara cigere “yater” dirler. İbtidÀ ôuhÿrında [242b]kökinden çoú ince ve 

uzun ve tüylü ãaplar çıúup nihÀyetlerinde esÀrÿn yapraàı gibi yalabıú ve semüz ve 

muúaddemler beyÀø noúùalu ve ùarafil gibi üç bölüge münúasım vebuhÿr-ı 

meryem yapraàı gibi arúaları mor rengine mÀyil yapraúları vardur. MÀh-ı mayısda 

kökinden òurÿc itmiş uzun ãapları üzerinde ekşi yonca çiçeklerinden büyük 

ÀsumÀní rengine mÀyil beyÀø çiçekleri olup yılduz gibi berrÀúdur. Çiçeginden 

ãoñra tüylü dügmeçıúlar ôuhÿr idüp içinde ùoúuz ùoñlu otınuñ toòmı gibi ùÿlÀní 
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ùohmı óÀãıl olur. Köki çatallu ve ince ve úırmızıya mÀyildür. Bu ot úara cigere 

nÀfiè olduàından añÀ “ciger otı” dimişler. Ve bundan àayrı bir daòi ciger vardur ki 

bÀb-ı Àtíde beyÀn olunsa gerekdür. 

Ùabíèatı: Ùarafil-i kebír derece-i evvelde óÀrr ve derece-i åelÀåede 

yÀbisdür. 

MenÀfiè-i dÀòilesi: Ùarafil-i kebíri sirkencebín veyÀ bÀde ile úaynadup 

içmek ciger süddelerin küşÀde ve bevli idrÀr ve meåÀne ve bögreki tenúıye ider. 

Gögüsüñ ve baàırsaúlaruñ ve cevf-i insÀnuñ yaralari ve bereleri içün aèlÀ devÀdur. 

äu-yı muúaùùarı daòi bu úuvvettedür. Otını úurudup ve saóú idüp bir úaşıú 

sirkencebín veyÀ ekşi bÀde ile úasıàı yarılmış ãabíye içürseler úasıúların 

bitişdürür. VelÀkin nice eyyÀm müdÀvemet itmek gerek. 

MenÀfiè-i óÀricesi: Ùarafil-i kebír otını dögüp yaúı itmek envÀèı óarÀretlü 

şişleri ùaàıdur ve aàrısın ve óarÀretiin defè ider. èUãÀresine veyÀòud ãu-yı 

muúattarına bezler ıãladup ol şişler üzerine vaøè itseler daòi böyledür. Yapraúların 

sirke ile ãuda veyÀòud sirkencebínde veyÀ bÀdede úaynadup añunla maømaøa ve 

àaràara itmek aàız çürügına ve bezler şişine ve daòi dilçik şişine nÀfièdür. 

V’allÀhu aèlem. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı Kebídiyye-i Meşhÿr 

 

 Buña daòi “ciger otı-ı sengí” dirler ve daòi “temregü otı” dirler. 

Bosnaúça “bakerniú” dirler^ ve daòi “lepşay úamensiúi” dirler. Bu ot ãovuú ve 

nemnÀú ve gölgelik ve ùaşlıú yirlerde olur ve gÀh pıñarlarda daòi bulunur. Semüz 

ve yoàun ve ãaruya mÀyil ve köki ùarafında eñsüz ve nihÀyetleri yaããı münşaúú 

yapraúları vardur. Bunlaruñ arúalarında àÀyet çoú ince kökleri olup anlar ile 

ùaşlara ve úayalara ãarmaşıú gibi her bir bölük evrÀú arasından birer semüz ve 

úıããa ve ince ãap òurÿc idüp üzerinde küçük yılduz gibi tekerleklü çiçek óÀãıl 

olur. 
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Ùabíèatı: Ùaşlu ciger otı bürÿdete ve yübÿsete mÀyildür. Ve nevèÀn 

tenúıye úuvveti [243a] vardur. 

MenÀfiè-i dÀòilesi: Otını ãuda úaynadup bir úaç gün mütevÀliyyeten 

içmek veyÀòud úurusını saóú idüp àubÀrını tenÀvül itmek ãarulıàı defè ider, zírÀ 

süddelerin açup envÀè èillet-i óÀrrelerin izÀle ider. Bu sebebden añÀ “ciger otı” 

dimişlerdür. Baèøılar bu otuñ àubÀrından bir dirhemini rafadan pişmiş yumurta ile 

bil ãoàuúlıàı olan kimseye yidürürler. 

MenÀfiè-i òÀricesi: Ciger otını dögüp yara üzerine úoymaú úanını diñdirür 

ve òararet ziyÀdelıàın defè ider. Ciger otını dögüp temregüye sürseler anı izÀle 

ider. Anuñçün añÀ daòi temregü otı dimişler. Otını dögüp èasel ile úarışdurup 

bedene sürmek ãarılıú maraøından ãoñra úalan bed rengi izÀle ider. Sirke veyÀ 

bÀde ile úaynadup aàızda ùutmaú başdan boàaza inen nÀzileyi menè ider. V’allÀhu 

aèlem. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı Öyken Otı 

 

Yaèní “aú ciger otı.” Bosnaúça “peliçenciú” dirler. Aãl boşnaúça aú 

cigere “peliç” dirler ve Türkçe “öyken” dirler. Bu bir nebÀtdur ki güneşi az olup 

úarañu ùaàlarda, yoãunlu bellÿù ve úayın aàaçlarında ve úayalarda bulunur. 

Yumuşaú ve buruşmış bükülmiş ve birbiri üstine yayılmış ve münşaúú ve 

çuúurcuúları çoú ve aèlÀları yeşil ve esfelleri ãaru rengine muòteliù beyÀø ve 

lekeleri çoú ve cigere müşÀbih yapraúları vardur. 

MenÀfiè-i dÀòilesi: Öyken otını úurudup saók idüp àubÀrını bal ãuyıyla 

veyÀ meyÀn köki maùbÿòıyla içmek óarÀretlü aú cigeri tebriye ider. Sirkencebín 

veyÀ bÀde ile içmek úan tükürmesin ve ishÀl-i medídi, ifrÀù üzere aúan óayø 

demini teskín ider. Çobanlar öyken otınuñ àubÀrını ùuz ile úarışdurup öksürük 

içün ãıàırlara virürler. 
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MenÀfiè-i óÀricesi: Öyken otınuñ àubÀrını yaraya ekseler yarayı ãıúar ve 

tíz tebriye ider. Öyken otını ezüp yaúı itmek henüz ôuhÿr iden yumrılara nÀfièdür 

ve ammÀ kemÀle gelenlere øararludur. 

Ve daòi: Bir ot vardur ki añÀ daòi öyken otı yaèní aú ciger otı dirler. 

VelÀkin meõkÿre muùÀbıú degildür; úarañu ve gölgelü çalılıúlarda ve ormanlıúda 

olur. Yapraúları òaşín ve tüylüdür ve lisÀn-ı åevr yapraàına fi’l-cümle 

müşÀbihdür, velÀkin ziyÀde yaããıdur ve beyÀø lekeleri vardur. Faãl-ı rebíèüñ 

ibtidÀsında bir buçuú úarış úadar uzun sÀúı çıúup nihÀyetinde fırfırí çiçekleri olur. 

Meşhÿr lisÀnu-l kelb otında gibi bir siyÀh ãaçaúlu köki [243b] vardur. Bu ot 

gögüsde ve ãadrda olan cerÀóat ve úurÿó içün devÀ olmasında eùibbÀ úatında 

iştihÀr bulmışdur. Ve ben daòi úan tükürmegi defè itmede anı çoú defè birle 

tecribe itdüm. Otını ãu ile úaynadup baèdehu gül-be-şeker ile terbiye idüp ãabÀó 

èaler’r-ríú maríøe içürdüm. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı Üşne yaèní Yoãuñ 

 

Üşne iki dürlüdür. Biri şecerí yaèní aàaç yoãuñı. Bosnaúça “maódironúi” 

dirler. Ve biri arøídür, yaèní yir yoãuñı. Bosnaúça “maózemlensiúi” dirler. AmmÀ 

aàaç yoãuñı uzun ve tüylü ve úarışmış ãaç gibi bir nebÀtdur ki ekåeriyyÀ aàaçlar 

üzerinde peydÀ olur ve herkese maèlÿmdur ve gÀh úayalarda ve yir üzerinde daòi 

bulunur. BeyÀøa mÀyil boz renginde olan ve òoş rÀyióası olan cümleden aèlÀdur. 

SiyÀhı merdÿddur. Diyosúorides óakím beyÀøını ve serv-i azÀd aàacında olanı 

ziyÀde medó ider. Baèdehu meşe ve úavaú aàaçları üzerinde olanı faãl-ı sayf 

evvelinde üşne cemè idüp úurı yirde óıfô itmek gerek. 

Ùabíèatı: Cümle üşnenüñ úuvvet-i úÀbıøası vardur. 

MenÀfiè-i dÀòilesi: Yürek sürmesini veyÀòud úan ile ishÀl olan kimseler 

üşneyi ãuda veyÀ sirkencebín veyÀ bÀdede úaynadup içeler, ishÀli kesile. Aàaç 

yoãuñı èavratları vaútinden evvel óamli düşürmekden óıfô ider. Üşneyi úurudup 
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saóú idüp àubÀrını tÀze yumurta ile içeler. AmmÀ bu òuãÿãda meşe aàacında olan 

yoãuñ evlÀ ve aúvÀdur. KibÀr ve àaní olanlar içün àubÀrını ancaú úatalar. 

MenÀfiè-i òÀricesi: Aàaç yoãuñı sirke ile veyÀòud ekşi bÀdede kaynadup 

aàızda ùutmaú ve maømaøa itmek oynayan dişleri pekişdirür. Ve eger àaràara 

itseler düşmiş dilcıàı úaldurur. Raómden ruùÿbeti ziyÀde aúmaàla úaùè iútiøÀ itme 

aàaç yoãuñı úaynadup ãuyında oturalar. Aàaç yoãuñı úanı diñdürür, zírÀ ayudan 

müşÀhede olunmışdur ki ayu mecrÿó olduúda deróÀl yoãuñı yaraya úoyup úanı 

teskín ider. BÀàçelerde biten yoãuñ gül ãuyı alınmış güli üzerine ãaçmaàla izÀle 

olunur. 

Ve ammÀ: Yir yoãuñı ki añÀ daòi “ayu úuşaàı” dirler. Degirmi ve úurı ve 

yeşil ve yir yüzinde yayılur. Ve uzun balúan yoãuñı olup yedi sekiz õirÀè úadar 

uzun ve tüylü ãoàulcan olur. Baèøı yirinde ince ve beyÀø iplik gibi nesne olur. 

Anuñla yire úayalara yapışur. [244a] MÀh-ı óazírÀnda ince ãaplar üzerinde fındıú 

úozası gibi ãaru ve parmaú úadar uzun üçer dörder úozaları ôuhÿr idüp meyvesi 

olmadın yine dökülürler. 

Ùabíèatı: Ayu úuşaàı bÀrid, yÀbisdür. 

MenÀfiè-i dÀòilesi: Ayu úuşaàı sirkede veyÀ úuzı úulaàı ãoãunda 

úaynadup içmek veyÀòud àubÀrından bir dirhemini ãu-yı mezbÿr ile veyÀ úırmızı 

bÀde ile içmek úarın sürmesin ve ishÀli úaùè ider. Otını sirkencebín veyÀ 

maèdenÿs ãuyında úaynadup içmek meåÀne ùaşın kesr idüp cebr ile sürer Su-yı 

muúaùùarın içmek daòi èillet-i mezbÿre içün eyüdür. 

MenÀfiè-i òÀricesi: Ayu úuşaàı dögüp ve bÀde ile úarışdurup veyÀòud bÀde 

ile ùabò idüp yaúı itmek envÀè óÀrretlü èilletlerüñ óarÀretiini ve aàrısını defè ider. 

Bu taúdírde óarÀretlü niúrise àÀyet nÀfièdür. Ayu úuşaàı sirkede veyÀ úırmızı 

bÀdede úaynadup anuñla maømaøa itmek oynayan dişleri pekişdirür. óÀãılı tebríd 

ve taófíf iútiøÀ iden maóallerde ayu úuşaàı otını istièmÀl itmek cÀizdür. V’allÀhu 

aèlem. 
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BÀb Der-beyÀn-ı Misk 

 

 Maèlÿm ola ki yoãuna Firenk dilince “meşkus” dirler ve miske daòi 

“meşkus” dirler. Pes bu maènÀ sebebiyle misk bÀbı yoãun bÀbını taèúíb eyledi. Ve 

gerçi nebÀtÀttan degildür, velÀkin tedÀvíde menÀfiè-i çoú olduàından beyÀnı 

münÀsib oldı. Ve keõÀ èanber ve úalye miski miske münÀsib olmaàla anlar daòi 

başúa bÀblarda beyÀn olunsa gerek.  

İmdi misk meşhÿr bir nesnedür ki geyik veyÀ úaracaya müşÀbih bir 

maóãÿã óayvÀnuñ göbeginde óÀãıl olur. ÓayvÀn-ı mezbÿr úoşduàı vaútde göbegi 

şişüp üzerinde çıban gibi nesne ôuhÿr idüp içi kesíf úan ile ùolar. Ol eånÀda 

óayvÀn-ı mezbÿr nesne yimez ve içmez. HemÀn ol nesne büyüduúça yara 

üzerinde yuvarlanup sürünürken ol nesne düşer. ZamÀndan ãoñra henüz òoş 

rÀyióası peydÀ olur. Bunları cemè idüp ol óÀlde bu semtlere getürürler. Ecvedi ve 

aãlaóı rÀyióası òoş ve çoú zamÀn åÀbit ve ãaruya mÀyil siyÀh olandur. Teneke 

úutılarında miski òıfô itmek sÀ’ir úaplardan enseb ve elzemdür. 

Ùabíèatı: Misk derece-i åÀníyede óÀrr ve åÀliåede yÀbisdür. 

MenÀfiè-i dÀòilesi: Miski rÀziyÀne ãu-yı muúaùùarıyla ezüp göze çekmek 

gözde ôuhÿr iden beyÀøı izÀle idüp [244b] nÀzile-i fÀsideyi menè ider. Miski saóú 

idüp burna çekmek aksırmaú írÀå idüp başa ve dimÀàa úuvvet virür ve tenúıye 

ider ve insÀnı ùamladan óıfø ider. Miski óubb-ı selÀùín toòmınuñ yaàında ezüp bir 

gice úadar ùurduúdan ãoñra õekere sürmek şeóveti taórík ider. èAvratuñ raómi 

aşaàa inse ãıú ãıú miski şemm ide. Ve eger raómi yuúarıya úalúsa miski fercine 

úurutup butına baàlaya, zírÀ misk raómi kendine çeker. Baèøı fÀòişe èavratlar bunı 

bilüp cimÀè èaúabinde miski şemm idüp ãıú ãıú nerdübÀne èaceleten çıúup inerler 

ki óamli menè ideler. Bu miåillü èavratlara bu muèÀlece çevàal ile menè olunsa 

münÀsib olur, tÀ ki ebedi óÀmile olmayalar. Bir kimsenüñ aàzınuñ bed rÀyióası 

olsa arpa dÀnesi úadar miski aàzında çigneye, bed rÀyióası gide. Miski papadya 

yaàıyla veyÀ úunduz óÀyesiyle ezüp úulaàa iúùÀr itmek aàrısın defè ider. 

 



 

 

92 

BÀb Der-beyÀn-ı èAnber.  

 

Bu daòi meşhÿr ve nefis ve ôí-úıymet bir nesnedür ki ôuhÿrı óaúúında 

iòtilaf vardur. Baèøılar dimişler ki èanber deñiz dibinde sünger gibi veyÀ yirde 

manùar gibi bitüp ve deryÀnuñ ziyÀdesiyle temevvücünden úoparılup encÀmında 

kenÀrına atılur. Ve baèøılar yazarlar ki deñizde -èazel nÀmında bir balıú vardur ki 

èanberi àÀyetle sever, deñizde bulduàı vaútde ekl ider. äayd-ı mÀhí idenler bu 

miåillü balıàı ùutduúlarında úarnını yarup içinden èanberi iòrÀc iderler. Ve àayrılar 

dirler ki balıú-ı mezbÿr èanberi ekl itdıàı birle olur, baèdehu deñiz yüzine çıúup 

balıúçılar ùutup èanberi iòrÀc iderler. Ve baèøılar dimişler ki èanber Habeş 

úayalarında bir maóãÿã aàacuñ saúızı veyÀ øamàıdur ki aàaçdan aúup seyl ile 

baèøı derelere ve andan deñize aúar; úayıúlar ile ol derelere ve boàazlara girüp 

èanberi cemè iderler. Ve daòi baèøılar õÀhib olmışlardur ki èanber baèøı úuyularda 

nefù yaàı ve yaóÿdí zifti gibi óÀãıl olur. 

Ùabíèatı: èAnber óÀrr ve yÀbisdür. 

MenÀfiè-i dÀòilesi: èAnberi peyàamber aàacı ve geyik yüreginde bulunan 

kemük ile saóú idüp içmek veyÀòud eczÀ-i mezbÿreden óablar düzüp yimek 

payılmaàı defè ider. Úoca adamlara ve ùabíèatları bÀride olanlara èanber àÀyet 

nÀfièdür. 

MenÀfiè-i òÀricesi: èAnber envÀèı òoş rÀyióalı nesnelere istièmÀl [245a] 

olunur. Gerek yakup dütsi itmek içün ve gerek sürünmek içün èanberi şemm 

itmek úalbe ve dimÀàa úuvvet virür. HavÀ-yı mesmÿme-i vebÀ’iyyeyi menè ider. 

èAnber daòi ãarèa nÀfièdür. Geyik boynuzu ile berÀber úor üzerine úoyup dütünini 

maãrÿèuñ aàzına ve burnına ãalıvireler. Ve daòi bir èavratuñ raómi yuúaru 

úalúduúda èanberi yaúup dütünini fercine ãalıvire, raómi aşaàa inüp yirine gele. 

SÀ’ir laùíf rÀyióalu nesneler daòi böyledür. V’allÀhu aèlem. 
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BÀb Der-beyÀn-ı Úalye veyÀòud àaliye Miski 

 

Kediye fi’l-cümle müşÀbih bir óayvÀnuñ òuåyelerinde óÀãıl revàan gibi 

bir nesnedür. TÀze iken beyÀøraúdur. Mürÿr-i eyyÀmla siyÀha mÀyil olur. 

Ùabíèatı: Úalye miski óÀrr ve yÀbisdür. Ve laùíf rÀyióası vardur. 

MenÀfiè-i òÀricesi: Úalye miskini göbek delügüne sürmek raóm úalúmasın 

ve úarın burusın defè ider. Úalye miskini õekere sürüp èavrata cimÀè itmek 

èavrata àÀyet leõõet getürür. VebÀ òasteligi vaútinde úalye miski nÀfièdür. CedvÀr 

ile berÀber aàızda ùutmaú èufÿnet-i vebÀ’iyyeyi defè ider. V’allÀhu aèlem. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı SísÀlyÿs  

 

Baèøılar buñÀ “havuc-ı berrí ve kÿhí” dirler ve baèøılar “kÀsir-i firengí” 

dirler. Bosnaúça “velaşaúi lemumi kamen” dirler. Bunuñ üç dürlüsi vardur. Biri 

Fıranca’ya tÀbiè Masiliya nevÀóísinde àÀyet çoú bulunmaàla müteúaddimÿn buñÀ 

“Masiliya sísÀlyÿsu” dimişler. Ve İtalya’da Garàanu ùaàlarınuñ eteklerinde daòi 

bulunur. Bunuñ yapraúları rÀziyÀne otınuñ yapraúları gibidür, velÀkin daòi úalın 

ve sÀúı daòi úavídür Ve duraú otınuñ gibi iklílleri olup içinde uzunca ve kÿşelü 

toòmı óÀãıl olur. MeõÀúı óaríf ve yaúıcıdur. Zencebíl gibi köki uzun ve laùíf 

rÀyióası vardur. Ve biri sísÀlyÿs-ı Habeşí dür. Bunuñ yapraúları leblÀb yapraàına 

müşÀbihdür illÀ ki anlardan küçükdür ve siyÀha mÀyil yeşildür. SÀúları iki õirÀè 

úadar uzundur ve úarış úadar yan dalları vardur. NihÀyetlerinde durak otınuñ gibi 

iklílleri vardur. İçinde bir perk ve siyÀh toòmı olur. MeõÀúı acı ve óarif ve 

rÀyióası sísÀlyÿs-ı meõkÿrdan keskindür. Ve biri sísÀlyÿs-ı Rumí veyÀ Yunanídür. 

Bunuñ yapraúları baldıran otınuñ yapraúlarına beñzer, velÀkin andan aèraødur. 

SÀúları evvelki sísÀlyÿs sÀúından büyükdür ve iklílleri daòi büyükdür. [245b] Ve 

acı ve àÀyet keskin rÀyióalu toòmı vardur. 
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Ùabíèatları: Cümle sísÀlyÿs envÀèınuñ kökleri ve toòmları tedÀvíde 

istièmÀl olunur. Ùabíèatları óÀrr ve yÀbisdür. Tecfíf ve küşÀd itmek úuvvetleri 

vardur. 

MenÀfiè-i dÀòilesi: SísÀlyÿs toòmını ve kökini úaynadup içmek bevlüñ 

envÀè-ı mevÀnièisin defè ider. Aàır solumaàa ve raómi yuúaru úalúmasına ve 

ãarèa nÀfièdür. Óayøı idrÀr ider ve óamli sürer. Úaynadup içmekle veyÀòud 

sıcaúlayın ferc üzerine vaøè itmekle meõkÿr ãu-yı maùbÿòı içmek veyÀòud 

toòmını saóú idüp ve èasel ile úarışdurup maècÿn gibi tenÀvül itmek eski ve 

medíd öksürügi defè ider. Toòmını saóú idüp sirkencebín veyÀ bÀde ile içmek 

úarın burusın teskín ider. SísÀlyÿs toòmını daòi gebe keçilere ve sÀ’ir óayvÀnÀta 

tíz óamlini vaøè itsünler diyü içürürler. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı Benúus  

 

Büber otıdur ki bilÀd-ı bÀridede bulunmaz. EkãeriyyÀ diyÀr-ı Magrib’den 

LebíbÀ ve Berúa memleketlerinde bulunur. Bu otuñ òaşín ve tüylü ve çemení yeşil 

incír yapraàı úadar büyük ve beş yirde münşaúú yapraúları vardur ki yir yüzinde 

yayılmışlardur. Bir uzun içi ecvef-ve eùrÀfında yapaàı gibi beyÀø tüyler ile muóÀt 

bir sÀúı olup nihÀyetinde bir büyük iklíli vardur. Çiçekleri küçük ve ãarudur. 

RÀyióası òÿb ve meõÀúı óaríf toòmı olur. Kökleri çoú ve beyÀø ve úabuúları úalın 

ve rÀyióaları aàır ve meõÀúları bir miúdÀr acıdur. Bunlardan bir øamà cemè 

olunur. Bu vechile bu otuñ sÀúı òurÿc idüp henüz gevrek iken köklerin açup ve 

bıçaú ile bir miúdÀr yarup altına yapraú vaøè iderler. Ol yaralardan süd gibi bir 

beyÀø ruùÿbet aúup yapraúları üzerinde úoyulanur. Baèdehu úuruduúda ôÀhiri 

zaèferÀn renginde bir ãaru øamà olur. SÀúını daòi oraú vaútinde yarup içinden 

vech-i meşrÿó bir øamà aúıdup cemè iderler. Bu otuñ øamàınuñ aãlaóı rÀyióası 

keskin ve meõÀúı pek acı ve toòmı ãaruya mÀyil beyÀø ve õÀhiri zaèferÀn renginde 

ãaru olup parmaúlar arasında úolay ezilmesi ve üzerine sıcaú ãu veyÀòud sirke 

dökülduàı vaútde ÀsÀn vechle óall olunması úÀbil olandur. Ve ammÀ siyÀh ve 
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yumuşaú olan merdÿddur. Baèøıları bunı uşaú çadırı [246a] øamàı ve şemè-i èasel 

ile òalù idüp óíle iderler. LÀkin òÀliãüñ tecribesi, üzerine sıcaú ãu döküp parmaúlar 

ile ezildıgı vaútde ãuyı süd gibi beyÀø ider. 

Ùabíèatı: Benúus óÀrrdur, yumuşaúdur. Ve terúíú ve taólíl ider. 

MenÀfiè-i dÀòilesi: Benúus øamàından bir dirhemini bal ãuyında óall 

idüp içmek sıtmanuñ berdine ve ditremesine ve siñir büzülmesine ve cevfde úırıàı 

olanlara eyüdür. Ve keõÀlik yan aàrısına, öksürüge, aàır ãoluàa, miède burusına, 

fÀsıú yeline fesÀdÀtında nÀfièdür. Hayøı idrÀr ider ve veledi ihlÀk ider. Øamàı 

mezbÿrı daòi rafadan bişmiş yumurùa ile istièmÀl iderler veyÀòud óablar düzüp 

yudarlar. 

MenÀfiè-i òÀricesi: Benúus øamàını èasel ile Àteşde eridüp merhem gibi 

müteèÀúiben raómi üzerine urmaú raómüñ yuúarıya úalúmasına ev úatı şişlerine 

ve èırúu’n-nisÀya nÀfièdür. İzmir siyÀhı ile øamà-ı mezbÿrı dögüp çıbanlara ve 

yanı úaraya ursalar, anları deşer. Nıúrís üzerine ursalar aàrısın teskín ider. Øamàı 

mezbÿrı diş delügüne úoysalar aàrısın defè ider. Gözüñ úapaúlarına ve kÿşelerine 

sürseler gözleri keskin ider. Benúus øamàı zift ile berÀber Àteşde úarışdurup ve 

meróem idüp úuduz kelbe, àayrı ùaladıàına urmaú àÀyet nÀfièdür. Øamà-ı mezbÿrı 

yaúup dütüni boàaza ãaıvirseler boàazı sedd iden zarı úaldurur ve boàaz içinde 

ôuhÿr iden úabarcıúları defè ider. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı Çadır Uşaàı 

 

Bu daòi bir øımÀddur ki çÀvşír otınuñ envÀèınuñ birinden cemè olunur. 

Baèøıları buñÀ “ammÀnís” dirler. Firenkçe “amonyaúus” dirler. Bu ot daòi bilÀd-ı 

Maàrib’de LebíbÀ ve Berúa diyÀrında bulunur. Ve øamàı çÀvşír øamàı gibi 

isriórÀc olunur. Aãlaóı ve muòtÀrı rengi güzel ve perk ve ãÀfí ve pÀk olup aàaç ve 

ùaş ve sÀ’ir müzaòrafÀt ile muòteliù olmayandur. Ufaú dÀnelü olup günlüge 

müşÀbihdür. RÀyióası úunduz òÀyası rÀyióası gibi ve meõÀúı acıdur. 

Ùabíèatı: ÓÀrrdur. Úatı şişleri yumuşadur. Ve úuvvet-i cÀõibesi vardur. 
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MenÀfiè-i dÀòilesi: AmmÀnís yaèní çadır uşagı øamàı içmek taàavvuù-ı 

bevli küşÀd ider. Raómden óamli iòrÀc ider. èIrúu’n-nisÀ ve niúris aàrılarını teskín 

ider. Ve ãarèa daòi nÀfièdür. Çadır uşaàını èasel ile maècÿn idüp ve birer pÀrça 

[246b] dil altında ùutup eriduúça yudmaú yÀòud øamà-ı mezbÿrı ùoz idüp arpa 

ãuyıyla içmek veyÀòud yumuşaú bişmiş yumurta ile yovmaú gögüslerinde 

ruùÿbÀt-ı keåíre cemè olup nefesleri øíú ve åaúíl olanlara nÀfièdür. Ve daòi úanlı 

bevli sürer. 

MenÀfiè-i òÀricesi: Çadır uşaàı øamàı göze sürseler siñirlerin tenúıye ider. 

Yüze sürseler òaşín olan yañÀúları yumuşadur, düz ve yalabıú ider. Sirke ile 

úarışdurup yaúı itmek ciger ve ùalaú perklıàını giderüp yumuşadur. èAsel veyÀ 

zift ile òalù idüp yaúı itmek mefÀãılda peydÀ olan úatı şişleri ve yumrıları 

yumuşadur ve ùaàıdur. Sirke ile úarışdurup úarna sürmek ãoàulcanı sürer. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı ÚÀsní 

 

Bu daòi çÀvşír otınuñ envÀèından bir otuñ øamàıdur ki Anaùolu’da ŞÀm 

semtlerinde olur. Aãlaóı dÀnelü olup günlüge müşÀbih ve yaàlu ve ãÀfí ve aàacdan 

óÀlí olandur. RÀyióası aàır ve ne àÀyet yaş ve ne úurı ola. Her zamÀn içinde 

toòmından ve otından bir miúdÀr bulunur, ol øarar itmez. Baèøı óílekÀrlar anı 

baúla unıyla ve çÀm saúızıyla úarışdurup beyè iderler. Tenúíhi murÀd olunduúda 

úaynar ãu içine úoyalar, eridıúça ãÀfisin ãu üstinden alalar. VeyÀòud bir bez içine 

baàlayup ve bir çölmek içinde aãa úoyup çölmek aàızın muókem úapayalar. 

Baèdehu çölmegi úaynar ãu içine vaøè ideler; ãÀfisi bez içinde aúup müzaòrafÀtı 

bez içinde úalur. 

Ùabíèatı: ÓÀrrdur. Yumuşatmaú ve kemÀle getürmek ve ùaàıtmak úuvveti 

vardur. 

MenÀfiè-i dÀòilesi: ÚÀsní bir yumuşaú bişmiş yumurùa ile yutmaú eski 

öksürüge, øíúu’-nefese, siñir büzülmesine ve úasıú yarıàına nÀfièdür. ÚÀsní mürr-i 

ãÀfí ve bÀde ile içmek sümügi defè ider ve raómde ölmiş veledi sürer. 
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MenÀfiè-i òÀricesi: Bir kimesne ãaraèdan düşmiş olsa veyÀòud bir èavrat 

raómi yuúaru úalúdıàından bayılmış olsa úÀsní yaúup burnına getüreler, ol sÀèat 

ifÀúat bula. Ve daòi úÀsní øamàından merhem yaparlar. Ol merhem deri üzerine 

sürüp sıcaúlayın karın üzerine baàlayalar, raómi aşaàa indürüp yirine getürür. 

VelÀkin ol derinüñ ortasında bir delük ola [247a] ve ol delük tamÀm göbek 

üzerine gele úÀsní yaúup dütsi itseler, dütününden yılanlar firÀr ider. Bir kimse 

ellerine veyÀ ayaúlarına úÀsní sürseler anı yılan soúmaya. ÚÀsní úor üzerine 

koyup dütünini òuniden aàıran dişe ãaıvirseler diş aàrısın defè ider. Ve daòi 

delüklü diş içine úÀsní úoymaú nÀfièdür. Bir èavratuñ raómi aşaàa düşse úÀsní 

yakup dütünini fercine ãalıvire; ùalaú ãalÀbetini defè idmek içün úÀsní üç gün 

sirkede ıãladup baèdehu Àteşde bir iki úaynadup süze ve bir miúdÀr zeyt yaàından 

úatup merhem olunca bir aàaç ile úarışdura, baèdehu ùalaú üzerine ura. KÀsní 

dögüp ve parmaú úalınlıàında bir bez kísesine úoyup ferce idòÀl itseler óayøı 

getürüp aúıdur. ÚÀsní sirke ve güherçile ile úarışdurup yüze sürseler yüzde envÀè 

lekeleri izÀle ider. ÚÀsní yan aàrısına ve úan úabarcıúlarına eyüdür; üzerine yaúı 

ideler. V’allÀhu aèlem. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı Sekbínec 

 

Bu daòi çÀvşír otınuñ envÀèından bir otın øamàıdur. DiyÀr-ı èAcemde 

bulunur. Bunuñ aãlaóı pÀk ve ãÀfí olup ôÀhiri úırmızıya mÀyil ãarı ve baùını beyÀø, 

meõÀúı keskin ve acı ve rÀyióası daòi keskin olandur.  

 Ùabíèatı: Sekbínec óÀrrdur. Yumuşatmaú ve kemÀle getürmek ve tenúıye 

ve ceõb itmek úuvveti vardur.  

 MenÀfiè-i dÀòilesi: Sekbínec ile maãùakí òalù idüp úÀsní gibi istièmÀl 

itmek gögüsi ve yan aàrılarına nÀfièdür ve eski öksürüge eyüdür. Gögüsi ruùÿbet-i 

keåífe balàamından tenúıye ider. Ve daòi aú ve úara cigerden balàamı ve sÀ’ir 

ruùÿbÀt-ı keåífeyi izÀle ider. İstisúÀya, ùalaàa, ãarèa siñir, büzülmesine, úasıú 

yarıàına, aèøÀ-yı bÀrideye ve sıtma burudetine ve ditremesine nÀfièdür. Óayøı 
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idrÀr idüp óamli ve tÀbièi sürer. Raóm aàrısın ve yuúarıya úalúmasın defè ider. 

Bürÿdetten ve yelden óÀãıl olan úarın burusın teskín ider. Ve aàulu cÀnavarlaruñ 

ãoúduúlarına ve ıãırduúlarına eyüdür.  

 MenÀfiè-i òÀricesi: Bir èavrat raóm yuúarı úalúmasından düşüp bayılmış 

olsa sekbínec sirke ile úarışdurup burnı altına getüreler ifÀúat bula. Sekbínec ãadef 

otınuñ èuãÀresiyle úarışdurup gözler üzerine úoysalar gözlerdeki zarı ve göze 

ôulmet getüren her nesneyi izÀle ider. Sekbínec aèøÀ èilletlerine nÀfièdür. İçinde 

olan ruùÿbet-i keåífeyi ùaàıdup giderür ve aèøÀ aàrısın teskín ider. Böyle olduúda 

niúris ve èırúu’n-nisÀ içün nÀfièdür. [247b] V’allÀhu aèlem. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı Ferfiyÿn  

 

Hind diyÀrında bir nevè aàaç içinde seyelÀn ider bir keskin ve àÀyet óÀrr 

øımÀddur. Cümle øamàlar arasında ùabèan bundan óÀrr øamà yoúdur. Derece-i 

rÀbièada óÀrr, yÀbisdür.  

 MenÀfiè-i dÀòilesi: Ferfiyÿn rütbe-i aèlÀda iútiøÀ itmeduúça dÀòilen 

istièmÀl olunmaya, zírÀ aèøÀ ve mefÀãıldan ruùÿbeti cebren çeküp iòrÀc ider. 

Baèøılar ferfiyÿnı ùÀèÿn içün ziyÀde medó itmişlerdür. Ferfiyÿnı maãùakí ve 

zaèferÀn ve èasel ile úarışdurup maècÿn gibi idüp maùèÿna virürler ve aèlÀ devÀdur 

dirler.  

 MenÀfiè-i òÀricesi: Ferfiyÿnı alçaú çıbanlar ve yumrılar üzerine úoysalar 

anları deşer. Ferfiyÿnı zeyt yaàıyla úarışdurup aèøÀ-yı müstesúÀya sürseler 

nÀfièdür, ruùÿbetin maóv ider. Ferfiyÿnı burına úoymaú aàsıdur ve başdan ruùÿbeti 

çeker. Ferfiyÿnı ispek yaàıyla úarışdurup başuñ depesine sürseler cerÀóatın ve 

úabarcıúların giderür. VelÀkin taúùír ile ferfiyÿndan istiòrÀc olunan yaà èilel-i 

meõkÿreye enseb ve elyendür. 
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BÀb Der-beyÀn-ı Uşaú 

 

Bunuñ iki dürlüsi vardur. Biri uşaú-ı menten yaèní bed úoúulu uşaú ki 

añÀ daòi şeyùÀn boúı dirler. àÀyet keríhü-r-rÀyióa olduàından ötüri bir şecerüñ 

øamàıdur ki cÀvşíre müşÀbihdür.  

Ùabíèatı: ÓÀrr ve yÀbisdür. Derece-i rÀbièanuñ ibtidÀsında neşr ve nüfÿõ 

ve maóv itmek úuvveti vardur.  

MenÀfiè-i dÀòilesi: äarèa maraøı içün şeyùÀn boúı yigirmi arpa dÀne 

aàrısı,büber úırú arpa dÀne aàrısı, òardal bir dirhem cümlesin àubÀr idüp ayuñ 

rubè-ı evvelinde haftada iki kerre istièmÀl ide, maraø-ı meõkÿr baèdehu nÀdir 

veyÀòud híç gelmeye, velÀkin àubÀr-ı mezbÿr sünbül-i ùayyib ãu-yı muúaùùar ile 

aç úarnına içile. ŞeyùÀn boúını dögüp ve andan óablar düzüp aóşam yatacaú 

vaútde benefşe şarÀbı ile yutmaú öksürügi defè ider ve gögüsi tenúıye idüp 

gögüsde ve mièdede olan balàamı büõÀú ile iòrÀc ider. ŞeyùÀn boúını bÀde ile 

úaynadup bezden geçürdükden ãoñra sükker veyÀ èasel ile úarışdurup yimek 

[248a] her gün ùutan sıtmaya eyüdür.  

MenÀfiè-i òÀricesi: ŞeyùÀn boúını keçinüñ iç yaàıyla úarışdurup baèdehu 

sirkede merhem gibi olunca úaynadup her ne dürlü aàrılara sürseler nÀfièdür. 

ŞeyùÀn boúını büber ve sirke ile dögüp göz üzerine sürseler, şöyle kim göz içine 

iãÀbet etmeye, göz remedine nÀfièdür. Sirke ile úarışdurup burun içine sürmek 

burun içinde peydÀ olan úabarcıúları ve çıbancıúları izÀle ider. ŞeyùÀn boúını 

aàızda dutsalar çoú tükürük iódaå ider. Bir oùa içinde şeyùÀn boúını dütsi itseler ol 

oùada kimse ùuramaz.  

Ve biri daòi uşaú-ı ùayyibür, yaèní òoş rÀyióalu uşaúdur. Úuds-i şeríf 

ilinden gelür bir maúbÿl ve òoş úoòulı øımÀddur. VelÀkin Hind semtinden gelen 

aèlÀdur. Aãlaóı rÀyióası laùíf olup ôÀhiri úırmızıya mÀyil ve bÀùını beyÀø olandur. 

Úırıldıàı vaútde içi ãÀfi olup şíşe gibi içinden görünür. Ciger tÀzeleyen otıyla ãuya 

bıraúsalar óall olur. Bunuñ ekåer istièmÀli buòÿrÀt içündür. Baèøılar dirler ki bu 
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øımÀddan bir yaà taúùír olunur kim añÀ şÀh dirler, úıymeti çoú olup mülÿka 

maòãÿãdur. V’allÀhu aèlem. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı Güneş Çiçegi 

 

Vech-i tesmiyesi budur ki bunuñ çiçegi ãarı ve berrÀú ve bütün gün şems 

ile berÀber döndıàından ötüridür. Baèøılar dimişler ki bu ot Diyosúorides óakímüñ 

diduàı yalancı benúusdur. VelÀkin òaùÀ itmişlerdür, zírÀ güneş çiçegi otınuñ 

yapraúları zÿfÀ otınuñ yapraàı gibi uzunca ve sivridür ve çiçegi pentafliyÿn yaèní 

beş parmaú otınuñ çiçegi gibidür illÀ ki andan büyükdür. Ve aãmaları daòi çoú 

olup aàaçludur ve köki daòi aàaçlu ve úırmızıya mÀyildür. MeõÀúında èufÿãat 

vardur. Yalancı benúus ise bunuñ òilÀfıdur, zírÀ yapraúları merzencÿş yapraàı gibi 

müdevverdür ve kökinüñ meõÀúı keskin ve óarífdür. Pes òaùÀları bundan maèlÿm 

oldı. Ve bu ot semfíù envÀèından èadd olunması enseb oldıàı daòi ôÀhirdür.  

Ùabíèatı ve úuvveti: Ot-ı mezbÿruñ kökinde èufÿãat mevcÿd oldıàı 

tecribÀt-ı èadíde ile ôÀhir olmışdur, zírÀ güneş çiçeginüñ kökini yara üstine vaøè 

itdükleri vaútde yarayı ãıúar ve úanı teskín ider ve [248b] düşmiş dilcıàa ve 

aàızda ve èavret-i àalize yirlerinde olan cerÀóatlara ve úapacıúlara nÀfièdür. Otını 

úırmızı bÀde ile úaynadup ve bir miúdÀr şÀb úatup àaràara ve maømaøa iderler 

veyÀòud yaraları àasl ideler; òÀãılı àÿr köki ve sÀ’ir semfíù otları istièmÀl olunan 

yirlerde işbu güneş çiçeginüñ otı ve köki daòi istièmÀl oluna. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı Isúılyus 

 

Firenkçe buña “ferule” dirler ve Yunan dilince “nartasec” dirler. Bu daòi 

cÀvşír envÀèındandur. BilÀd-ı bÀridede bulunmaz, bilÀd-ı óÀrreye maòãÿãdur. 

MemÀlik-i İùalya’dan Apoliye nÀóiyelerinde ol mertebe çoúdur ki odun gibi Àteşe 

yaúarlar. Bu otuñ boàumlu ve úalın ve içi boş sÀz gibi sÀúı vardur, úurudıàı 

vaútde àÀyet òafíf olur. Bu sÀúuñ eùrÀfında yan dalları yapraúları rÀziyÀne 
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yapraúlarına müşÀbihdür. Dalları nihÀyetinde iklílleri vardur. Çiçegi ãarıdur. 

Toòmı rÀziyÀne toòmına cümle müşÀbihdür. Bu ot rÀziyÀne gibi bütün yıl ùurur. 

Evvel bahÀr yeñiden sürdıàı vaútde yumurùa ãarısı gibi bir özlü göz veyÀ dügme 

ôuhÿr ider. Bunları düşürüp ve ıãlanmış kÀàad veyÀ bez içine ãarup sıcaú remÀd 

içinde bişürürler. Yimesi laùíf oldıàından àayrı àÀyet muúavvídür. Köki birdür ve 

derin yire gider.  

Ùabíèatı: Toòmı óÀrrdur. Issıdur ve terúíú ve taólíl ider. Bu ot eşeklere 

ziyÀdesiyle maúbÿl ve maófÿô me´kÿldür. AmmÀ sÀ’ir óayvÀnÀta semm-i 

úÀtildür.  

MenÀfiè-i dÀòilesi: Ôikr olunan dügme úan tükürmegi ve istifrÀàı ve 

ishÀli úatè ider. BÀde ile şürb olunduúda yılan semmini defè ider. Toòmını saóú 

idüp bÀde ile içmek úarın burusın teskín ider. SÀúını tÀze ve nÀzik iken ıspanak 

gibi ùabò ve ekl olunur, mièdeye nÀòoş degildür. VelÀkin keåret üzere ekl 

olunduúda baş aàrısın iòdÀå ider.  

MenÀfiè-i òÀricesi: Dügme-i mezbÿrenüñ özini burına çekseler úanını 

teskín ider. Toómını zeyt yaàıyla dögüp sırt kemügine sıcaúlayın sürseler, 

derledür. èUãÀresin göze iúùÀr itseler gözi ãÀfí ve rÿşen ider. VallÀhu aèlem. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı Harbaù 

 

Buña daòi “enderÀsiyÿn” ve “buòÿru’l-ekrÀd” dirler. Posnaúça “devesil” 

dirler. Bu [249a] otuñ bir nÀzik sÀúı vardur rÀziyÀne otında gibi ve dibinde 

rÀziyÀne yapraàı gibi çoú yapraúları vardur. SÀúları nihÀyetinde çiçeklü iklílleri 

olup rÀziyÀne toòmı gibi uzunca toòmı vardur. Köki úalın ve ôÀhiri siyÀh ve bÀùını 

ãuludur. Ve sÀúı òurÿc itdıàı maóalde uzun úılları vardur. Bayırlarda ve güneşi 

çoú olan yirlerde olur. Müstaèmel olan otınuñ ve kökinüñ èuãÀresidür. SÀúları tÀze 

ve nÀzik iken kökiyle berÀber dögüp ãuyın èaãr iderler. LÀkin bu èameli iderken 

burına gül yaàın sürmek gerek ve illÀ ki èuãÀresinüñ buòÀrı baş aàrısın ve 
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sersÀmlıàı getürür. èUãÀre-i mezbÿre gölgelikde ılıcaú yirde tecfíf olunur. Güneşe 

úoysalar àÀyib olur 

Ùabíèatı: ÓÀrr ve yÀbisdür, velÀkin èuãÀresinüñ óarÀretii ve yübÿseti úurı 

kökinden artuúdur.  

MenÀfiè-i dÀòilesi: èUãÀre-i mezbÿreyi yumurta ile yimek devÀ-yı 

nÀfièdür öksürüge ve øíú nefese; úarın burusın teskín ider ve ríóini taólíl ider, 

úarnı yumuşadur ve ùalaàı taúlíl ider. Raómi küşÀd ve óamli tíz vaøè itdürür. 

Bögrek ve meåÀne aàrıların ve siñir büzülmesin defè ider. Kökinüñ daòi te’åíri 

böyledür, velÀkin èuãÀresi aúvÀdur, nitekim işÀret olunmışdur. Kökini úaynadup 

ãuyın içmek gerek. 

MenÀfiè-i òÀricesi: èUãÀresin gül yaàıyla ve sirke ile úarışdurup sürmek 

dimÀàın ve siñirlerüñ èilel-i bÀridesine nÀfièdür. Meåela sübÀta ve sersÀm başa ve 

ãarèa ve medíd baş aàrısına ve siñir büzülmesine ve èırúu’n-nisÀya ve emåÀline. 

Bir èavratuñ raómi yuúarıya úalúup şiddetinden düşüp bayılmaú èÀrıø olsa èuãÀre-

i mezbÿreyi şemm itdüreler, tíz kendine gele. èUãÀre-i mezbÿreyi yaúup dütsi 

itseler yılanları úaçurur. èUãÀresin gül yaàıyla úarışdurup sıcaúlayın úulaàa iúùÀr 

itseler aàrısın defè ider. Delüklü dişe úoysalar keõÀlik aàrısın giderür. Küçük 

ãabílerüñ göbekleri òurÿcuna daòi nÀfièdür. Kökini tecfíf ve saóú idüp eski ve nÀ-

pÀk èilletlere àubÀrını ekseler anları tenúıye idüp ve tÀze et bandurup tíz tebriye 

ider. Ve daòi aèøÀ-yı ôÀhireyi ıssıtmak içün istièmÀl olunan devÀlara ve 

merhemlere bunuñ kökini úatalar. Kökini dögüp ve àubÀrını duraú otı yaàıyla 

úarışdurup [249b] sıcaúlayın sırt kemügine sürseler der getürür.  

Ve Daòi: Bir ot vardur ki buña daòi òarbaù ve enderÀsiyÿn dirler, velÀkin 

fi’l-àÀlib aña “geyik otı” dirler. Posnaúça aña “yeleni úoriyen” dirler. Belki èavam 

ancaú buña “devesil” dirler. Bunuñ daòi köki uzun ve ôÀhiri siyÀhdur. Ve 

yapraúları ve sÀúı bitdıàı yirde çoú siyÀh ve uzun úılları vardur. Kökinüñ rÀyióası 

keskin ve meõÀúı óarífdür. Yapraúları kertüklüdür ve maèdenÿs yapraàına 

müşÀbihdür illÀ ki aèraødur. Ve sÀúları daòi uzun ve úalın olur. NihÀyetlerinde 
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ãarı çiçeklü iklílleri vardur. Bu köküñ úuvveti ve te´åíri ve tedÀvísi meõkÿr 

enderÀsiyÿn kökinüñ gibidür. V’allÀhu aèlem. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı Emmÿs 

 

Yaèní “nÀn-òÀh” Bu otuñ sÀúı yeşil ve degirmidür ve çoú küçük yan 

dalları vardur. Yapraúları uzun ve bütün eùrÀfı kertüklüdür. RÀziyÀne yapraàına 

müşÀbih illÀ ki andan aèraødur. Dalları nihÀyetlerinde küçük iklílleri üzünde 

yılduzlı küçük ve beyÀø çiçekleri olup andan ufacıú toómı óÀãıl olur. MeõÀúı bir 

miúdÀr óaríf ve bir miúdÀr acıdur. Köki uzunca ve beyÀødur. Bu ot baèøı diyÀrda 

yabÀní bitmez meger ki bÀàçelerde terbiye ile ola. Baèøı bilÀd-ı óÀrrede çoú olup 

bahÀristanda dökülen toòmından óÀãıl olur. 

Ùabíèatı: ÓÀrr ve yÀbisdür derece-i åÀliåüñ nihÀyetinde.  

MenÀfiè-i dÀòilesi: NÀn-òÀh toòmını saóú idüp àubÀrından nıãf dirhem 

úadar sıcaú bÀde veyÀ bal ãuyıyla içmek raómden ãudÿr iden úarın burusına àÀyet 

nÀfièdür. Ve daòi toòmını vech-i meşrÿó üzere istièmÀl olunduúda içürilen semmi 

defè idüp øarar itdirmez ve daòi bevl ve óayøı idrÀr ider.  

MenÀfiè-i òÀricesi: NÀn-òah toòmını saóú idüp ve èasel ile merhem düzüp 

bedende olan mÀ´í lekelere ve nişÀnlara ursalar anları izÀle ider. Toòmını yaúup 

ve dütüni aşaàıdan ferce ãalıvirseler raómi tenúıye ider. Úurı otını ve sÀúlarını 

ãuyla úaynadup sıcaúlayın ãuyı içinde göbege dek oturmaú veyÀóud úaynamış 

otını bezler ile úasıú üzerine sıcaúlayın urmaú meåÀne ùaşına ve sÀyir èilletlerine 

muèÀlece nÀfièdür. V’allÀhu aèlem. 

 

BÀb der-beyÀn-ı İklíl-i Cebel 

 

Bu otuñ yapraúları rÀziyÀne yapraúlarına müşÀbihdür illÀ ki anlardan 

úalın ve aèraødur. Evvel [250a] çıúan yapraúları bir yüzüne tekerlek gibi 

çevresinde yayılmışlardur ve laùíf rÀyióası var. SÀúı bir õirÀè úadar ve daòi ziyÀde 
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olup yan dalları vardur. NihÀyetlerinde büyük ve beyÀø çiçeklü iklíller olup 

üzerinde beyÀø kÿşeler ve meõÀúı saúızlı ve èafÿã toòmı óÀãıl olur. Ve aàızda 

çignendıàı vaútde dili yaúar. Köki büyük úalın ve beyÀødur. Ve günlük rÀyióası 

vardur.  

Ùabíèatı: İklíl-i cebel toòmı Diyosúorides óakím úavli üzerine àÀyet óÀrr 

ve yÀbisdür.  

MenÀfiè-i dÀòilesi: İklíl-i cebel kökinüñ úurusını bÀde ile úaynadup 

içmek úarın burusını defè ider. Ve bir kimseyi yılan ãoúmış olsa maùbÿò-ı 

mezbÿrı içe, semminden emín ola. Ve maùbÿò-ı meõkÿr daòi bevli ve óayøı idrÀr 

ider. İklíl toòmını saóú idüp içmek ãarèa ve ãadruñ cemíè èilletlerine nÀfièdür. 

Büber ve bÀde ile şürb olunduúda ãarılıgı ùaàıdur.  

MenÀfiè-i òÀricesi: İklíl-i cebel kökini dögüp merhem gibi yaúı itmek 

bÀãÿruñ dem-i zÀyidini keser ve bÀãÿr memelerinüñ ve dübür şişlerinüñ 

óarÀretilerin alup aàrıların teskín ider ve daòi sÀ’ir şişleri úabarcıúları ve çıbanları 

yumuşadup kemÀle getürür. Úurı iklíl-i cebel kökini ince àubÀr idüp èasel ile 

úarışdurup çıbanlara ursalar anları tenúıye ider. TÀze kökinüñ veyÀòud otınuñ 

èuãÀresin èasel ile úarışdurup göze sürmek baãarı úaví ider. V’allÀhu aèlem. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı “Cezer” ve “ŞekÀúul” ve “Zevko” yÀòud “Devúo” 

 

Baèøıları daòi “derúo” yazmışlardur. Eãaóó olan dÀluñ fetói ve vÀvuñ 

sükÿnıyladur. Gerçi Diyosúorides óakím bu cezerüñ üç nevèinden taórír ve beyÀn 

itmişdir; velÀkin biz ancaú evvelki nevèini beyÀn ideriz ki cezer-i berrídür Bunuñ 

bütün yapraúları rÀziyÀne yapraàı gibidür illÀ ki andan aãàar ve eñsüzdür. SÀúı bir 

õirÀè úadar olup yan dalları vardur. NihÀyetlerinde kezbüre yaèní kişníş 

toòmınından büyük ve rÀyióası laùíf ve meõÀúı keskin toòmı óÀãıl olur ki aña garb 

ve Maàrib ve Firenk lisÀnlarınca “devúo” dirler. Köki birdür, bir úarış úadar uzun 

ve parmaú úadar úalın olur ve isfinÀriyye gibi úoúar. Bunuñ kökine şeúÀúul dirler. 

Güneşi çoú ve ùaşlu yirlerde olur. Bosnaúça [250b] bu ota “dayvorac” ve 
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“olşenik” ve “çapiàinirdo” dirler, yaèní “laúlaú yuvası” dirler, zírÀ “çap” aãl 

Bosna dilince “laúlaú” dimekdür.  

Ùabíèatı: ÓÀrr ve yÀbisdür. Terúíú ve nüfÿõ ve küşÀd itmek ve sürmek 

úuvveti vardur.  

MenÀfiè-i dÀòilesi: Devúo yaèní cezer-i berrí toòmını úaynadup içmek 

bevli ve óayøı idrÀr idüp meåÀne ve bögrek ùaşını ve óamli ve tÀbièi ölmiş veledi 

sürer; úarın burusını ve eski öksürügi defè ider ve örümcek ãoúduàınuñ semmini 

menè ider. ŞeúÀúul yaèní cezer-i berrí kökini úaynadup yimek süst olmış 

kimesneye cimÀè úuvveti getürür.  

MenÀfièí òÀricesi: Cezer-i berrí otını köki ile berÀber ezüp sıcaúlayın yaúı 

itmek beden-i insÀna èÀrıø olan her dürlü úatı yumrıları ve şişleri yumuşadup 

ùaàıdur. Dikeni ve aàaç ve oú pÀrçalarını ve emåÀlini yaradan çeküp iórÀc ider. 

V’allÀhu aèlem. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı Üştür-àÀz  

 

ki muúaddemÀ Firenkçe “istirciyum” dirler idi, şimdi “imparatoriyye” 

dirler, yaèní “aãl’l-melik” ve “pÀdişah köki” dimekdür. Bosnaúça “asvadobro” 

dirler. EncedÀn-ı esved yaèní selim otına müşÀbihdür. Bir dilber yeşil renglü 

otdur. Her bir ãapında üç yapraàı vardur ve her birinüñ ikişer ve üçer şaúÀúı olup 

eùrÀfı destere gibi ince kertüklüdür. SÀúı degirmi boàumlu ve iki õirÀè úadar 

uzundur ; ve baèøı yan dalları olup nihÀyetlerinde beyÀø çiçeklü iklílleri vardur. 

Üzerlerinde yaããı ve siyÀha mÀyil boz renginde meõÀúı keskin ve rÀyióası laùíf 

toòmı óÀãıl olur. Kökleri eùrÀfa yayılup bir barmaú úadar ve daòi ziyÀde úalın 

perk ve buruşuú, ôÀhiri siyÀhraú ve bÀùını bir miúdÀr yeşile mÀyildür. RÀyióası 

keskin ve òoşdur. Bir úurı keåíf ve àÀyet keskin èÿãaresi vardur ki lisÀnı ıããıdur ve 

yaúar. MeõÀúında cüz’í merÀreti daòi vardur.  

Ùabíèatı: Derece-i åÀliåe varınca óÀrr ve yÀbisdür.  
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MenÀfiè-i dÀòilesi: Köki ve toòmını ve otı ve èuãÀresi envÀè-ı sümÿma 

àÀyet nÀfièdür. ÒuãÿãÀ vebÀ vaútinde havÀ-yı mesmÿmeyi defè içün istièmÀl 

oluna. Cevf-i insÀnda bulunan nevÀzil-i keåífe-i bÀrideyi taólíl ve izÀle ider ve aú 

cigerde müctemiè olan ruùÿbet-i keåífe-i balàamıyyeyi neşr idüp büõÀú ile iòrÀc 

ider. Kökini veyÀòud otını bÀde ile úaynadup içmek ùamlaya [251a] ve ãaraèa ve 

siñir büzülmesine ve siñirlerüñ cemèi èilel-i bÀridesine nÀfièdür. Bevli ve óayøı 

idrÀr itdıàından başúa meåÀne ùaşını ve raómde helÀk olmış veledi ve tÀbièi sürer. 

Ve daòi èırúu’n-nisÀ evcÀè-ı bÀridesini ve baàırsaú aàrıların teskín idüp süddeleri 

küşÀd ider. Ve deri ve ãarılıàı ve istisúÀyı sürer. Ve cimÀèa nÀ-úÀdir olana úuvvet 

getürür. Kökinüñ àubÀrından bir dirhem veyÀ bir miåúÀlini aú bÀde ile dört günde 

bir ùutan sıtma èÀrıø olmazdan bir sÀèat evvel içmek ve böylece bir úaç defèa 

müdÀvemet itmek sıtmayı sühÿletle defè ider.  

MenÀfiè-i òÀricesi: PÀdişÀh kökini her ne denlü aàulu cÀnavar ãoúdıàına 

ursalar yÀòud àubÀrını veyÀ èuãÀresini ol yaraya úoysalar zehrini defè ider. 

Memede pÀnír kesilmiş südüñ yumrılarını ve àayrı maóalde uyuşmış úanı ùaàıdur. 

Kökini sirke ve ãu ile úaynadup bürÿdetden olan niúrís üzerine sıcaúlayın ursalar 

aàrısın teskín ider. V’allÀhu aèlem. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı İsfÿndíliyÿn 

 

Bu otuñ ismi Diyosúorides óakím úatında böyledür. áayrılar “ayu 

ùabanı” ve “ayu pÀçası” dirler. Bosnaúça “nedudye şapa” dirler. Bu otuñ bir 

semüz içi boş ve bir buçuú õirÀè úadar uzun sÀúı ve yan dalları olup 

nihÀyetlerinde büyük ve beyÀø çiçekler, iklíller vardur. Anda óÀãıl olan toòm 

yaããı ve iki úatdur, yaèní biribirine munøam iki pul gibidür. RÀyióası keskin ve 

keríhdür taóta biti úoòusı gibi. Yapraúlarınuñ her biri uzun ãap üzerinde başúa 

taúsím olunup meõkÿr pÀdişÀh kökinüñ yapraúları gibi beş altı yirde münşaúúdur. 

Ve bunlaruñ ãapları bir parmaú úadar úalın olup siyÀha mÀyil ùamarları ve siñirleri 
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vardur. Kökleri uzun ve beyÀø turup gibidür. RÀyióası òÿb ve meõÀúı bir miúdÀr 

óarífdür.  

Ùabíèatı: ÓÀrr ve yÀbisdür. Nüfÿõ ve küşÀd idüp kemÀle getürür.  

MenÀfiè-i dÀòilesi: Toòmını saóú idüp içmek ruùÿbÀt-ı fÀsideyi èamel ile 

sürer. Otını ve kökini ãuda veyÀòud bÀdede úaynadup içmek õÀtü’l-cenb maraøına 

mübtelÀ olanlara nÀfièdür ve ãarılıàı ùaàıdup iõÀle ider ve daòi aàır soluàı olanlara 

ve ãarèadan düşenlere ve raómi yuúaru úalúmaúdan payılan èavrata àÀyet 

nÀfièdür. [251b] 

MenÀfiè-i òÀricesi: Ayu paça otınuñ toòmını yaúup sübÀt maraøından 

yatup duòÀnını  uyuyan kimsenüñ burnuna ãalı virmek fi’l-óÀl anı íúÀô ider. Ve 

daòi toòmını zeyt yaàında úaynadup ol yaàdan başa sürmek sübÀtı defè ider. 

Toòmını ãadef otıyla dögüp merhem gibi eùrÀfa yayılan açıú yara üzerine ursalar 

anı tebriye ider. TÀze çiçeklerin dögüp èuãÀresin úulaàa iúùÀr itseler irinlenmesin 

defè ider. Bir kimse başını àasl itdikden ãoñra èuãÀre-i mezbÿrı ãaçına ãursa ve bir 

úaç kerre böylece itse ãaçları úıvırcıú olur. V’allÀhu aèlem. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı Sünbül-i HaùÀ’í 

 

Meşhÿr ve muèteber otlaruñ biridür. Sümÿmı ve òuãÿãÀ ùÀèÿnı defè içün 

òavÀãã-ı keåíre-i mücerrebesi sebebiyle úıymeti çoúdur. Ve sÀyir lisÀnda ve 

Bosnaúça daòi “anceliúa” dirler, yaèní “melek köki” dimekdür. Ve bunuñ iki 

dürlüsi vardur. Biri kebír ve birí ãÀàirdür. Sünbül-i òaùÀ’í-i kebírüñ sÀúı iki ve üç 

õirÀè úadar olup selím otınuñ sÀúı gibi úalın ve serd ve boàumlu ve içi boş ve 

ôÀhiri òuùÿùludur. Yapraúları münşaúúdur ve eùrÀfı kertüklü olunan ayu pÀçasınuñ 

yapraúları gibi, velÀkin daòi nÀzik ve rÀyióaları nÀòoş degildür. SÀúı eùrÀfında 

boàumlu olan yirlerde sÀúı muóíù kísecıúlara müşÀbih ince úanadları vardur ki 

içinden dilber iklílleri ôuhÿr iderler. RÀziyÀne otında gibi çiçekleri ãarıdur. Ve 

toòmı ayu pÀçası toòmı gibidür, velÀkin daòi incedür. MeõÀúı ve rÀyióası laùífdür. 

Köki úalın ve uzundur. RÀyióası laùíf ve meõÀúı keskin ve cüz’í mürrdür. Ve 
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ammÀ sünbül-i òaùÀ’í-i ãaàír, kebíre bi’l-cümle müşÀbihdür illÀ ki sÀúı yapraúları 

ve köki aãàardır; velÀkin serd-terdür. Ve sÀúı òurÿc itdıàı yirde şaú olunsa bir ãarı 

ruùÿbet òurÿc ider ki meõÀúı àÀyet keskindür. Bundan ôÀhir oldı ki ùabèı 

kebírinden ziyÀde óÀrr ve yÀbisdür. Sünbül-i òaùÀ’í-i kebír ü ãaàír yüksek 

ùaàlarda, güneşi çoú olan yirlerde olur. BÀèøı vaútde ãu kenÀrında, gölgelikde daòi 

bulunur; velÀkin meôÀúı ve rÀyióası ve úuvveti ùaàda ve güneşde olandan 

eúalldür.  

Ùabíèatı: İkisi daòi derece-i åÀliåede óÀrr ve yÀbisdür, velÀkin kökinüñ 

meôÀúı õiyÀde [252a] keskin olduúça úuvveti daòi ziyÀde olur. Nitekim bÀlÀda 

sünbül-i òaùÀ’í-i ãaàír ve ùaàlarda ve güneşlü yirlerde bulunandan ôikri sebúat 

itmişdür.  

MenÀfiè-i dÀòilesi: Sünbül-i òaùÀ’í kökinüñ aèlÀ òÀããası sümÿmı sürmek 

ve úanı terúíú ve taãfiye itmek ve bedeni ıssıtmakdur. Úıran vaútinde sünbül-i 

òaùÀ’í havÀ-yı mesmÿmeden muóÀfaôa içün aèlÀ devÀdur. Ùaşra òurÿc 

itdüklerinde bir pÀrçasın aàzında ùutup çigneyeler; ve daòi kökini keskin şarÀb 

srikesinde bir gice úadar ıãladup ãabÀó çıúdıàı vaútde bir pÀrçasın aàızda tutalar 

ve ol sirkeden birazın içüp gÀh gÀh şemm ideler, havÀ-yı mesmÿmeden ve 

ùÀèÿndan òıfô ide. Ve eger bir kimseye ùÀèÿn iãÀbet itmiş olsa deróÀl sünbül-i 

òaùÀ’í àubÀrından nıãf dirhem ve aãlaó tiryÀúından bir dirhem olup şevk-i 

mübÀrek ãu-yı muúaùùarınden bir içim ile sıcaúlayın maùèÿna içirüp ve döşege 

yatdurup bir òoşca örteler. Üç sÀèat úadar bir nesne yidürüp içirmeyeler. Ol óÀlde 

geregi gibi derleyüp inşÀallÀhu teèÀlÀ ol maraødan òalÀã ola. Ve eger şevk-i 

mübÀrek ãuyı ve tiryÀú bulunmasa bir bütün dirhem sünbül-i òaùÀ’í kökinüñ 

àubÀrından bir içim sıcaú şarÀb sirkesiyle içe, inşÀallÀhu teèÀlÀ òalÀã ola. Sünbül-i 

òaùÀ’ínüñ ãu-yı muúaùùarıni yÀòud ãu-yı maùbÿòını içmek veyÀòud kökinüñ 

àubÀrını aú bÀde ile içmek bürÿdetten óÀãıl olan úarın burusın defè ider, eski 

öksürüge nÀfièdür. Zaómet ile ùamla ùamla tebevvül idenlere eyüdür. Óayøı idrÀr 

idüp óamli ve tÀbièi sürer. Cevf-i insÀnda her dürlü balàam ve ruùÿbet-i kesífeyi 

ve uyuşmış úanı ve raómi taólíl ider; ve úalbden õehri menè ü defè ider. 
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MenÀfiè-i òÀricesi: TÀze sünbül-i òaùÀ’í kökinüñ èuãaresin veyÀòud ãu-yı 

muúaùùarın delüklü dişe koyalar, nÀzilesini defè ider. Úulaàa iúùÀr itseler aàrısın 

defè idüp nÀzilesini keser. Göze sürseler gözi taãfiye ve taúviye ider. Sünbül-i 

òaùÀ’í saóú ve zift ile òalù idüp úuduz ùaladıàı yara üzerine urmaú àÀyet nÀfièdür. 

Sünbül-i òaùÀ’ínüñ ãu-yı muúaùùarı ve èuãaresi ve àubÀrı eski delükli yaralara 

àÀyet nÀfièdür. İçine iúùÀr [252b] ideler ve àubÀrıını ekeler, ol yaraları tenúıye 

idüp tÀze et bitürür. Sünbül-iòaùÀ’í ãu-yı muúaùùarında bezler ıãladup èırúu’n-nisÀ 

ve niúrís üzerine urmaú nÀfièdür, aàrısın teskín idüp müctemiè olan ruùÿbet-i 

keåífeyi ùaàıdur. Toòmının úuvveti daòi kökinüñ úuvveti gibidür. V’allÀhu aèlem. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı Kereferliyÿn-ı Berrí 

 

Bunuñ bostÀnisí bÀb-ı åÀníde maèdenÿs envÀèından èadd ve beyÀn 

olunmışdur. Bu otuñ yapraúları baldıran otınuñ yapraúlarına müşÀbihdür. SÀúı 

òuùÿùlu ve içi boşdur. NihÀyetinde beyÀø çiçekleri iklíli olup üzerinde sivri toòm 

óÀãıl olur. Köki uzun ve degirmi ve nÀzikdür; meõÀúı laùíf ve havuc gibidür. 

BÀàçelerde ve çayırlarda yabÀní biter.  

Ùabíèatı: Derece-i åÀníde óÀrr ve yÀbisdür ve õÀtında leùÀfet vardur.  

MenÀfiè-i dÀòilesi: Kökini bÀde ile içmek örümcek ãoúana nÀfièdür. 

èAvrat vaøè-ı óamlden ãoñra içse raómini tenúıye ider ve nifÀs demini idrÀr ider. 

Kökini èasel ile úaynadup tenÀvül itmek vereme nÀfièdür. Gögüsi ve ãoluú yolını 

keåíf balàamdan tenúıye ider. Úıran vaútinde kökini bÀde ile veyÀ sirke ve ãu ile 

úaynadup günde iki üç kerre içmek ùÀèÿn iãÀbetinden óıfõ ider. 

MenÀfiè-i òÀricesi: Kökini ãuya úoyup içinde üç gün ùurduúdan ãoñra ol ãu 

ile yüzlerin àasl itseler yüzlerinde olan cerÀóatı ve úabarcıúları izÀle ider. 
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BÀb Der-beyÀn-ı el-Óabbü’s-SevdÀ 

 

Şÿníz ve çörek otı. Bosnaúçada “aúmin cebrini^” dirler. Bunuñ iki 

dürlüsi vardur. Biri bostÀní ve biri yabÀnídür. BostÀní çörek otı iki úarış úadar ve 

daòi ziyÀde yüksek olup yan dalları çoúdur. Yapraúları küçük şÀhtere otınuñ 

yapraúları gibidür, velÀkin daòi küçük ve eñsüzdür. Çiçekleri serd, mÀyí ve 

yılduzvÀrídür. Andan uzunca dügmeler óÀãıl olur. Her birinüñ beş altı gözi ve her 

birinüñ aèlÀsında boynuz gibi bir sivri nesne vardır; ve her göz siyÀh ve 

baèøılarında ãarı toòm ile memlÿdur. RÀyióası òoş ve meôÀúı keskin ve bir miúdÀr 

acıdur. AmmÀ yabÀní çörek otınuñ daòi iki dürlüsü vardur ve her biri daói 

boştÀníden farúludur, [253a] zírÀ yapraúları daòi eñsüzdür rÀziyÀne otınuñ 

yapraúları gibi ve birinüñ dügmeleri daòi uzun ve dikenleri ziyÀde ve toòmı 

büyükdür, velÀkin rÀyióası azdur. Ve ol birinüñ dügmeleri incerek, velÀkin 

uzundur ve gözleri yaşdur ve dikenleri daòi uzundur. Úaldı ki sÀúları ve 

çiçekleriyle bostÀnísine müşÀbihdür. Ve daòi bir ot vardur ki baèøı diyÀrda aña 

“yalancı çörek otı” dirler velÀkin úaranfili daòi dirler. Türkçe “úaramıú” ve 

Bosnaúça “úuúul” dirler. Ekin arasında olur. Uzun tüylü yapraúları vardur. Çiçegi 

siyÀha mÀyil úırmızıdur. Dügmeleri uzun ve òaşín tüylüdür. İçinde çörek otınuñ 

gibi siyÀh toòmı vardur. Bir dürlü rÀyióası yoúdur ; ve meôÀúında merÀret vardur.  

Ùabíèatı: Çörek otınuñ cümle envÀèı derece-i åÀliåeye úarib óÀrr ve 

yÀbisdür.  

MenÀfiè-i dÀòilesi: Şÿnízi bÀde ile veyÀ meyÀn köki maùbÿòı ile 

úaynadup bir úaç gün mütevÀliyeten içmek münúatıè olan óayøı girü aúıdur ve 

bevli idrÀr eyler ve mirøaèa òÀtunlar südlerin arturur ve ãoluú yolını tevsíè ider ve 

úarında müctemiè olan yeli ùaàıdur. Ve cümle sümÿma mÀnièdür, velÀkin toòm-ı 

mezbÿrı çoú ve yeşil tÀze iken istièmÀl itmeyüp ancaú úurusın istièmÀl ideler, zírÀ 

mièdeye nÀòoş gelür. 

MenÀfiè-i òÀricesi: Şÿnízi mÀ’í sÿsen yaàıyla dögüp alnına sürmek baş 

aàrısın teskín ider. Buruna çekmek henüz başlayan göz müsÀfirini izÀle ider. 
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Şÿnízi sirke ile dögüp sürmek temregüyi ve sÀ’ir beden lekelerin giderir ve şişleri 

ve envÀè yumrıları ùaàıdur. Çörek otını sirke ve ãu ile úaynatsalar aúvÀ olur. 

Çörek otını sirkede úaynadup maùbÿòı göbege sürseler úarından ãoàulcanı sürer. 

Çörek otını dögüp bir bez içine úoyup şemm itmek õükkÀmı defè ider. Çörek otını 

yaúup dütsi itseler yılanları ve siñekleri úaçurur. Úaramıú otını pelín otınuñ 

èuãÀresi ve sirke ile veyÀòud öküz ödiyle úarışdurup merhem gibi úarın üzerine 

urmaú úarından ãoàulcanı sürer. V’allÀhu aèlem. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı [253b] Yapışúan Otı  

 

Bir meşhÿr otdur. Bunuñ çoú ve nÀzik dört kÿşelü òaşín sÀúları olur. 

EùrÀfında dÀ’iren-mÀ-dÀr şerefe gibi uzun yapraúları vardur. Bu şerefelerüñ içinde 

yan dalcıúlar ôuhÿr idüp üzerlerinde küçük ve beyÀø çiçekler ve anlardan ãoñra 

boz renginde degirmi ve bükülmiş ve ortası bir miúdÀr mücevvef ve göbege 

müşÀbih toòm óÀãıl olur. Bütün ot ve toóm tüylü ve òaşín olmaàla eåvÀba yapışur. 

Köki ince ve àayr-ı müstaèmeldür. Bu ot çalılıúda ve çaylar kenÀrında çoú olur. 

KetÀn arasında bulunduúda øararı çoúdur, zírÀ aña yapışur, yire yaturur ve 

bÀàçelerde daòi sebzevÀta øarar getürür.  

Ùabíèatı: ÓÀrr ve yÀbisdür. NÀ-pÀk olanı tenúıye ider.  

MenÀfiè-i dÀòilesi: Yapışúan otınuñ ve toòmınuñ èuãÀresin bÀde ile 

içmek yılan semmine manièdür. äu-yı muúaùùarını günde iki üç kerre üçer úaşıú 

içmek ishÀli úaùè ider ve ãarılıàı tenúıye ider.  

MenÀfiè-i òÀricesi: Yapışúan otınuñ èuãÀresin úulaàa iúùÀr itseler aàrısın 

teskín ider. Yapışúan otını revgan-ı sÀde ile dögüp ur üzerine yaúı itseler urı 

ùaàıdur. Yapraúlarını yara üzerine vaøè itseler úanını teskín ider. EvÀyilde 

mandıracılar bu ot ile südi úarışdurup úıldan ve sÀ’ir nesneden pÀk iderler idi. 
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BÀb Der-beyÀn-ı èUrÿúu’s- ãabbÀàín 

 

Yaèní úızıl boya ve boyacılar köki Bosnaúça “puruça” dirler. Bunuñ iki 

nevèi vardur. Biri bostÀní ve biri yabÀnídür. BostÀnísi yir yüzinde yayılup 

yapışúan otınuñ gibi dört kÿşelü ve òÀşin sÀúları vardur, velÀkin ziyÀde úalın ve 

perk ve keskin ve úuvvetlüdür ve yapraúları daòi yapışúan otında gibi sÀúları 

tolanıda dÀ’ire veyÀ tekerlek gibi şerefe şerefe olmışdur, velÀkin üç dört kerre 

daòi büyükdür. Toòmı evvelÀ yeşil baèdehu úırmızı, encÀmı kemÀle geldükde 

siyÀh olur. Bunuñ ince uzun ve úırmızı köki derine gitmeyüp yir yüzine úaríb 

eùrÀfa yayılur. Boyacılar bunuñ kökini úırmızıya boyamaú içün istièmÀl iderler. 

AmmÀ yabÀní úızıl boya bostÀníye müşÀbihdür illÀ ki ol úadar òaşín ve keskin 

degildür ve yapraúları küçükdür, velÀkin sÀúları uzundur. ve kökleri daòi incedür. 

Ve istièmÀl içün aøèafdur.  

Ùabíèatı: Derece-i åÀniyede óÀrr [254a] ve åÀliåede yÀbisdür. MeõÀúında 

merÀret ve èufÿãet vardur.  

MenÀfiè-i dÀòilesi: Kökinüñ èuãÀresin içmek aàulu cÀnavar soúmış veyÀ 

ıãırmış kimselere nÀfièdür ve keõÀlik otını ve yapraúları bÀde ile úaynadup içmek 

èillet-i meõkÿreye yarar. Úızıl boya kökini bal ãuyıyla úaynadup içmek ciger ve 

ùalaú ve raóm ve bögrek süddelerin küşÀd idüp tenúıye ider. Henüz başlayÀn 

istisúÀyı menè ider ve ãarılıàa devÀ-yı èaôímedür. Bevli aúıdur ve óamli daòi 

sürer, úarındaki ãoàulcanı helÀk ider. Irúu’n-nisÀya ve felce mübtelÀ olanlara eyü 

gelür. İdrÀr-ı bevl içün olan muèÀlecelere úızıl boya otından ve kökinden bir 

miúdÀr úarışduralar. Ol muèÀlece ziyÀde úuvvetlü olur. Úızıl boya toòmını èasel 

ve sirke ile úaynadup içmek ùalaàı taúlíl ider. Düşmekden ve dögülmekden cevf-i 

insÀnda uyuşmış úanı ùaàıtmaú içün úızıl boya kökinden bir óiããe, rÀvend-i çíní 

iki óiããe, mÿmyÀ nıãf óiããe alup her birin başúaca saóú itdikden ãoñra àubÀrların 

bir òoşca úarışdurup bu maòlÿttan bir dirhem miúdÀrın bir içim sıcaú bÀde ile içe, 

uyuşmış úanı ùaàıdur. Ve daòi Firenk èatùÀrları bunuñ kökinden ãarıya mÀyil 

úırmızı dühn istiórÀc iderler ki èillet-i meõkÿreye nÀfièdür. Bir miúdÀrın sıcaú 



 

 

113 

bÀde içinde eridüp içürürler ve daòi iç yaralerıçun şürb olunan tedÀvílere úızıl 

boya kökini øamm itmek münÀsibdür.  

MenÀfiè-i òÀricesi: Úızıl boya kökinden şÀf yapup ferce idòÀl olunsa 

óayøı celb ider ve tabièi ve raómde helÀk olmış veledi çeküp iòrÀc ider. Otını ve 

kökini sirke ile dögüp yaúı itseler beden ôÀhirinde yayılan lekeleri ve uyuzlıàı ve 

temregüyi ve emåÀlini izÀle ider. Bütün otı kökiyle berÀber sirke ile úaynadup 

başı àasl itdikden ãoñra başa yaúı itmek ãaçı boyar. V’allÀhu aèlem. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı Bellÿùu’l-Arø-ı Kebír 

 

Baèøılar buña kemÀdriyÿs-ı kebír dimişler. Bu ot degirmi ve úıvırcıú ve 

kertüklü yapraúları ve mÀ’í çiçekleri ile kemÀdriyÿs yaèní úıããacıú maómÿd otına 

müşÀbihdür; bir úarış yüksek olur. Köki çoú ince ve beyÀøa mÀyil aàaçlu úıl 

köklerinden müctemièdür. [254b] Toòmını küçük kísecıúlar içindedür. Bütün 

nebÀtuñ meõÀúı acıdur. KemÀdriyÿs otı gibi bu ot tarlalar kenÀrında ve úırlarda 

olur.  

Ùabíèatı: Bellÿt-ı kebír otı derece-i åÀníde óÀrr ve åÀliåede yÀbisdür.  

MenÀfiè-i dÀòilesi: Bellÿt-ı kebír otını ãuda ve bÀdede úaynadup süzüp 

èasel veyÀ sirke ile taèdií itdükden içmek gögüsi ve öykeni balàamdan tenúıye 

idüp öksürügi úaùè ider. Ùuz ile òalù idüp ãıàırlara yidürseler öksürüàin defè ider. 

Maùbÿò-ı mezbÿr daòi ùalaàı taúlíl ve ciger süddelerin açar ve bevli idrÀr ider ve 

meåÀne ùaşın keser ve óayøı èÀdet üzere aúıdur.  

MenÀfiè-i òÀricesi: Bellÿùu’l- arø-ı kebír otını sirke ve incír ile dögüp 

merhem gibi ùalaú üzerine ursalar ùalaàı yumuşadur ve taúlíl ider. Sirke ile dögüp 

aàulu cÀnavar ãoúdıàı veyÀ ıãırdıàı yara üzerine úoysalar nÀfièdür ve keõÀlik açıú 

yaralar üzerine úomaú eyüdür. Ve eger sirke àÀyetle keskin olsa bir miúdÀr èasel 

úatalar. 
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BÀb Der-beyÀn-ı KemÀdriyÿs 

 

Yaèní bellÿùu’l-arø-ı ãÀàir ki “úıããacıú maómÿd” dirler. Bosnaúça 

“ojanúa” dirler. Bir úarış úadar yüksek ve rÀyióası òoş bir otdur. İkişer ikişer 

biribirine muúÀbil küçük ve eùrÀfı kertüklü ve bellÿù aàacınuñ yapraúlarına fi’l-

cümle müşÀbih yapraúları vardur. Bunlar daòi bir miúdÀr perk tüylüdür. 

Yapraúları arasında fırfirí çiçekleri olup anlardan küçük kísecıúlarda ufacıú toòm 

óÀãıl olur. Köki perk ve incedür ; ve ruùÿbeti azdur. Aşlanmamış ve òaşín ve ùaşlu 

yirlerde biter.  

Ve daòi: Bir ot daòi vardur ki ol daòi kemÀdriyÿs yaèní úıããacıú maómÿd 

nevèindendür. Bu daòi õikr olunan kemÀdriyÿs otına ve yapraúlarına bellÿù 

aàacına müşÀbihdür illÀ ki ziyÀde kertüklü ve müzdeóam ve úoyı yeşildür ve 

rÀyióası òoşdur. SÀúları dört kÿşelü ve aàaçlu ve iki úarış úadar uzundur ve yan 

dalları çoúdur ortasından yuúaruya yapraúlar arasında. Ve sÀúı ùÿlÀnída şerefe 

gibi siyÀha mÀyil fırfırí çiçekleri vardur. Meõkÿr kemÀdriyÿs otında gibi bir dilber 

nebÀtdur. Òoş ve saúız rÀyióası vardur ve meõÀúı acıdur. Baèøılar bu otı kemÀfíùÿs 

envÀèından èadd iderler, velÀkin òaùÀdur. [255a] Her vechile kemÀdriyÿs 

nevèindeñ èadd olunması ensebdür. 

Ùabíèatı: KemÀdriyÿs yaèní úıããacıú maómÿd derece-i åÀliåede óÀrr ve 

yÀbisdür.  

MenÀfiè-i dÀòilesi: KemÀdriyÿs otını ãuyla ve bÀde ile úaynadup içseler 

zehri úalbden menè idüp sürer. Öksürüge nÀfièdür. Perk ve şişmiş ùalaàı olanlara 

ve zaómet ile tebevvül idenlere ve henüz başlayan istisúÀya nÀfièdür. Óayøı 

getürür ve aèøÀ-yı bÀùınenüñ süddelerin küşÀd idüp ruùÿbet-i keåífeyi taólíl ve neşr 

ider ve maùbÿò-ı meõkÿr daòi üç günde bir ùutan sıtmaya nÀfièdür. Úıããacıú 

maómÿdı bir gice úadar bÀdede ıãladup içmek úarındaki ãoàulcanı helÀk ider. 

KemÀdriyÿs otını ince àubÀr idüp bir dirhem şarÀb sirkesi ile ãÀbaó èale’r-ríú 

içmek ol gün vebÀdan óıfô ider. Øarbdan veyÀòud úaøødan gögüsde müctemiè 

olup uyuşmış úanı ùaàıtmaú içün mücerreb devÀ budur. Bir úabõa úıããacıú 
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maómÿd otını alup bir úaç sÀèat uyuz otınuñ ãu-yı muúaùùarında ve aú bÀdede 

ıãladasın baèdehu èuãÀresin ãıúup sıcaúlayın içesin, èacÀyip ve mücerrebdür. 

KemÀdriyÿs otını ak bÀde ile ùabò idüp altmış gün úadar her ãabÀó ùaèÀmdan üç 

sÀèat evvel sıcaúlayın içmek niúrís içün àÀyet nÀfièdür, velÀkin muèÀleceye 

mübÀşeretden evvel müshil ile bÀùını tenúıye idüp ekşi ve pek ùuzlu ùaèÀmdan 

ictinÀb ideler. Ve SÀliyus óakím maùbÿòÀt kitÀbında maùbÿò-ı meõkÿrı medó ile 

irÀd idüp dimişler ki evcÀè-ı aèøÀ vü mefÀãıla mübtelÀ olan nice kimesnede tecribe 

olunup sinín-i keåíre mürÿr itmişdür ki işbu emrÀødan emín olmışlardur.  

MenÀfiè-i òÀricesi: KemÀdriyÿs otını ãuyla ùabò idüp sıcaúlayın 

ùayanacaú úadar içinde göbege varınca oturmaú yÀòud kíseler içine úoyup 

sıcaúlayın úasıú ve çatı üzerine vaøè itmek perklenmiş ve sedd olunmış raómi 

yumuşadur ve küşÀd ider. Ve daòi kemÀdriyÿs otı gerek tÀze ve gerek eski 

yaralara nÀfièdür. Sirke ve bÀde ve èasel ve zeyt yaàıyla merhem gibi idüp üzerine 

uralar veyÀòud yalñız àubÀrın içine ekeler, bÀãÿr içün bir mücerreb devÀ budur. 

KemÀdriyÿs yaèní úıããacıú maómÿdı zeyt yaàıyla úaynadup bÀãÿra süreler. 

[255b] 

 

BÀb Der-beyÀn-ı İsúÿrdiyon 

 

Yaèní bataú ãarımsaàı ve göl ãarımsaàı. Bunuñ daòi baèøılar kemÀdriyÿs-

ı baórí dirler. Bosnaúça “pelaniski çenik” dirler. Bu otuñ yapraúları kemÀdriyÿs 

yaèní úıããacıú maómÿd yapraàı gibidür, velÀkin daòi büyük ve tüylüdür ve 

ãarımsaú úoòusı vardur. Bu sebebden böylece tesmiye olunmışdur. MeôÀúı daòi 

acıdur ve èufuseti vardur. SÀúları siyÀha mÀyil úırmızı ve dört kÿşelü tüylüdür. 

Çiçekleri daòi kemÀdriyÿs çiçegi gibi yapraúları arasında ãÀúlarından ôuhÿr ider. 

Kökleri çoú ve incedür. Bu ot nemnÀk yirlerde olur. ÒuãÿãÀ yüksek bayırlarda 

olduúda çiçekleri var iken cemè ve gölgede tecfíf olunur. Aãlaóı Girid 

cezíresinden gelür. SÀyir yirlerde olan daòi merdÿd degildür.  
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Ùabíèatı: İsúÿrdiyon óÀrr ve yÀbisdür. Tenúıye idüp çürütmez. Nitekim 

CÀlinus óakím şehÀdet ider ki bir vaútde muóÀrebe olup zamÀndan ãoñra óiss 

olunmışdur ki isúÿrdiyon üzerine düşüp yatan lÀşeler sÀ’ir yirlerde yatanlardan 

ãoñra çürümege başlamışlardur. Ve bu ot bi-õÀtihi iãÀbet itdıàı aèøÀ iãÀbet itdıàı 

aèøÀdan çoú zamÀn mürÿrundan ãoñra ãaóíóa úalmışlardur. Pes bundan maèlÿm 

olmışdur ki bu ot çürümegi menè ider. Baèdehu daòi tecribe olmışdur ki envÀè 

sümÿma mÀnièdür.  

MenÀfiè-i dÀòilesi: İsúÿrdiyon otı vebÀ ve ùÀèÿnlarda, óummÀ-yı 

vebÀ’iyyede istièmÀl olunan edviye-i muètebere vü mü’eååirenüñ biridür. Ve daòi 

tiryÀú eczÀsındandur. Otını tecfíf ve saóú idüp àubÀrından bir dirhemini sirke ile 

veyÀ bÀde ile içmek vebÀ òasteliginden óıfô ider ve her dürlü zehri menè ider. 

äoàulcanı helÀk ider. Bevli idrÀr idüp münúatıè olan óayøı aúıdur. Ciger ve ùalaú 

süddelerin açar. Düşmekden ve øarbdan bÀùında ezilmiş ve yaralanmış kimseye 

nÀfièdür. İsúÿrdiyon otını sikencebín ile içmek ishÀli keser, miède ve meåÀne 

fesÀdını tebriye ider ve gögüsi keåíf balàamdan tenúıye ider. Otını dögüp èasel ile 

maècÿn idüp yimek öksürüg-i medíde nÀfièdür ve aú cigeri çürümekden óıfô ider.  

MenÀfiè-i òÀricesi: İsúÿrdiyon otınuñ tÀzesin dögüp yaúı itmek veyÀ 

úurusın dögüp àubÀrını ekmek eski yaraları ve fÀsid çıbanları tenúıye ider. [256a] 

Otını sirke ile úaynadup niúrís üzerine ursalar aàrısın teskín ider. V’allÀhu aèlem. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı äarımsaú Otı 

 

Baèøılar bunÀ daòi “ùuz otı” dirler. Bosnaúça “çeşneúuh terave” dirler, 

zírÀ bu ot daòi ãarımãaàa úoúar. İsúÿrdiyon gibi yol kenÀrında ve dívÀr ve çitler 

dibinde ve tarla eùrÀfında biter. Yapraúları evvel ôuhÿrında degirmi görinür, 

ammÀ ãoñında oàul otı yapraúlarına müşÀbih olurlar illÀ ki ol úadar buruşuú 

olmazlar, belki daòi düz ve ãapları úatında aèraø ve eùrÀfı kertüklüdür. SÀúları 

degirmi ve ince ve iki õirÀè úadar uzundur. Evvel bahÀruñ ve Àòirinde dilber ve 
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beyÀø ve küçük çiçek açar. Baèdehu ince ve ùÿlÀní àılÀflar içinde siyÀh toòmı óÀãıl 

olur. Köki uzundur ve ãarımsaàa úoúar.  

Ùabíèatı: ÓÀrr yÀbisdür, velÀkin ãarımsaúdan dÿndur; toòmınuñ óarÀretii 

ziyÀdedür. áÀlibÀ òÀricen istièmÀl olunur.  

MenÀfiè-i dÀòilesi: äarımsaú otındañ òoş ùaèÀm úatıàı olur. Sirke ve ùuz 

ve zencebíl veyÀ büber ile ãalaùa gibi ùaèÀm ile yimek envÀè-ı ruùÿbet-i keåífeyi 

taòlíl ider ve ùaèÀma iştióÀ getürür. Ve bu ot, tere otı ve òardal otları gibi èırúu’n-

nisÀ içün iótiúÀnda istièmÀl olunur.  

MenÀfiè-i òÀricesi: äarımsaú otınuñ toòmını saóú idüp ve sirke ile 

úarışdurup merhem gibi óayøı münúatıè olan èavrat ferci üzerine vaøè itse raómi 

aşaàa cezb idüp óayøı idrÀr ider. YÀòud toòmını parmaú úadar uzun ve úalın 

bezden kíse içine úoyup ferce idòÀl ide ve yine çıúarmaú içün kisenüñ ucına iplik 

baàlaya. äarımsaú otınuñ èuãÀresin veyÀòud toòmının àubÀrını burun delüklerine 

úoysalar ãaraèdan veyÀ sübÀttan bayılmış gibi yatanları íúÀô idüp kendine getürür. 

AllÀhu teèala èalem. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı Vird-i Meryem  

 

Yaèní Óaøreti Meryem güli. Bosnaúça “doje isvite meyrem” dirler. 

Bunuñ yapraúları uzun ve úalın ve àÀyet tüylüdür ve yir yüzinde döşenmişdür. 

SÀúı daòi tüylüdür ve yan dalları vardur. NihÀyetlerinde siyÀha mÀyil úoyı úırmızı 

sÀde gül gibi çiçekleri olur, velÀkin küçükdür. Bu otuñ àÀyet çoú penbe gibi beyÀø 

tüyi vardur. ÓattÀ evÀyilde tüyini cemè idüp ve andan fitíl [256b] yapup úandile 

yaúarlar idi. Ve èavratları çiçeginden istifÀn yaparlar idi. Ve bundan ötüri aña 

“liónis úurunariye” dirleridi. Yaèní “úandil ve istifÀn^” otı dimekdür.  

Ùabíèatı: Toòmı ikinci derecede óÀrr, yÀbisdür.  

MenÀfiè-i dÀòilesi: Vird-i meryem toòmını saóú idüp iki buçuú dirhemini 

ãu ile veyÀ bÀde ile içmek ãafrÀyı aşaàıdan sürer. ÒuãÿãÀ èaúreb ãoúdıgı kimseye 

àÀyet nÀfièdür, zirÀ Diyosúorides óakímüñ úavli ve şehÀdeti üzere bu ot òuãÿã-ı 
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mezbÿrda ol mertebe úuvveti vardur ki anuñla èaúrebi hemÀn doúunmaàla cümle 

zehri ve úuvveti alınur. Meryem gülinün yeşil yapraúları ekşi bÀde ile içmek 

ishÀli ve úan tükürmegi úaùè ider.  

MenÀfiè-i òÀricesi: Vird-i meryem otınuñ yeşil yapraúlarını veyÀ èuãÀresin 

veyÀòud úurumışınuñ àubÀrını tÀze yara üzerine veyÀ içine úoymaú yarayi 

bitişdürür ve eski èilletleri daòi tebriye ider. V’allÀhu aèlem. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı Peyàamber Çiçegi 

 

İki uzun ve çimeni yeşil ve yalabıú yapraúdan müctemiè bir otdur. 

Ortasından bir ince ve üç kÿşe ãap çıúup üzerinde dörder beşer altışar úar gibi 

beyÀø ve úatır çanı gibi küçük ve eùrÀfı destere gibi kertüklü çiçekleri olur ki 

rÀyióaları àÀyet laùífdür. Yaz günlerde çiçekleri dökülduúdan ãoñra yirlerinde 

mercÀn gibi úırmızı sivri dügmeçıúlar óÀãıl olurlar. Kökleri beyÀødur; yir içine 

derine gitmeyüp hemÀn eùrÀfa yayılur. NemnÀk ve gölgelik yirde ve ùaàlarda olur.  

Ùabíèatı: TedÀvíde ince çiçekleri istièmÀl olunurlar. MeôÀúları acı 

olmaàla ùıynetleri óÀrr ve yÀbislerdür.  

MenÀfiè-i dÀòilesi: Çiçekleri tÀze ve kemÀlde ve rÀyióalarında iken cemè 

idüp bir bol şişeyeler ve üzerine şarÀb sirkesin döküp aàzın muókem úapaya. 

Andan ãoñra güneşe úoyup ednÀ úırú gün úadar ùura. Bu sirke sÀrsÀmlıàı olanlara 

ve bayılmış kimseler nÀfièdür. İçüreler ve şemm itdüre. DevÀ-ı mezbÿre õiyÀde 

úaví úalmaú murÀd olunursa peyàamber çiçegi miúdÀrınca sünbül-i bostÀní ve 

büberiye çiçeginden ve bir miúdÀr dÀrçín ve úaranfil ve besbÀse úıyup baèdehu 

sirke üzerine döküp aàzın úapaya ve güneşe úoyup bir úaç gün ùura ve aóyÀnen 

çalúaya baèdehu ol sirkeyi yavaşça süzüp bir şişe imbıàı içine úoyup óammÀm-ı 

Àbdan [257a] taúùír ide. TekrÀr taúùír olunsa aúvÀ olur. Ve sirke yirine òÀliã bÀde 

veyÀ sirkencebín ile taúùír olunsa enseb olurdı. Bu bir ôí-úıymet ve nefis ãudur ki 

bayılmaúda ve bütün ve ním ùamlada ve ãarèada çoú fÀ’ide virür, zÀ’il olan nuùúı 

girü getürür, úalbe ve dimÀàa úuvvet virür.  
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ÒÀricen: Peyàamber çiçegi dögüp èuãÀresin göze çekseler nÀfièdür. Gözi 

ãÀfi ve rÿşen ider. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı FerÀsiyÿn 

 

Baèøılar buña daòi “encíde” dirler. Boşnaúça “yabuçing” dirler. Bunuñ 

iki nevèi vardur. Biri ak ferÀsiyÿn ve biri úara ferÀsiyÿndur. AmmÀ aú ferÀsiyÿn 

bir õirÀè úadar yüksek olur, sÀúları tüylü ve gül renginde dört kÿşelüdür. KeõÀlik 

yan dalları daòi böyledür. Úalın degirmi ve eùrÀfı kertüklü tüylü buruşuú ve külí 

renginde rÀyióası òoş ve meõÀúı acı yapraúları vardur. Çiçekleri beyÀø ve dikenlü 

ôarf içinde olup sÀúı ùolayında dÀ’ire gibi biri biri üstindedür. Çiçeginden ãoñra 

degirmi ve òaşín toòmı óÀãıl olur. Köki birdür ve yan kökleri ve ãaçaúları çoúdur. 

İşlenmemiş yirlerde ve eski mezÀristÀnda, dívÀr ve çitler dibinde olur.  

Ùabíèatı: Aú ferÀsiyÿn derece-i åÀníde óÀrr ve derece-i åÀliåede yÀbisdür. 

MenÀfiè-i dÀòilesi: Aú ferÀsiyÿn yapraàını ãuda veyÀ bÀdede ùabò idüp 

içine köpügi alınmış èaseli veyÀ sükkeri úoyup içmek gögüsde ve aú cigerde olan 

balàamı ve sümügi taólíl idüp tenúıye ider. Bu taúdírde öksürüge ve aàır ãoluàa 

ve yelden olan yan sancusına. Ve eger sÿsen kökini saóú idüp anuñla òalù itseler 

aúvÀ olur. Ve ciger ve ùalaú[a] eyüdür ve raóm süddelerin açar, ãoàulcanı helÀk 

ider ve ùoàuran èavrata nÀfièdür ve óaml vaøèından ãoñra raómini tenúıye ider ve 

daòi óayøı idrÀr ider ve tÀbièi sürer. Ve daòi bir kimse zehr içmiş olsa veyÀòud 

aàulu óayvÀn ãoúmış veyÀ ıãırmış olsa maùbÿò-ı meõkÿrı içe. Ve ammÀ bögreki 

ve meåÀnesi èilletli olan kimseye aú ferÀsiyÿn øararludur, velÀkin meyÀn kökini 

ve İzmir siyÀhını úarışdursalar øararı defè ola. Aú ferÀsiyÿn yapraàınuñ 

èuãÀresinde daòi úuvvet-i meõkÿre vardur. Yapraàını úurudup ve saóú [257b] 

idüp baèdehu èasel ile maècÿn yapup yimek yaèní aàızda ùutup eriduúça yutmaú 

gögüse ve aú cigere nÀfièdür. äÀrılıga bir nÀfiè devÀ budur: aú ferÀsiyÿn yigirmi 

dirhem, lisÀn-ı åevr ve anduz ve aàır otı köklerinden her birinden nıãf dirhem, 

rÀvend-i çíní bir dirhem, peyàamber aàacı bir buçuú dirhem bu cümleyi ufaú 
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kesüp üzerine beş yüz úırú dirhem yÀòud eger sıtması yoàısa aú bÀde döküp iki 

åülüåi úalınca úaynada baèdehu bezden süzüp ve içi sırlu bir çölmeke úoyup ve 

aàzını úapayup podurumda óıfô ide. Bu ãudan bir úadeó úadar alup ve iki üç 

dirhem úadar sirke úatup yimekden dört sÀèat úadar evvel sıcaúlayın içe. Úabõdan 

óÀãıl olan ãarılıàa àÀyet nÀfièdür.  

MenÀfiè-i òÀricesi: Balàam keåretinden, yan ve bil aàrısından çoú şikÀyet 

iden èavratlar ferÀsiyÿn-ı ebyaø otını úaynadup ãuyında ùayandıúları úadar 

göbeklerine dek oturalar veyÀòud ot-ı maùbÿòı yan ve bil üzerine vaøè ideler. Aú 

ferÀsiyÿn yapraúlarını èasel ile dögüp eski ve fÀsid èilletlerinüñ üzerine yaúı 

ietmek anları tenúıye idüp eùrÀfa yayılmaúdan hıfô ider. Ve yan üzerine ursalar 

aàrısın teskín ider. Aú ferÀsiyÿn yapraúlarını ve toòmını ùavuàuñ iç yaàıyla dögüp 

merhem gibi idüp ur üzerine yaúı itseler urı izÀle ider. Aú ferÀsiyÿn otını ãuda 

úaynaduúda ãu-yı maùbÿòı envÀè uyuzı, beden òuşÿnetini ve temregüyi iõÀle ider. 

Ot-ı mezbÿru gül ãuyında úaynadup ol ãu ile úoñaàı olan baş àasl oluna, úoñaàı 

giderür. Aú ferÀsiyÿn àubÀrını bÀãÿr memelerini maóv ve izÀle ider.  

Ve ammÀ: FerÀsiyÿn-ı esved yaèní siyÀh ferÀsiyÿn otınuñ sÀúları dört 

kÿşelü ve tüylü ve siyÀha mÀyil úoyı yeşildür. Yapraúları aú ferÀsiyÿn yapraúları 

gibidir, velÀkin anlardan büyük ve ziyÀde kertüklü ve bir miúdÀr degirmi ve tüylü 

ve siyÀha mÀyil úoyı yeşildür ve rÀyióası aàırdur. Çiçekleri fırfırí ve küçük 

benefşe gibidür ve sÀúuñ ùolayındadur.  

MenÀfiè-i òÀricesi: FerÀsiyÿn-ı esvedüñ yeşil yapraúlarını ùuz ile dögüp 

úuduz ùaladıàı yaraya yaúı itseler zehrini defè ider. [258a] Yapraúlarını sıcaú kül 

içinde úurudup baèdehu saóú idüp èasel ile merhem itseler nÀ-pÀk çıbanları ve 

bÀãÿr memelerini tebriye ider. V’allÀhu aèlem. 
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BÀb Der-beyÀn-ı FerÀsiyÿn-ı äaórÀví ve FerÀsiyÿn-ı Ùayyib ve 

FerÀsiyÿn-ı Berrí ve SÀlibe-i Cebelí 

 

Yaèní “diş otı-ı cebelí” dirler. Bosnaúça “aúlas” dirler. Aú ferÀsiyÿna 

fi’l-cümle beñzer, velÀkin yapraúları çoú ve eùval ve tüylü ve külí rengindedür. 

RÀyióası laùíf ve diş otı yaèní ciger tÀzeliyen otınuñ yapraúlarına müşÀbihdür illÀ 

ki anlardan aèraødur. Bunuñ bir kökinden biten fidanları aú ferÀsiyÿn 

fidanlarından çoú ve eùval ve ziyÀde beyÀøraú olur ve dört kÿşelü olur. Çiçekleri 

açıú fırfırí ve aú ferÀsiyÿnda gibi sÀúı eùrÀfındadur. Şerefe gibi velÀkin fidanları 

nihÀyetlerinde bir yirde müctemiè olup başaú gibidür. Köki parmaú úadar úalın 

olur. Bayırlarda ve òaşín yirlerde ve işlenmemiş tarlalarda biter.  

Ùabíèatı: Bu otuñ meõÀúı òarif ve mürr olmaàla ùabíèatı óÀrre ve yÀbise 

oldıàı maèlÿmdur.  

MenÀfiè-i dÀòilesi: FerÀsiyÿn-ı ùayyib yapraúlarını úaynadup ãuyın içmek 

óayøı idrÀr ider ve tÀbièi sürer, velÀkin óÀmile èavratlar bu otdan ãaúınalar. SÀ’ir 

òuãÿãda bu otuñ úuvveti te’åíri aú ferÀsiyÿn otınuñ úuvveti ve te’åíri gibidür. 

V’allÀhu aèlem. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı BÀdnecbÿye 

 

Yaèní oàul otı. Bu ot bir kökden çoú fidan sürer ki bir õirÀè ve daòi 

ziyÀde uzun olur. Yapraúları siyÀh ferÀsiyÿn yapraúları gibi olur illÀ ki anlardan 

büyük ve eùvaldür ve ol úadar tüylü degildür. Çiçekleri beyÀøa mÀyil ãarıdur. Ve 

sÀúı ùÿlÀnída olur. FerÀsiyÿnda gibi arılar bu otdan àÀyet óaôô iderler ve anlardan 

bal aòõ iderler. RÀyióası aàaç úavunınuñ rÀyióasına beñzer.  

Ùabíèatı: Oàul otı derece-i åÀníde óÀrr ve derece-i ÿlÀda yÀbisdür.  

MenÀfiè-i dÀòilesi: Oàul otı úalbe úuvvet ve feraó getürür. ÒuãÿãÀ 

gicelerde raóat virmeyüp ve ditreyüp òaşyet üzere oldıàı vaútde dem-i muóteriúi 

taãfiye ider. Úara sevdÀnuñ óarÀretini defè ider. Mièdeyi bÀrideyi ve sÀ’ir aèøÀyı 
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bÀùınenüñ ekåerine nÀfièdür. Oàul otını aú bÀdede veyÀ sirkencebín veyÀ meyÀn 

köki maùbÿòıyla úaynadup bir úaç gün [258b] içmek ile bÀlÀda [õikr] olunan 

menÀfiè óÀãıl olur. Ve daòi gögüsi tenúıye idüp aàır ãoluàı ve öksürügi defè ider. 

Úalbe ve dimÀàa úuvvet getürür ve ãarèı menè ider ve aàulu cÀnavar ãoúana ve 

ıãırdıàına nÀfiè olup zehrlerini defè ider.  

Bir kimesne zehrli manùar yimiş olsa oàul otınuñ èuãÀresin veyÀòud ãu-yı 

maùbÿòını veyÀ muúattarını içe òalÀã ola. Yapraàından èasel veyÀ sükker ile 

maècÿn yapup yimek şol kimselerde nÀfièdür ki àırlamadıúça nefes almaàa 

úudretleri yoúdur. Ve daòi yapraúlarını gülbeşeker gibi sükker ile terbiye idüp 

menÀfiè-i meõkÿre taóãíl içün istièmÀl olunur. Oàul otınuñ istièmÀli óavass-ı 

òamseyi keskin ider. Ve rü’yÀ-yı òafífe getürür. Oàul otını úoyup ve bir gice 

úadar bÀdede ıãladup ve ertesi gün şíşe inbıàından taúùír idüp aóyÀnen ikişer üçer 

úaşıú úadar içmek raóm burusını defè ider. Ve daòi miède ãıúmasın defè ider ve 

dumanlı gözleri tenúıye ve taãfiye ider. Ve bÀlÀda õikr olunan cümle te’åírÀtı bu 

muúaùùarda mevcÿdedür.  

MenÀfiè-i òÀricesi: Oàul otını ãuda úaynadup ãuyın sıcaúlayın aàızda 

ùutmaú diş aàrısın teskín ider. Yapraúların ezüp göz úapaúlarına vaøè itseler göz 

aàrısın giderür. Ve úan ile olan ishÀl defèine oàul otı iótiúÀnda istièmÀl olunur. Ve 

èillet-i mezbÿre içün daòi oàul otıyla ãıàır úuyruàı otını ekşi úırmızı bÀde ve sirke 

úaynadup baèdehu otların bir kíeseye úoyup sıcaúlayın dübür üzerine vaøè 

eyleyeler ishÀli keser. Oàul otını papatya çiçegi ile berÀber kíse içine úoyup ãuda 

veyÀ bÀdede úaynadalar baèdehu iki taóta arasında ãıúup ol kíseyi sıcaúlayın raóm 

burusı olan èavratuñ göbegine ve úasıàı üzerine vaøè ideler, raóm burusın ve 

úalúmasın defè idüp yirli yirine getüre. Oàul otını ãuda úaynadup óayøı münúaùıè 

olan èavrat ol ãuda göbegine varınca otursa veyÀòud mücerred buàusına otursa 

óayøı idrÀr ider. Oàul otınuñ yapraúlarını ùuz ile merhem gibi olunca dögüp yaúı 

itmek urı izÀle ider, yaraları tenúıye ider, aèøÀ aàrısın teskín ider. [259a] Oàul 

otını arı sepetlerine sürseler arılar úaçmayalar. Bir kimse arı ãoúmış olsa ãoúdıàı 

yir üzerine oàul otıını baàlaya aàrısın defè ider. Oàul otı yapraúlarınuñ èuãÀresin 
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göze iúùÀr itseler göze úuvvet getürür. Oàul otı ãuyını et üzerine serpmek 

siñekden ve úurtdan eti óayli zamÀn óıfõ ider. V’allÀhu aèlem. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı LisÀnu’l-áazÀl  

 

Yaèní geyik dili. Nas buña “mesúÿçÀyí” dirler. Bosnaúça “yelenı yazıú” 

dirler. Aãl ve eóaddan çoú yapraúlar ôuhÿr idüp bunlar uzun ve dik ve perk ve 

yeşil ve lisÀn gibi bir ùarafı düz ve yalabıú olup ol bir ùarafda yaèní arúalarında 

úalın ve úaví sükkerleri ve iki cÀniblerinde èarøan siyÀha mÀyil ãarı ve úurt 

şeklinde óuùÿùları vardur ki ãaplarından biribiri üstinden nihÀyetlerine varınca bir 

úarÀr üzerinde dizilmiş, köki ince ve tüylü biribirine girişmiş mütezÀóim úıl 

köklerinden èibÀret bir nesnedür. Bu otuñ ne ãÀúı ve ne çiçek ve ne toòmı vardur. 

Baèøılar zuèm iderler ki toòmı èarøan olan òuùÿù içinde maòfidür. Bu ot gölgelü ve 

nemnÀk ve ùaşlu bayırlarda ve vÀdílerde olur ve daòi baèøı bıñarlarda ve yaş 

dívÀrlarda bulunur. 

Ùabíèatı: BÀrid ve yÀbisdür. RÀyióası egrelti otınuñ rÀyióası gibidür ve 

meõÀúı serddür. Terúíú ve tebriye úuvveti vardur.  

MenÀfiè-i dÀòilesi: MesúÿçÀyínüñ úuvvet-i òÀããası vardur. Şişmiş ùalaàı 

yumuşatmaàa ve taúlíl itmege sirke ile úaynadup içeler. Geyik dilinüñ 

yapraúlarını giceden bÀde içinde ıãladup ertesi gün andan bir úaç kerre içmek 

ùalaú maraøına mübtelÀ olanlara nÀfiè olduàından başúa daòi sÀyir ruùÿbÀt-ı 

zÀ’ideyi maóv ider. LisÀnu-l àazÀl yapraúlarını saóú idüp eşki úırmızı bÀde ile 

veyÀ sirke ile veyÀ úırmızı úulaàı ãu-yı muúaùùar ile içmek sÀde ishÀli ve úan ile 

gelen ishÀli úaùè ider. MesúÿçÀyínüñ yapraúları bÀde ile úaynadup içmek yılan 

ãoúana nÀfièdür ve úarın burusın defè ider. Ùalaú şişene ve perkligine bir eyü ve 

mücerreb devÀ budur. MesúÿçÀyínüñ yapraúlarını yaúup küli üzerine üzerine 

mesúÿçÀyí ãu-yı muúúaùùarını döküp ve èÀdet üzere gül ãuyını ala, bu gül 

ãuyındañ on iki úaşıú miúdÀrını şarÀb-ı uãÿlden [259b] ve aùa ãoàanı sirkesinden 
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altışar úaşıú miúdÀrı ile úarışdurup bir úaç gün mütevÀliyyeten içe, velÀkin ãabÀó 

ile sıcaúlayın aç úarnına içe. 

MenÀfiè-i òÀricesi: MesúuÿçÀyíni ãuda úaynadup ol ãu ile sıcaúlayın 

àaràara ve maømaøa itmek dilcıú düşmesine ve diş etinüñ úanamasına nÀfièdür. 

äu-yı mezbÿr ile eski açıú èilletlere àasl idüp yapraúlarınuñ àubÀrını içine ekseler 

ol èilletleri tenúıye ve tebriye ider. V’allÀhu aèlem. 

Ve daòi: Bir ot vardur ki geyik dili otına müşÀbih oldıàından ötüri aña 

daòi baèøıları geyik dili dirler, velÀkin òaùÀdur. Diyosúorides óakím añÀ 

“hemiyonis” dimişdür. Egerçi ôÀhiren geyik dili otına müşÀbihdür, velÀkin 

yapraúları daòi úıããadur ve ãapları ùarafında yaããı ve oyulmış ve nihÀyetleri oú 

gibi sivri ve ortalarından giden siñirüñ iki cÀnibinde olan òuùÿù ãarıdur ve àÀyet 

çoú úıl gibi ince kökleri vardur. MeõÀúında èufuãat ve merÀret-i úalíle vardur. 

óakím-i mezbÿruñ úavli üzerine òÀããası ùalaú içündür. MesúÿçÀyí gibi yapraúları 

sirke ile ùabò idüp içseler şişmiş ve perkilmiş ùalaú elbette yumuşayup nefÀãete 

varur. V’allÀhu aèlem. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı Caède  

 

Bunuñ iki nevèi vardur. Biri ùaàlarda biter ve aña caède-i kÿhí veyÀ 

cebelí dirler. Yeşile mÀyil gül renginde bir otdur. Uzunca ve eñsüz ve eùrÀfı cüz’í 

kertüklü yapraúları olup sÀúlarınuñ esfelinden nihÀyetlerine dek biribirlerine 

müfÀriú ikişer ve aralarında yine bir úaç küçük yapraúlar vardur. Bu otuñ çoú ve 

aàaçlu sÀúları yaèní fidanları olup nihÀyetlerinde beyÀø çiçeklü ve dügmeleri 

vardur. Köki birdür ve bir miúdÀr siyÀha mÀyildür. Bütün nebÀtuñ òoş ve keskin 

rÀyióası vardur. Ve biri úırlarda olur, aña caède-i berrí ve ãaórÀ caèdesi dirler. 

Baèøı diyÀrlarda aña semÀdín-i berrí yaèní biberiyye-i berrí dirler. Yapraúları 

biberiyyye yapraúları gibidür, velÀkin aãàar ve külí renginde ve serddür. SÀúları 

ince ve degirmi ve beyÀøÀ mÀyil olup nihÀyetlerinde caède-i kÿhinüñ gibi beyÀø 
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çiçeklü dügmeleri vardur. Köki daòi añın köki gibidür, velÀkin rÀyióası ve úuvveti 

ve eúalldür. İki nevè caèdenüñ meõÀúı acı ve bir miúdÀr keskindür.  

Ùabíèatı: Caède derece-i åÀníyede óÀrr ve åÀliåede yÀbisdür. [260a] 

MenÀfiè-i dÀòilesi: Caède otını ãuda yÀ bÀdede úaynadup içmek istisúÀya 

ve ãarılıàa nÀfièdür. Óayøı idrÀr ider ve tÀbièi ve raómde helÀk olmış veledi sürer. 

Sirke ile úaynadup içmek ùalaú içün eyüdür ve sıtmayı defè içün terkíb olunan 

edviyede istièmÀl olunur, velÀkin mièdeyi bir miúdÀr bulandurur. 

MenÀfiè-i òÀricesi: Caède otını dögüp yaúı itseler eùrÀfa yayılan cerÀóatları 

tebriye idüp yayılmasın menè ider. Caède otınuñ dütüni yılanları úaçurur. Caède-i 

kÿhí alnına bÀàlamaú úızıl göz remedine nÀfièdür velÀkin; tÀze ve yeñi iòrÀc 

olunmaú lÀzımdur. Böyle olduúda èillet-i mezbÿre içün aña mÀnend devÀ yoúdur. 

V’allÀhu aèlem. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı Zufru’l-òayl 

 

Yaèní at tabanı. Bosnaúça “úonesúo úopiùo” dirler. Bunuñ yapraàı at 

ùabanına müşÀbih oldıàından ötüri böylece tesmiye olunmışdur. Bunuñ iki dürlüsi 

vardur. Birinüñ yapraúları yir yüzinde yayılur; üst ùarafı yeşil ve alt ùarafında 

beyÀø olur. Ve bu sebebden Bosnaúça buñÀ “podbil” dirler. Yapraúlarınuñ eùrÀfı 

düz olmayup kÿşeleri çoúdur. MÀh-ı martda bunuñ tüylü ve úarış úadar uzun 

sÀúları çıúup üzerlerinde ãarı ve úatmer çiçekleri olur, velÀkin bu sÀúları ve 

çiçekler åÀbit olmayup zevÀlleri ol mertebe serièdür ki bu otuñ yapraúları yirden 

òurÿc itduúda zÀ’il olmışlardur, şöyle ki sÀúları ve çiçekleri ve yapraúları híç bir 

yirde bir zamÀn bulunmaz, úaldı ki yapraúları bütün yaz ùurur. Bu eclden bu otı 

mücerred yapraúlarından bilen kimseler zuèm itmişlerdür ki bu otuñ híç sÀúı ve 

çiçegi olmaz. Ve daòi bu otuñ bir beyÀø ve eùrÀfı yayılur köki vardur; nemnÀk 

yirlerde ve ãu kenÀrında olur. Ve ol bir nevèüñ yapraúları úara úavaú yapraàından 

büyükdür ve şekli õikr olunan at ùabanınuñ yapraàı gibidür illÀ ki eùrÀfı ol úadar 

kÿşelü ve a[l]t ùarafı daòi ol úadar beyÀø degildür. Ve bunuñ sÀúı bir õirÀè úadar 
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olup yan dalları vardur ve nihÀyetlerinde altun ãarusı renginde küçük güller gibi 

çiçekleri olup mayıs ve òazírÀnda açılur. Köki daòi beyÀø ve çatalludur.  

Ùabíèatı: At ùabanı yapraúları henüz yeşil ve tÀze iken bÀrid ve yÀbisdür, 

ammÀ úuruduúları vaútde bir miúdÀr keskin ve óÀrrdur. [260b] 

MenÀfiè-i dÀòilesi: Zufru’l-òayl otı gögüsde ruùÿbet-i keåífe-i 

balàamıyyeden óÀãıl olan cemíè èilletlere nÀfièdür, øíúu’n--nefes ve öksürük gibi. 

Yapraúlarını úaynadup ãuyını içe veyÀòud àubÀrını ùatlu bÀde veyÀ meyÀn köki 

maùbÿòıyla içe veyÀòud yapraúlarını úor üzerine úoyup dütüni óuniden aàız içine 

ãalıvire. 

MenÀfiè-i òÀricesi: Yapraúlarını yeşil iken dögüp yaúı itmek óarÀretii ve 

úızıl yeli defè ider. At ùabanı yapraúlarından taúùír olunan ãu èavratlar fercinde 

óÀãıl olan èillet-i óarÀretie mücerreb ve muóaúúaú devÀdur. äu-yı mezbÿr ile 

maóall-i maèhÿdeyi àasl ideler ve bezler ıãladup üzerine vaøè ideler, zamÀn-ı 

úaríbde óarÀreti mündefièa ola. Ve bu ãu óarÀretlü bÀãÿr memelerine daòi 

nÀfièdür, vech-i meşrÿó üzerine istièmÀl oluna. Meşhÿr olan at ùabanı yaèní nevèi 

evvelüñ kökinden beyÀø yapaài gibi nesne óÀãıl olur. Ol yapaài cemè idüp ve gül 

ãuyında bir miúdÀr gügerçile óall idüp bu gül ãuyında ol cemè olunan yapaàı bir 

miúdÀr ùabò itdükden ãoñra güneşde yine tecfíf itseler, Àteş çaúmaú içün bundan 

aèlÀ úav olmaz. HemÀn birden Àteş ùutÀr, V’allÀhu aèlem. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı Deve Ùabanı 

 

Buña daòi “vebÀ köki” dirler. NemnÀk yirde ve ormanlarda ve ãular 

kenÀrında olur. Bu ot mÀh-ı martda ôuhÿr ider. Úırmızıya mÀyil semüz ve içi boş 

ve bir úarış úadar uzun ve küçük ve uzunca yeşil yapraúları ile muóÀù bir sÀúı 

òurÿc idüp nihÀyetinde beyÀøÀ mÀyil ercuvÀní renginde ve üzüm ãalúımına 

müşÀbih ve biribirine mütezÀóim çiçekler olur. Bu çiçekler sÀúı ile berÀber ãolup 

toòm virmedin maóv ve zÀ’il olur. Baèdehu büyük ve degirmi ve üst ùarafı beyÀøÀ 

mÀyil yeşil ve alt ùarafı külí renginde yapraúları henüz yirden òurÿc idüp kemÀle 
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gelmedin at ùabanı yapraàı úadar olur. Baèdehu andan çoú büyük ve yaããı ve 

büyük úalabaú otınuñ yapraúları úadar olur. Her bir yapraàınuñ maòãÿã ve 

úırmızıya lÀyil ve tüylü ve içi mücevvef ãapı vardur. Köki úol úadar úalın ve içi 

beyÀø ve úovuşdur. RÀyióası keskin òoş ve meõÀúı acıdur. Bir yire dikilduúdan 

ãoñra izÀlesi gücdür, zírÀ eùrÀfa yayılur. Biribirinden tevellüd ider. Egerçi 

èavamuñ ekåeri belki müverriòlerüñ daòı baèøıları [261a] bu ota deve ùabanı 

dimişlerdür, velÀkin nÀ-ãaóíódür, zírÀ deve ùabanı otınuñ bir õirÀè úadar uzun ve 

parmaú úadar úalın ãÀb üzerinde bir àÀyet büyük yapraàı olup ãapı ortasına 

muttaãıldur, manùaruñ ãapı gibi. VebÀ kökinüñ yapraàı ise böyle olup ãapı 

kenÀrına muttaãıldur at ùabanınuñ ve sÀ’ir otlaruñ yapraúları gibi. İmdi işbu vebÀ 

kökine ôufru’l-òayl-ı kebír yaèní büyük at ùabanı ve Bosnaúça “veliúi podbil” 

dimek gerek ve belki ôufru’l-òayl-ı ekber dinilmesi enseb ve eãaódur.  

Ùabíèatı: VebÀ köki óÀrr ve yÀbis oldıàı merÀretinden maèlÿmdur.  

MenÀfiè-i dÀòilesi: TecribÀt-ı keåíre ile maèlÿm olmışdur ki bu otuñ köki 

vebÀ òasteligine àÀyet nÀfièdür. Kökini saóú idüp iki veyÀ iki buçuú dirhemini aú 

bÀde veyÀ sirkencebín ve der getürür ãu ile içdıúdan ãoñra döşege yatup ve 

örtünüp derleyeler, zírÀ vebÀ zehrini cebren ve úaóren der ile berÀber iòrÀc idüp 

sürer. Ve daòi raóm burusına ve yuúaru úalúmasına àubÀrından miúdÀr-ı mezbÿrı 

münÀsib ãu ile içmek àÀyet nÀfièdür. Baèøı bayùÀrlar kök-i meõkÿrı atlara öksürük 

ve úurtlar içün içürürler. SÀèir menÀfiè òuãÿãunda õikr olunan at ùabanı gibidür. 

V’allÀhu aèlem. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı BirincÀsf ve BirincÀse 

 

Ve óabaúu’r-rÀèí daòi dirler. Bosnaúça “çernobil” dirler. Efsentín yaèní 

pelin otına müşÀbih bir otdur illÀ ki yapraúları daòi büyük ten-dürüst ve üst ùarafı 

açıú yeşil ve alt ùarafı beyÀødur ve eùrÀfları àÀyet kertüklü ve münşaúúdur ve 

dalları gibi görinürler. SÀúları uzun ve aàaclu ve degirmi ve óuùÿùlu, kimi siyÀha 

mÀyil úırmızı kimi beyÀøa mÀyil yeşildür. Çoú küçük ve nÀzik ve biribirine 
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mütezÀóim beyÀøa mÀyil ãarı çiçekleri olup anlardan küçük ve degirmi toòm óÀãıl 

olur. Köki bir parmaú úadar úalın ve aàaclu ve ãaçaúludur. Bütün nebÀtuñ 

rÀyióası òoşdur.  

Ùabíèatı: Derece-i åÀníyede óÀrr ve derece-i ÿlÀnuñ kemÀlinde yÀbisdür 

ve õÀtında raúíú ve nÀfiõdür. 

MenÀfiè-i dÀòilesi: BirincÀse òuãÿãÀ úırmızıya mÀyil olan bÀde ile 

úaynadup içmek mesdÿd olan raómi açar, óayøı idrÀr ider. Vaøè-ı óamlde nefèi 

çoúdur. AèøÀ-yı velÀdeti ıssıdur. Óamli ve tÀbièi sürer ve bevli daòi idrÀr ider. 

MeåÀne ùaşı içün eyüdür. Ve afyÿnuñ zehrini defè ider. BirincÀsenüñ úurı 

çiçekleri [261b] tedÀvíden başúa maùbaóa daòi yarar. Úuzı ve úaz ve ùavuú 

ùolmalarına úatalar. 

MenÀfiè-i òÀricesi: BirincÀse otını úaynadup raómi müdevver olan èavrat 

göbegine dek ol ãuda otura yÀòud ot-ı maùbÿóı úasıúına ve biline sıcaúlayın ura. 

DÀòilen istièmÀlde õikr olunan menÀfiè óÀãıla ola. Bir kimsenüñ bevl yolı ---- 

ùutılup tebevvül idemese birincÀse otını aú bÀde ile veyÀòud kerfes otınuñ ãuyı ile 

úaynadup otını sıcaúlayın úasıàı üzerine vaøè ide, mücerrebdür. BirincÀse otınuñ 

èuãÀresin mürr-i ãÀfí ile úarışdurup ve bir kísecıú içine úoyup raóme idòÀl itseler 

ruùÿbÀt-ı keåíre-i fÀsidesin ceõb ve iòrÀc ider. BirincÀse çiçegini papadya ve aàır 

otıyla aú bÀdede úaynadup meflÿc siñirler ve mefÀãıl üzerine sıcaúlayın ursalar 

anları dirldüp yine taãóíó ider. Ve eger bir kimse çoú gezmekden yorulmış olsa 

şöyle kim gezmege ùÀúati úalmasa birincÀsf otını úaynadup ùayandıàı úadar 

ãuyında ayaúların ùuta, yoràunlıgın ayaúlarından çıúarur. V’allÀhu aèlem. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı Úurbaàa Otı 

 

Baèøılar buñÀ “büyük ãalúım otı” dirler. Bosnaúça “àuruznova” dirler. 

Küçük aàaç gibi dal budaúlu ve ãarı yeşil renginde bir otdur. Yapraúları meşe 

yapraàı gibi münşaúúdur ve ãaúızlıdur. RÀyióası aàır keskin ve òoşcadur. SÀúları 

ùÿlÀnída, çoú ãarı küçük çiçekleri vardur. ÒuãÿãÀ nihÀyetlerinde bunlardan çoú ve 
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küçük vardur, ãalúım gibi biribirine mütedÀòil ve mütezÀóim toòm óÀãıl olup 

aàustosda ve eylülde kemÀle gelür. Köki küçük ve çatallu ve ãaçaúludur. 

Ùabíèatı: Úurbaàa otı óÀrr ve yÀbis nüfÿõ ve tenúıye ve küşÀd ider.  

MenÀfiè-i dÀòilesi: Úurbaàa otı ãadrda ve aú cigerde ve nevÀzile-i 

bÀrideden óÀãıl olan èilletleri öksürük-i medíd ve aàır ãoluú gibi devÀ-yı nÀfièdür. 

Ot-ı mezbÿrı úurudup ve saóú idüp kökiyle berÀber úaynadup bir úaç gün 

mütevÀliyeten içeler. Úurbaàa otını úurudup saóú idüp ve èasel ile maècÿn yapup 

yimek cerÀóatlu aú cigere àÀyet ile nÀfiè ve muãliódür. İrin ve çürümiş ciger 

faølasın tükürenlerden çoú kimesneyi bu devÀ ile èilÀc eyledüm. 

MenÀfiè-i òÀricesi: Úurbaàa otını eåvÀb arasında úoysalar [262a] eåvÀba 

òoş rÀyióa virüp güveden óıfô ider. Úurbaàa otını bir sıcaú ùuàla üzerinde ıssıdup 

ve üzerine bÀde serpüp sıcaúlayın göbek ve úasıú üzerine úoyup baàlasalar raóm 

aàrısına bir nÀfiè devÀdur. Ve daòi raóm aàrısına bir aúvÀ devÀ budur: úurbaàa otı 

aúóuvan yaèní raóm otı, papadya her birinden berÀber alup ve bir miúdÀr dögüp 

veyÀòud òurde kesüp zanbaú yaàında úavurasın, baèdehu üç dört çalúanmış 

yumurùa úatup ùançere içinde yaããı raàíf gibi düzesin ve göbek üzerine úoyup 

baàlayasın, raóm zaómetine cümleden aèlÀdur. V’allÀhu aèlem. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı ÙÿbÀ Otı  

 

BuñÀ daòi “küçük ãalúım otı” dirler. Bosnaúça “ustujrençiúo” İki ve 

ekåeri üç úarış úadar uzun ve aàaç miåÀlinde bir küçük otdur. Fidanları çoúdur ve 

dallu budaúlu olur. Esfelinde ãadef otınuñ yÀòud óarmel otınuñ gibi küçük 

yapraúları vardur. İnce yan dalcıúları àÀyet çoúdur ve her biri küçük toòm ile 

memlÿ olup ve birbirine mütezÀóim olup uzunca ãalàım gibidür ve híç çiçek 

açmaz. RÀyióası laùífdür. Köki ince ve bir buçuú úarış úadar uzundur. Úumlu ve 

úurı ùopraúlarda biter. 

Ùabíèatı: Otı úÀbıødur ve ardına sürer. 
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MenÀfiè-i òÀricesi: Küçük ãalàım otını ezüp yara üzerine úoymaú yarayi 

iótirÀúdan ve fesÀddan óıfô ider. ÙÿbÀ otını yaèní küçük ãalàım otını ãuda 

úaynadup maùbÿòla àaràara itmek dilcik düşmesine ve boàazuñ envÀè şişine ve 

cerÀóatına nÀfièdür ve bu maùbÿò ile iótiúÀn itseler ishÀli keser. Bu otuñ èuãÀresini 

göze iúùÀr itseler göz remedine nÀfièdür. İfraÀ üzere óayøı aúan èavrat bu otı 

úaynadup ol ãu içine göbegine dek otura yÀòud ot-ı maùbÿòı sıcaúlayın ferci ve 

çenesi üzerine úoya dem-i müfriùi úaùè ider. V’allÀhu aèlem. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı MizmÀru’r-RÀèí ve İbretü’r-RÀèí  

 

Yaèní “çoban öksesi.” Baèøılar “leylek àaàası” dirler. Bosnaúça “çayı 

nuşek” ve “çayı aúlun” dirler ve “çobanasúa aàla” daòi dirler. Bunuñ altı nevèi 

vardur. Nevèi evvelüñ yapraúları baldıran otınuñ yapraúlarından küçükdür ve ol 

úadar münşaúú degildür. KemÀle gelduúlarında úırmızı olurlar. Úıããa ve degirmi 

[262b] ve tüylü ve úırmızı sÀúları vardur. NihÀyetlerinde úoyı fırfırí ve şÀhtere 

otının gibi küçük çiçekleri olup anlardan küçük dügmeçıúlar, uzun àaàalar óÀãıl 

olur. Köki beyÀø uzun ve degirmidür ve meõÀúı ùatludur. EkåeriyyÀ úumlu ve 

øaèíf ùopraúlarda òuãÿãÀ çitler dibinde ve èatíú mezÀristÀnda biter. Nevè-i åÀnínüñ 

yapraúları uzun ve tüylü ãaplar üzerinde olup her biri beş yapraàa münşaúúdur. 

Beş parmaú otı gibi velÀkin bunlaruñ her birisi yine kertüklüdür ve bir miúdÀr 

tüylüdür. SÀúları ve tüylü ve bir úarış úadar uzundur. NihÀyetlerinde mor 

renginde ve evvelki nevèinden büyük çiçekleri olup anlardan küçük ve uzunca ve 

sivri ve tüylü dügmeler óÀãıl olur ki içinde toòmı maòfÿôdur. Köki ince ve 

beyÀøraú ve bir úarış úadar uzundur. Úurı yirlerde biter. Nevè-i åÀliåüñ yapraúları 

ince ve degirmi ve úırmızıya mÀyil ãaplar üzerinde olup fi’l-cümle ebem gümeci 

yapraúlarına müşÀbihdür illÀ ki anlardan çoú küçükdür. İnce degirmi ve úıããa ve 

úırmızı sÀúları olup nihÀyetlerinde úırmızı çiçekler ve anlardan evvelki nevèinde 

gibi uzun ve sivri àaàalar óÀãıl olur. Köki ikinci nevèüñ köki gibidür. BÀàçeler ve 

yol kenÀrında ve işlenmemiş yirlerde biter. BuñÀ daòi “gögercin ayaàı” dirler. 
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Nevè-i rÀbièüñ yapraúları ol birlerinden büyük ve uzun ãaplar üzerinde olup yir 

yüzinde münbasıùdur. Ve eùrÀfında sekiz yirde münşaúúdur. SÀúları semüz ve 

boàumludur. NihÀyetlerinde úoyı mÀ´í çiçekleri vardur ki ikinci nevèüñ 

çiçeginden büyükdür. Bunlar düşduúdan ãoñra sÀ’ir envÀèından büyük ve dilber 

ve bir miúdÀr úıvrılmış àaàalar ôuhÿr ider. Köki daòi ziyÀde uzun ve úalın ve 

úoyıraú úırmızıya mÀyildür ve özi aàaçludur ve çoú yan kökleri vardur. BuñÀ daòi 

“keremulllah” dirler. Nevè-i òÀmisüñ yapraúları şaúÀyıúu’n-nuèmÀn yapraúlarına 

müşÀbihdür illÀ ki yapraúları daòi uzundur ve her bir yapraúda altışardur. SÀúı 

kökinden ùoàrı yuúaruya gidüp boàumları vardur ki içinden yapraúları ôuhÿr ider. 

Çiçekleri úoyı gövez renginde ve úaramıú çiçegine beñzer. Bunlaruñ içinden 

uzunca ve sivri ve bir miúdÀr bükülmiş àaàalar ôuhÿr ider. Köki ãoàan gibi 

degirmi ve fındıúdan büyük ve siyÀha mÀyil úırmızıdur ve meõÀúı ùatludur. [263a] 

Nevè-i sÀdisüñ yapraúları ebe gömeci yapraúlarına müşÀbihdür illÀ ki bir miúdÀr 

tüylü ve sivridür. SÀúları daòi tüylü boàumludur. Bunlardan bir ãap ôuhÿr idüp 

bunuñ üzerine her biri başúa ãapda altışar yedişer fırfırí renginde küçük çiçekler 

olur. Bunlar dökülduúdan küçük dügmeler üzerinde uzun ve sivri àaàalar óÀãıl 

olur. Köki bir úarış uzun ve úırmızıya mÀyil siyÀhdur.  

Ùabíèatı: Evvelki beşinci nevèüñ meõÀúları ùatlu oldıàından neşr u maóv 

ve izÀle itmek úuvvetleri vardur. Yapraúlarını veyÀ kökini bÀde ile úaynadup 

içseler veyÀòud mücerred àubÀrını bÀde ile içseler raómüñ şişmesini ve 

úabarmasını menè ider ve verem maraøına nÀfièdür. Köklerinüñ èuãÀresini úulaàa 

iúùÀr itmek úulaú aàrısına ve perkligine eyüdür. Kökleri bevli idrÀr ider ve meåÀne 

ùaşın sürer ve nevè-i òÀmisüñ köki bu èilletler içün devÀ-yı maóãÿã ve 

mücerrebdür. 

AmmÀ: SÀ’ir dört envÀèınuñ úuvvetleri úabõ ve tecfíf itmekdür. Pes bu 

sebebden her dürlü yaralara ve cerÀóatlara ve çıbanlara eyüdür ve daòi aèøÀda ve 

ve mefÀãılda ôuhÿr iden aàrılaruñ teskíni içün istièmÀl olunurlar. Nevè-i åÀnínüñ 

yapraúlarını ezüp úızıl şíşe yaèní úızıl ile yaúı itmek Àteşin alur ve keõÀlik aàız 
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çürüàini ve memelerde èavret-i àalíôede olan cerÀóatları tebriye ider yÀ ezilmiş 

yapraúlarını üstine úoyalar veyÀòud àubÀrını içine ekeler. V’allÀhu aèlem. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı Òuãyetü’-å-åaèleb 

 

Yaèní dilki óÀyesı. Baèøılar zuèm iderler ki saùíriyÿn ve òusyetü’å-åaèleb 

müteúaddimín úatında nebÀt-ı vÀóid imişdür, velÀkin nÀ-ãaóíódür, zírÀ egerçi bu 

iki ot úuvvet ve te´åírde müşterekdür, hey’et ü õÀtda muòtelifdür. Òuãyetü’å-

åaèlebüñ köki iki müctemiè óÀye gibi uzunca yumrılardur; yuúurıki ùolu ve 

perkdür, aşaki yumuşaú ve buruşuúdur. AmmÀ saùíriyÿn köki Diyosúorides 

óakímüñ taórír ve beyÀnı üzere ãoàan gibi müdevver ve elma úadar büyükdür. 

ÔÀhiri altun ãarusı renginde ve bÀùını beyÀødur yumurùa beyÀøı gibi; meõÀúı 

ùatludur ve yimesi laùífdür. EmÀkin-i bÀridede yoúdur. DiyÀr-ı óÀrreye maòãÿãdur. 

Saùíriyÿn kökini mücerred elde ùutmaàla cimÀèa óareket óÀãıl olur. Ve eger [263b] 

kökini ekl itseler ol dem cimÀèa úuvvet gele. Biz sözimüze gelelim: òaãyetü’å-

åaèlebüñ envÀèı çoúdur, yapraúları ve çiçekleri ile biribirinden farú olunur. 

Evvelki nevèüñ iki dürlüsi vardur. Biri erkek ve biri dişi. Erkeginüñ uzun ve 

semüz ve yalabıú yapraúları ve degirmi ve düz sÀúı ve nihÀyetinde fırfırí çiçekleri 

vardur ve sünbüle gibidür. Dişinüñ daòi öyle yapraúları ve sÀúı ve çiçekleri olur, 

velÀkin daòi küçükdür. Nevè-i åÀnínüñ daòi iki dürlüsi vardur, yaèní erkegi ve 

dişisi. Erkeginüñ yapraúları zanbaú yapraúları gibidür, velÀkin anlardan aãàar ve 

aúãardur. SÀúuñ nihÀyetinde fırfırí rengine mÀyil beyÀø çiçekleri olur. Dişisinüñ 

çiçekleri dürlü dürlü rengden olup zanbaú hey’etindedür, velÀkin küçükdür. Nevè-

i åÀliåüñ yapraúlarında zanbaú yapraúlarına úaríb müşÀbeheti vardur, velÀkin 

eñsüzdür ve arúalarında úaóve rengi noúùaları çoúdur ve degirmi ve düz ve 

yalabıú ve semüz sÀúı ve nevè-i åÀnínüñ gibi çiçekleri vardur. Ve buñÀ müşÀbih 

daòi biri vardur, velÀkin bunuñ yapraúları daòi yaããıdur ve siñirleri vardur siñirli 

otuñ gibi ve beyÀø ve òoş rÀyióalu çiçekleri olur. Nevè-i rabièüñ daòi iki dürlüsi 

vardur. Biri büyük ve bir küçükdür. Kebírinüñ ãarımsaú yapraàından yaããı 
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yapraúları olup anda bunda siyÀh noúùaları vardur. SÀúı degirmi ve düz ve yalabıú 

olup nihÀyetinde fırfıríye mÀyil beyÀø çiçekleri olur ki rÀyióaları nÀòoş degildür. 

Kökleri iki ùarafdan münşaúúdur ve iki insÀn ellerine müşÀbihdür. äaàírinüñ 

yapraúları zaèferÀn yapraúları gibidür ve düz sÀúı olup nihÀyetinde úoyı fırfırí 

renginde rÀyióaları, laùíf çiçekleri olup cümle òuãyetü’å-åaèleb envÀèı bayırda 

olan çayırlarda ve depelerde ve ùaàlarda olur. ÒuãÿãÀ úurı yirlerde ve gÀh 

bÀàlarda daòi bulunur.  

Ùabíèatı: Evvelki üç nevèinüñ meõÀúları ùatlu olmaàla óÀrr ve raùbdur.  

MenÀfiè-i dÀòilesi: Aşaki yumuşaú ve buruşuú kökini cimÀèa úÀdir 

olmayanlar henüz ãulu ve ùatlu iken bÀde ile veyÀ bal ãuyı ile içeler yÀòud kökini 

kenevir çöpi ile ãarup ve ıãladup sıcaúlayın kül altında bişduúdan ãoñra üzerine 

saóú olunumış fülfül-i ebyaø eküp yiyeler. Meniyi arturur ve cimÀèa şeóveti taórík 

ider. [264a] Úaldı ki ùolu ve perk olan kök Àòir şeóveti taórík içün ol úadar 

úuvvetlu degildür. ÒattÀ ikisi daòi úuruduúdan ãoñra şeóveti keser ve úaùè ider. 

BekÀrlara maóãÿãdur. İşbu kökleri henüz tÀze iken mièdeye òoş gelür ve arıú 

olmış kimselere nÀfiè olur. Anları ùaèÀmlarında ekl itseler òuãÿãÀ cevz-i hindí ve 

şÀm fistigi ile berÀber dögüp ve bir gice tÀze süd içine úoyup baùurduúdan ãoñra 

üzerine saóú olunmış dÀr-ı fülfül ve sükker eküp ekl olunduúda mièdeye çoú àıdÀ 

virüp tíz semirdürür. Òuãyetü’å-åaèleb köklerini saóú idüp àubÀrını úırmızı bÀde 

yÀ sirke ile içmek yürek sürmesin kaùè ider. Baèøılar dimişlerdür ki felc maraøına 

òuãyetü’å-åaèleb köklerinüñ èuãÀresini içmekden aèlÀ devÀ yoúdur. 

MenÀfiè-i òÀricesi: Òuãyetü’å-åaèleb köklerini bÀde ile úaynadup ve bir 

miúdÀr èasel úatup anuñla àaràara ve maømaøa itmek aàız ve boàaz aàrılarına ve 

fesÀdlarına nÀfièdür. Köklerini ezüp merhem gibi yaúı itmek óÀreretlü şişleri 

ùaàıdur ve aúar cerÀóatları tebriye ider ve úanı teskín ider. 

Ve ammÀ: Òuãyetü’å-åaèleb nevè-i rÀbièi ki aña daòi õevi’l-eãÀbiè ve 

baèøı úavm yedü’l-mesíó ve úavm-i Àòer daòi zehretü’ã-ãalíb dirler. Derece-i 

åÀníde óÀrr ve yÀbisdür.  
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MenÀfiè-i dÀòilesi: Dört günde bir ùutan sıtma içün kökini úazıyup sıcaú 

bÀde veyÀ sirke ile sıtmanuñ ditremesini ôuhÿr itmezden evvel içe maríø òalÀã ola. 

Kökini úazıyup lisÀn-ı åevr èuãÀresiyle ve sÀde ãuyla veyÀòud lisÀn-ı åevr ãu-yı 

muúaùùarıyla içmek deli ve mecnÿn ve úuduz olmış kimselere nÀfièdür. Zevi’l-

eãÀbiè toòmını úurudup ve àubÀr idüp eyyÀm-ı vÀfire ãabÀó èale-r-ríú sıcaú bÀde 

ile içmek maãrÿè olanlara àÀyet nÀfièdür. Maraø-ı mezbÿreye mübtelÀ olanlar 

õevi’l-eãÀbiè kökini dÀ’imÀ içecek nesnelerinde ùutup içeler. 

MenÀfiè-i òÀricesi: Zevi’l-eãÀbiè kökini dögüp yüze sürseler buruşuúların 

iõÀle idüp cildi düz ider. Felce ve niúríse àÀyet nÀfièdür, dögüp üzerine úoyalar. 

Ve daòi dirler ki bir kimse õevi’l-eãÀbiè kökini boynına ùaúup óamÀyil itse ol 

zehrden ve her dürlü siórden emín ola. Vallahu ùaèÀla aèlem. 

 

BÀb [264b] Der-beyÀn-ı BÀbÿnec 

 

Yaèní papadya. Bosnaúça “aúmen” dirler. Bir õirÀè úadar yüksek dallu 

budaúlu bir otdur ki úıl gibi ince yapraúları çoúdur. YılduzvÀrí çiçekleri olup 

ortalarında ãarı dügme eùrÀfında beyÀø yapraúları olur. Köki incedür ve derinde 

degildür. Bu ot cemíè eczÀsıyla it papadyasına bir mertebe müşÀbihdür ki bunların 

tefriúí mümkin degildür illÀ ki rÀyiha ile, zírÀ papadya rÀyióası òoşdur ve it 

papadyasınuñ úoóusı beddür ve ol úadar keskindür ki bedenüñ bir yirine yaúı 

itseler cildi deler deşer. Papadya tarlalarda ve ekåeriyyÀ ekin arasında veyÀ 

bÀàçede vesÀ´ir müstaèmel topraúda olur.  

Ùabíèatı: Papadya derece-i ÿlÀda óÀrr ve yÀbisdür. Terúíú ve telyín ve 

küşÀd ve evcÀèı teskín itmek úuvveti vardur. İnsÀn ùabíèatına bi’l-külliyye 

muvÀfıúdur.  

MenÀfiè-i dÀòilesi: Papadya çiçegini veyÀ otını bÀde ile veyÀ bir münÀsib 

ãu ile meåelÀ kerefs veyÀ maèdenÿs ãu-yı muúaùùarıyla úaynadup içmek óayøı ve 

bevli idrÀr ider, meåÀne ùaşın sürer, yeli ùaàıdur ve maóv ider. Miède-i bÀrideyi 

ıssıdur ve mièdenüñ evcÀè-ı bÀùınesin teskín ider. KeõÀlik baàırsaúlaruñ ve 
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bögreklerin ve meåÀne ve raómüñ aàrıların teskín ider ve cevfde olan şişleri 

ùaàıdur ve ciger ve ùalaú süddelerin açar. äarılıàı tenúıye ider ve õÀtü’l-cenb yaèní 

aú cigerüñ cerÀóatın tebriye ider ve öksürügi defè idüp ãadrı tenúıye ider. Ot-ı 

mezbÿrdan ùaúùír olunan ãuda daòi úuvveti meõkÿre vardur. Papadya çiçegini 

sirke ve èasel ile úaynadup ãarèa mübtelÀ olan kimseye içürseler nÀfièdür, tíz 

úalúar ve çoú zamÀn ol maraødan emín olur. Yelden óÀãıl olan iç aàrısına bir 

mücerreb devÀ budur. Òınzír ayaàınuñ kökini keskin Àteşe úoyup beyÀø oluncaya 

úadar yaúduúdan ãoñra saóú idesin ve àubÀrından bir dirhemini alup papadya ile 

úaynamış bÀde ile içesin. Papadya otını çiçegiyle et ãuyında ùabò idüp içmek 

göbek burusına nÀfiè bir devÀdur. Baèøılar yazmışlardur ki papadya çiçegini saóú 

idüp ve àubÀrını èasel ile maècÿn idüp beher gün iki defèa ùaèÀmdan üç sÀèat 

úadar evvel bir úaşıú ekl ve yavaşca tenÀvül itse urı izÀle ider. 

MenÀfiè-i òÀricesi: Papadya çiçegi úarın ve raóm ve bögrek [265a] ve bil 

ve meåÀne ve ùaş aàrıları içün terkíb olunan muèÀlecede istièmÀl olunur. Ve 

meåÀne ùaşına nÀfiè olan cümle otlaruñ başıdur. Ve daòi siñir büzülmesine 

nÀfièdür. Ve envÀè-ı evcÀèı teskín ve neşr ve maóv ider ve CÀlinÿs óakím der ki 

bir yirde ruùÿbet-i fÀside bulundıàı vaútde ol maóalle bir àayr-ı Àfet ceõb itmedin 

anı sühÿlet ile neşr idüp maóv ider. AmmÀ èilel-i mezbÿre içün istièmÀl itse iki 

veche üzere olur. Vech-i evvel budur ki papadya ve ebem gümeci ãuda veyÀ 

bÀdede úaynadup ãu-yı maùbÿòını óuniden bir úurı ãıàır úavuàı içine döke yarısı 

ùolunca dek, baèdehu ol úavuàuñ aàzını iplik ile muókem baàlayup sıcaúlayın ol 

èillet üzerine úoyasın ve eger ol maùbÿò içine papadya yaàını úarışdursınlar aèlÀ 

olur. Vech-i åÀnísi budur ki papadya çiçegini ve yapraúlarını ve ketÀn toòmını 

bezden bir kíseye úoyup kíseyi yoràan gibi saylamaca dikesin ki eczÀ bir yire 

yıàılup ùoplanmaya. Baèdehu bir baúırda ãu úaynadup Àteşden indüresin ve ol 

kíseyi ol úaynamış ãuya úoyup iki üç fÀtióa-i şerífe oúunacaú úadar içinde 

bıraàasın, baèdehu kíseyi çıúarup ve iki taòta arasında bir òoşca ãıúup böyle 

sıcaúlayın ol èillet üzerine úaplayasın ve üzerine dört úat bez veyÀòud óavlı ile 

örtesin. Kíse ãoàumaàa başladuúda indürüp ve ol úaynamış ãu içinde vech-i 
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meşrÿó üzere ıssıdup ve ãıúup tekrÀr èillet üzerine úoyasın. Bu üslÿb üzere iki üç 

kerre veyÀòud daòi ziyÀde idesin, òuãÿãÀ ãabÀó ile èale’r-ríú veyÀ aòşÀm èillet 

azmaàa başladıàı vaútden evvel ide. Ve eger kíseyi èillet üzerine vaøè itmedin 

papadya yaàını ıssıdup èillete sürseler evlÀ ve aúvÀ olur. Papadya otını buàday 

kepegiyle ãuda úaynadup baèdehu ùavuú veyÀòud úazuñ iç yaàını úatup ve 

merhem idüp úatı çıban üzerine ursalar ol çıbanı yumuşadup ve aàrısın kesüp 

irinini çıúarur. EnvÀè úatı şişlere bir mücerreb devÀ budur. DebbÀàlar derilerden 

úazıduúları úazındıyı alup papadya çiçegi ile ãuda ùabò ide merhem gibi oluncaya 

dek, baèdehu sıcaúlayın şiş üzerine úoya. Ne dürlü şiş [265b] olursa olsun anı 

yumuşada. Baş àaslı içün evvelÀ gül ãuyına papadya çiçegini úıyup ùavada 

úoyduúdan ãoñra àasl itmek veyÀòud papadya çiçegini ãuda úaynadup ve ol ãu ile 

òınnÀyı yoàurup başa yaúmaú dimÀàa úuvvet virür ve bürÿdetten dimÀàda cemè 

olan ruùÿbeti maóv ve izÀle ider. Papadya otını ãuda veyÀ sirkede veyÀòud bÀdede 

úaynadup anuñla ile maømaøa itmek aàızda olan úabarcıúları ve çıbanları izÀle ve 

tebriye ider. Papadya çiçegini ãuda úaynadup ol ãu ile yıúanmaú cildi yumuşaú 

mülÀyim ider. Papadya daòi eski yaraları ve èilletleri oñaldurur. Dögüp üzerine 

úoyalar, göz úızıllıàına bir nÀfiè muèÀlece budur. İki òiããe papadya ãu-yı 

muúaùùarına bir òiããe papadya èuãÀresin ve üç òiããa èavrat südini ve köki gibi 

çalkanmış bir yumurùa aàını alup cümlesin bir òoşca úarışdurdıúdan ãoñra içine 

bezler ıãladup gözler üzerine vaøè idüp yata, aàrısın teskín idüp úızıllıàın giderür.  

MenÀfiè-i papadya yaàı: Ve daòi papadya çiçeginden yaà istiòrÀc olunur 

ki èilel-i keåíreye nÀfièdür. MeåelÀ yumrıları yumuşatmaú ve şişleri indürmek ve 

evcÀèı teskín itmek gibi. Ve iótiúÀnlarda daòi istièmÀl olunur. Papadyanuñ 

muúaùùar ãuyı ile berÀber bu vechile iótiúÀn baàırsaú ve raóm ve bögrek ve 

meåÀne evcÀè-ı bÀùınesin teskín ve tebriye ider. ÒuãÿãÀ siñirlerüñ büzülmelerine 

àÀyet nÀfièdür, zírÀ gerinmiş olanı gevşedür, úatı ve perkilmiş olanı yumuşadur ve 

her ne ki südde olunmış ve úoyulanmış anı küşÀd ve terúíú ider. Küçük ãabílere 

dÀ´imÀ aàladuúlarında úarıncıúlarında burusı oldıàına delÀletdür, bunlara aèlÀ ve 

enseb muèÀlece budur. ÚaããÀbdan úoç boàazlanduúda işkenbe ùolayında olan yaà 



 

 

137 

ki aña peşkír dirler, anı alup ve úıyup bir ùopraú tanceresinde yavaş úor Àteşinde 

papadya yaàı üzerinde yavaşça püryan idüp ılıcaú iken ãabínüñ úarnı üzerine 

úoyalar, burusı defè ola. Papadya yaàını ùaúùír olunmış bÀde yaèní şarÀb rÿóıyla 

úarışdurup felc-i bÀridi olan aèøÀya sürüp üzerine sıcaú bezler yaòud maúremesin 

ãasalar nefèi seriè müşÀhede oluna. V’allÀhu aèlem.  

MenÀfiè-i it papadyası: [266a] BÀlÀda õikr olundıàı üzere papadya otına 

bi’l-külliyye müşÀbih bir ot vardur ki rÀyióası keríndür ve aña “it papadyası^” 

dirler ve “bÀbÿnec-i kilÀb” ve “bÀbÿnec-i menten” ve Bosnaúça “pası aúman” 

dirler. Bu ot raómüñ yuúaruya úalúup gÀh o yana gÀh bu yana óareket itmesin 

defè içün nÀfièdür. Ot-ı mezbÿrı úaynadup ãuyında dizine dek oturalar. İt 

papadyasını dögüp yaúı itseler cildi úabardup ruùÿbet-i fÀsideyi aèøÀ içinden deri 

altına ceõb ider, böyle olduúda èırúu’n-nisÀda istièmÀli münÀsibdür. V’allÀhu 

aèlem. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı AúòuvÀn 

 

Ki aña daòi “göbel” ve “raóm otı” ve Bosnaúça “rimbaba” ve 

“ferrogona” dirler. Bu otuñ yapraúları pelin otınuñ yapraúları gibidür illÀ ki ol 

úadar büyük ve külí rengine mÀyil olup andan küçük ve ãarıya mÀ’il yeşildür ve 

rÀyióası keskin ve meõÀúı mürrdür. Kökinden bir úaç degirmi ve perk ve bir õirÀè 

úadar uzun fidanlar sürüp nihÀyetlerinde olan yılduzvÀrí çiçeklerüñ ortalarında 

papadya çiçeginde gibi ãarı dügmeler ve eùrÀfında beyÀø yapraúlar olur. Köki 

ãaçaúludur ve derinde degildür. BÀàçelerde ve dívÀrlar ve çitler kenÀrında olur.  

 Ùabíèatı: AúòuvÀn otı ıssıdur ve taólíl ve küşÀda ve tenúıye ve neşr ve 

terúíú ider ve aúıdur.  

 MenÀfiè-i dÀòilesi: Bu ot raómde ãoguúdan ve balàamdan ve yelden 

óÀãıl olan cemíè èilletlere nÀfièdür. Raóm otı úurudup baèdehu sirke ile veyÀ ùuz 

ile yimek úarnı yumuşadur ve sürer eftímÿn otı gibi; ãafrÀyı ve aòlatı sürer ve 

ãoàulcanı helÀk ider. Otınuñ èuãÀresin içeler daòi böyle èamel ider. Raóm otı 
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ãabílere daòi nÀfièdür. èAvratlar bu otı ùuz ile berÀber ãabílere virürler, 

öksürüklerin defè ider ve yellerin ùaàıdur ve içlerin tenúıye ider. äoàuúdan óÀãıl 

olan raóm aàrısına bir direm úunduz óÀyesin alup bir úabøa aúóuvan otıyla 

bÀdede veyÀ bal ãuyıyla úaynadup içe, ol dem aàrısın menè ü defè ola.  

MenÀfiè-i òÀricesi: èAvratlar raóm otını úaynadup ãuyında göbeklerine 

varınca otursalar veyÀòud buàusına otursalar raómüñ perklıàını ve şişini 

yumuşadur ve raómi ıssıdur ve aàrısın teskín ider ve óayøların aúıdur [266b] ve 

raómüñ cemíè èilletleri içün raóm otını sıcaú ùuàla veyÀ kiremid üzerine úoyup ve 

üstine aú bÀde serpüp sıcaúlayın úasıú üzerine ve ferc üzerine úoyalar, vaøè-ı 

óamlinden ãoñra ãoñ aàrısına devÀ-yı nÀfiè budur. AúóuvÀn otı baàçe naènesi, 

papadya çiçegi, òaşíşetü’z-zücÀc her birinden berÀber alup ve üzerine kifÀyet 

miúdÀrı zanbaú yaàından döküp ùopraú tancerede yavaş úor Àteşinde bir miúdÀr 

ıssıtduúdan ãoñra iki üç çalúanmış yumurùa üzerine úırup raàíf pişüre ve 

sıcaklayın göbek üzerine vaøè eyleye. äoñ aàrısın defè itdıàından başúa daòi 

baàırsaú yeline nÀfièdür. AúóuvÀn otını çiçekleri ile berÀber dögüp yaúı itmek 

úızıl yele ve sÀ´ir óarÀretlü şişlere nÀfièdür. V’allÀhu aèlem. 

 

 

BÀb Der-beyÀn-ı èAynü’l-Baúar 

 

Ki aña “gÀv-i çeşm” yaèní “ãıàır gözi” dirler. Bosnaúça “volvac” dirler. 

Bu otuñ çoú ve ince sÀúları vardur. Yapraúları küçük ve rÀziyÀne yapraúlarına 

fi’l-cümle müşÀbihdür. SÀúları nihÀyetinde altun ãarusı renginde degirmi ve 

papadya çiçeklerinden büyük çiçekleri olur ki úoòuları nÀòoş degildür. Kökleri 

çatalludur ve eùrÀfa yayılur. äaórÀda, tarlalarda olur.  

Ùabíèatı: Derece-i åÀníde óÀrr ve yÀbisdür.  

MenÀfiè-i dÀòilesi: GÀv-i çeşm çiçeklerini ezüp Àteşde erimiş şemè-i 

èasel ile yoàurup yumrı üzerine yaúı itseler anı yumuşadup ùaàıdur. Bir kimsede 

øarbdan veyÀ düşmekden derisi altınsa uyuşmış úanı olsa gÀv-ı çeşm çiçeklerinüñ 
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úurusın ve kerÀviyÀ ve baúla her birinden berÀber alup ve dögüp èasel ile 

úarışdurup ãoñra sıcaúlayın ol maóalle yaúı ide, ol uyuşmış úanı taòlíl idüp 

ùaàıdur. V’allÀhu aèlem. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı HezÀr-dÀne ve HezÀr-dÀne-i BahÀr 

 

Baèøılar mutlaú “bahÀr” dirler. Bunuñ üç nevèi vardur. Biri kebír ve biri 

orùa ve biri ãaàírdür. Cümlesine Bosnaúça “matçenik” dirler. AmmÀ hezar-dÀne-i 

kebírüñ yapraúları úalın, ãapı ùarafında eñsüz ve nihÀyetinde yaããı ve münşaúúdur 

ve yir yüzinde yayılurlar, [267a] ammÀ sÀúlarında bulunan çiçekleri bir úarÀr 

uzun ve eñsüz ve eùrÀfı kertüklüdür. Bir kökden çoú ve degirmi ve serd ve bir 

õirÀè úadar ve daòi uzun sÀúlar sürüp nihÀyetlerinde papadya ve raóm otınuñ iki 

úat úadarı çiçekleri olup ortalarında altun ãarısı renginde dügmeleri ve eùrÀfında 

uzunca ve beyÀø yapraúları vardur, şöyle kim tekerlege müşÀbihdür. Çiçekleri 

bütün yaz faãl-ı òarífe dek açılur. Bu sebebden aña “hezar-dÀne” dimişlerdür. 

EkåeriyyÀ tarlalarda olur. Terbiye ile bÀàçede ekilenlerüñ çoàı úatmer olur, ammÀ 

hezÀr-dÀne-i evsaùuñ yapraúları evvelkinden küçük ve eùrÀfı cüz’í kertüklü olup 

münşaúú degildür ve yir yüzinde münbasiùlerdür. Bu otuñ sÀúı yoúdur, hemÀn 

yapraúları ortasından uzunca ãaplar üzerinde ôÀhiri ãarı ve eùrÀfı dilber ve beyÀø 

yapraúları ile muóÀù çiçekleri vardur ki hezar-dÀne-i kebírüñ çiçeklerinden 

küçükdür. Köki ince ve ãaçaúludur. Bu nevè ekåeriyyÀ çayırlarda olur ve baèøı 

yirlerde ol úadar çoú olur ki evvel bahÀrda bütün çayır beyÀø görünür. Ve ammÀ 

hezÀr-dÀne-i ãaàír ki ancaú bÀàçelerde ziynet içün ekilür ve aña “òünkÀr küpesi” 

ve “òÀãeki küpesi” dirler. Anuñ yapraúları hezÀr-dÀne-i evsaùuñ yapraúları gibidür 

illÀ ki eùval ve kertükleri az ve yumuşaúdur ve yir yüzinde yayılmışdur. Bunuñ 

daòi sÀúı olmayup ortasından ince ve nÀzik ve gevşek ve degirmi ve bir miúdÀr 

tüylü ãaplar çıúup üzerlerinde çiçekleri ôuhÿr ider. Bunlar bütün yaz òuãÿãÀ evvel 

bahÀrda pek çoú açılur ve ol elvÀn-ı muòtelifesi sebebiyle bunlaruñ çoú dürlüsi 

vardur. Baèøılar úan gibi úırmızı kimi úatmer gibi yalın úat ve baèøıları úar gibi 
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beyÀø úatmer ve àayr-ı úatmer ve baèøıları beyÀø ve úırmızı ebrÿ úatmer ve yalın 

úat ve baèøılar yine bÀùını beyÀø ve ôÀóiri úırmızı úatmer olur. Bir nemnÀk yedde 

çoú zamÀn ùurup àayr-ı yire naúl olunduúları vaútde çiçekleri mütebeddil olup 

yeşil olurlar ve daòi beyÀø úatmer olanlar tiz úoparılmaduúları vaútde çiçeklerüñ 

ortalarından üçer ve dörder yavrılar ôuhÿr iderler.  

Ùabíèatı: HezÀr-dÀne óarÀretde ve yübÿsetde miyÀnedür. 

MenÀfiè-i dÀòilesi: HezÀr-dÀneyi òuãÿãÀ ãaàírlerini ãuda úaynadup içmek 

iç yaraları [267b] oñaldurur. HezÀr-dÀne-i ãaàíri yaèní òünkÀr küpesini tÀze iken 

ùuz ve sirke ve zeyt yaàıyla ãalaùa gibi yimek liynet virür. KeõÀlik yapraúlarını et 

ãuyında ùabò idüp ãuyın içmek úarnı yumuşadur.   

MenÀfiè-i òÀricesi: HezÀr-dÀnenüñ yeşil yapraúlarını óarÀretlü yara 

üstine vaøè itseler óarÀretiini defè idüp tebriye ider. HezÀr-dÀne otını ezüp èavret-i 

àalíôede olan şişlere ursalar óarÀreti menè ü defè ve aàrısın teskín ider. Baèøılar 

meflÿc olan aèøÀyı yine óarekete getürüp óayÀt virmek içün hezÀr-dÀne otını 

çiçegini òaùmi ve aàır otıyla ãuda úaynadup ol aèøÀ-yı meflÿce buàusına ùutarlar 

veyÀ maùbÿò-ı mezbÿr içine ãoúarlar veyÀòud aèøÀ üzerine baàlarlar. HezÀr-dÀne-i 

ãaàír bir yara otıdur, envÀè yara ve úabarcıúları óattÀı úafÀ kemügini oñaldurur. 

V’allÀhu aèlem. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı FÀunyÀ 

 

Ki aña daòi èÿdu’ã-ãalíb” dirler ve Türkçe “kemóÀ” ve Bosnaúça “bujur” 

ve “pebvunka” dirler. Ve Diyosúorides óakím úavli üzere iki dürlüdür. Biri erkek 

ve biri dişidür. Erkegi bilÀd-ı Rÿm’da nÀbÿddur ve ammÀ dişisi mübÀódur. Bunuñ 

sÀúı bir buçuú ve iki ve gÀh üç úarış úadar yüksek olup yan dalları çoúdur. Bir ãap 

üzerinde çoú yapraúları vardur ki òariú-i siyÀh yapraúlarına müşÀbih olup ibtidÀ 

ôuhÿrında úırmızıya mÀyil úoyı yeşil baèdehu sÀde yeşil ve encÀmında küli 

rengine mÀyil olurlar. Dalları nihÀyetinde dilber müdevvver dügmeler ôuhÿr idüp 

baèdehu çatallayup dilber úırmızı güller açılur ki meşhÿr güllerden büyük olup içi 
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ãarı úıllar ile ùoludur. Bu güllerüñ yapraúları dökülduúdan ãoñra úalın ve bir 

miúdÀr tüylü ve yumuşaú ve bÀdem àılÀflarına müşÀbih ikişer veyÀ üçer àılÀf yan 

yana ôuhÿr idüp açılduúları vaútde içinde úırmızı ve bir miúdÀr uzunca ve enÀr 

çekirdegine fi’l-cümle müşÀbih çekirdekler görinür Bu çekirdekler kemÀle 

gelduúlarında siyÀh olur, ammÀ içi beyÀø olur ve meõÀúı ùatlucadur. Kökleri 

ôÀhiren siyÀha mÀyil ve bÀùınen beyÀø ve ve úovuşdur. Keskin rÀyióası vardur ve 

köklerinde çoú ve uzunca dügmeler vardur ki büyük bellÿù yimişine müşÀbihdür. 

Nitekim òaşí otında ve kÀsir-i aómer otında bunuñ emåÀli vardur. Bu ot ùaàlarda, 

[268a] ùaşlu yirlerde olur. 

Ùabíèatı: èÛdu’ã-ãalíb yaèní fÀunyÀ úÀbıødur ve bir miúdÀr ùatludur ve 

aàızda ùurduúça cüz’í merÀreti birle keskin oldıàı óiss olunur. Bundan maèlÿm 

olur ki óarÀretii miyÀní olup õÀtında laùíf ve yubÿset vardur.  

MenÀfiè-i dÀòilesi: FÀunyÀ kökini úurudup ve saòú idüp àubÀrından 

bÀdem içi úadar bÀde ile içmek vaøè-ı óamlden ãoñra nüfesÀyı tenúıye idüp 

demini èÀdetçe aúıdur. Ve daòi vech-i meşrÿó üzere şürb olunuduúda úarın aàrısın 

defè ider ve ãarılıàı tenúıye ider ve bögrek ve meåÀne aàrısın teskín ider ve ciger 

ve bögrek süddelerin açar, velÀkin bÀde ile içildıúda úarına úabø getürür. İmdi yÀ 

bal ãuyıyla veyÀ èillete münÀsib ãu-yı muúaùùar ile içmek gerek. Kökinden ve 

güllerinden taúùír olunan ãu úalbe úuvvet virür ve ãabíler ümmü’ã-ãıbyÀn 

maraøından àÀyet nÀfièdür. Çekirdekleri úırmızı iken on veyÀòud on iki dÀnesin 

ekşi úırmızı bÀde ile úaynadup içmek ifrÀù üzere aúup kesilmeyen óayø demini 

teskín içün nÀfièdür. Çekirdeklerini ãabílere yidürseler veyÀòud içürseler 

meåÀnelerinde ùaş olmasın menè ider. KemÀle gelmiş siyÀh çekirdeklerinden on 

beş dÀnesin dögüp bal ãuyıyla veyÀ sirkencebín veyÀ bÀde ile içmek aàrı baãmaú 

içün àÀyet nÀfièdür. Bu bir maraødur ki insÀna uyuòuda müstevlí olup ve ùıbb 

kitÀblarında esbÀbı ve keyfiyyeti mufaããal beyÀn olunmışdur. Úaldı ki èavÀmuñ 

cinn şerridür diyü didüklerinüñ aãlı yoúdur. Belki esbÀb-ı ôuhÿrunda óavÀss 

incinüp úan daòi àaleyÀna başladuúda sÀ’ir emrÀø-ı óÀrrda gibi òayÀlÀt àalebe 

idüp fÀlÀn fülÀn şey’i gördüm diyü didüklerinüñ sebebi budur. BÀ-òuãÿã ki bu 
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bÀbda óikÀyÀt-ı àaríbe naúlini istimÀè itmekle úuvvet-i taóayyüll àalebe idüp 

iètiúÀd-ı fÀsidlerine ziyÀde istiókÀm virürler. Nitekim bir meclisde bir kimse dise 

ki fülan yirde şöyle ve böyle cinn görünmişdür ve çoú kimesneyi anda cinn iãÀbet 

itmişdür, . Ol meclisden bi-óasebi’l-iútidÀr ol maóalle uàraduúda óikÀyeyi 

teõekkür itmekle taóayyüli depreşüp aydınlıúda bir bir nesnenüñ ôıllını veyÀ 

úarañlıúda bir otuñ óareketini gördıàı birle gerçek cinndür diyü [268b] zuèm idüp 

defèaten óÀvÀssına tezelzül èÀrıø olmaàla lÀ-yaèúil yire düşer; gören daòi cinn 

çarpdı diyü úıyas ider. EùıbbÀ ekåeriyyÀ èÿdu’ã-ãalíb yaèní fÀunyÀ otınuñ 

çekirdeklerini ve kökini ãarè maraøına istièmÀl iderler. Gerçi müteúaddimínüñ 

işbu maraøı defè içün fÀunyÀyı dÀòilen istièmÀl itdüklerindeñ bir dürlü naúl 

yoúdur, velÀkin òÀricen istièmÀlleri vÀúièdür. Nitekim CÀlinÿs óakím bir ãabí 

oàlandan rivÀyet ider ki oàlan-ı mezbÿr ãarè maraøına mübtelÀ olup èÿdu’ã-ãalíb 

kökini boynına aãa úoyup üzerinde olduúça híç bir zamÀn maãrÿè olmaz idi. Kök-

i mezbÿr üzerinde mevcÿd olmadıàı birle ol maraø ùutup düşer idi. İmdi 

zamÀnımuzda muèÀlece-i meõkÿrenüñ bulunmaması øann-ı àalíb bu otuñ erkegi 

bu semtlerde bulunmadıàından ötüridür. Ve daòi baèøılar õÀhib olmışlardur ki 

kök-i mezbÿr eflaküñ enôÀr-ı maòãÿãa vaútinde yirden iòrÀc olmaú gerek yaèní 

şems esed burcında olup úamerüñ nÿrı noúãÀnda yaèní beşinden ãoñra şemse 

münÀsib günde ve sÀèatde yaèní bÀzÀr gününüñ ùulÿè-ı şemsden ãoñra evvel 

sÀèatde veyÀ sekizinci sÀèatinde iòrÀc oluna. Hele ne şekl olursa olsun 

çekirdeklerinden otuz dÀnesin alup úabuàını ãoyduúdan ãoñra saóú idüp àubÀrını 

bÀde ile veyÀ sirkencebín ile içürseler ùutulan nuùúı ièÀde ve sıtmayı menè itdüài 

ãaóíódür. Ve daòi ehl-i vuúÿf ve muètemed kişiden işitdüm ki iki buçuú dirhem 

cünd-i bídester yaèní úunduz óÀyesin alup üç úabøa fÀunyÀ ile dört yüz yigirmi 

dirhem aú bÀde içinde úaynadup bir uşaú ana raóminden düşduàı birle ol 

maùbÿóda úaplayu àasl itseler, ãaà olduúça ümmü’s-ãıbyÀndan ve ãarèdan emín 

ola. Ve bu muèÀlece sekiz ãabíde tecribe olunmışdur. Yaèní bir èavrat evlÀdınuñ 

ikisi maraø-ı mezbÿrdan vefat itdükdeni ãoñra bu muèÀleceyi ögrenüp ãoñrdan 

ùoàan altı evlÀdınuñ her birinde bu muèÀleceyi itmekle her biri ümmü’ã-ãıbyÀn ve 
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ãarè maraøından emín olup yaşamışlardur. Çekirdeklerinden bir dirhem úadar 

saóú idüp bÀde ile veyÀ sirkencebín ile raóm aàrısından düşüp bayılmış gibi yatan 

èavrata içürseler ifÀúat bula. 

MenÀfiè-i òÀricesi: Baèøı èavratlar çekirdeklerini iplikle dizüp ümmü’ã-

ãıbyÀndan ve ãarèadan ãabílerüñ boyunlarına aãa úoyarlar, [269a] nefèi vardur. Ve 

daòi otını beşik içine úoymaú münÀsibdür. äabíleri beliñlenmedin ve cinn 

ùÀ’ifesinden óıfô ider. V’allÀhu aèlem. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı Úulb 

 

Bu esmÀsı çoúdur: ”serçe toòmı”, “gün dÀrÿsı”, “úaya toòmı”, “deñiz 

dÀrÿsı” dirler. Bosnaúça “verabiye simen” dirler. Bunuñ iki dürlüsi vardur. Biri 

kebír ve biri ãaàírdür. AmmÀ úulb-ı kebírüñ ince degirmi òaşín ve bir buçuú õirÀè 

úadar uzun ve yir yüzinde uzanmış sÀúları olup iki ùarafdan sivrice ve zeytÿn 

yapraúlarına fi’l-cümle müşÀbih yapraúları vardur illÀ ki andan küçük òaşíndür. 

Her bir yapraàuñ bitdıàı yirde birer dilber ve degirmi ve beyÀø ve ùaşlu inci gibi 

ùoómı vardur. Kökleri çoú ve naõikdür. Ve  aóyÀnen yir yüzinde uzanan sÀúlardan 

köklenür. Ve ammÀ úulb-ı ãaàírüñ yapraúları kebírden küçükdür ve òaşín ve 

siyÀha mÀ’il úoyı yeşildür. SÀúları yir yüzinde yayılur. Küçük şecer gibi yuúaruya 

úalúar ve dallar ve budaúları çoúdur. Ùaraf-ı aèlÀlarında yapraúları bitdükleri 

yirde ùÿlÀní ve beyÀø ve dilber ve incü gibi ãÀfi ve daru úadar büyük toómı óÀãıl 

olur. 

Ùabíèatı: TedÀvide istièmÀl serçe toòmı óÀrr ve yÀbisdür. 

MenÀfiè-i dÀòilesi: Toòmını saóú idüp àubÀrından bir dirhemini aú bÀde 

veyÀ kerefs ve maèdenÿs ãu-yı muúaùùarıyla ile içmek cebren meåÀne ùaşın kesr ve 

bögrek tenúıye ve bevli idrÀr ider. DevÀ-yı mezbÿre vaøè-ı óaml iderken zaómet 

çeken èavratlara teshíl-i velÀdet içün àÀyet nÀfiè mücerreb devÀdur. ÓattÀ bunuñ 

gibi nice èavratlara bu devÀ ile muèÀlece idüp mücerreb buldum. Ve devÀ-yı 

mezbÿre daòi tÀbièi sürer. Bir kimse bil ãoàuúlıàı olup bilÀ-iótiyÀr menisi boşansa 
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bir dirhem serçe toòmını ve isúÿlÿfendriyÿn ve kehribÀ her birinden nıãf dirhem 

alup muókem saóú idüp siñirli otı èuãÀresiyle veyÀ ãu-yı muúaùùarıyla ile içe, bil 

soàuúlıàından òalÀã ola. Her gün ùutan sıtma içün serçe toòmını saóú idüp bir 

dirhemini bÀde ile veyÀ sirkencebín ile içe ve bu minvÀl üzere bir úaç gün ide, 

elbette sıtmadan òalÀã ola.  

MenÀfiè-i òÀricesi: Serçe toòmınuñ otını ve ebe gümeci ve papadya 

otlarını ãuda úaynadup ãuyında göbege varınca otursalar, meåÀne ùaşınuñ aàrısın 

teskín ider ve bevli èÀdetince aúıdur. V’allÀhu aèlem. [269b] 

 

BÀb Der-beyÀn-ı Üõnu’l-èAbd 

 

Yaèní “köle úulaàı” ve daòi “devÀ-i melik” ve Bosnaúça “ankunapuyaú” 

dirler. Bu ot baèøı diyÀr-ı bÀridede kesret üzere bulunur, òuãÿãÀ nemnÀk yirlerde. 

Yapraúları siñirli otuñ yapraúları gibidür illÀ ki andan eñsüz ve yumuşaú ve uçları 

yire mÀyildür. SÀúı incedür ve yan dalları vardur. NihÀyetlerinde altun ãarusı 

renginde çiçekleri olur. GÀv-ı çeşm otınuñ çiçekleri gibi kökleri ince ve çoúdur ve 

rÀyióaları laùífdür. 

MenÀfiè-i dÀòilesi: Kökini saóú idüp iki veyÀ üç dirhemini bÀde ile veyÀ 

sirkencebín veyÀ münÀsib ãu-yı muúaùùar ile içmek zehrli úurbaàa ıãımış ve afyÿn 

ile zehrlenmiş kimseye nÀfièdür. Yalñız kökini veyÀòud berÀberce isfenÀriyye 

toòmıyla dögüp bÀde veyÀ sirke veyÀ úuzı úulaàı ãuyıyla ve emåÀliyle içmek 

úarın burusına ve ishÀle nÀfièdür ve daòi raóm èiletlerine eyüdür. DevÀ-yı melik 

otı liynete úabø getürür ve óayøı idrÀr ider ve eger otını dögüp yaúı itseler şişlerüñ 

óarÀretin alup indürür. V’allÀhu aèlem. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı ÚÀtiletü’l- Óayye 

 

Yaèní “yılan úıran otı.” Bosnaúça “àovinmur” dirler. Bu ot re’s-i mi’e-i 

tÀsiède henüz şöhret bulmışdur ve mebde´i İspanya memleketidür. Yılan ãoúmış 
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nice kimselerde tecribe olunup zehrinden óalÀã bulmışdur. Sebeb-i tesmiyesi daòi 

budur. Andan ãoñra daòi maèlÿm olmışdur ki sÀ’ir sümjma óattÀ vebÀ òasteligine 

nÀfièdür. óÀãılı az zamÀnda bir mertebe tevÀtür bulmışdur Ferdinandus nÀm 

Nemce úıralına bu otı İspanya’dan getürüp baèøı kimesnede tecribe itmişlerdür. 

EncÀmında ùoúuz yüz yetmiş beş senesinde kıral-ı mesfÿrçe memleketinde 

Podibrda nÀm maóallüñ úurbında ãayd-ı Àhÿ iderken yanında olan óekím başısı bu 

otı bir nemnÀk ormanda ol úadar çoú bulmış idi ki bütünce èaraba yükletmek 

mümkin idi. Pes işbu yılan úıran otınuñ yapraúları bir úarış úadar uzun olup yir 

yüzinde münbasıùlardur. Ve her bir yapraàuñ uzun ãapı vardur. Ve yapraàuñ 

cÀnibleri bir miúdÀr úıvrılmış ve yire mÀyildür. SÀúı degirmi boàumlu ve bir 

buçuú úarış ve baèøı [270a] iki úarış úadar uzun olup boàumları yanından 

evvelkilerden aãàar ve aúãar yapraúları ôuhÿr ider. Dalları nihÀyetlerinde altun 

ãarusı renginde çiçekleri olur, teke ãaúalı otınuñ çiçekleri gibi. Ve sÀ´ir 

keyfiyyetde daòi teke ãaúalı otına müşÀbihdür. Mezbÿr çiçekler ãavuşduúdan 

ãoñra büyük ve tüylü dügmeler óÀãıl olup toòmı ol tüyler içindedür. Teke ãaúalı 

otında gibi köki bir parmaú úadar úalın ve degirmi ve bir úarış úadar ve aóyÀnen 

daòi uzun ve ince kökleri az ve ôÀhiri siyÀhraú ve bÀùını beyÀø ve gevrek olur. 

Ruùÿbeti bir úoyı süddür ki meõÀúı ùatlu ve laùífdür. Yaz evvelinde çiçegi açılur ve 

mÀh-ı temmÿzda àÀyib olur.  

MenÀfièi: Yılan úıran otınuñ èuãÀresini yaèní südini içmek yılan 

ãoúduàına bir nÀfiè ve mücerreb devÀdur, nitekim bÀlÀda õikr olunmışdur. Ve 

sÀ’ir sümÿmı daòi menè ü defè ider. KeõÀlik emrÀø-ı vebÀ’iyyede istièmÀli àÀyet 

nÀfièdür. èUãÀresi yaèní südi tecfíf ve sÀ’ir øamà gibi óıfô olunup vaút-i óÀcette 

istièmÀl olunur. V’allÀhu aèlem. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı Ebbeha’l-àÀriúÿn? 

 

Buña daòi “hebíríúÿn” dirler ve baèøı lisÀnda “herbü-ş-şeyùÀn” dirler ve 

“Óaøret-i YaóyÀ otı” dirler. Güye Óaøret-i YaóyÀ’nuñ úanından óÀãıl olmışdur 
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diyü zuèm iderler. Bosnaúça “izunçek çeroni” dirler. Bu otuñ aàaçlu ve degirmi 

ve úoyı úırmızı bir õirÀè úadar uzun sÀúları olup yan dalları çoúdur. Yapraúları 

fi’l-cümle şÀh-tere otınuñ yapraúlarına müşÀbihdür ve küçük ve eñsüzdür. Güneşe 

úarşu ùutılup naôar olunduúda çoú ufacıú delükler görinür güye ki igne ile 

delinmişdür. Ve bundan ötüri bu ota Latince “perfurate” yaèní “menúÿb” 

dimişlerdür. Dalları nihÀyetinde olan çiçekler ãarıdur ve ortalarında ãarı tüyleri 

vardur güllerde gibi. Bu çiçekler parmaúlar arasında ezildıàı vaútde úoyı úırmızı 

ve saúıza úoúar ruùÿbet çıúar. Çiçekleri dökülduúdan ãoñra yirlerine sivri ve ùaraf-

ı esfeli degirmi ve arpa dÀnesine müşÀbih àılÀflar ôuhÿr idüp içinde küçük ve 

ibtidÀdan úırmızı ve ãoñra siyÀh ve saúıza úoúar toòm óÀãıl olur. Bu ot her yirde, 

çalılıúda ve tarlalar kenÀrında bulunur. 

Ùabíèatı: Ebbeha’l àÀriúÿn otı óÀrr ve yÀbisdür. Ve õÀtında leùÀfet vardur. 

MenÀfiè-i dÀòilesi: Ebbeha’l-àÀriúÿn [270b] otını çiçekleri ve toòmıyla 

bÀdede veyÀ sirke ile ãuda veyÀòud sirkencebín ile úaynadup içmek sümÿmı sürer 

ve bevli ve óayøı idrÀr ider ve üç günde dört günde bir ùutan sıtmayı giderür. 

Toòmını úaynadup içmek úarın sürmesin úaùè ider ve meåÀne ùaşı içün àÀyet 

eyüdür ve daòi maùbÿò-ı mezbÿrı on beş gün mütevÀliyeten içseler èırúu’n-nisÀyı 

defè ider. Toòmını dögüp siñirli otınuñ èuãÀresiyle veyÀ ãu-yı muúaùùarıyla içmek 

úan tükürmesine nÀfièdür. Ebbeha’l-àaríkÿn otınuñ ãu-yı muúaùùarını ùamladan ve 

ãarèadan içürmek àÀyetle nÀfièdür. äu-yı muúaùùarını úırmızı bÀde ile içmek ve 

bez ile úarın üzerine úoymaú óadden ziyÀde olan liyneti keser. Ebbeha’l-àaríkÿn 

ãu-yı muúaùùarı her dürlü yara-ı bÀùıneyi ve òariceyi tebriye ider. äabÀó ve aòşam 

içüp anuñla yarayı àasl idüp bezler ile üzerine úoyalar. 

MenÀfiè-i òÀricesi: Ebbeha’l-àaríkÿn yapraúlarını toòmıyla dögüp yaúı 

itmek yanuú yirleri tebriye ider. Bir kimsenüñ úarın sürmesi veyÀ ishÀli olsa 

ebbeha’l-àaríkÿn otını úaynadup sıcaúlayın ãuyında ayaúların ùuta ve àasl ide. 

EnvÀè úarın sürmesin úabø ider. Yapraúların úurudup ve saóú idüp àubÀrını eski 

ve çürümiş yaralara ve úuruca ekmek anları tenúıye idüp oñaldurur. Ebbeha’l-

àaríkÿn otıyla günde iki kerre yimekden evvel aèøÀyı ovmaú ve sürmek aèøÀ 
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ditremesine ve oynamasına nÀfièdür. Baèøılar bu otı cinn ve şeyùÀn şerrinden emín 

olmaú içün yanlarında ùutup óaml iderler ve bu sebebden aña daòi herbü’ş-şeyùÀn 

dimişler. Ve èavratlar daòi bu otı yaúup nüfesÀya dütsi iderler, bu eclden aña daòi 

“uÿl-i meryem” yaèní “óaøret-i meryem köki” dimişler. 

MenÀfiè-i Dühn-i Ebbeha’l-àaríkÿn: Ebbeha’l-àaríkÿn çiçeàinüñ yaraları 

bitişdürmek ve tebriye itmekde úuvvet-i òÀããası olmaàla andan bir nÀfiè yaà 

istiòrÀc olunur. Bu vechile çiçeàini cemè idüp bir şişeye úoyup ve üzerine zeyt 

yaàını döküp aàzın úapayasın ve güneşe bıraàup otuz úırú gün úadar ùurduúdan 

ãoñra yaàını süzüp ve çiçekleri bir òoşça ãıúup ol yaà içine tÀze çiçek úoyasın ve 

tekrÀr [271a] güneşe úoyup bir úaç günden ãoñra yine süzüp tÀze çiçek úoyasın. 

Bu vech üzerine bir úaç defèa idesin. EncÀmında àılÀfların toòmıyla dögüp ol yaà 

içine úoyasın bir úaç gün ùurduúdan ãoñra ol yaà úan gibi úırmızı olur. Bu yaà 

yaraları ve siñirleri oñaldurur ve cümle èilel-i bÀrideye òuãÿãÀ aèøÀ ve mefÀãıl 

èilletlerine àÀyet nÀfièdür. Ve bu yaà úan ile gelen ishÀle eyüdür. Sıcaúlayın úarna 

sürseler aàrısın teskín idüp ishÀli úabø ider. Ve bu devÀ daòi ishÀl içün nÀfiè ve 

mücerrebdür: úoç boàazlananda işkenbe ùolayında olan iç yaàını alup ve ufaú 

úıyup ebbeha’l-àaríkÿn yaàında büryÀn idesin ve sıcaúlayın úarın üzerine vaøè 

idesin, aàrısın teskín idüp ishÀli úaùè ider. V’allÀhu aèlem. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı RummÀnu’l-EnhÀr 

 

Bunuñ iki dürlüsi vardur, ikisi daòi ebbeha’l-àaríkÿn envÀèındandur. Ve az 

nesne ile andan tefríú olunurlar. Meåela rummÀnu’l-enhÀr-ı kebír ki aña “firengí 

eskiron” dirler. Ebbeha’l-àaríkÿn otından büyükdür ve şecerídür ve sÀúları ve 

dalları daòi büyükdür. Ve úoyı úırmızı yapraúları ince ve ùÿlanice òuùutı vardur. 

Ve çiçekleri yumurta ãarusı rengindedür. Toómı küçük ve siyÀhraúdur. Ve saúız 

rÀyióası vardur. Parmaúlar arasında ezildıàı vaútde parmaúları úırmızıya boyar, 

güye ki úan bulaşmışlardur. Kökleri beyÀøraúdur ve çoú ãaçaúları vardur ve yir 

içinde derin degillerdür, ammÀ rummÀnu’l-enhÀr-ı ãaàír ki Firenkçe aña 
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“endemrosamon” dirler. Ol daòi şeceri bir otdur. Eñsüz ve úırmızı sÀúları ve yan 

dalları vardur. Yapraúları kebírinden uzun ve sivridür ve her yan ikişer ikişer bir 

yirde olup aralarından yine küçük yapraúlar ôuhÿr ider. Kebírinde gibi yapraúların 

döküp ãıúsalar úırmızı bÀde gibi èuãÀresi çıúar. Dalları nihÀyetlerinde küçük ve 

ãarı çiçekler olur. Bunuñ toòmı daòi àılÀflar içindedür ve siyÀh òaşòÀş toòmına 

beñzer ve bu otda daòi saúız rÀyióası vardur. İşbu õikr olunan iki nevèi 

rummÀnu’l-enhÀr nemnÀk olan yirlerde bulunur, [271b] ormanlarda ãular 

kenÀrında ve ãulaú vadilerde gibi. 

MenÀfièi: RummÀnu’l-enhÀr otlarınuñ toòmlarını saóú idüp iki buçuú 

dirhemni sıcaú bal ãuyıyla ãabÀó èale’r-ríú içmek ãafrÀ-yı zÀ’ideyi aşaàıdan sürer 

ve èırúu’n-nisÀ maraøına nÀfièdür, velÀkin şerbet-i meõkÿre içmesine eyyÀm-ı 

keåíre mütevÀliyeten müdÀvemet itmek gerek. Otlarını dögüp merhem gibi yaúı 

itmek yanıú èilletlerini tebriye ider ve yaranuñ úanını ùutar. V’allÀhu aèlem. 

Ve daòi: Bir ot vardur ki Diyosúorides óakím anı úurs tesmiye idüp bu 

vechle èayÀn beyÀn itmişdür. Úurs otı bir küçük ve şecerí nebÀtdur. Ùoàrı 

yuúaruya çıúmış aàaçlu ve degirmi ve boàumlu ve úırmızıya mÀyil ve bir úarış 

úadar uzun sÀúları ve dalları vardur ki her birinde òuãÿãÀ boàumlarında uzunca ve 

ılàun aàacında gibi yapraúları olur illÀ ki anlardan eñsüzdür. Dalları 

nihÀyetlerinde ebbeha’l-àaríkÿn otında gibi ãarı çiçekleri olup anlardan küçük 

àılÀflar içinde küçük ve siyÀh toòm óÀãıl olur. Köki serd ve uzun ve úırmızıya 

mÀyil siyÀhdur. Úurı işlenmiş ùopraúlarda biter. Bu otı Çinus nam óakím 

FirengistÀn’dan baña irsÀl idüp naôar itdiàumda Diyoãúorides óakímüñ taèríf ve 

tavãifine muvÀfıú ve muùÀbıú bulunmaàla bu maóallde õikr olunmaàa layıú 

gördüm. 

MenÀfièi: Úurs otınuñ toòmını saóú idüp bÀde ile veyÀ sirkencebín veyÀ 

kerefs ãu-yı muúaùùarıyla içmek bevli ve óayøı idrÀr ider ve örümcek ãoúanuñ 

semmini defè ider ve ırúu’n-nisÀyı ve siñir büzülmesin ve boynuñ girüye 

çekilmesini defè ider. Toòmını büber ile dögüp ãovuú sıtması olan ãabílerüñ sırt 

kemügine sürseler sıtması defè ola. V’allÀhu aèlem. 
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BÀb Der-beyÀn-ı KemÀfíùÿs veyÀ ÓemÀfíùÿs 

 

Bosnaúça buña “eyvavo” daòi “iştodileye tumebleye” dirler. Bu ot yir 

yüzinde yayılur. Uzun ve eñsüz ve fi’l-cümle biberiyye otınuñ yapraúlarına 

müşÀbih yapraúları vardur illÀ ki anlardan küçük ve beyÀø ve òaşíndür ve geşek 

fidanlar üzerinde mütezÀóimdür. Ve rÀyióaları çıra aàacınuñ úoòusı [272a] 

gibidür. Ve şekli daòi fi’l-cümle çıra aàacına müşÀbih olduàından ötüri Yunan 

lisÀnınca buña “kemafiùus” dimişlerdür, yaèní “küçük ãanavber dimekdür. 

Yapraúları arasında küçük ve nÀzik ve altun ãarusı renginde çiçekleri olur. Köki 

bir úarış úadar uzundur. Bu ot øaèíf ve úumlı ve işlenmemiş ùopraúlarda biter.  

Ùabíèatı: Bu ot derece-i åÀníde óÀrr ve åÀliåde yÀbisdür. Ve merÀreti 

óaddinden artuúdur.  

MenÀfiè-i dÀòilesi: KemÀfíùÿs yapraúlarını yedi gün mütevÀliyeten bÀde 

ile içmek ãarılıàı giderür. Úırú gün bal ãuyıyla içmek mütemÀdí olan èırku’n-

nisÀyı defè ider ve daòi verem ve meåÀne, raóm ve bögrek süddeleri içün nÀfièdür. 

Ve daòi bevli ve óayøı idrÀr ider. Vech-i meşrÿó üzere istièmÀl olunduúda 

òÀniúu’õ-õi’b nam zehrli otuñ muúÀbelesinde bir aèlÀ devÀdur. Ve Anaùolı’da 

Úaradeñiz kenÀrlarında işbu òÀniúu’õ-õi’b otı çoú bulunmaàla bunuñ zehrini defè 

içün evÀyilde kemÀfíùÿs otını tiryÀú yirine istièmÀl iderler. İmdi kemÀfíùÿs otı 

dimÀàuñ ve siñirlerüñ ve aèøÀnuñ cemíè èillet-i bÀridelerine meåelÀ ùamla ve ãarèa 

niúrís ve emåÀline nÀfièdür. Ot-ı mezbÿruı sirkencebín ile içeler, èillet-i 

meõkÿreyi óuãuãÀ ùamla içün bir nÀfiè maècÿn budur. KemÀfíùÿs çiçeklerinden on 

dirhem ciger tÀzeleyen yaèní diş otı yapraúları ve egir otı her birinden beş dirhem 

bunları saóú idüp ve úarışdurup kifÀyet miúdÀrını sükker veyÀ èasel ile maècÿn 

idesin. Bu maècÿndan ãabÀó ve aòşam cevz úadar tenÀvül ide. Ve daòi ùamla içün 

mücerreb óablar ãanèatı budur. KemÀfíùÿs siyÀh ve aú kestere yaèní kestere ve 

zehretü’r-rebíè, úara baş çiçegi her birinden birer dirhem, türbüd bir buçuú 

dirhem, àÀríúÿn iki buçuú dirhem, ebu cehl úarpuzı nıãf dirhem, zencebíl úaya 
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ùuzı her birinden on üçer arpa dÀne aàırısı terbiye olunmış, saúmonya bir dirhem, 

güneyik ùuzı beş dirhem bu cümle eczÀyı saóú idüp baèdehu bir mermer 

óavanında kemÀfíùÿs èuãÀresiyle geregi gibi úarışdurup dirheminden ùoúuz óab 

düzesin her gün aóşam vaútinde yatacaú maóalde mariøe üçer óab vireler, elbette 

nefèi müşÀhede oluna. Nitekim daòi tecribe itmişimdür. KemÀfíùÿs yapraúlarını 

saóú idüp ve àubÀrını incír ile úarışdurup yimek liynet virür. KemÀfíùÿs otını 

úaynadup içmek cevfde uyuşmış úanı taólíl idüp sürer. Otını [272b] sirke ile 

úaynadup içmek úarnında helÀk olmış veledi olan èavrata nÀfièdür.  

MenÀfíè-i òÀricesi: KemÀfíùÿs yapraúlarını èasel ile dögüp merhem gibi 

yaúı itmek yaraları tebriye ider ve eùrÀfa yayılan èillet-i Àkileyi menè ider. TÀze 

yapraúlarını dögüp şişmiş ve perklenmiş memeler üzerine ursalar anları 

yumuşadur ve pÀnír kesilmiş südi ùaàıdur. Yapraúlarını èasel ile úarışdurup ve bir 

kíseye úoyup bir èavrat fercine idòÀl itseler raómini tenúıye ider. KemÀfíùÿs 

yapraúlarınuñ èuãÀresin bedene sürseler deri sürer. V’allÀhu aèlem. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı Kenafaliyun 

 

Ki Latince “tumentum”, yaèní “yaãdıú otı” dirler. Küçük ve yumuşaú ve 

beyÀørak ve tüylü yapraúları vardur ki baèøılar anı yapaàı yirine yaãdıúlara 

ùoldururlar. Diyoãúorides óakím bu otuñ beyÀnında dimişdür ki kenafaliyun 

yapraúlarını ekşi bÀde ile içmek úan ile olan ishÀle nÀfièdür. BeyÀn-ı mezbÿr bir 

mertebe icmÀlídür ki kenafaliyun óadd-i õÀtında ne deñlü ot olduàı bir vech ile 

maèlÿm degildür, velÀkin Padve şehrinde muúím Kortusus nÀm óakím baña 

kenafaliyun nÀmıyla bir ot irsÀl idüp ot-ı mezbÿruñ beyaø ve yumuşaú ve àÀyet 

tüylü yapraúları olmaàla ol ot kenafaliyun otı olduàında iştibÀh yoúdur. Bu ot 

úurumış dereler içinde ve kenÀrlarında olur.  

Ve daòi: Baèøılar kenafaliyun otınuñ yirine bir ot ittiòÀõ itmişlerdür ki aña 

Firenkçe “kentenúolone” dirler. Baèøılar aña “ishÀl otı”, baèøılar “òunÀú otı” 

dirler. Úumlu tarlalarda ve bÀàçelerde olur. SÀúları degirmi ve kül rengindedür. 
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Ve kökinden nihÀyetlerine müşÀbihdür illÀ ki anlardan aèraô ve aúãar ve 

ebyaødur. Çiçekleri ãaru ve dügme gibi ùopda ve tüylüdür. Az zamÀn mürÿretinde 

rüzgÀrdan uçar, ùaàılur, sÀ’ir tüylü çiçekleri gibi. Bu taèrífe göre bu ot ile 

kenafaliyun otı arasında bir dürlü tenÀsüb yoúdur.  

MenÀfièi: Kenafaliyun otınuñ nefèi bÀlÀda õikr olunmışdur. AmmÀ ishÀl 

otı óunÀú maraøına àÀyetle nÀfièdür. Yapraúlarını dögüp ve ãıúup èuãÀresini süd 

ile ve sirkencebín ile [273a] úarışdurup anuñla àaràara ideler. Sirkencebín yirine 

bÀde veyÀòud tut şarÀbın úoysalar evlÀ olur. Ve Pilinus óakím der ki bir kimse bu 

otı mücerred aàızda çignese óunÀú maraøından òalaã ola. V’allÀhu aèlem. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı Kestere 

 

Bunuñ iki nevèi vardur. Biri siyÀha mÀyil úırmızıdur, biri beyÀødur. İki 

nevèine daòi Bosnaúça “beúoviçe bila” dirler. AmmÀ úırmızı kestere ki Firenkçe 

“veroniúa” dirler, ince ve dört kÿşelü ve òaşín ve bir õirÀè úadar uzun sÀúları olup 

uzun ve yaããı ve yumuşaú eùrÀfı destere gibi kertüklü yapraúları olur. Köke yaúın 

olan yapraúlar sÀúuñ yuúarusında olan yapraúlardan büyükdür. SÀúları 

nihÀyetinde siyÀha mÀyil úırmızı ve başaúlu çiçekleri olup baèdehu delüklü -ôurÿf 

içinde uzunca ve kÿşelü ve siyÀh toòmı óÀãıl olur. Kökleri ince ve ãaçaúludur 

óaríú-i siyÀhda gibi; úırmızı kestere her yirde mübÀhdur. Çayırlarda ve ùaàlar ve 

tarla ve yol kenÀrlarında olur. Ve mÀh-ı òazírÀnda bÀ-òuãÿã temmÿzda açılur.  

Ùabíèatı: Kestere óÀrr ve yÀbisdür. Derece-i åÀniyeye varınca meõÀúı bir 

miúdÀr acı ve keskindür. Úuvveti óaããa òuãÿãında memuó ve meşhÿrdur. ÓattÀ 

Aàustos nam melik zamÀnında óakím başısı MÿsÀ bu otuñ òavaããı ve menÀfiè-i 

beyÀnatında bir kitÀb te´lif eylemişdür, velÀkin biz ancaú baèøı eşher olanı beyÀn 

idelüm. 

MenÀfiè-i dÀòilesi: Kestere otını ve çiçeklerini ãuda veyÀ bal ãuyında 

veyÀòud eger èillet ile berÀber sıtma yoàısa bÀdede úaynadup bir úaç eyyÀm ãabÀó 

aòşam birer úadeó sıcaúlayın veyÀ çiçeklerini sükker ile terbiye idüp yimek 
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veyÀòud maècÿnın veyÀ şarÀbın veyÀ sefÿf düzüp tenÀvül itmek èilel-i bÀùıne-i 

keåíreye nÀfièdür. Balàamdan ve irinden ãüddeleri ve öykeni yaèní aú cigeri 

tenúıye ider. Bu taúdirde öksürüge ve øíúu’n-nefese ve vereme nÀfièdür. Øaèíf 

mièdeye úuvvet virüp mièdenüñ çuruk sıtmaların defè ider, ciger ve ùalaú 

süddelerin küşÀd ider. İstisúÀyı ve ãarılıàı ve beden rengsüzlıàını izÀle ider. Ve 

daòi başuñ ve siñirlerüñ cemíè èilel-i bÀridesine, ãarèa ve cünÿna ve ırúu’n-nisÀya, 

siñir büzülmesine, niúríse ve aèøÀnuñ sÀ´ir èilel-i fÀlicesine [273b] nÀfièdür. 

MeåÀne ùaşın keser ve bevli ve óayøı idrÀr ider ve raómüñ úalúmasını menè ider. 

Düşmekden ve øarbdan uyuşmış úanı ùaàıdur. TÀze kestere yapraàını yimek göze 

úuvvet getürür. Kestere otınuñ ve yapraúlarınuñ üç dirhemini sirkencebín veyÀ 

ãuyla sirke veyÀ bÀdede úaynadup içmek yılan ve çıyan ãoúdıàına nÀfièdür. Ve 

Diyosúorides óakím der ki matbÿò-ı meõkÿr cemíè içilen sümÿma mÀènidür. İster 

sümÿmdan evvel ister ãoñradan bu maùbÿóı istièmÀl itmiş [olsuh]. Kestere unınuñ 

iki buçuú dirhemini bal ãuyıyla içmek liynet getürür. Yimekden yaèní ùaèÀmdan 

ãoñra baúla úadar kestere Àteşde úızmış etmek parçası üzerine úoyup yimek ùaèÀm 

haømını úaví ider ve miède ekşilıàını ve yuúaruya úaynamasın menè ider. 

Kestereyi úırmızı ekşi bÀde ile veyÀ keçi südi ile içmek úan tükürenlere eyüdür.  

MenÀfíè-i òÀricesi: Kestere yapraúlarını sirkencebín veyÀ sirke ve ãuyla 

veyÀ bÀde ile dögüp veyÀ úaynadup yaúı itmek ezilmiş ve úırılmış aèøÀya eyüdür. 

Yaraları ve aàulu óayvÀn ãoúduàı oñaldurur, niúrísi ve aèøÀnuñ sÀ’ir aàrıların 

teskín ider. Bir kimsenüñ başı ezilmiş olsa kestere otını dögüp àubÀrını ol maóale 

eke. Deri altında uyuşmış úanı ùaàıdur. Ve úafÀnuñ úırılmış kemük parçaların 

ceõb idüp iòrÀc ider. Baş yarasına ve úırılmış úafÀ içün bir nÀfiè mücerreb 

merhem budur ki kendim nice defèa tecribe-i ãaóíó bulmışumdur: èAvrat südi, 

çÀm saúızı ve çıra saúızı ki ãafí ola her birinden otuz dirhem alup cümlesin ùopraú 

ùanceresinde yavaş Àteş üzerinde eridüp ince úurumış ve saóú olunmış kestere 

yapraúların úatup köki gibi úarışdurasın. Baèdehu cevz úadar büyük óablar düõüp 

bu óabları èavrat südi içine úoyup sekiz gün úadar bıraàasın velÀkin her gün her 

birini başúaca çıúarup ve ezüp èavrat südinde parmaúlar arasında yoàurduúdan 
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ãoñra yine ke’l-evvel óab düõüp èavrat südine bıraàasın. Bu üslÿb üzere sekiz gün 

idesin, andan ãoñra ol óabları bir ãırlu çölmek içinde óıfø idüp vaút-i óÀcetde 

evvelÀ bir miúdÀr Àteşde erimiş [274a] çÀm saúızını yaraya úoyup üzerine bu 

óablardan ùoldurasın, baèdehu bir beze bu óablardan yaèní merhemden sürüp ol 

yara veyÀ èillet üzerine úapla úoyasın. Bir kimsenüñ gözleri darb olunsa veyÀ 

nesne doúunsa kestere yapraúlarını dögüp gözleri üzerine vaøè ide òoş ola. 

Kestereyi yaúup dütüni òuniden úulaàa ãalıverseler aàrısın teskín ider. KeõÀlik 

èuãÀresin gül yaàıyla úarışdurup úulaàa iúùÀr itmek aàrısın giderür. èUãÀresin 

gögüse sürmek öksürüge eyüdür. KetÀn bezlerin kestere ãu-yı muúaùùarında 

ıãladup başa urmaú baş aàrısın giderür. Kestere yapraúların yarı sirke ve yarı 

bÀdede úaynadup åülüåi gidince bu maùbÿò ile maømaøa itmek çürüú diş aàrısına 

nÀfièdür. Kestere kökini ãuda úaynadup bir pÀk sünger içine baturup göz öñinde 

ùutmaú aàrısın teskín ider. Yapraúlarını bir miúdÀr ùuz ile dögüp burun delüklerine 

idòÀl itmek burun úanını teskín ider. V’allÀhu aèlem. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı Aú Kestere  

 

Bunuñ aãl adı “zehretü’r-rebiè” yaèní “evvel bahÀr çiçegi”dür. Ve daòi 

“ùamla otı” ve “miftÀóu’l-cinÀn” dirler. Bu otuñ çiçegi hemÀn şitÀnuñ aòirinde 

ôuhÿr itdıàı içün “zehretü’r-rebiè” ve “miftÀóu’l-cinan” dimişler güye evvel 

bahÀruñ ve baàçelerüñ miftÀóıdur. Ve ùamlaya maòãÿã devÀ oldıàından ötüri 

“ùamla otı” tesmiye olunmışdur. Ve bu ùamla otınuñ iki dürlüsi vardur. Biri úurı 

çayırlarda olur, uzunca ve yaããı ve buruşuú kül rengine mÀyil açıú yeşil yapraúları 

yir yüzinde düşmişlerdür. Ortalarından bir degirmi ve yalabıú ve úarış úadar uzun 

ve külí renginde ãap çıúup nihÀyetinde beyÀø ve mücevvef kísecıúlar içinde on bir 

gÀh ziyÀde gÀh eksük ãarıca çiçekler ôuhÿr ider. Çiçekleri dökülduúdan ãoñra 

gelincik çiçeginde gibi küçük dügmeler, küçük ve siyÀh toòm óÀãıl olur. Kökleri 

beyÀø ve ãaçaúludur siñirli otınuñ kökleri gibi. Ve biri daòi ekåeriyyÀ bayırlarda 

ve ùaàlarda biter. Bu ot evvelki nevèe müşÀbihdür velÀkin bunuñ yapraúları daòi 
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yaããıdur. Ve bunuñ çiçekleri ãaruya cüz’íce mÀyil beyÀødur. Ùamla otınuñ [274b] 

iki bile nevèinde rÀyióa yoúdur.  

Ùabíèatı: Zehretü’r-rebíè yÀòud ùamla otı óÀrr ve yÀbisdür.  

MenÀfiè-i dÀòilesi: Ùamla otı ekåeriyyÀ ùamla ve felc içün istièmÀl olunur. 

Bedenüñ her úanàı yirinde olursa sÀde veyÀ münÀsib muúaùùar ãu ile veyÀòud 

sirkencebín ile ve papadya ile úaynadup içmek ve otını dögüp ol èillet üzerine 

vaøè itmek nÀfièdür. Çiçekleri dÀòilen istièmÀl itmek içün enfaèdur. Çiçeklerini 

sükker ile terbiye itmek veyÀ ãuyını taúùír idüp içmek ùamlaya nÀfièdür ve úalbe 

úuvvet virür.  

MenÀfíè-i òÀricesi: Zehretü’r-rebíè çiçekleri ve yapraúları şişleri indürür 

ve ùaàıdur ve bundan ötüri aèøÀ èilletlerine nÀfièdür. Dögüp yÀ úaynadup èillet 

üzerine uralar. èAvratlar yüzlerin rÿşen úılmaú içün zehretü’r-rebíè çiçeklerini 

cemè idüp ve ãuyın taúùír idüp bir úaç gün mütevÀliyeten anuñla yüzlerini àasl 

iderler. EnvÀè lekelerin ve òuşÿnetin izÀle idüp yüzlerin düz ve rÿşen ider. Ve 

eger bu ãu-yı muúatùara bir miúdÀr limon ãuyı úarışdursalar úoyı olur. V’allÀhu 

aèlem. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı KÀseir-i Aómer 

 

Yaèní “úırmızı ùaş úıran.” Bosnaúça “tuzubenek” ve “lumi úamerçeruni” 

dirler. Bu otuñ yapraúları uzun ve iki ùarafında ãapından ùoruàına varınca bir úarÀr 

üzere münşaúú şaúÀyıúlar daòi kertüklüdür. SÀúları bir õirÀè úadar ve daòi uzun 

olur. NihÀyetlerinde münteşir dalcıúlar üzerinde dilber ve beyÀø çiçekleri vardur. 

Köki çatalludur ve ince yan kökleri vardur. Üzerinde küçük sivri ve küçük bellÿta 

müşÀbih dügmeleri vardur. ÔÀhirleri siyÀha mÀyil úırmızı ve bÀùınları beyÀødur. 

EkåeriyyÀ çayırlarda biter.  

MenÀfíèi: Úırmızı kÀsirüñ toòmını, yapraúlarını ve sÀúlarını bal ãuyında 

úaynadup içmek óamli ve tÀbièi sürer. Kökini saóú idüp kerefs veyÀ maèdenÿs ãu-

yı muúaùùarıyla veyÀ bÀde ile içmek meåÀne yeline nÀfièdür. Ve sÀ´ir meåÀne 
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èilletlerine daòi eyüdür. MeåÀne ùaşın úırup sürer. Ve ùamla, zaómet ile tenevvül 

idenlere nÀfièdür. Kökini dögüp ve èasel ile maècÿn idüp bu maècÿnı aàızda ùutup 

eridıúça yudsalar ãadr ùolayını açup öksürügi defè ider. V’allÀhu aèlem. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı KÀsir-i Ebyaø 

 

Yaèní “aú [275a] ùaş úıran” dimekdür. Bosnaúça “lumi úamen beli” dirler. 

MÀh-ı mayısuñ Àòirinde bu ot úurı ve òaşín ve ùaşlu ve úumlu yirlerde bulunur. 

Yapraúları ekåeriyyÀ yir yüzinde yatup degirmi, eùrÀfı bir miúdÀr kertüklü ve 

tÀcu’l-arø otınuñ yapraúlarına müşÀbihdür, velÀkin bunlar semüz ve yumuşaú ve 

yalabıúdur. Ortalarında bir degirmi ve ùoàru ince ve tüylü ve úol úadar uzun sÀú 

çıúup yan dalları azdur. NihÀyetlerinde beyÀø ve dilber ve úaranfil çiçegi 

heybetinde çiçekleri vardur illÀ ki anlardan çoú küçükdür. Bunlar toòmsuz zÀ´il 

olurlar. Köklerinüñ yanında çoú küçük ve úırmızıya mÀyil dügmecıúlar vardur ki 

meõÀúları acıdur. Bunlar bu otuñ toòmı olmaú gerek, zírÀ bunlar ayrılup başúa 

başúa õerè olduúları vaútde her biri bütün başúa kütük olur.  

Ùabíèatı: KÀsir-i ebyaø derece-i åÀliåede óÀrr ve yÀbisdür. 

MenÀfiè-i dÀòilesi: KÀsir-i ebyaø otını köki ile berÀber sirkencebín ile yÀ 

meyÀn köki maùbÿòıyla veyÀ kerefs ve maèdenÿs ãu-yı muúaùùarıyla veyÀ aú bÀde 

ile úaynadup içmek bögrek ve meåÀneyi tenúıye ider, bevli idrÀr idüp meåÀne 

ùaşın sürer. Ve bu èameli itmede cümle otlardan aúvÀdur. Ve bu te´åír kökinde 

olan dügmelerde daòi vardur. Bunları saóú idüp iki buçuú dirhemini bir içim 

noòuduñ ãu-yı maùbÿòında sıcaúlayın içeler ve daòi eyüdür. Şerbet-i mezbÿrı 

içdıúdan ãoñra ebem gümeci ve papadya ve èalaf ãamanı ãu-yı maùbÿòında 

sıcaúlayın göbegine dek oturmaúdur. Bu muèÀlece ùaèÀm èaúabinde ùaèÀm 

mièdede iken olunmaya veyÀ bir sıtma mevcÿd iken ve ol maùbÿòda daòi çoú 

oturmayalar, zírÀ øaèf getürüp bayılmaú írÀå ider. AmmÀ iútiøÀ itdıàı taúdirde 

aóyÀnen ãovuú gül ãuyını yüze süreler. KÀsir-i ebyaøuñ sÀúından, yapraúlarından, 

çiçeklerinden ve köklerinden mÀh-ı mayısuñ orùasında bir ãu taúùír idüp èillet-i 
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mezbÿre içün her bÀr on beş yigirmişer dirhem veyÀòud dörd úaşıú úadar içmek 

ziyÀde òoş ve laùíf olur. KÀsir-i ebyaø àubÀrını yumuşaú pişmiş yumurùa içine 

úatup yimek bevl ve meåÀne ríóini  ve yel ãovuúlıàını giderür. V’allÀhu aèlem. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı KÀsir-i Firengí 

 

Bosnaúça “lumi úamen velaşaúi.” Bu ot büyük çetin úayalarda ve ùaşlarda 

biter, òuãÿãÀ ùaà yarıúlarından çıúar, güye ki köki úaya [275b] mücerred ot içün 

yarılmışdur. Yapraúları rÀziyÀne veyÀ duraú otınuñ yapraúlarına beñzer. Ve sÀúı 

daòi öyle olup ne anlardan büyük ne küçükdür. Ve nihÀyetinde daòi iklílleri ve 

toòmı vardur. Köki çatallu ve siyÀha mÀyil ve rÀyióası isfenariyye-i berrí 

rÀyióasına müşÀbihdür, velÀkin andan keskindür.  

MenÀfíèi: KÀser-i ebyaøda bulunan cümle úuvvet ve menÀfiè bu otda 

daòi mevcÿddur. Ve bunlardan mÀèada daòi ãarılıàa ve henüz başlıyan sıtmaya ve 

mesdÿd olan óayøa ve balàamdan ve bürÿdetten óÀãıl olan medíd baş aàrısına 

nÀfièdür. Yapraúlarınuñ èuãÀresin gözlere iúùÀr itmek gözde olan beyÀø lekeyi ve 

bulutları ve müsÀfir ibtidÀsın izÀle ider. Ve bu òuãÿãda rÀziyÀne èuãÀresinden 

aúvÀdur V’allÀhu teèala aèlem. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı LisÀn-ı åevr 

 

Ki aña “ãıàır dili” ve “gÀv-zebÀn” ve “gÀv-zevÀn”, Bosnaúça “volvi 

yaõiú” dirler. Maèlÿm ola ki lisÀn-ı åevr lafôı iùlÀú olunan ot iki dürlüdür ve 

mÀbeynlerinde farú içün birine lisÀn-ı åevr dirler ve meşhÿr olan budur. Ve birine 

“boàlaãayn” dirler ki aãl lisÀn-ı åevr budur. Meşhÿr lisÀn-ı åevr bÀàçelerde çoú 

bulunur. Yaããı ve uzunca ve óaşin ve dikenlü ve buruşuú yapraúları vardur. SÀúı 

bir õirÀè úadar ve daòi ziyÀde uzun ve úalın ve semüz ve gevrek olup eùrÀfı ince 

ve sivri dikenler ile muóÀùdur. Nıãfından yuúaru yan dalları çoú olur. Üzerlerinde 

ÀsumÀní renginde beş yapraúlu yılduz ve ortası çiçegi olup ortasında bir sivri 
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siyÀh mili vardur. Bu çiçekler ekåeriyyÀ ÀsumÀní rengdedür, velÀkin baèøılarında 

beyÀø ve baèøılarında ercuvÀní bulunur. Çiçeklerinden ãoñra siyÀh toòm óÀãıl 

olur. Her bÀr ikişer üçer dÀne bir yire bu toòm dökülür ve yine biter, gerek evvel 

bahÀrda gerek yazda ve gerek güzde olsun. Ve andan ötüri lisÀn-ı åevr bir kerre 

bir yirde bitdıkdan ãoñra izÀle etmesi güçdür, meger toòmını ãıçanlar bulup yese, 

zírÀ ùatlu meõÀúından ötüri aña pek óaríãdür. Köki düz beyÀø ve degirmi ve ibhÀm 

úadar úalın ve úarış úadar uzun ve meõÀúı ùatlu ve çerişlidür. AmmÀ boàlaãayn 

yaèní aãl lisÀn-ı åevrüñ yapraúları daòi uzundur. Ve òaşín ve tüylü ve bir miúdÀr 

dikenlüdür. SÀúı iki õirÀè úadar uzun degirmi ve dikenlüdür. Ve yan dalları 

vardur. Çiçekleri evvelki nevèinden [276a] çoú küçükdür ve fırfırí mÀ´ídür. Ve 

bunlardan ãoñra siyÀh toòm óÀãıl olur. Köki evvelkinüñ kökine muùÀbıúdur. Ve 

bunuñ daòi meõÀúı ùatluca ve çerişlüdür. Ve daòi bir nevèi lisÀn-ı åevr vardur ki 

ikinci nevèe fi’l-cümle müşÀbihdür illÀ ki çiçekleri úırmızıya mÀ’il siyÀhdur ve 

belki baèøılar külliyen siyÀhdur. LisÀn-ı åevr çiçekleri bir mertebe nÀzikdür ki 

bÀde içine vaøè olunduúlarında ol dem fırfırí úırmızı olurlar, òuãÿãÀ ÀsumÀní 

renginde olanlar. 

Ùabíèatları: LisÀn-ı åevr ve boàlaãayn her òuãÿãda müşterekdür. İkisi derece-

i evÀyilde óÀrr ve raùbdur. İmdi bundan ãoñra her ne ki lisÀn-ı åevrden õikr 

olunursa boàlaãayn içün daòi murÀddur.  

MenÀfiè-i dÀòilesi: LisÀn-ı åevr çiçekleri eùèime ve eşribede bilÀ-tereddüd 

istièmÀl olunalar, zírÀ dimÀàa ve úalbe úuvvet virüp muhaşşí ve maózÿn ve 

sevdÀví kimselere neşÀù ve feraó ve sürÿr virürler ve daòi taãfiye iderler. 

Çiçeklerini sükker ile mermer veyÀ ùaş óavanında dögüp ve vaút-i óÀcet içün şíşe 

úabı içinde óıfô ideler. Bu gülbeşeker her dürlü øaèíf ve óarÀretlü sıtmalar ve 

óummÀlarda tenÀvül olunmaú àÀyet nÀfièdür. äu-yı muúaùùarları daòi bu 

úuvvettedür. Otlar ve kökleri ve toòmlarını her biri münferiuden veyÀ cümlesi 

müctemièan sirkencebín ile úaynadup içmek sümÿmu úalbe iãÀbet itmekden menè 

ider ve úanı tenúıye ider. LisÀn-ı åevr toómını saóú idüp òıyar toòmı müstaólebi 

ile veyÀ bÀde ile içmek maríøe òatunlaruñ kesilen südlerin girü getürür. LisÀn-ı 
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åevr otınuñ üç dalı olduúda üç günde bir ùane sıtmaya eyüdür. Kökini toòmıyla 

sirke ile ãuda veyÀ sirkencebín veyÀ bÀdede úaynadup içeler ammÀ úanàı otınuñ 

dört dalı olsa dört günde bir ùutan sıtmaya içün eyüdür. Ve vech-i meşrÿó üzere 

ùabò ve şünb ideler. Ve meõkÿr sıtmalarda bÀlÀda õikr olunan gülbeşekeri daòi 

istièmÀl ideler. Otını ùabò idüp yimek øaèíf olan cigere úuvvet virür.  

MenÀfíè-i òÀriceleri: LisÀn-ı åevr otını yaúup kökini bal ãuyıyla 

úarışdurup ãıúça ãıúça anuñla àaràara ve maømaøa idüp aàızı ve diş etlerini àasl 

itmek boàaz fesÀdına ve dil óarÀretine ve úabarcıúlarına ve diş etünüñ fesÀdına ve 

çürümesine eyüdür. [276b] Bir kimseyi yılan ve çıyan ve èaúreb veyÀ àayrı aàulu 

óaşerÀt ãoúmış veyÀ ıãırmış olsa ol sÀèat lisÀn-ı åevr èuãÀresin veyÀ ãu-yı 

muúaùùarın içürüp ve anuñla yarayı àasl idüp üzerine yapraàını vaøè ide. Zehri 

menè ve defè olup øararın görmeye. LisÀn-ı åevr ãu-yı muúaùùarıda bezler ıãladup 

úızıl óarÀretlü gözler üzerine úoymaú aàrısın teskín idüp Àteşin alur. LisÀn-ı åevr 

otını kökini ve toòmını cümlesi veyÀòud úanàsı ele getürmek mümkin ise dögüp 

ve sirke ile ãuda veyÀ bÀdede veyÀòud bir münÀsib ãu-yı muúaùùarda úaynadup 

yaúı itmek yel aàrısın ve ırúu’n-nisÀ aàrısın teskín ider. LisÀn-ı åevr kökini zeyt 

yaàıyla ve arpa unuyla merhem olunca ùabò idüp yaúı itmek teşennüc-i bÀrideyi 

ve yavuz Àteşi defè ider. V’allÀhu aèlem. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı Ebÿ CelsÀ 

  

Buña daòi “şencÀr” ve “óassu’l-óımÀr” ve encÿsÀ” ve “lisÀn-ı åevr-i aómer” 

yaèní “úırmızı ãıàır dili” ve Bosnaúça “volvi yazıú çeruni” dirler. Bunuñ üç nevèi 

vardur. Evvelkisine Diyosúorides óakím “onuúlaya” dimişdür. Yapraúları aãl 

lisÀn-ı åevrüñ yapraúları gibidür, velÀkin anlardan òaşín ve uzun ve yeşildür. SÀúı 

òurÿc itmezden evvel bunlar yir yüzinde yayılmışdur ve pek ince dikenleri vardur. 

SÀúı bir õirÀè úadar uzun ve tüylü ve òaşín ve ince dikenleri olup aèlÀsında bir úaç 

dalları vardur. NihÀyetlerinde lisÀn-ı åevr-i berríde gibi siyÀha mÀyil úoyı úırmızı 

çiçekleri olup anlardan toòmı óÀãıl olur. Bu çiçekler baèøısında beyÀø bulunur. 
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Köki parmaú úadar úalın olup oraú vaútinde bir mertebe úırmızı ruùÿbeti olur ki 

parmaúlar arasında ezüldıàı vaútde elleri úırmızıya boyar. Úalın ùopraúda 

ekåeriyyÀ işlenmemiş ùopraúda ve añuzlarda biter. İkincisi evvelkiye müşÀbihdür  

illÀ ki andan küçük yapraúları ve sÀúları vardur ve çiçekleri daòi siyÀha mÀyil 

úoyı úırmızıdur. Üçüncisi daòi ikincisine müşÀbihdür illÀ ki bunuñ yapraúları 

ziyÀde ve eñsüzdür ve toòmı küçükdür.  

Ùabíèatı: Köki bÀrid ve yÀbis ve úÀbıødur. MeõÀúı bir miúdÀr acıdur. 

Yapraúlarınuñ úuvveti azdur. Ve keõÀlik ikinci, evvelkiye göre ve üçünci, 

ikinciye göre ziyÀde acıdur. Ve bu sebebden ziyÀde óarÀreti [277a] vardur.  

MenÀfiè-i dÀòilesi: Kırmızı ãıàır dilinüñ kökini sirkecebín veyÀ bÀde ile 

úaynadup içmek ãarılıàa ve bögrek ve ùalaú maraølarına nÀfièdür. Ve ammÀ eger 

õikr olunan maraølar ile berÀber sıtma var ise bal ãuyıyla úaynadup içeler. 

Yapraúlarını sirke veyÀ bÀde ile úaynadup içmek ishÀli keser. Yapraúlarını ve 

köklerini òuãÿãÀ ikinci ve üçünci nevèüñ yimek veyÀ úaynadup içmek yılan ve 

sÀ’ir aàulu çanvar ãoúduúlarına ve ıãırduúlarına nÀfièdür. Ve daòi Diyoskorides 

óakím dimişdür ki bir kimse úırmızı ãıàır dilinüñ yapraúlarını veyÀ kökini aàızda 

çigneyüp yılanın aàzına tükürse elbette yılan helÀk olur.  

MenÀfíè-i òÀricesi: Ebu celsÀ yaèní úırmızı ãıàır dilinüñ kökinden ve şemè-i  

èasel ve zeyt yaàından merhem yapup yaúı itmek eski yaralara bir nÀfiè 

merhemdür. Zeyt yaàıyla ezüp yaúı itmek yavuz Àteşi yaèní úızıl Àteşi indürür. 

Úırmızı ãıàır dili tÀze ve úırmızı ruùÿbeti var iken kökinden şÀf düzüp ferce idòÀl 

olunsa óamli çeker. Boyacılar kök-i mezbÿrı çuúaları boyamada istièmÀl iderler. 

Ve daòi naúúaşlar, aàacı ve bal mÿmını ve sÀ’ir eşyayı úırmızı boyamaú içün anı 

istièmÀl iderler. Ve  keõÀlik nisÀ ùÀ’ifesi yüzlerin tezyín ve yañaúların taãbíà 

iderler. V’allÀhu aèlem. 

Ve daòi: Bir nevè ãıàır dili vardur ki aña Firenkçe “onosma” dirler. Ol daòi 

úırmızı ãıàır dili envÀèındandur. Çoú òaşín ve tüylü ve yumuşaú yapraúları 

vardur, ebÿ celsÀnuñ üçünci nevèinüñ gibi; nıãf şebr úadar uzun ve bir parmaú 

úadar yaããı ve yir yüzinde eùrÀfa yayılmışdur. Bunuñ ne sÀúı ve çiçegi ve ne 
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toòmı vardur. Köki uzun ve incedür ve úan gibi úırmızı ruùÿbeti vardur. Depelerde 

ve òaşín ve yoàun ùopraúda olur.  

ÒÀããası: Yapraúlarını yimek veyÀòud sirkencebín veyÀ bÀde ile içmek 

óamli sürer. Ve Diyosúorides óakím der ki bir óÀmile èavrat bu otuñ üzerinden 

mürÿr itse óamlini düşürür V’allÀhu taèÀla aèlem. 

Ve daói: Bir nevè ãıàır dili vardur ki lisÀn-ı åevr-i firengí dirler ve Firenkçe 

“egserziyun” dirler. Bunuñ yapraúları aãl lisÀn-ı åevr yapraúları gibidür illÀ ki 

anlardan uzundur. Ve nihÀyetleri dikenlü ve sÀ’ir yirleri òaşín ve tüylü ve beyÀøa 

mÀyildür. SÀúı òurÿc itmedin yapraúları yir yüzinde gül gibi ùopdadur. SÀúı òurÿc 

itdükde yapraúları berÀber olup yuúaruya [277b] götürir. SÀúı nÀzik ve üç kÿşelü 

ve iki õirÀè úadar uzun olup nihÀyetinde bir degirmi ve tüylü dügmesi vardur. 

İçinden biribirine mütezÀóim ve  ve muttaãıl mÀ’iye mÀyil fırfırí çiçekler ôuhÿr 

idüp zamÀndan ãoñra rüzgÀrdan uçup zÀ’il olurlar.  

ÒÀããası: Diyosúorides óakím ider ki bu otuñ köki büzülmiş siñirlerüñ 

aàrısın teskín ider dögüp aàrısı olan maóalle rabù olundıàı vaútde. V’allÀhu taèÀla 

aèlem. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı LisÀn- æevr-i Berrí 

 

Yaèní “yabÀní ãıàır dili.” Bosnaúça “volvi yazıú palaninusúi.” Bu otuñ 

uzun ve tüylü òaşín ve dikenlü yapraúları vardur bÀlÀda õikr olunan úırmızı ãıàır 

dilinde gibi illÀ ki anlardan küçükdür. Kökinden bir úaç degirmi ve tüylü ve 

dikenlü sÀúlar çıúup iki cÀnibinden ikişer úanad gibi biribirinüñ üstinde çifte çifte 

yapraúları vardur ve yuúaruya gitduúça aãàar olurlar. Ve bütün sÀúı üzerinde 

yapraúlaruñ yanlarında mÀ´iye mÀyil fırfırí çiçekleri vardur. Bunlardan ãoñra 

yılan başına müşÀbih úırmızı toòm óÀãıl olur. Köki parmaú úadar úalın ve siyÀha 

mÀyil ve çatalludur. Tarlalarda ve ekin kenÀrlarında veyÀ òuãÿãÀ yol kenÀrlarında 

biter. Koçaniúander nam óakím bu ota “alsebiyun” dimişdür, zírÀ Elsebiyus nam 

kimesneyi yılan ãoúdıàı vaútde bu otı aàızda çigneyüp ve ruùÿbetin yudup otı 
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yılan ãoúdıàı yara üzerine vaøè itmekle yılanuñ zehrinden emín ve òalÀã olmışdur. 

Pes ol sebebden bu ot anuñ ismiyle tesmiye olunmışdur. Ve AmmÀ Yunan 

lisÀnınca bu ota “egyun” dirler, zírÀ lisÀnlarında “egyun” “yılan”a dirler. Ve bu 

böylece tesmiyesi iki sebebdür. Biri budur ki bu otuñ toòmı yılan başına 

müşÀbihdür. Ve biri daòi budur ki bu ot yılan zehrine muúÀbil bir devÀ-yı 

nÀfièdür.  

MenÀfièi: YabÀní ãıàır dilinüñ kökini sirke ile ãuda veyÀòud sirkencebín 

veyÀ bÀdede úaynadup içmek, yılan ãoúmış kimselere nÀfiè oldıàından başúa daòi 

bu maùbÿòı muúaddemÀ içmiş olsa yılanuñ cemíè øararlarından emín ola. Otınuñ 

toòmınuñ daòi úuvvet-i mezbÿresi vardur. YabÀní ãıàır dili, yel aàrısını defè ider. 

Otını úaynadup sıcaúlayın bile uralar. YabÀní ãıàır dili otını bÀde ile yÀ münÀsib 

[278a] maùbÿò ile úaynadup içmek maríøe èavratuñ südini arturur. V’allÀhu taèÀla 

aèlem . 

 

BÀb Der-beyÀn-ı LisÀnu’l-Kelb 

 

Yaèní “it dili.” Bosnaúça “pası yazıú” dirler. Bunuñ iki dürlüsi vardur. 

Birinüñ yapraúları siñirli otınuñ yapraúlarına beñzer illÀ ki anlardan eñsüz ve 

eùval ve uzundur. BeyÀø ince yapaàı çekilmiş gibi ve uçları it dili gibi yuúaruya 

úıvrılmışdur. Bu otuñ ne sÀúı ne çiçegi ne toòmı vardur. Köki beyÀø ve ruùÿbet ile 

memlÿdur. AmmÀ ikinci lisÀnu’l-kelb ki èaùùarlarda müstaèmeldür, anuñ 

yapraúları siñirli otınuñ yapraúlarından büyük ve uzun ve beyÀøa mÀyil boz 

renginde ve ùamarludur. Yapraúlar ile ùolu ve ùaraf-ı aèlÀsı dal budaú olmış bir 

sÀúı olup üzerlerinde mÀ´iye mÀyil fırfırí çiçekleri vardur lisÀn-ı åevrde gibi; 

bunlardan ãoñra küçük úalabıú gibi nesne ôuhÿr [idüp] ve göbek şeklinde toòmı 

óÀãıl olur. Köki çatallu ve ruùÿbet ile memlÿdur. EkåeriyyÀ dívÀrlar arasında ve 

çitler diblerinde óuãuãÀ zibil ve sÀ’ir murdÀrlıú atılan yirlerde ve işlenmemiş ve 

úumlu yirlerde bulunur.  

Ùabíèatı: LisÀnu’l-kelb derece-i åÀnide bÀrid ve yÀbisdür.  
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MenÀfiè-i dÀòilesi: İt dilinüñ kökini úurudup ve saóú idüp àubÀrını sirke ile 

veyÀ sirkencebín veyÀ úırmızı ekşi bÀde ile içmek úan ile olan ishÀli keser. Ve bil 

ãoàuúlıàı olup iòtiyÀrsuz menisi aúan kimseye nÀfièdür. Ve daòi baş nevÀzili içün 

eyüdür.  

MenÀfíè-i òÀricesi: İt dili bir nÀfiè yara otıdur. NevÀzili ve úanı teskín 

içün istièmÀl olunur. Her dürlü èillet ve yaraları òuãÿãÀ aàzın açıú ve fÀsdi 

çıbanlarını ve cerÀóatını ki Firenk èilletlerinden ôuhÿr iderler. Ve keõÀlik bu 

bevÀãır kaba[r]çıúlarını tebriye ider. Kökini úaynadup ol ãu-yı maùbÿó ile èilel-i 

mezkÿreleri àasl yÀ maømaøa ideler ve àubÀrını içine ekeler. Kökinüñ èuãÀresinde 

ve ãu-yı muúaùùarında daòi bu úuvvet vardur. LisÀnu’l-kelb köki üzerinden etmek 

òamírini çeküp berÀber kül içinde etmek gibi bişürduúdan ãoñra bişmiş óamíri 

ãoyup ve bıraàup òamírdan geregi gibi ayıúlayup ol yumuşaú bişmiş köki dübüre 

idòÀl itseler bÀãÿr memelerinüñ aàrısın ve Àteşin defè ider ve oñulmaàa 

úaynadurur. Bu bir sırr-ı èacíb ve maèrifet-i àaríbdür. İt dili [278b] kökini dögüp 

tavuú veyÀ úaz iç yaàıyla tavada büryÀn idüp úuduz it ùaladıàı yaraya úoysalar ol 

yarayı oñaldurur. Yaà-ı mezbÿrı başda ãaç dökülen maóalle sürseler yeñiden ãaç 

bitürür. Yapraúlarını ezüp óarÀretlü yara şişi üzerine úoysalar Àteşin alup şişini 

indürür. İt dili èuãÀresinden bir nÀfièøımÀd olur bu vechile: it dili èuãÀresi ve  gül 

èaseli her birinden berÀber alup èuãÀrenüñ bir vÀfiri zÀ´il olunca berÀber úaynadup 

baèdehu termenti ile úarışdurup øımÀd ile eski èilletlere, alçaú úabarcıúlara, 

uyuza, dÀ’imÀ işleyen delüklü cerÀóatlara ve emåÀline süre àÀyet nÀfièdür, ol 

èilletleri tebriye ider. V’allÀhu aèlem. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı ReyóÀn-ı Berrí 

 

 Yaèní “yabÀn feslegen.” Bosnaúça “divi busiliú” dirler. Bunuñ yapraúları 

fi’l-cümle feslegen-i bostÀníye müşÀbihdür illÀ ki siñirli, semüz ve bir miúdÀr 

tüylüdür. SÀúları bir õirÀè úadar uzun ve tüylü ve kÿşelü olup yan dalları çoúdur. 

NihÀyetlerinde beyÀø çiçekleri vardur. Bunlar úarnı vÀsiè dügme gibi àılÀflarda 
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siyÀh toòmı óÀãıl olup kemÀle gelduúda çörek otı toòmına müşÀbih olur. Bu ot 

çayırda ve ekin arasında ve tarla kenÀrında ve çitler dibinde olur. Köki àayr-ı 

müstaèmeldür.  

Ùabíèatı: ReyóÀn-ı berrí toòmı õÀtında laùíf ve yÀbisdür.  

MenÀfiè-i dÀòilesi: Toòmını sirkencebín veyÀ bÀde ile içmek aàulu cÀnavar 

ãoúana nÀfièdür. Toòm-ı mezbÿrı èasel, büber ve mürr-i ãÀfí ve sirkencebín veyÀ 

bÀde úarışdurup içmek èırúu´n-nisÀ aàrısına eyüdür. Ve Pilinus óakím yazar ki 

feslegen-i bostÀníde bulunan cümle menÀfiè işbu yabÀní feslegende daòi 

mevcÿddur. V’allÀhu aèlem. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı Merúuryalis 

 

Yaèní “èuùÀridiyye”  dimekdür. Baèøılar buña daòi “yabÀní feslegen” dirler 

ve baèøılar “oàul ve úız otı” dirler ve àayrılar muùlaú “oàul otı” dirler ve daòi 

baèøı diyÀrlarda “dere otı” ve Bosnaúça “palaninusúi” dirler. Bunuñ iki nevèi 

vardur. Biri dişi biri erkekdür. Dişisi iki úarış úadar ve daòi ziyÀde uzun olur. Dal 

budaúları ve kÿşeler ve boàumlu sÀúı vardur. Boàumlarından yapraúları ôuhÿr 

idüp ãarma feslegen otınuñ veyÀ òaşíşetü’z-zücÀc otınuñ yapraúlarına müşÀbih ve 

ãarıya mÀ’il yeşil ve eùrÀfları [279a] kertüklüdür. Ve yine boàumları içinde ve 

yapraúları arasında ãaplar çıúup üzerinde àÀyet küçük yoãul meåÀbesinde ve 

biribirine mütezÀóim ve ãalúıma müşÀbih çiçekleri óÀãıl olur. Ve bu çiçekler 

toòmsuz dökülür. Köki øaèífdür ve ãaçaúları çoúdur. AmmÀ erkek dişisine 

müşÀbihdür illÀ ki yapraúları úoyı yeşildür ve boàumları yanında degirmi ve tüylü 

ve òÀyeler gibi ikişer ikişer toòm dÀneleri óÀãıl olur. Bu iki nevè yabÀní feslegen 

yÀòud oàul otı bÀàlarda ve sÀ’ir işlenen ùopraúda biterler. Ve bir maóallde peydÀ 

olduúdan ãoñra izÀlesi gerçekdür. 

Ùabíèatı: YabÀní feslegen derece-i evvelde óÀrr ve yÀbisdür. 

MenÀfiè-i dÀòilesi: YabÀní feslegen yaèní oàul úız otı sÀ´ir sebz ve ot gibi 

ùabò ve ekl olunduúda úabø olmış úarnı küşÀd ider, zirÀ yavaş liynet virür. äuda 
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úaynadup ãu-yı maùbÿòını içmek mièdeyi tenúıye idüp ãafrÀyı ve ruùÿbÀt-ı 

õÀ’ideyi aşaàıdan sürer. Ve Diyosúorides óakím kitÀbında yazar ki erkek 

feslegen-i berrí otını dögüp èavrat óayøından pÀk olduúdan ãoñra fercine idòÀl itse 

óÀmile úalduúda erkek evlÀdı óÀãıl ola. Ve eger dişisini idòÀl itse úız ùoàa. Bu 

otuñ èuãÀresinde daòi bu òÀããa vardur. Óayødan pÀk olduúda şürb eylese, velÀkin 

bunı inanmaàa kimseye cebr yoúdur. YabÀní feslegen àalibÀ iòtiúÀnlarda istièmÀl 

olunur. Baèøılar daòi anı sinameki yirine maóallere òalù iderler.  

MenÀfíè-i òÀricesi: YabÀní feslegeni èasel ile dögüp èavrat fercine idòÀl itse 

óayøını idrÀr ve tabièi çeker iòrÀc ider. YabÀní feslegen èuãÀresin úulaàa iúùÀr 

itmek semèe úuvvet virür. Yapraúlarını dögüp úasıú üzerine urmaú bevli idrÀr 

ider ve meåÀneye gereklüdür. Yeşil tÀze iken dögüp yaúı itmek yumrıları ve 

şişleri yumuşadur ve ùaàıdur. V’allÀhu taèÀla aèlem. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı èAynü’l-KilÀb 

 

Yaèní “it gözi.” Bosnaúça “iõalateni napuyaú” ve daòi “paåı oúu” dirler. 

Bunuñ üç nevèi vardur. Bir kebír ve biri ãaàír ve biri evsaùdur. AmmÀ èayn-ı 

kilÀb-ı kebír iki õirÀè úadar uzun olup dalları ve budaúları ve serd sÀúı vardur. 

Yapraúları zeytÿn yapraúlarna müşÀbihdür, velÀkin anlardan büyükdür. Ve semüz 

ve tüylüdür. Úırmızıya mÀyil ãarı çiçekleri vardur. Köki aàaçludur. TedÀvíde 

medòali yoúdur. AmmÀ ãaàírinüñ yapraúları daòi [279b] eñsüz ve incedür. Ve 

sÀúı daòi úıããa ve nÀzikdür. Ve dügmeler gibi ãarı çiçekleri vardur. AmmÀ èayn-ı 

kilÀb-ı evsaùuñ  sÀ´irlerinden daòi úalın ve yumuşaú sÀúı vardur. Yapraúları orta 

ve naène yapraúlarına müşÀbihdür. Dalları nihÀyetinde altun ãarısı renginde 

papadya çiçegi úadar çiçekleri olur ki rÀyióaları aàırdur, velÀkin naòoş degildür. 

Evvelki iki nevè it gözi ekåeriyyÀ úurı ve işlenmemiş ùopraúda olurlar. AmmÀ 

üçünci nevè nemnÀk yirlerde biter. Ve üçi daòi mÀh-ı aàustosda çiçeklerin açarlar. 

Ol vaútde anları cemè itmek gerek.  
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Ùabíèatı: Õikr olunan üç nevè it gözi óÀrr ve yÀbisdür. Nüfÿõ ve küşÀd ve 

tenúıye itmek, sürmek úuvvetleri vardur, zírÀ meõÀúları keskin ve acıdur.  

MenÀfiè-i dÀòilesi: İt gözini sirkencebín veyÀ bÀde ile úaynadup içmek 

óayøı idrÀr ve raómden helÀk olmış veledi sürer ve tÀbièi daòi iòrÀc ider ve daòi 

yel ãovuúlıàına ve zaómet ile ùamla ùamla tebevvül idenlere nÀfièdür, ãarılıàı 

ùaàıdur ve ciger süddelerin küşÀd ider ve úarın burusın defè ider. İt gözi otını sirke 

ile úaynadup içmek veyÀ içürmek maãrÿè yatanları kendüne getürür. èAyn-ı kilÀb-

ı evsaù yaèní üçünci nevèini saóú idüp àubÀrından bir dirhemini sirke veyÀ ekşi 

úırmızı bÀde ile içmek úan ile olan ishÀli keser. 

MenÀfíè-i òÀricesi: İt gözi otı yalñız veyÀòud yaúup dütüni yılanları ve 

pireleri ve sinekleri ve emåÀlini úaçurur. Ve bu sebebden baèøı diyÀrlarda aña 

“sinek otı” ve “pire otı” dirler. İt gözi otını yeşil iken dögüp merhem gibi yaúı 

itmek yılan ãoúduàı yaradan zehri çeker ve her dürlü yara ve açıú èilletleri tenúıye 

ve tebriye ider. İt gözini òuãÿãÀ nevè-i ãaàírini cebhe üzerine baàlamaú baş 

aàrısını defè ider. èAvratlar it gözi otını úaynadup göbeklerine varınca ãuyında 

otursalar óayølarını tenúıye idüp raómlerin envÀè-ı mÀdde-i fÀsdieyi ceõb ve iòrÀc 

ider. V’allÀhu taèÀla aèlem. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı Úabarcıú Otı 

 

Firenkler buña “iflamuke yuvis” yaèní “lüheymü’l-müşterí” dirler, “müşteri 

yalıñcagı” dimekdür, àÀyet óÀrr ve yaúıcı oldıàından ötüri. Bosnaúça “perpest 

úarşink” dirler. Bu ot mÀ´í çiçeklü yabÀn aãmasına sÀúda ve yapraúda ve çiçekde 

kemÀlen müşÀbihdür. Farúları ancaú budur ki bu ot sÀúı üzerinde åÀbit olup 

[280a] yabÀní aãma gibi aàaçlara çıúup ãarılmaz ve sÀúları daòi ziyÀdedür. Ve iki 

õirÀè úadar uzun ve úırmızıya mÀyildür. Ve dil ve deri üstinde ziyÀde keskindür 

ve yaúar. Bu otdan çoú kerre tafùír iderdüm ki ãu-yı muúaùùarı otuñ kendüsi úadar 

keskin ve yaúar idi.  

Ùabíèatı: Úabarcıú otı óÀrr ve yÀbisdür dördünci derecede.  
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MenÀfiè-i dÀòilesi: Baèøılar úabarcıú otından óablar yapup dört günde bir 

ùutan sıtma içün virürler. Sıtmanuñ ãovuàı ve ditremesi èÀrıø olmazdan bir sÀèat 

evvel baèdehu maríøi yandurup derlerdürler, velÀkin bu òuãÿãda baãíret üzere 

olup óadden ziyÀde olan keskinlıàını ve Àteşini àayrı nesne inøimÀmı ile iètidÀle 

getürmek gerekdür.  

MenÀfíè-i òÀricesi: Úabarcıú otınuñ yapraúlarını ezüp bedenüñ bir yirine 

yaúı itseler cildi úabardurur ve úabarcıúları deri üstine çeker. Baèøılar úabarcıú 

otınuñ yaàını mütemÀdí olan èırku’n-nisÀya, aèøÀ aàrısına ve zaómet ile tebevvül 

ve meåÀne ùaşını medó iderler. Yaà-ı mezbÿr budur: úabarcıú otınuñ yapraúlarını 

òurda kesüp bir şíşeye úoyup üzerine gül yaàını dökesin baèdehu aàzını muókem 

úapayup güneşe bıraàasın. Bir kimsenüñ çıbanı veyÀ úabarcıàı olup bir vechile 

kemÀle gelmese ve deşilmese bu úabarcıú otını döküp ve içine bir miúdÀr zeyt 

yaàını úarışdurup ol çıban veyÀ úabarcıú üzerine yaúı ide, az zamÀnda kemÀle 

getürüp deşer. V’allÀhu aèlem.  

 

BÀb Der-beyÀn-ı Semfaù 

 

Bunuñ iç nevèi vardur. Biri semfaù-ı kebír ki nÀs buña “àavez” dirler. 

Bosnaúça buña “isvalnik velúi” ve hem “çerni àoz” dirler. Baèøı dilince “eşek 

úulaàı” dirler ve baèøılar “úara kök” ve “yaàlı kök” dirler, zirÀ bu köküñ ôÀhiri 

siyÀh ve baùını yaàlu ve pÀlÿze gibidür. Ve úalın ve iki õirÀè úadar bir ince sÀúı 

bir õirÀè úadar ve gÀh daòi uzun olur. Ve úalın ve kÿşelü içi boş, ùavşan lióyesi 

gibi ve daòi lisÀn-ı åevr-i firengí yapnaúları gibi uzun yapraúları vardur. Yire 

yaúın olan yapraúları daòi uzun ve yaããıdur. AmmÀ sÀúında olanlar daòi küçük ve 

eñsüzdür. Gerek sÀúı ve gerek yapraúları òaşín ve tüylüdür. Çiçekleri gÀh ãarıya 

mÀyil beyÀø gÀh mÀ´íye mÀyil fırfırídür. [280b] Toòmı yeşil àılÀflar içinde olur. 

EkåeriyyÀ çayırlarda ve nemnÀk yirlerde ve ãular kenÀrında olur.  

Ùabíèatı: Derece-i evÀyilde óÀrrdur. Ve bitişdürmek úuvveti vardur. 

Diyosúorides óakím ider ki ào kökini laóm ile berÀber çölmekde úaynatsalar laóm 
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faãlalarını bir yire getürüp birbirine bitişdürür. Ve àayrılar dirler ki kökini dögüp 

bir gice úadar ãu içinde bıraúsalar ãuyı pÀlÿze ider.  

MenÀfiè-i dÀòilesi: áavez kökini pÀk idüp ve ãu ile yÀ úırmızı bÀde ile 

úaynadup içmek úan tükürenüñ ve düşmekden, øarbdan cevfinde ezilmiş, úırılmış 

veyÀ yarılmış nesnesi olanlara nÀfièdür, zírÀ envÀè-ı cerÀhat-ı bÀùıneyi ve yara 

bere óattÀ fıtúı oñaldurur ve úan ile olan ishÀli keser ve daòi èavratlaruñ ifrÀù 

üzere aúan óayø demini úaùè ider. áavez kökini bal ãuyıyla úaynadup içmek ãadrı 

ve öykeni yaèní aú cigeri balàamdan ve irinden tenúıye ider. Baèøılar àavez 

kökinde ãu taúùír idüp õikr olunan èilletler içün istièmÀl iderler. TÀze àavez kökini 

çignemek ãusuzlıàı defè ider.  

 MenÀfíè-i òÀricesi: áavez kökinden veyÀ yapraúlarından merhem yapup 

tÀze yara üzerine ursalar yarayı bitişdürür. áavez kökini úocacıú kökiyle dögüp 

merhem gibi yaúı itmek envÀè Àteşi alup her dürlü eõilmiş aèøÀyı tebriye ider. 

Óayøları ifrÀù üzere aúan èavratlar àavez kökini ve gül-i ermení ve úan ùaşını 

dögüp ve úarışdurup merhem ideler ve bezler üzerine sürüp bil çatılarına ve 

úasıúlarına uralar ve bÀlÀ da õikr olunan vech üzere àavez kökini içeler, ifrÀù 

óayøları úaùè oluna. Ve daòi úanı tenúıye içün cerrÀólar ve berberler àavez kökini 

dögüp àubÀrını hÀøır ùutarlar óín-i iútiøÀda àubÀrını sıcak ãuya úarışdurup kenevir 

çöpiyle iútiøÀ iden maóalle ururlar, ol sÀèat ùutup úanı diñdürür. Bir kimsenüñ bil 

ãovuúlıàı olup bilÀ- iótiyÀr menisi aúsa veyÀòud irin bevl eylese ùuzlanmamış tere 

yaàını on bir kerre àavez ãu-yı muúaùùarıyla àasl idüp ol yaàı biline ve çatısına 

süre. Yaàıyla taòta bitlerini izÀle içün gündüz àavez yapraúlarını cemè idüp 

yatacaú vaútde yataú ùolayına biribirinüñ yanına döşeyeler. Ne úadar taòta biti ol 

yapraúlara gelse cümlesi ol yapraúlaruñ tüylerinde yapuşa úalur. Erte ãabÀó 

yapraúları úaldurup atalar. Pire daòi gelse ùutılur. Beş vaúiyye  àavez kökini 

yigirmi vaúiyye ãuda [281a]nıãfı úalınca úaynadup ol ãuyı derilere sürseler da´im 

yumuşaú úalup serdlenmez. óÀãıl-ı kelÀm cümle cerrÀólar àavezi èazíz ùutalar ve 

mümkin olduúça bÀàçe ve çayırlarında diküp besleyeler, zírÀ her dürlü yaralara ve 

èilletlere ve fıtúlara nÀfiè nebÀtdur. V’allÀhu aèlem. 
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BÀb Der-beyÀn-ı Semfaù-ı äaàír 

 

Buña “beyÀø àavez” ve “úaraca başaú” dirler. Bosnaúça “isvalnik mali” 

ve” bili àavez” ve “çerno àılavoú” dirler. Ve baèøı diyÀrda daòi bu ota 

“devÀullaó” dirler òÀããası çoú oldıàından ötüri, òuãÿãÀ ki bir nÀfiè yara otıdur. Bu 

otuñ dört kÿşelü semüz tüylü ve bir úarış úadar ve gÀh daòi ziyÀde uzun sÀúı 

vardur. Yapraúları fi’l-cümle sísenber yapraúlarına müşÀbihdür illÀ ki açıú yeşil 

ve bir miúdÀr tüylüdür. Dalları nihÀyetinde başaúlar, çiçekleri olup baèøısında 

beyÀø baèøısında mÀ´i veyÀ fırfıríye mÀyil mÀ´i olur. Kökleri çoú ãaçaúludur. 

Çayırlarda ve ùaàlarda olur. Evvel bahÀrdan güz faãlına dek çiçegi açılur.  

Ùabíèatı: Semfaù-ı ãaàír yÀbisdür; óarÀretsüz ve tenúıye ider.  

MenÀfiè-i dÀòilesi: Semfaù-ı ãaàír yaèní “úaraca başaú otı”nı úaynadup 

ãuyın içmek cevfde uyuşmış úanı sürer ve óarÀretlü iç aàrısın teskín ider ve 

cevfüñ envÀè yara ve berelerin tebriye ider ne dürlü olursa olsun. Ve keõÀlik 

èuãÀresi ve ãu-yı muúaùùarı daòi bu úuvvettedür.  

MenÀfíè-i òÀricesi: Semfaù-ı ãaàírüñ ãu-yı muúaùùarı dilüñ úurulıàına ve 

óarÀretine ekåeriyyÀ istièmÀl olunur. Ve aàız ve boàaz fesÀdına nÀfièdür. Bir 

miúdÀr gül èaseli ile úarışdurup àaràara ve maømaøa ideler. Ve keõÀlik çiçegini 

ve otı bal ãuyında ùabò olunduúda veyÀòud otınuñ èuãÀresi bu úuvvettedür. Anlar 

ile àaràara ve maømaøa olunduúda èilel-i meõkÿreye eyüdür. ÒÀric-i bedende 

olan yaralar tÀze olsunlar eski olsunlar õikr olunan ãu-yı maùbÿòıyla veyÀ 

muúaùùarıyla veyÀ èuãÀresiyle àasl olunduúda tenúıye olunur, tís oñulurlar. 

Semfaù-ı ãaàírüñ ãu-yı muúaùùarını sirke ile ve gül yaàıyla úarışdurup bezler ile 

alına ve şaúaúlarına urmaú baş aàrısın teskín ider. V’allÀhu taèÀla aèlem. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı Semfaù-ı Evsaù 
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Buña daòi “mor àavez” dirler. Bosnaúça “isrodeni isvalnik” ve “modri 

àavez” dirler. Bunuñ yapraúları semfaù-ı ãaàírüñ yapraúlarından büyük ve yaããı 

[281b] ve yumuşaúdur. EùrÀfı kertüklü, iç ùarafı yeşil ve arúası mordur. Buòÿr-ı 

meryem yapraàı gibi sÀúı bir úarış úadar uzun ve nÀzik ve tüylü ve içi boşdur. 

Bunuñ daòi mÀ´í çiçekleri vardur degirmi yapraúları arasında ve kimi yuúarusında 

başaúludur ãaàírinde gibi. Ve köki daòi öyle ãaçaúludur, velÀkin derin degildür.  

MenÀfíèi: Bu ot sÀ´ir semfaù otları gibi ôÀhirde ve bÀùında olan yaraları 

tenúıye ve tebriye ider. Ve semfaù-ı ãaàír gibi aàzuñ ve dilüñ úurulıàına ve 

óarÀretine ve fesÀdına nÀfièdür. TedÀvisi õikr olunan vech üzeredür. V’allÀhu 

aèlem. 

 Ve daòi: EnvÀè-ı semfaù bir nevèi vardur ki aña “semfaù-ı sengí” dirler, 

yaèní “ùaş àavezi.” Bu ot ùaşlu yirlerde olur. Çoú ince ve nÀzik sÀúları ve çiçekleri 

ve yapraúları olup çiçekleri saèterü’l-feres çiçekleri gibi mÀyildür. RÀyióaları òoş 

ve meõÀúları ùatludur. Aàızda çignendıàı vaútde aàız ruùÿbetin ve büõÀúı ceõb 

ider. Köki uzun ve parmaú úadar úalın ve úırmızıya mÀyildür.  

MenÀfiè-i dÀòilesi: Semfaù-ı sengí otını bal ãuyında úaynadup ãu-yı 

maùbÿòını içmek ãadrı  ve aú cigeri tenúıye ider. Otını demirciler demiri 

söyündurduúları ãuda úaynadup içmek úan tükürenlere, úan ile gelen ishÀle ve 

èavratlaruñ ifrÀù üzere óayø demi aúmasına ve cevfde olan yarayı ve fıtúa ve sÀ´ir 

berelerine nÀfièdür.  

MenÀfíè-i òÀricesi: Semfaù-ı sengí aàızda çignemek ãusuzlıàı defè ider, 

òaşín olan ùaèÀm yolını mülÀyim ider. Otını dögüp yaúı itmek tÀze yaraları ve 

úasıú yaruàını bitişdürür. V’allÀhu taèÀla aèlem. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı ÀõÀnu’d-Dubb 

 

Yaèní “ayu úulaàı.” Bu daòi semfaù envÀèındandur, zirÀ ol daòi bir bir 

nÀfiè yara otudur. Yüksek ve ùaşlu ùaàlarda olur. Semüz ve úalın ve ortası siñirli 

otuñ yapraúları úadar büyük yapraúları vardur ki eùrÀfı pek ince ve úıvrılmış ve 
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ãarıya mÀyil yeşildür. Yapraúları ortasında bir degirmi ve semüz ve bir úarış 

kadar uzun ãap çıúup nihÀyetinde çoú çiçekleri ôuhÿr idüp zehretü’r-rebiè 

çiçegine müşÀbih ve ãarudur. Köki bir ve pek ãaçaúludur aú òarbaú köki gibi.  

Ùabíèatı ve MenÀfièi: Ayu úulaàı bÀrid ve yÀbisdür. Ve keskin ve 

düşüricidür. Cümle yaralara úabarıúlara ve berelere ve yarıúlara dem-i seyelÀnı ve 

sÀ´ir óadden ziyÀde aúan ruùÿbeti teskín itmede memÿó ve nÀfièdür. [282a] 

DÀòilen ve òÀricen istièmÀl oluna. Vech-i istièmÀli balÀda semfaùlarda meõkÿrdur. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı Semfaù-ı Melik 

 

Buña ba´øılar diyÀrda “zeyn-i bostÀn” dirler. Bosnaúça “isvalnik 

úıralosúi” dirler. Bu ot daòi sÀ´ir semfaù otları gibi bir yara otudur. SÀúı bir õirÀè 

úadar ve daòi ziyÀde uzun olup çoú ve ince yan dalları ve ince ve münşaúú ve 

çörek otı gibi yapraúları vardur. Çiçekleri dilber ve benefşe rengindedür. Ve 

girüden bir süri ve úırmızıya mÀyil ve içi boş úıvırcıàı vardur ve zamÀn-ı èatiú 

maómÿzına beñzer. Ve bu sebebden baèøı lisÀnca bu ota “beg maómÿzı” dirler. 

Çiçekleri dökülduúdan ãoñra küçük àılÀfcıúlar ôuhÿr idüp içinde ikişer veyÀ üçer 

siyÀh toòm dÀneleri bulunur.  

MenÀfiè-i dÀòilesi: Bu otı cerrÀólar istièmÀl iderler, zirÀ envÀè yarayı 

bitişdürür ve oñaldurur. Ve bu eclden semfaù envÀèından olunmışdur. Semfaù-ı 

melik otını saóú idüp kendinüñ ãu-yı muúaùùarıyla içmek mièdenüñ ekşilıàını ve 

yuúaru úaynamasını defè ider. Ve óarÀreti-i àayr-ı ùabiiyyeyi iùfa ider. äafrÀ 

úaynamasını ve istifrÀàını teskín ider. Öksürügi ve bevl yaúmasını defè ider. Ve 

sümÿmı daòi menè ider. 

MenÀfíè-i òÀricesi: Bütün otuñ èuãÀresi tÀze yarayı bitişdürür, tebriye ider. 

Çiçeklerini dögüp gül ãuyıyla úarışdurup göze sürseler göz óarÀretiini alup 

úızıllıàını giderür. Çiçeklerine her gün naôar itmek baãara úuvvet virür. ÓattÀ 

baèøılar bu otuñ çiçeklerini dallarıyla bardaúlar içine úoyup her dÀ´im gözde 
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bulunmaú içün oùalarında ùutarlar ve bu sebebden baèøı lisÀnda “nÿru’l-èayn” 

dirler. V’allÀhu aèlem. 

 

 

BÀb Der-beyÀn-ı İsúabinure 

  

Yaèní “uyuz otı” ve “çıban otı” daòi dirler. Bosnaúça “úırasnavnik” ve 

“úavyas” daòi dirler. Bu vechile tesmiyesi çıban ve úabarcıú içün şerbetlerde ve 

uyuz içün øımÀd ve merhemlerde istièmÀl olundıàından ötüridür. Bunuñ iki 

dürlüsi vardur. Biri büyük ve biri küçük. AmmÀ büyük uyuz otı yirden òurÿc 

itdıàı vaútde uzun ve sivri yapraúlar ôuhÿr ider. Bunlar bir yirde münşaúú 

degildür, velÀkin çoú ùurmayup tíz zÀ´il olurlar. Bunlardan ãoñra àayrı yapraúları 

ôuhÿr ider ki ãaplarından nihÀyetlerine dek iki ùarafdan derin başaúları vardur. 

Büyük úara boya otında gibi, velÀkin bunlar tüylü olur. Yaz güninde bir õirÀèdan 

uzun [282b] degirmi òuùÿùlu ve boz rengine mÀyil sÀúları ôuhÿr idüp üzerlerinde 

olan yapraúlar dibinde olanlarda küçükdür. SÀúlarınuñ nıãfından yuúaruya yan 

dalları çıúup nihÀyetlerinde pullu ve aèlÀsı sivri dügmeleri vardur laónis otında 

gibi. Ve içinden çıúan çiçek daòi laónis çiçegi gibidür illÀ ki bunuñ rengi 

úırmızıya mÀyil mordur. Çiçeginden ãoñra ol dügmelerde siyÀh toòm óÀãıl olur. 

Köki parmaú úadar ve gÀh ziyÀde úalın ve uzun ve beyÀø ve meõÀúı isfinÀriyye 

gibi ùatlucadur. Ekin arasında ve tarlalarda bÀ-òuãÿã killü ùopraúda biter. AmmÀ 

küçük uyuz otınuñ kökine úaríb büyük uyuz otındañ ziyÀde, velÀkin küçük ve 

başaúları az yapraúları vardur ki beyÀøa mÀyil ve tüylü ve yir yüzinde 

münbasiùlerdür, ammÀ yuúarısındaki yapraúlarınuñ ziyÀde şaúaúları ve kertükleri 

vardur. SÀúları ince ve ùoàru bir õirÀè úadar gÀh ziyÀde uzun olup ince yan dalları 

vardur. Dalları nihÀyetlerinde mÀ´í yÀòud beyÀørak çiçekleri olur. Vaútinden 

ãoñra çiçekleri dökülüp yirlerinde yeşil dügmeleri úalur ki üzerlerinde degirmi 

gözler olup ùÀvus tüyleri gibi görünür. Ve bu dügmeler içinde toòm óÀãıl olur ki 

büyük uyuz otınuñ toòmından küçükdür. Köki daòi beyÀø ve evvelkinden 
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aãàardur. İşbu otuñ meõÀúı acıdur. Úırlarda ve tarlalarda ve çayırlarda ve 

bayırlarda biter.  

MenÀfiè-i dÀòilesi: Uyuz otını ãuda úaynadup içmek yan ãancısına eyüdür. 

äadrı ve aú cigeri balàamdan ve sümükden tenúıye ider. Ve daòi uyuza ve gicik 

içün àÀyet nÀfièdür. Maùbÿò-ı mezbÿrı bir úaç gün mütevÀliyeten içüp èuãÀresini 

uyuza süreler veyÀòud maùbÿò-ı mezbÿr ile sıcaúlayın àasl ideler. Ve bu devÀ ile 

baraãa mübtelÀ olan kimseyi èilÀc eyledüm. Uyuz otınuñ ãu-yı muúaùùarını maríøe 

her dörder veyÀ beşer úaşıú bir úaç gün mütevÀliyeten içürmek àÀyet nÀfièdür, 

ãadrda olan yumrılara ve çıbanlara, õÀtü’l-cenbe yÀ ãancusına ve öksürüge, 

ãoàulcan ve óummÀ-yı vebÀ’iyyeye. Bir kimseye ùÀèÿn iãÀbet itmiş olsa deróÀl 

úan ala şaòsa göre mümkin ise baèdehu òÀliã tiryÀúdan bir dirhemini bir içim 

uyuz otu muúaùùarıyla sıcaúlayın içürüp [283a] derlemege yatduralar ve daòi ot-ı 

mezbÿrı iki ùaş arasında ezüp ùÀèÿn yumrısuna uralar. Çoú olur ki üç sÀèatde 

zehrüñ úuvvetini alur. Ve bu otı daòi aàulu çıyan ãoúduàı ve ıãırdıàı yara üzerine 

úoymaú nÀfièdür. Òınzír azusından bir dihem úadar úazıyup bir içim uyuz otınuñ 

ãu-yı muúaùùarıyla èale’r-ríú sıcaúlayın içürmek õÀtu’l-cenbe bir mücerreb 

devÀdur. Uyuz otınuñ çiçeklerini sükker ile terbiye idüp maècÿn gibi istièmÀl 

itmek ãadrı tenúıye idüp öksürügi teskín ider.  

MenÀfíè-i òÀricesi: Uyuz otı envÀè uyuz ve òuşÿnet içün nÀfièdür. 

Yapraúlarını ve çiçeklerini dögüp bedene süreler veyÀòud ãuda úaynadup içinde 

oturalar ve derleyeler. Otını gül ãuyıyla úaynadup ol ãu ile ãaçı àasl itmek sirkeyi 

helÀk ve başı her dürlü òuşÿnetden pÀk ider. Uyuz otınuñ èuãÀresini defne yaàı ve 

saóú olunmış kükürd ve mürde-seng ile úarışdurup ve øamm idüp bedene sürmek 

her dürlü uyuza ve leke ve òuşÿnet ve temregü ve emåÀli gidere. V’allÀhu aèlem. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı Úaprifolyun  

 

Yaèní “keçi yapraàı” ve buña daòi “orman ãarmaşıàı” ve “çit ãarmaşıàı” 

dirler. Bosnaúça “pelutnik” dirler. Diyoskorides óakím buña “perklimenus” 
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dimişdür. Orman ãarmaşıàınuñ ince ve uzun aãması olup anuñla aàaçlara ve 

çitlere ãarılur. İki cÀnibinde biribirine muttaãıl ùÿlÀní ve bir ùarafından yeşil ve 

ùaraf-ı Àòerden beyÀøraú sögüt yapraàı gibi yapraúları vardur. Aãmaları 

nihÀyetinde dilber ve úırmızı beyÀø ve rÀyióaları laùíf çiçekleri vardur. Evvel 

ôuhÿrında degirmidür baèdehu açılduàı vaútde her biri ise girüye úıvrılmışdur. Bu 

çiçeklerden ãalúım óÀãıl olup ibtidÀdan yeşil baèdehu kemÀle gelduúda úırmızı 

olur. Köki aàaçlu ve içi beyÀødur. Bu ot ekåeriyyÀ yÀ ãıú ormanlıúda ve 

fundalıúda çitler içinde bulunur. Aãması civÀrında aàaçlara ãarılur. Baèøı 

bÀàçelerde daòi ziynet içün dikilür.  

Ùabíèatı: Orman ãarmaşıàınuñ meõÀúı keskin olduàından óÀrr yÀbisdür.  

MenÀfiè-i dÀòilesi: Orman ãarmaşıàınuñ miyvesini kemÀle gelduúdan 

ãoñra cemè ve gölgede tecfíf idüp úırú güne dek beher gün birer dirhem úadar 

sirkencebín ile içmek ùalaàı taúlíl [283b] ve maóv ider. Şerbet-i meõkÿr daòi 

öksüürüge ve aàır ãoluàa nÀfièdür. Ve bevli cebr ile idrÀr [ider] şöyle ki aóyÀnen 

úan daòi berÀber çıúar. Óamli sürer. Ve yapraúları daòi bu úuvvette ve 

te´åírdedür. Ve Diyosúorides óakím ider yapraúlarını vech-i meşrÿó üzere otuz 

yedi gün mütevÀliyeten içseler kişi aúím ider. 

MenÀfíè-i òÀricesi: Yapraúlarını zeyt yaàı içinde ùabò idüp ol yaàı sırt 

kemügine sürseler bütün bedeni ıssıdur. Sıtmanuñ ditremesine nÀfièdür. Orman 

ãarmaşıàınuñ yapraúlarından veyÀ èuãÀresinden cerrÀólar baş ve úafÀ yaraları içün 

bir nÀfiè merhem yaparlar. V’allÀhu aèlem. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı NÀrpest 

 

Buña daòi “kök-i mübÀrek” ve “úaranfil otı” dirler. Bu sebebden ki bu 

otuñ köki gerek tÀze ve gerek úurı olsun her da´im úaranfil úoúar. Bosnaúça 

“belaàuãunik” dirler. Bu otuñ sÀúı degirmi ve bir õirÀè úadar ve gÀh bir buçuú 

õirÀè úadar uzun ve boàumlu ve tüylü olup yapraúları úoyı yeşil ve òaşín ve aàır 

otınuñ yapraúlarına fi’l-cümle müşÀbih ve ekåeriyyÀ ucı bir ãap üzerinde ve eùrÀfı 
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kertüklüdür. Esfelinden olan yapraúlar aèlÀsında olanlardan büyük ve degirmidür. 

Yan dallarınuñ nihÀyetlerinde altun ãarusı renginde beş parmaú otınuñ çiçeklerine 

beñzer çiçekleri olup dökülduúlarında yirlerinde degirmi ve tüylü ve siyÀha mÀyil 

úırmızı ve fındıú úadar büyük dügmeler úalup içinde toòmı óÀãıl olur. Köki úıããa 

ve úoparılmış ve yanmış gibi görünür. İçi úırmızıya mÀyildür. Ve ôÀhirde çoú ãarı 

úıl kökleri yaèní ãaçaúlaru vardur. Ve úaranfil rÀyióası olup eskiduúça rÀyióası ve 

úuvveti ziyÀde olur. Her sene kökinden tÀze fidan sürer. Tarla kenÀrında ve çitler 

diplerinde òuãÿãÀ gölgelıúda biter.  

Ùabíèatı: Derece-i åÀníyede óÀrr ve yÀbisdür. Ruùÿbeti taòlíl ve neşr ider. 

Ve aèøÀ-yı bÀùıne ve òÀriceye úuvvet virür sünbül-i kÿhí ve hindí gibi.  

MenÀfiè-i dÀòilesi: EkåeriyyÀ istièmÀli budur ki evvel bahÀrda bu otuñ 

kökini dögüp àubÀrını bezden bir kísecıú içine úoyalar. Baèdehu meşrÿbÀtdan her 

úanàısı murÀd olunursa o kiseyi içine aãa úoyalar yÀòudhemÀn kökini içine 

úoyalar, bu meşrÿbda laùíf rÀyióa peydÀ olur. Bir iki gün ùurduúdan ãoñra içeler 

ãıóóat-ı bedene nÀfièdür. Başa ve dimÀàa úuvvet getürür ve úalbe feraó virür. 

[284a] Balàamlu ve sovuúlanmış mièdeye òoş gelür ve haømı úaví ider ve ciger 

süddelerin açar ve úarın burusın teskín ider. Ve eger kökini ãuda veyÀ sirkencebín 

ile úaynadup içeler õikr olunan èilletlere nÀfièdür. ÒuãÿãÀ ùamla içün ãabaó aòşam 

sıcaúlayın içeler, zirÀ àÀyetle tecfif idüp siñirlerde ve èaãabÀtda olan balàamı 

maóv ider. Kökini úurudup saóú idüp àubÀrını sirke ve ãu ile veyÀ sirkencebín ile 

içmek zehri menè ider ve yara ve fesÀdÀt-ı bÀùıneyi tebriye ider. 

MenÀfíè-i òÀricesi: Düşüp bayılmış kimsenüñ burnına nÀr-pest kökini ùutup 

şemm itdürseler kendine gelüp ifÀúat bula. Baèøı kimseler kökini ùopraúdan 

tenúıye idüp tecfif itdikden ãoñra üzerine sirke sürüp eåvÀb arasında ãanduúlarına 

úoyup bütün eåvÀba laùíf rÀyióa virür. Úaranfil otınuñ kökini ãuyla veyÀ bÀde ile 

úaynadup ol ãuyla envÀè ve delüklü cerÀóatları ve serùÀn èilletini ve temregüyi ve 

emåÀlini àasl idüp kök-i maùbÿòı merhem gibi ol èilletler üzerine vaøè itseler 

cümlesini tenúıye idüp tebriye ider. Ve daòi úurumış kökinüñ àubÀrını ol èilletlü 

delükere ekseler münÀsib olur. NÀr-pest yaèní kök-i mübÀrek otını òaşíşetü’z-
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zücÀc otıyla berÀber yaàmur ãuyında úaynadup ot-ı maùbÿòı sıcaúlayın úarın ve 

bil üzerine baàlamaú úarın burusın teskín ider. V’allÀhu aèlem. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı Úasiflun 

 

Ki baèøı diyÀrda “mor sÿsen” ve “mor úılıççılar otı” dirler. Bosnaúça 

“devetero lodini” dirler. Yapraúları úılıca müşÀbih oldıàından “úılıççılar otı” 

dimişler ve daòi sÿsen-i berríye müşÀbih ve çiçekleri mor olmaàla “mor sÿsen” 

tesmiye olunmışdur. Yapraúları úatı ve serd ve siñirlidür. SÀúı bir õirÀè úadar 

uzun ve sÿsen gibi aèlÀsı úıvrılmışdur, velÀkin andan incedür. Üzerinde ãıra ile 

ùÿlÀní ve mor renginde ve aèlÀları münşaúú zanbaú gibi çiçekleri vardur. 

Bunlardan degirmi toòm óÀãıl olur. İki ãoàanvÀrí kökleri vardur. Biri bir 

ùarafından ve biri sÀúı semtindedür. Köki ióÀùa itdıàı pullar güye ince úıllardan 

müctemiè´bir nesnedür. ZaèferÀn ãoàanında gibi esfelinde daòi ince köklerden 

ãaçaàı vardur ãarmısaúda gibi. Ekin arasında ve sÀ´ir münbit ùopraúda ve gÀh 

çayırlarda òuãÿãÀ nemnÀk olanlarda biter.  

Ùabíèatı: Úasiflun köki óÀrr ve yÀbisdür. Ceõb ve taòlíl ve neşr ider, 

[284b] velÀkin aèlÀsı esfelinden ziyÀde úuvvetlüdür.  

MenÀfiè-i dÀòilesi: Diyosúorides óakím eyder ki yuúarıki köki dögüp 

sirkencebín veyÀ bÀde ile içmek şeóveti taórík ider. Aşaki bunuñ òalefidür, yaèní 

aşaki kök şeóveti kesr ider. Yuúarıki köki ãuda úaynadup úasıàı yarılmış ãabíye 

içürmek nÀfièdür.  

MenÀfíè-i òÀricesi: Yuúarıki köki günlük ve bÀde ile úarışdurup ve merhem 

yapup yaúı itmek dikeni ve aàaç parçalarını deriden ceõb idüp iòrÀc ider. Kök-i 

mezbÿrı saóú idüp àubÀrını òÀã baúla ve daúiú ile bal ãuyında úaynadup óÀye şişi 

üzerine urmaú şişi ùaàıdur. Kök-i mezbÿrdan şÀf yapup ferce idòÀl itmek óayøı 

ceõb idüp aúıdur. V’allÀhu aèlem. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı Sÿsen Otı  
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Ve daòi “bataú sÿseni” dirler bir ot. MÀ-i rÀkidde de ve bataúlarda ve 

göllerde biter. Yapraúları bÀlÀda õikr olunan úasiflun yapraúlarına beñzer illÀ ki 

anlardan uzun ve eñsüzdür. Ve ortasında sırtı vardur ki sÀúı düzdür ve degirmi ve 

yeşil ve kirpiye müşÀbih dügmeleri olur. Köki dipde eùrÀfa yayılur. SiyÀha 

mÀyildür ve ãaçaúları çoúdur.  

Ùabíèatı: Köki veyÀ toòmını dögüp sirke veyÀ sirkencebín ile içmek aàulu 

cÀnavarlaruñ ãoúduúlarına ve ıãırduúlarına nÀfièdür.  

MenÀfíè-i òÀricesi: Sÿsen otınuñ kökini óabbu’l-àÀr ve ardıç yimişi ve 

sünbül-i bostÀní ile aú bÀdede úaynadup merhem gibi istisúÀ olanda bacaú 

şişlerine sıcaúlayın urmaú àÀyetle nÀfièdür. Sÿsen otınuñ kökini ardıç yimişi ile 

sirkede úaynadup bu maùbÿòı aàıran diş üzerine úoysalar diş aàrısın teskín ider. 

V’allÀhu aèlem. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı Eksiris  

 

Ki “óabaúu’l-buú” yaèní “taóta biti otı”dur. Bosnaúça “estebiçum terave” 

dirler. Vech-i tesmiyesi yÀ àÀyet bed úoóusundan veyÀòud taòta biti 

úaçurmasından ötüridür. Çitler yanında ve úarañlıú yirlerde ve gÀh óıyÀø 

kenÀrlarında bulunur. Yapraúları sÿsen yapraúlarına ol mertebe müşÀbihdür ki 

mÀbeynlerin tefríú güçdür, velÀkin bunlar cüz’í aèraødur ve yeşildür ve ziyÀde 

siñirleri vardur ve parmaúlar [285a] arasında ezilduúları vaútde taòta biti gibi bed 

úoúarlar. Yapraúları arasında sÀúı òurÿc idüp úalın ve düz ve boàumsuz ve bir 

õirÀè úadar uzun olur. Bunuñ fırfırí çiçekleri olup dökülduúdan ãoñra üç kÿşelü ve 

bir parmaú úadar úalın ve üç parmaú úadar uzun àılÀfları ôuhÿr ider. İçinde dilber 

ve degirmi ve úırmızı meõÀúı keskin toòmı óÀãıl olur. Köki uzundur ve ùaraf-ı 

aèlÀsı bir miúdÀr degirmi ve esfelinde ince kökleri çoúdur.  

Ùabíèatı: Óabaúu’l-buú óÀrr ve yÀbisdür. MeõÀúı keskin olduàından 

maèlÿmdur.  
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MenÀfiè-i dÀòilesi: Kökini saóú idüp àubÀrından bir dirhemini sirkencebín 

veyÀ sirke veyÀ ãu ile içmek siñir büzülmesine ve úasıú yaruàına ve èıúu’n-nisÀya 

ve meåÀne yeline ve úarın sürmesine nÀfièdür. Toòmından nıãf dirhemini saóú 

idüp sirkencebín veyÀ bÀde ile içmek bevli àÀyetle idrÀr ider. AmmÀ sirke ile 

içmek ùalaàı taúlíl ider. 

MenÀfíè-i òÀricesi: Otınuñ èuãÀresi àÀyetle tenúıye idüp bedenden uyuzı ve 

òuşÿneti giderür.  Óabaúu’l-buú kökinden on dirhem, zehretü’z-zehre yaèní baúır 

çiçegi ki bir nevè taãèíddür, üç dirhem, rapontiúum köki iki dirhem bu eczÀyı 

muókem saóú idüp èasel ile merhem ideler. Bu merhem bedende úalan Àlet 

uçlarını ve oú temrelerini ve emåÀlini bilÀ-vech yaradan çeküp iòrÀc ider. Taòta 

biti otını oùaya úoysalar cümlesi firÀr ider. V’allÀhu aèlem. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı Aàrimunya  

 

Aèní “aàır otı”, “egrelti otı”, “úocacıú otı”, “egri úuyrucaú“ ve daòi 

“àÀfeå-i YÿnÀní” dirler. Bosnaúça “istarçik” ve “ribeçek” dirler. Bu otuñ her bir 

ãapında çoú yapraúları vardur. Beş altışar çift biribirine muúÀbil velÀkin ãapuñ 

nihÀyetinde üç yapraú bir yirde olur. Ve yine her çiftüñ arasında ãapuñ iki 

ùarafında küçük yapraçıúlar ôuhÿr ider. Cümlesi òaşín ve tüylü ve siyÀha mÀyil ve 

eùrÀfı kertüklüdür. Oraú bıçaàı gibi veyÀòud kenevir yapraàı gibi sÀúuñ ortasında 

nihÀyetine varınca başaúlu ãarı çiçekleri olup bu başaàuñ nihÀyeti yire mÀyil ve 

egri úuyruú gibidür. Çiçeklerden ãoñra küçük ve òaşín úalabıúlar óÀãıl olup iãÀbet 

itdükleri eåvÀba yapışa úalur. Toòmı bunlardur. Köki aàaçlu ve siyÀha mÀyil 

úırmızı ve meõÀúı serd ve bir miúdÀr [285b] acıdur. Her yirde biter. Çalılıúlarda 

úarañulu ve işlenmemiş ùopraúda ve òaşín ve ùaşlu yirlerde ve çitler ve yollar 

kenÀrlarında olur. 

Ùabíèatı: ÕÀtı laùífdür. Taòlíl ve neşr ve tenúıye ider ve cüz’í úabøı vardur. 

Bir nÀfiè ciger otıdur, zírÀ cigere úuvvet virüp süddelerin küşÀd ider.  
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MenÀfiè-i dÀòilesi: Aàrimunya yaèní aàır otı, ciger süddelerine bir nÀfiè 

devÀdur. äu ile úaynadup içeler ve içüreler. Ve devÀ-yı mezbÿre daòi ãıú ãıú ve 

azar azar tebevvül idenlere nÀfièdür. äu-yı muúaùùarını içmek öksürügi teskín ider. 

äadrda balàamı ve sümügi taòlíl ve ãarılıàı ùaàıdur ve mütemÀdí sıtması olana 

nÀfièdür ve ãoàulcanı helÀk ider.  

MenÀfíè-i òÀricesi: Aàır otınuñ yapraúlarını eski úaz veyÀòud ùavuú yaàı ile 

dögüp ve úarışdurup oñulması güç olan yara üzerine ursalar ol yara tíz oñula. Bir 

kimsenüñ èuøvı çıúıú olsa aàır otı yeşil yÀ úurı buàday unıyla ãuda ve sirkede 

veyÀ bÀdede çiriş gibi olunca úaynadup sıcaúlayın ol èuøv üzerine vaøè eyleye. 

Baèøılar eczÀ-yı mezbÿreyi sirke ile tere yaàında ùabò idüp çıúıú èuøva ãararlar. 

Aàır otınuñ ãu-yı muúaùùarı aàızda olan Àkile nÀfièdür. Ve sÀ’ir èilletlere daòi 

eyüdür. Anuñla maømaøa ideler ve èilletleri àasl ideler. Bir kimse çoú 

yürümekden yorulmış olsa aàır otını ãuda úaynadup ayaúlarına sıcaúlayın ol ãuda 

ùuta, òoş ola. Aàır otını ve anduz kökini bir baúırda úaynadup ãovuúdan ùonmış ve 

delinmiş èuøvını ol ãuda ãabaó aòşam ùuta, az zamÀnda ãovuàunı alup ol èuøvı 

oñaldurur. V’allÀhu aèlem. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı áÀfeå-i Óakím Ebÿ SínÀ  

 

Ki aãl àÀfeå budur. Bu ot ekåeriyyÀ nemnÀk yirlerde òuãÿãÀ nemnÀk tarla 

kenÀrlarında ãuya yaúın yirde bulunur. Üç õirÀè úadar yüksek dilber ve rÀyióası 

laùíf bir otdur.  Bir degirmi ve uzun ve boàumlu ve dallu budaúlu ve serd ve 

úırmızıya mÀyil ve òaşín sÀúı vardur. Yapraúları uzun, eùrÀfı kertüklü ve kenevir 

yapraúlarına fi’l-cümle müşÀbihdür, velÀkin anlardan büyük ve beyÀøa mÀyil òoş 

úoúulu ve bir miúdÀr acı meõÀúludur. Dallarınuñ nihÀyetlerinde ufaú ercuvÀní 

renginde çiçeklerden müctemiè iklílleri vardur. KemÀle gelduúlarında bir ùayerÀní 

toòmı óÀãıl olur ki rüzgÀr anı ùaàıdur. Köki ãaçaúludur. TedÀvíde medòali yoúdur. 
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Ùabíèatı: áÀfeå-i Ebí SÀnÀ derece-i åÀniyede óÀrr ve yÀbisdür. [286a] Ve 

úavl-i Àòer üzere derece-i åÀliåede óÀrr ve yÀbis oldıàı meõÀúı àÀyet acı 

oldıàından maèlÿmdur. 

MenÀfiè-i dÀòilesi: áÀfeå otı àÀyet acı olmaàla siñir ve ùamarlarda 

müctemiè olan envÀè ruùÿbet-i keåífeyi tenúıye ve neşr ider. Pes bu otı ãuda veyÀ 

sirkencebín veyÀ bÀdede úaynadup içeler. Ciger ve ùalaú vesÀir aèøÀ süddelerin 

küşÀd ider ve bedenüñ bed rengin ve ãarılıàı giderür ve daòi istisúÀya ve úabødan 

ve keåíf balàamdan ve ruùÿbetden óÀãıl olmış sıtma-yı medídeye nÀfièdür ve daòi 

bevli ve óayøı idrÀr ider ve gögsi ve aú cigeri tenúıye ider. TÀze yapraúlarını 

dögüp ve ãıúup èuãÀresin içmek úarında ãoàulcanı helÀk ider. áÀfeå otını şÀh-tere 

otıyla berÀber ãuda úaynadup içmek daòi  taãfiye idüp gicişmegi ve beden 

òuşÿnetini ve uyuzını giderür. Ve daòi ot-ı mezbÿrı öksürükden ãıàırlara ve 

bÀgírlere virmek nÀfièdür. EvÀyilde avcılar tecribe ve müşÀhede itmişlerdür ki 

Àhÿlar mecrÿó olduúda vaútde ot-ı mezbÿrı yiyüp kendülerini èilÀc iderler. 

MenÀfíè-i òÀricesi: áÀfeå-i Ebí SínÀ otınuñ daòi yaraları vesÀir açıú 

èilletleri tebriye itmege úuvveti ve te´åíri vardur. Úurı otını yaúup dütsi itmek 

aàulu óaşerÀtı úaçurur. Yapraúlarınuñ èuãÀresini sirke ve ùuz ile úarışdurup 

óamÀmdan ãoñra bedene sürmek uyuzını ve òuşÿnetini izÀle ider. V’allÀhu aèlem. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı áafeå-i Óakím Mesvus  

 

Ve daòi “aàır otı YunÀní” dirler. Baèøılar daòi buña “yabancı ciger otı” 

dimişler. Bundan aúdem iki nevè àÀfeå beyÀn olunmışdur ki ikisi daòi ciger 

otlarıdur, velÀkin daòi bir ot vardur ki evvelki àÀfeålere veyÀòud ciger otlarına 

şeklde muóÀlif olduàından ötüri aña “yabancı ciger otı” dimişlerdür, zírÀ bunuñ 

kökinden çoú nÀzik ve ince ve iki úarış uzun ve degirmi ve bir miúdÀr òaşín ve 

aàaçlu sÀúlar çıúup üzerlerinde uzunca ve òaşín ve kertüklü úanùa(r)yÿn-ı ãaàír 

yapraúlarına fi’l-cümle müşÀbih yapraúları vardur. SÀúlaruñ nihÀyetlerinde ãarı 

çiçeklü iklílleri olur.  
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Ùabíèatı: Derece-i ÿlÀda óÀrr ve åÀnide yÀbisdür. MeõÀúında cüz’í merÀret 

vardur.  

MenÀfiè-i dÀòilesi: Ot-ı mezbÿr terúıú ve taòlíl ve neşr ve tenúıye ve 

taãfiye idüp çüritmez; süddeleri açar. [286b] Her dürlü emrÀzı èilÀc-ı úabødan 

óÀãıl olduúda ve daòi eski ve mütemÀdí olan sıtmaları defè ider. Mièdeye ve 

cigere vesÀir aèøÀ-yı bÀùıneye úuvvet virürür. Otını ãu ile úaynadup maùbÿòından 

bir içim içmek yavaş èamel ile balàamı ve ãafrÀyı sürer. áubÀrından iki veyÀ üç 

dirhemini içseler daòi èamel-i meõkÿrı ider. Bu ot çiçekde iken ãuyını taúùír idüp 

içmek bevli idrÀr ider. Çiçeklerini veyÀòud yuúarıki tÀze sürginini bir gice úadar 

sirkencebín veyÀ bal ãuyı içinde ıãladup içmek úarında ãoàulcanı helÀk ider. 

FirengistÀn’da èavratlar işbu sirkencebín veyÀ bal ãu-yı mezbÿrı ãabílere üç sÀèat 

úadar yimekden evvel ãoàulcanı helÀk içün içürürler.  

MenÀfíè-i òÀricesi: BÀlÀda õikr olunan ãu-yı muúaùùarı yüze sürmek envÀè 

leke ve òuşÿneti giderir. V’allÀhu aèlem. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı Aúuraciya 

 

Yaèní “göz otı” ki aña daòi “nÿr-ı díde otı” dirler. Bosnaúça aña 

“isveytlik” dirler. Bir küçük dilber ve bir úarış úadar büyük otdur ki sÀúları ve 

dalları fırfırí ve yapraúları küçük ve úıvırcık ve kertüklü ve her yanı ikişer 

biribirine muúÀbil olur ve iki ùarafdan yapraúları ile ãapları arasında üç renglü 

küçük çiçekleri olur, yaèní evvelÀ beyÀø ve úırmızı. Ve yaz Àòirinde bu ot cemè 

olundıàı vaútde ortasında ãarı olur. Çayırlarda biter. Köki küçükdür ve otınuñ 

meõÀúında èufÿãat ve merÀret vardur. 

Ùabíèatı: ÓÀrr ve yÀbis oldıàı merÀretinden maèlÿmdur.  

MenÀfiè-i dÀòilesi: Úurretü’l-èayn yÀòud nÿr-ı díde otı her vechile istièmÀl 

olunursa øaèíf dumanlu gözlere bir devÀ-yı aèlÀdur. MeåelÀ ùaèÀmda yeşil iken 

sÀ’ir sebzevÀt gibi veyÀ úurı olduúda àubÀrını büber gibi ùaèÀma ekeler. AmmÀ 

nÿr-ı díde otı yeşil iken dögüp gözler üzerine vaøè ideler veyÀòud èuãÀresin 
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gözlere iúùÀr ideler, velÀkin ãuyın taúùír idüp istièmÀli enísdür, zírÀ göz èilletine 

ãu-yı muúaùùarı elyen olur. ÓÀãılı bu otı çoú istièmÀl idüp müdÀvemet iden 

kimsenüñ gözleri ãaóíó ise nÿrı ziyÀde ve úuvvetde olup híç gözlıàa muótÀc 

olmaya. Ve eger gözleri øaèíf ve dumanlu olup gözlıàa muótÀc ise bu otuñ 

istièmÀline müdÀvemet itmekle gitduúça gözleri açılup ve úuvvet bulup 

encÀmında gözlıàı terk ide min [287a] baèd muótÀc olmaya, niçe kerre tecribe 

olunmışdur. Ve bu òuãÿãda ùaríú-i eshel budur ki evÀòir-i ãayfda bu otı çoú cemè 

idüp gölgede úurudasın baèdehu her ãabÀó úurusından birer miúdÀr çay gibi 

pişürüp cüz’í sükker ile içesin, inşÀallÀhu taèÀlÀ nefèini müşÀhede idesin. V’allÀhu 

aèlem. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı Øurma  

 

Yaèní “yavşan otı.” Bosnaúça “etsemil” dirler. Bu ot ve hem bÀb-ı Àtíde 

beyÀn olunacak emír-i èÀşıúan otı híç ãolmaz ve ne úadar úurusalar rengleri bÀúí 

úalur. Baèøı diyÀrda buña “güve otı” dirler bu ot eåvÀb arasında bulundıàı vaútde 

güve eåvÀba øarar ziyan itmedıàından ötüri. Ve baèøılar daòi buña “civÀn otı” 

dirler dÀ’ima tÀze gibi olduàından ötüri. Bu otuñ nÀõik ve degirmi sÀúları ve zÿfÀ 

otında gibi uzun ve eñsüz ve ãarıya mÀyil külí renginde ve tüylü yapraúları vardur 

ki meõÀúları acıdur. MÀh-ı òazírÀn ve temmÿzda sÀúları nihÀyetinde altun ãarısı 

renginde degirmi dügmelü çiçekleri olup min baèd ãolmazlar, her dÀ’im renginde 

úalur. ÓattÀ úışın ortasında úızlar anlardan istiúan yapup donanurlar. RÀyióaları 

òoş ve laùífdür. MeõÀúları bir miúdÀr acıdur. Köki ince ve siyÀh ve úıããadur. òaşín 

ve úurı ve úumlu ùopraúda ve úurı úırlarda olur.  

Ùabíèatı: Yavşan otınuñ rÀyióasından ve meõÀúından maèlÿmdur ki 

ùabíèatı óÀrr ve yÀbisdür.  

MenÀfiè-i dÀòilesi: Yavşan çiçeklerini sirkencebín veyÀòud bÀde ile 

úaynadup içmek úarından ãoàulcanı sürer, zírÀ tecribÀt ile maèlÿm olmışdur ki bu 

çiçekler eåvÀb arasında vaøè olunduúda güve andan firÀr ider. Baş üzerine vaøè 
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olunduúlarında veyÀòud ãu-yı maùbÿòıyla ãaç àasl olunduúda sirke firÀr ider ve 

helÀk olur. Ve meşrÿb-ı meõkÿr daòi cigerüñ ve ùalaàuñ ve bögregüñ ve 

meåÀnenüñ envÀè süddelerine nÀfièdür.  

MenÀfíè-i òÀricesi: BÀlÀda münÀsebet ile õikr olunmışdur ki ot-ı mezbÿrı 

çiçekleri ile eåvÀbı güveden óıfô ve saçı sirkeden pÀk ider ve daòi yavşan çiçekleri 

perklenmiş ve şişmiş raómi yumuşatmaú içün istièmÀl olunan edviyeye 

úarışdurup ve úaynadup ãuyında oturmaú veyÀ maùbÿó otları sıcaúlayın öñine ve 

ardına urmaú nÀfièdür. V’allÀhu taèÀla aèlem. [287b] 

 

BÀb Der-beyÀn-ı Emír-i èÀşıúÀn 

 

Ki aña daòi “maómÿr çiçegi” ve “úaùífe çiçegi” ve “sevgülü ot” dirler. 

Bosnaúça “çivebet milusuytevi.” Bu çiçegüñ rengi úırmızı ve úoyı gövez olup 

lemsi úaùífe gibi oldıàından buña “úırmızı úaùífe çiçegi rengi” dimişler. Ve bu ot 

úurusa da rengi bozulmaz, her dÀ’im tÀze gibi ùurur. Bu sebebden úızlar bu otı 

ãaúsılarda besleyüp úış içün óıfô iderler. EyyÀm-ı şitÀda bu otı bir miúdÀr ãuda 

ıãladup tÀzelenduúda andan istiúan yaparlar. MÀh-ı temmÿzda bu otuñ úalın ve 

degirmi ve semüz ve úoyı úırmızı sÀúı yan dallarıyla sürüp mülÀyim ve nÀzik ve 

ve it üzüminüñ yapraúlarına müşÀbih yapraúları vardur. Dalları nihÀyetinde başaú 

gibi úoyı úırmızı ve biribirine mütezÀóim çiçekleri olup ortalarında zar içinde 

küçük ve siyÀh ve düz ve berrÀú toòmı óÀãıl olur. Köki çatallu ve beyÀødur ve 

derine gitmeyüp eùrÀfa yayılur ve meõÀúında bir miúdÀr úabøı vardur. Bu ot àÀyet 

dilber iken bir dürlü rÀyióası yoúdur.  

Ùabíèatı: Emír-i èÀşıúÀn bÀrid ve yÀbisdür.  

MenÀfiè-i dÀòilesi: Çiçeklerini ãuda úaynadup içmek yürek sürmesin, 

isóÀli, úan tükürmesin òuãÿãÀ ifrÀù üzere aúan óayø demini úaùè ider.  

MenÀfíè-i òÀricesi: Bu otı bÀdede úayndup buàusına oturmaú bÀãÿr úanını 

teskín ider ve daòi istegi olup teàavvuù idemeyen kimseye nÀfièdür. Emír-i 
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èÀşıúÀn kökini dögüp  mayıs tere yaàıyla øımÀd yapup her ne deñlü óarÀrete 

sürseler eyüdür. V’allÀhu aèlem. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı Altun Çiçegi  

 

Bosnaúça buña “izlatuni çivit”  dirler. Altun ãarısı renginde ve berrÀú 

çiçeklerinden ötüri böyle tesmiye olunmışdur. Bu otuñ yapraúları münşaúúdur, 

birincÀse yapraúları gibi çiçekleri altun ãarusı renginde ve berrÀúdur ve èaynu’ã-

ãafÀ çiçegine fi’l-cümle müşÀbihdür. Köki bir úarış úadar uzundur. MeõÀúı acı ve 

úÀbıødur. äaórÀda ve úalèa dívÀrları dibinde ve yol kenÀrında biter. FirengistÀn’da 

òuãÿãÀ Sena şeóri óavÀlísinde çoú olur. AhÀlísi anı pazı gibi ùabò idüp ekl iderler.  

Ùabíèatı: Altun çiçegi otı óÀrr ve yÀbisdür. 

MenÀfiè-i dÀòilesi: Altun çiçegini ãuda úaynadup óammÀmda vÀfir zamÀn 

eglenduúdan ãoñra içmek ãarılıàı tenúıye ider ve meåÀne ùaşın sürer.  

MenÀfíè-i òÀricesi: Altun çiçegini  [288a] tÀze ve henüz balından ayrılup 

müstaèmel olmayan şemè-i  èasel ile úarışdurup ve merhem yapup envÀè şiş 

üzerine ursalar anları ùaàıdur ve maóv ider.  

Ve daòi: İki ot vardur ki altun çiçegi envÀèından èadd olunup 

Diyosúorides óakím anlara “helinuórisun” dimişlerdür. Birinüñ beyÀøa mÀyil 

yeşil ve ùoàrı ve serd sÀúları olup üzerlerinde bir úarÀr üzere baèíd serd ve úaví ve 

úaysÿm yapraúlarına fi’l-cümle müşÀbih yapraúları vardur  illÀ ki bunlar çimeni 

yeşildür. SÀúları nihÀyetinde altun ãarusı renginde dügmelü ve iklíli ãarı çiçekleri 

vardur. Köki incedür, òaşín ùopraúda ve sel derelerinde biter. Ol birinüñ 

yapraúları ve iklíli ãaru çiçekleri evvelkinden küçük ve nÀzikdür ve bir úarÀr 

üzere biribirine baèíd degildür. Belki ekåeri kökine úaríb olup bir miúdÀr ùÿlÀní ve 

úıvırcıú ve deve úuşunuñ tüyüne müşÀbihdür. SÀúlarında daòi yapraúları vardur, 

velÀkin küçükdür.  

MenÀfiè-i dÀòilesi: Yapraúlarını ve çiçeklerini sirkencebín veyÀ bÀde ile 

içmek yelden, ãovuúdan ve èırúu’n-nisÀya ve meåÀne yeline ve úasıú yarıàına 
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nÀfièdür ve óayøı idrÀr ider ve úarında ve meåÀnede uyuşmış úanı ùaàıdur. 

Otından bir dirhemini nıãf ãu ve nıãf bÀde ile veyÀòud sirkencebín ile ãabÀó 

èale’r-ríú bir úaç gün mütevÀliyeten içmek başdan inen nevÀzili menè ider. 

MenÀfíè-i òÀricesi: Otlarını eåvÀb arasında vaøè itseler anları güveden óıfô 

ider. V’allÀhu taèÀla aèlem. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı İnek Otı 

 

Buña daòi “süd otı” dirler. Bosnaúça “veratic” dirler. Bu otuñ úırmızıya 

mÀyil ve iki õirÀè úadar uzun ve aèlÀsı dalları sÀúları olup üzerlerinde uzun ve 

àÀyet münşaúú ve deve úuşı tüyüne fi’l-cümle müşÀbih yapraúları vardur. 

RÀyióası keskin ve meõÀúları acıdur. Dalları nihÀyetinde ãarı ve dügmelü ve iklílí 

çiçekleri vardur. Kökleri eùrÀfa yayılur. Yüksek òandaúlarda ve tarla óudÿdlarında 

ve çayır kenÀrlarında olur. 

Ùabíèatı: Derece-i ÿlÀda óÀrr ve yÀbisdür. 

MenÀfiè-i dÀòilesi: Süd otınuñ çiçeklerini dögüp süd ile veyÀ èasel ile 

yimek ãoàulcan içün  òÀããaten nÀfièdür. Anları cebr ile sürer. èAvratlar bu otı südi 

uàrılanmış ineklere ùuz ile yaladururlar [288b] südlerin çözmek içün.  

MenÀfíè-i òÀricesi: Süd otını zeyt yaàıyla dögüp merhem gibi şişler ayaúlar 

üzerine veyÀ aàıran siñirler üzerine vaøè itseler şişi ve aàrısın defè ider. Süd 

otınuñ sÀ’ir menÀfièi aúóuvÀn otınuñ gibidür, òuãÿãÀ raóm ve baàırsaú aàrılarına. 

V’allÀhu aèlem. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı Hind Úaranfili  

 

Ki nas aña “úaùífe çiçegi” dirler. Bu daòi altun çiçeginüñ bir nevèidür, zírÀ 

yapraàı fi’l-cümle altun çiçeginüñ yapraàına müşÀbih. Bunuñ daòi altun ãarusı 

renginde çiçegi vardur. Bunuñ otı şecer gibi olur. Ùoàrı ve úırmızıya mÀyil bir 

buçuú belki iki õirÀè úadar uzun sÀúı olup yan dalları çoúdur. Üzerlerinde uzun ve 
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nÀzik ve cümle eùrÀfı kertüklü ve süd otınuñ yapraúlarına fi’l-cümle müşÀbih 

yapraúları vardur  illÀ ki anlardan büyük ve àÀyet münşaúúdur. Ve úaùífe 

çiçeginüñ üç dürlüsi olup mÀbeynleri ancaú çiçekleri ile tefríú olunur. Biri 

büyükdür. Bunuñ çiçekleri büyük ve dilber ve ãarı úaùífe gibi olup bí-óesÀb 

yapraúlarından müctemiè ve gülden úatmerdür. İkincisi ortadur. Bunuñ çiçekleri 

daòi küçükdür, ancaú iki yÀ üç úat ãırası vardur. Ve gülde gibi ortalarında göbegi 

olur ve çiçeginüñ rengi ãarıdan fırfıríye mÀyildür, velÀkin dilber úaùífe gibi 

mülÀyimdür. Üçüncisi küçükdür ve gerçi ikincisine müşÀbihdür velÀkin ol úadar 

yüksek olmaz ve çiçekleri daòi küçük olup ancaú bir úat ãırası vardur. Pes bu üç 

dürlü úaùífe çiçekleri uzun ve dügmelerden ôuhÿr idüp ãolduúlarından ãoñra ol 

dügmeler içinde uzun ve siyÀh toòm óÀãıl olur. Kökleri úıããa ve çatallu ve ãaçaúlu 

olup derin yire gitmezler. Çiçeklerüñ rÀyióası yoúdur velÀkin otınuñ keskin ve 

nÀòoş rÀyióası vardur ve meõÀúı acıdur.  

MenÀfíèi: Egerçi bu úaùífe çiçeklerinden kemÀl-i vuúÿfum yoúdur, velÀkin 

otınuñ rÀyióasına ve meõÀúına göre ùabíèatı óÀrr ve yÀbis olmaàla altun çiçeginüñ 

ve süd otınuñ òÀããasına ve menÀfièine müşterekdür, anlara mürÀcaèat oluna. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı BÀrisùÀriyÿn 

 

Ki aña daòi “raèyu’l-óamÀm” ve “ekmÿberÀn” ve “demür otı” dirler. 

Bosnaúça “verbena” dirler. Baèøılar iki nevèdür dirler, yaèní [289a] erkegi ve 

dişisi, velÀkin aña iètibar olunmaz, zírÀ beynlerinde farú yoúdur  illÀ ki erkegi 

ùoàrı yuúaruya çıúar ve dişisi bir miúdÀr aşaàa meyl ider ve erkeginden ziyÀde 

yapraúları vardur. SÀyir hey’etinde mütesÀvídür. Ve ekåer-i müteúaddimín ikisini 

bir ùutmışlardur. Nitekim Pilinus óakím daòi buña şÀhiddür. İmdi bÀrisùÀriyÿn 

yaèní raèyu’l-óamÀm yÀòud demür otınuñ bir õirÀè úadar ve gÀh daòi ziyÀde uzun 

ve dört kÿşelü sÀúı olup yan dalları vardur. Yapraúları münşaúúdur ve meşe 

yapraúlarına fi’l-cümle müşÀbihdür illÀ ki anlardan eñsüz ve küçükdür. Ve bütün 

eùrÀfı kertüklü ve bir ùarafı boz rengine mÀyil ve bir ùarafı yeşildür. Dallarınuñ 
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nihÀyetlerinde uzun başaúlu mÀ´í ve beyÀøa mÀyil ercuvÀní renginde küçük 

çiçekleri vardur. Köki uzun ve siyÀha mÀyildür ve çoú ince yan kökleri vardur. 

Her yirde bulunur, (?) bayırda ve tarlalarda ve dívÀrlar eùrÀfında biter. 

Ùabíèatı: Bütün nebÀtuñ meõÀúı àÀyet acı olmaàla ùabíèatı óÀrr yÀbisdür.  

MenÀfiè-i dÀòilesi: Bu otuñ èuãÀresinden úırú dirhem içinde bir dirhem 

òÀliã tiryÀú ezüp içinde mesmÿm veyÀ maùèÿn olan kimseye nÀfièdür, velÀkin 

maraø aúabinde yatup derlemek gerek. Bu èilÀc nice kimesnede tecribe 

olunmışdur. Yapraúlarını veyÀ kökini dögüp sirke ve ãu ile veyÀ sirkencebín ile 

veyÀ bÀde ile içmek daòi zehri menè ider. ÒuãÿãÀ yılan veyÀ àayrı aàulu óaşerÀt 

ãoúdıàı ve ıãırdıàı vaútinde ve yapraúlarını daòi yara üzerine úoyalar. 

Yapraúlarından bir dirhemini sirkencebín ile úırú gün mütevÀliyeten ãabÀó èale’r-

ríú içmek ãarılıàı defè ider. Ùutulmış bevli idrÀr içün mücerreb devÀ budur. 

BÀrisùÀriyÿn yapraúlarını kerefs veyÀ maèdenÿs ãu-yı muúaùùarlarından veyÀ aú 

bÀdede úaynadup içe, ol sÀèat bevli idrÀr ider. Yapraúlarını veyÀ kökini ãuda 

úaynadup içmek ãarèa mübtelÀ olan kimseye nÀfièdür ve daòi henüz baraã iãÀbet 

iden kimseye eyüdür. Diyosúorides óakím bu otuñ üçünci boàumı yapraúlarıyla 

üç günde bir ùutan sıtma içün içüreler ve dördünci boàumı dört günde bir ùutan 

içün içüreler. [289b] 

MenÀfíè-i òÀricesi: Demür otını ãuda úaynadup yaúı itmek veyÀòud yeşil 

iken dögüp yaúı itmek óarÀretlü şişlerin Àteşin alur ve murdÀr èilletleri pÀk ider. 

Bütün nebÀtı tut şarÀbında veyÀòud bÀdede úaynadup anuñla àaràara ve maømaøa 

itmek aàız çürügını ve eùrÀfa yayılan boàaz cerÀóatını oñaldurur. Pilinus óakím 

rivÀyeti üzere eskiler bu demür otıyla envÀè siór ve cÀzÿlıú icrÀ itmeleriyle bu ota 

óaşişe-i şerífe dimişler idi. Ve óÀlÀ bu zamÀnda daòi bu otı aèmÀl-i àaríbe ve 

ecinne içün istièmÀl iderler. Ve daòi baèøılar bu otdan istiúan yapup baş aàrısın 

defè içün başlarına ùaúarlar, velÀkin bir úaç şeftÀlÿ çekürdeklerinüñ içini demür 

otı ãuyı ile ezüp alınlarına baàlasalar enseb ve aèlÀ olur. V’allÀhu aèlem. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı Iãıràan Otı 
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Bunuñ üç nevèi vardur. Evvelkine “firengí ıãıràan otı” dirler. Bunlar ancaú 

İtalya’ da ve baèøı diyÀr-ı óÀrrda biter. áayrı diyÀrda da bÀàçelerde terbiye ile 

olur. Bu ıãıràan otınuñ bir degirmi ve òaşín ve içi boş sÀúı olup òaşín ve tüylü ve 

yaúıcı ve eùrÀfı destere gibi kertüklü yapraúları vardur. Yapraúları arasında olan 

çiçekleri bir miúdÀr úırmızı ve bir miúdÀr açıú ãarıya mÀyildür. Çiçeklerinüñ 

yanında müdevver ve òaşín ve tüylü ve dikenlü dügmeler ôuhÿr idüp içinde toòmı 

óÀãıl olur ki meõÀúı ibtidÀdan ùatludur, ãoñra büberden ziyÀde yaúar. Bu toòmı ki 

fi’l-cümle ketÀn toòmına müşÀbihdür, her senede bÀàçelerde õirÀè olunmaú gerek. 

İkincisi meşhÿr ıãıràan otudur ki aña “büyük ıãıràan otı” dirler. Bunuñ yapraúları 

ıãıràan-ı firengí yapraàına müşÀbihdür, velÀkin eùrÀfı ol úadar kertüklü degildür. 

SÀúı kÿşelü ve içi boş ve òaşín ve tüylüdür. Toòmı yapraúları arasında sÀúı 

üstinden uzunca ãalúım gibi olur. Kökleri ãarıcadur ve eùrÀfa yayılur gider. 

Üçüncisi “küçük ıãıràan otı”dur. Baèøılar buña “yabÀní ıãıràan” ve daòi “yavuz 

ıãıràan” dirler, zírÀ bu ıãıràan cümleden küçük ise de yaúı iken iki nevèinden 

zíyÀde yaúar. Büyük ve küçük ıãıràan her yirde olur. ÒuãÿãÀ çitler ve eski dívÀr 

dibinde ve gölgelıú yirlerde çoú biter.  

Ùabíèatı: Iãıràan õÀtında leùÀfet olup óÀrr yÀbisdür. [290a] 

MenÀfiè-i dÀòilesi: Iãıràan otınuñ ãu-yı muúaùùarını veyÀòud tÀze ùoruúlarını 

ãuda úaynadup ãu-yı maùbÿòını içmek õÀtü’l-cenb maraøına bir mücerreb devÀdur. 

BüõÀú ile balàamı cebren istiòrÀc ider ve cemiè ôÀhir ve bÀùın yaraları tenúıye 

ider. Çiçeklerini úurudup àubÀrından bir dirhemini sirkencebín veyÀ kerefs veyÀ 

maèdenÿs ãu-yı muúaùùarıyla sıcaúlayın içmek ùutulan bevli idrÀr ider. Iãıràan 

yapraúlarını úırmızı razaúí üzüminüñ ãuyıyla veyÀ bÀde ile úaynadup içmek úarnı 

yumuşadur ve burusın defè ider, bevli idrÀr ider, bögreki tenúıye idüp şeóveti 

taórík ider, velÀkin ıãıràan toòmını òuãÿã-ı meõkÿre içün aúvÀdur. Vech-i meşrÿó 

üzere ùabò idüp içeler veyÀòud saóú idüp èasel ile maècÿn ideler. Maècÿn-ı 

mezbÿrı veyÀòud büyük ıãıràanuñ köklerini meyÀn köki maùbÿòıyla ve èasel ile 

úaynadup tenÀvül itmek sovuúa ve öksürüge àÀyet nÀfiè devÀdur, zírÀ aú cigerüñ 



 

 

188 

havÀlarını açar ve ãadrı tevsíè ider ve eyegü kemüklerinde ve dilcikde olan 

úaparçıúları ùaàıdur ve ruùÿbet-i keåífeden óÀãıl olan èilletleri izÀle ider. 

MenÀfíè-i òÀricesi: Iãıràan yapraúlarını ùuz ile dögüp merhem gibi yaúı 

itmek yaraları úu[du]z it ùaladıàını tebriye ider. KeõÀlik çürümiş èilletler, Àkile ve 

emåÀli üzerine vaøè itseler anları oñaldurur. Merhem-i mezbÿrı daòi úatı şişleri, 

yumrıví yazma ve bÀrid şişler üzerine vaøè itseler anları yumuşadur ve ùaàıdur 

ister mÀfaãılden ve ister ùalaúda ve úulaú ardında ve àayrıda olsunlar. EnvÀè açıú 

ve fÀsid ve eùrafa yayılup çürüyen èilletler içün mücerreb devÀ budur. Iãıràanuñ 

çiçegi ve toòmı var iken yuúaruki tÀze toruúların ve  úırlanàıç otını yaèní úÀher-i 

zehr otını her birinden berÀber alup ufaú úıyasın baèdehu tane ùuzsuz tere yaàıyla 

yavaş úor üzerinde püryan idüp úalın bezden süze ãıúasın. Bir yeşil dühn çıúar. 

Bu dühni èillet-i mezbÿreye süresin, òoş ola. Yavuz niúrís aàrısına baèøılar aèøÀ 

niúrísini ve sırt kemügini ıãıràan otıyla urup aàrısınuñ teskíni ümid iderler ve daòi 

baèøılar ùamla ve felc iãÀbet itdıàı aèøÀya ıãıràan otını sürerler, velÀkin buña rıøa 

virmezdüm meger ki muúaddemÀ içi köki gibi tenúıye olunmış olsa bir kimseye 

bütün ùamladan, [290b] ãarèadan yÀ raóm yuúaru úalkmasından veyÀ bir àayrı 

èilletden meyyit gibi yatup óayÀtdan bir dürlü eåer ôahir olmamaàla diri midür 

diyü bilmek murÀd olunduúda ıãıràan otını bÀzÿ veyÀ bacaú yÀ yüzi üzerine vaøè 

idüp bir müddet ùura. Derisi úızarsa veyÀ úabarsa óÀlÀ diridür. Üç günde bir ùutan 

sıtma içün büyük ıãıràan otınuñ yapraúlarını dögüp ve bir miúdÀr ùuz úarışdurup 

iki bile úolda faãd ùamarı üzerine baàlayalar, velÀkin evvel müshil ile içini tenúıye 

lÀzımdur. Iãıràan otınuñ yaúdıàı ve úabartdıàı yire gül ãuyıyla yumurùa aàını 

çalúayup sürseler ol dem zÀ’il olur. V’allÀhu aèlem. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı Müferrióü’l-Úalb 

 

Buña daòi “úaz ayaàı” dirler yapraàı úaz ayaàına müşÀbih olduàundan 

ötüri. Ve Bosnaúça “serçenik” dirler. Kökine úaríb yirden dallu budaúlu bir otdur. 

Yüksek ve dört kÿşelü ve boàumlu siyÀha mÀyil úoyı yeşil sÀúları vardur. 
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Yapraúları büyük ıãıràan otınuñ yapraúlarına fi’l-cümle müşÀbih ve siyÀha mÀyil 

úoyı yeşil ve çifte çifte biribirinden bir buèd üzere müfÀrıúdur. Çiçekleri fırfırí ve 

beyÀø ile muóÀt ve yapraúlar úopduúları yirde sÀúı ióÀùa itmişlerdür. Köki siyÀha 

mÀyil ãarı ve egri ve ãaçaúlu. Her yirde, çitler ve eski dívÀrlar ùolayında biter. 

EkåeriyyÀ temmÿzda açılur. 

Ùabíèatı: Úaz ayaàı derece-i åÀnide óÀrr ve åaliåde yÀbisdür meõÀúda olan 

merÀret mukteøÀsınca. 

MenÀfiè-i dÀòilesi: Úaz ayaàı óafaúÀn-ı úalbi teskín içün àÀyet nÀfièdür. 

Sirkencebín veyÀ münÀsib ãu-yı muúaùùar veyÀ sÀde ãuyla úaynadup bir úaç gün 

mütevÀliyeten içeler veyÀòud úaynadup sıcaúlayın ol èilletlü aèøÀ üzerine vaøè 

ideler, zírÀ ruùÿbet-i keåífeyi taólíl ve neşr ve maóv ider. Ve daòi ãarèa maraøına 

nÀfièdür. Bevli ve óayøı idrÀr ider. V’allÀhu taèÀla aèlem. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı Ùoñuz Köki  

 

Ve “òanÀzír otı” daòi dirler. Bosnaúça  “işvinsiúi úorin” dirler. Bu ot sÀúları 

ve yapraúları ile ıãıràan otına fi’l-cümle müşÀbihdür, velÀkin yapraúları ol úadar 

òaşín degildür ve daòi rÀyióaları keskindür, òuãÿãÀ parmaúlar arasında ezilduúları 

vaútde. Çiçekleri ve sÀúları [291a] toruúlarında olup fırfıríye mÀyil ercuvÀní 

renginde içi boş sümüklü böcek úabuàına müşÀbihdür. Baèdehu bu çiçeklerden 

degirmi ve ùaraf-ı aèlÀsı sivri dügmeler óÀãıl olup içleri toòm ile memlÿdur. Köki 

beyÀø ve egri ve üzerinde yumrılar çoúdur, güye ki üzeride çoú fındıúlar 

yapışdırılmışdur. Bo ot ekåeriyyÀ gölgede ve eski dívÀrlar ve çitler ùolayında biter.  

MenÀfíè-i òÀricesi: Ùoñuz kökinüñ ãu-yı muúaùùarını úızıl yüze sürseler 

úızıllıàını giderür ve daòi abraãa sürmek eyüdür. Ve bu otdan uyuz, òuşÿnet-i 

beden ve emåÀli içün bir nÀfiè merhem yapılur bu vechile: mÀh-ı mayısda ot-ı 

mezbÿrı kökiyle alup àasl ve pÀk itdikden ãoñra dögüp èuãÀresin ãıúasın ve ùar 

şíşe içine úoyup ve aàzın muókem úapayup óıfô idesin; vaút-i óacetde andan 

merhem yapmaú murÀd olunduúda ol èuãÀreden ve şemè-i èasel ve zeyt yaàından 
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berÀber alup óalù idüp yavaş Àteş üzerinde úaynadup merhem yapasın, bu 

merhemi èilel-i mezbÿreye ve emåÀline süre. Bu otuñ ãu-yı muúaùùarı bÀãÿr 

memelerini giderür, anlara süreler mücerreb devÀdur. V’allÀhu taèÀla aèlem. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı Ulı Iãıràan Otı 

 

Bosnaúça “mirtova úoporiva” dirler. Ve baèøı lísanca “ãaàır ıãıràan” dirler. 

Bu ot sÀúları ve yapraúları ile aãl ıãıràan otına müşÀbihdür, velÀkin híç yaúmaz. 

Ve bunuñ bir úaç dürlüsi vardur. Kiminüñ çiçegi beyÀø ve kiminüñ ãarı ve 

kiminüñ siyÀha mÀyil fırfırídür. Ve bu nevèindendür şol ot ki Diyosúorides óakím 

aña “àalyopşis” dimişdür. Egerçi baèøılar anı ùoñuz otı nevèinden èadd itmişler, 

velÀkin òaùÀdur, zírÀ beyÀn itdükleri ãıfÀtı õÀtına muvafıú degildür. Óakím-i 

mezbÿruñ beyÀn itdıàı otuñ yapraúları üzerinde ùÿlen beyÀø noúùalar vardur, güye 

ki üzerinde süd ùamlamışdur ve bu sebebden buña Yunan dilince “àalyopşis” 

dimişler, zírÀ “àale” “süd” dimekdür. Bunuñ sÀúı dört kÿşelü ve úırmızıya 

mÀyildür. Üzerinde yapraúlar arasında úoyı úırmızıya mÀyil beyÀø çiçekleri 

vardur. Bütün nebÀtuñ aàır ve bed rÀyióası vardur.  

MenÀfiè-i dÀòilen: TecribÀt-ı èadíde ile maèlÿm olmışdur ki fırfırí çiçeklüsi 

olan [291b] ulı ıãıràan otı ãuda ùabò olunup şürb olunduúda her dürlü ishÀli keser. 

MenÀfíè-i òÀricesi: Baèøılar dir ki ulı ıãıràan otını ayaú úabına ùaban altına 

úoyup üzerine meşiy itseler ishÀli keser. Bir miúdÀrı ùolama içün mücerreb bir 

devÀdur. Eski çiftlik yirinde ve çitler dibinde bulunan bir úoúulu ulı ıãıràan otını 

tÀze iken dögüp merhem gibi mütevÀliyeten ùolama üstine ãaralar. Az zamÀn 

içinde anı oldurur. Diyosúorides óakím eydür ki ulı ıãıràan otınuñ yapraúları, sÀúı, 

toòmı, èuãÀresi her ne ise envÀè şişleri, yumrıları, urı ve yazmayı yumuşadup neşr 

ider. Bütün otı sirke ile dögüp günde iki defaè ılıcaú ol èillet üzerine vaøè ideler 

veyÀòud yapraúlarını ve toòmını ãuda úaynadup sıcaúlayın ol şişler üzerine uralar. 

Ve daòi óakím-i mesfÿr yazar ki yapraàını dögüp ve ùuz ile úarışdurup yaúı itmek 
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eski çürümiş èilletleri ve sırùanı tebriye ve izÀle ider, velÀkin maèlÿm ola ki 

óakímüñ diduàı bed úoòulı ulı ıãıràan otı murÀddur. V’allÀhu taèÀla aèlem. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı ŞÀh-tere Otı 

 

Baèøı lisÀnca buña “yir dütüni” ve “gögerçin başı” dirler. Bosnaúça aña 

“polasúa rataúa” dirler. Bir dallu ve budaúlu otdur. SÀúı dört kÿşelü ve nÀzikdür. 

Yapraúları daòi nÀzik ve küçük ve yumuşaúdur ve külí rengine mÀyil açıú 

yeşildür. Çiçekleri küçük ve úırmızıya mÀyil fırfırí mütezÀóim ve ãalúım gibidür. 

Çiçeàinden ãoñra yaããıca degirmi toòmı óÀãıl olur. Köki birdür ve az ve ince úıl 

kökleri vardur. Bu ot bir yirinde úaùè olunduàı vaútde içinden ãuyı aúar üzüm 

aãmasından gibi. EkåeriyyÀ laóana yirinde ve arpa tarlalarında, bÀàçelerde, 

bÀàlarda ve çitler yanında, ketÀn tarlalarında ve sÀ’ir işlenmemiş yumuşaú 

ùopraúda biter.  

Ùabíèatı: Derece-i åÀnide óÀrr ve yÀbisdür. MeõÀúı acı ve keskindür.  

MenÀfiè-i dÀòilesi: ŞÀh-tere otını ãuda úaynadup içmek ãafrÀyı bevl 

yolundan sürer. Ciger ve ùalaú süddelerin küşÀd ider ve ãarılıàı defè ider ve 

derinüñ envÀè òuşÿnetini ve nÀ-pÀklıàını giderür. MÀh-ı mayısda taãfiye-i dem 

murÀd olunduúda şÀh-tere otını ve lisÀn-ı sevr otını dögüp ve èuãÀrelerin ãıúup 

[292a] ve iki ol úadar keçi ãudini úarışdurup bundañ ãabÀó ile èale’r-ríú bir içim 

içe ve bir úaç gün mütevÀliyeten böyle ide, bÀùında olan süddeleri açar ve dem-i 

muóteriúi ve úara sevdÀyı ve sÀ’ir aòlÀù-ı rediyyeyi ve demüñ ruùÿbÀt-ı fÀside-i 

keåífeyi taólíl idüp aşaàıdan ve bevl yolundan sürer. Ve daòi bÀlÀda õikr olunan 

otları keçi südiyle úaynadup ùabíòasın içeler fevÀyid-i meõkÿre óÀãıla olur. ŞÀh-

tere otınuñ èuãÀresini bütün sene òıfô itmek mümkindür. MeåelÀ tÀze şÀh-tere 

otınuñ èuãÀresin ãıúup bir kerre devr idince Àteş üzerine úoyalar baèdehu bezden 

süzüp ve bir şíşe içine úoyup üzerine zeyt yaàından dökeler ve aàzın muókem 

úapayup güneşe bıraàalar. 
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MenÀfíè-i òÀricesi: ŞÀh-tere èuãÀresi bir miúdÀr keskindür. Anuñçün gözi 

keskin ider ve ãÀfí ider, gözden ãu aúıdur dütün gibi. Ve bu sebebden baèøılar aña 

“yir dütüni” dimişlerdür. èUãÀre-i mezbÿreyi øamà-ı èArabí ile úarışdurup göze 

sürseler ùoñuz úılı bitmedin óıfô ider. V’allÀhu aèlem.  

Daòi: Bir nevè şÀh-tere otı vardur ki aña “şÀh-tere-i kebíre” dirler. Pilinus 

óakím aña “úırlanàıç otı” dimişler evvel bahÀrda úırlanàıç geldıàı vaútde yirden 

ôuhÿr itdıàından ötüri. Bunuñ ter ü nÀzik yapraúları vardur ve kişníş veyÀòud 

òorÿs pençesi otınuñ yapraúlarına müşÀbihdür. nÀzik ve øaèíf ve bir õirÀè úadar 

uzun sÀúı olup nihÀyetinde mor rengine mÀyil úırmızı veyÀ beyÀø ve meşhÿr şÀh-

tere çiçegine müşÀbih çiçekleri vardur. Ve toòmı mercimek gibidür. Köki 

müdevver ve yumrıdur. Buòÿr-ı meryem köki gibi ôahiri siyÀh ve bÀùını ãarıdur. 

MeõÀúı efsentín yaèní pelin otı gibi acıdur. Tarlalarda ve çayırlar ùolayında ve yol 

kenÀrında olur. Úuvveti ve te´åíri menÀfiè-i şÀh-tere-i meşhÿre gibidür, aña 

mürÀcaèat oluna. V’allÀhu aèlem. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı Kezbüre Baldırı Úara 

 

Buña daòi “úınÀu’l-caède” ve baèøı lisÀnca “zühre ãaçı”, Bosnaúça “jenesúı 

velas” dirler. Sebeb-i tesmiyesi ãaçı dilber ve ãıú itmesidür. NÀzik ve ince ve 

úırmızıya mÀyil siyÀh ve yalabıú sÀúları olup küçük ve degirmi ve kişníş 

yapraàına fi’l-cümle müşÀbih ve beyÀøa mÀyil ve eùrÀfı [292b] münşaúú ve 

kertüklü yapraúları vardur. Bu otuñ ne çiçegi olur ne toòmı. Ve kökinüñ tedÀvide 

medòali yoúdur. äovuú memleketlerde yoúdur. DiyÀr-ı óÀrreye maòãÿãdur. 

MenÀfiè-i dÀòilesi: Kezbüre otını ãuda úaynadup içmek aàır ãoluàa ve 

öksürüge ve ùalaú aàrısın a ve ãarılıàa nÀfièdür. Bevli idrÀr ider ve meåÀne ùaşın 

kesr ider ve yürek sürmesin teskín ider. Kezbüre otını dögüp sirke veyÀ 

sirkencebín veyÀ bÀde ile yimek aàulu óayvÀn ãoúdıàına ve ıãırdıàına nÀfièdür. 

Óayøı idrÀr ider ve tÀbièi sürer ve úan tükürmegi teskín ider.  
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MenÀfíè-i òÀricesi: ÚınÀu’l-caède otı gül ãuyında úaynadup başa yaúmaú ve 

àasl itmek baş òuşÿnetini giderir ve yeñiden ãaç bitdürür. TÀze kezbüre otını 

dögüp aàulu óayvÀn ãoúdıàına veyÀ ıãırdıàı yara üstine urmaú nÀfièdür. Ur 

üzerine vaøè itseler anı maóv ve izÀle ider. 

Ve daòi: Kezbüre nevèinden bir ot vardur ki aña “kezbüretü’l-bi’r” ve 

“kezbüre-i aòmer” ve “úaya ãadefi” ve “dívÀr ãadefi” dirler. Eski dívÀrlarda ve 

úarañulu ve nemnÀk yirlerde ve úumlu úayalarda ve ùaàlarda ve bıñarlarda olur. 

Bir püsküllü ve bir úarış úadar uzun otdur. SÀúları yÀòud sapları kestane renginde 

olup bitdıàı yirden tÀ nihÀyetine dek degirmi ve bir miúdÀr ùÿlaní ve iki ùarafından 

biribirine úarşu yan yana dizilmiş deve úuşı tüyine veyÀ aørÀsü’l–kelb otınuñ 

yapraúlarına müşÀbih küçük ve yeşil ve arúalarında siyÀh ve pÀslu noúùa gibi 

nesne sürilmiş yapraúları vardur. Bu otuñ daòi ne çiçegi ve ne toòmı vardur. Köki 

siyÀhdur güye àÀyet çoú siyÀh úıllardan müctemiè ve ãaçılmış ãaçaúlu bir kökdür. 

Faãl-ı òarífüñ ibtidÀlarında cemè olunmaú gerek. Bu ot úuvvet ve menÀfiè 

òuãÿãında õikr olunan kezbüre gibidür. V’allÀhu aèlem. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı AørÀsü’l-Kelb 

 

Ki aña “seraòs” ve biùÀrís” dirler. Türkce “kírdÀrÿ” ve Bosnaúça “úaparad” 

dirler; “paprad” àalaù-ı meşhÿrdur. Baèøı Türkler buña “egrelti otı” dirler, ol daòi 

àalaùdur, zírÀ egrelti otı bÀlÀda õikr olunan aàır otı ve úocacıú otıdur. Bu girdar otı 

ekåeriyyÀ úarañulu yirlerde ve gölgelü ve nemnÀk ve úumlu ùopraúlarda ve 

vÀdilerde olur. KeõÀlik úayalarda ve ùaàlarda ve ùaàlar arasında metrÿk tarlalarda 

[293a] biter. Bunuñ iki dürlüsi vardur. Biri müõekker ve biri mü´enneådür. AmmÀ 

müõekkerinüñ ardı ziyÀde açıú yeşildür. Öñihden ne çiçegi ve ne toòmı olur. 

Yapraúları uzun ve ùoàrı úÀ’im. SÀúları üzerinde iki ùarafından biribirine àayr-ı 

muúÀbil ve eùrafı münşÀú ve uzun ve her biri bi-re’sihi deve úuşınuñ tüyine 

müşÀbihdür. MÀh-ı mayısda yapraúlarınuñ yirden olan ùarafında ùırùıl necísi gibi 

bir siyÀhraú kir óÀãıl olup kemÀle gelduúda daúiú veyÀ toz gibi yire dökülür. Köki 
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bí-óad ince ve siyÀh úıl köklerinden müctemiè ve úırışmış ve mesúÿçÀyínüñ 

kökine müşÀbihdür. Ve mü´enneåi daòi yapraúları ile erkegine müşÀbihdür. 

Farúları budur ki bunuñ dalları vardur ve yapraúları daòi seyrekdür. Köki 

úırmızıdur ve bir miúdÀr siyÀh ile muòteliùdür ve bir miúdÀrı úan gibi úırmızıdur. 

Müteúaddimÿn dimişlerdür ki seraòs yaèní kírdÀrÿ otınuñ toòmı olmaz, velÀkin 

baèøı ehl-i vuúÿf óukemÀ ve müverriòler şeóÀdet ider ki nice defèa rÿz-ı YaóyÀ 

gicesinde yaèní òazírÀnuñ yigirmi dördinci gicesinde ãıàır úuyruàı otınuñ 

yapraúlarını kírdÀrÿ otınuñ altına döşeyüp ãabÀó olduúda ol kirden óÀãıl gelincik 

çiçeginüñ toòmı gibi ufacıú toòm ol yapraúları üzerinde dökülmiş bulmışlardur. 

BaèøılarhemÀn muùlaú seraòs yapraúlarında bulunan kir seraòs toòmıdur diyü 

ôann idüp anuñla envÀè cÀzÿlıú ve şeyùÀnlıú işlerler.  

Ùabíèatı: Seraòs kökinüñ meõÀúı acı ve bir miúdÀr cÀzib ve úÀbıø olmaàla 

óÀrr ve yÀbisdür.  

MenÀfiè-i dÀòilesi: TÀze kírdÀrÿ yapraúlarını ùabò idüp yimek perklenmiş 

úarnı yumuşadur. Diyosúorides óaúím yazar ki seraòs kökini úurudup ve saók 

idüp àubÀrından bir dirhemini bal ãuyıyla içseler úarından ãoàulcanı sürer. Ve aña 

saúmÿnyÀ ve òarbaú-i siyÀhı úarışdursalar bu devÀ aúvÀ olur. Ve bu devÀyı 

istièmÀl idenler muúaddemÀ ãarımsaú yiyeler. KírdÀrÿ kökini sirkencebín veyÀ 

bÀde ile úaynadup bir úaç gün mütevÀliyeten içmek èilletlenmiş ùalaàı tebriye 

ider. Dişi kírdÀrÿ ve kökini èavrata yidürseler anı úıãır yaèní ùoàurmaz ider. Ve 

eger óÀmileye yidürseler óamlini sürer. BÀrgír veyÀ at yire düşüp èilleti bir 

vechile maèlÿme olmasa kírdÀrÿ kökinüñ bir parçasın dili altına úoyalar ol sÀèat 

úaşınmaàa ve terslenmege başlayup úalúar, mücerreb devÀdur. [293b] 

MenÀfíè-i òÀricesi: Müteúaddimÿn yazmışlardur ki seraòs yaèní kírdÀrÿnuñ 

úaãÀb ile yaèní sÀz ile bir èadÀvet-i òafíyyesi vardur. Biri bitdıàı yirde ol biri nÀbit 

olmaz yaèní sÀz olan yirde seraòs olmaz ve seraòs sÀkin olduàı maóalde sÀz 

mütemekkin olmaz. Pilinus óakím yigirmi dördinci kitÀbınuñ on birinci bÀbında 

yazar ki seraòs kökini dögüp yaúı itseler beden-i insÀna ãaplanan sÀz parçalarını 

andan ceõb idüp iòrÀc ider. KeõÀlik sÀz köki daòi seraòs parçalarını etden iòrÀc 
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ider. Àteş yÀ úaynar ãu veyÀ zeyt yaàı ve àayr-ı yaà yaúdıàı içün bir mücerreb 

devÀ budur: KírdÀrÿ kökini dögüp èuãÀresin ãıúasın eger úuruca olup èuãÀresi 

çıúmazsa gül ãuyı yÀòud sÀde bıñar ãuyı ile ıãladup baèdehu dögüp ãıúasın, bir 

luèÀbí èuãÀre çıúar; èuãÀre-i mezbÿre yanıàuñ iùfÀsı içün lÀ-naôír bir devÀdur. 

áayrı muèÀlece kÀr itmedıàı vaútde bu devÀ èaôím nefè virür. Diger devÀ-yı 

mücerreb eski èilletler içün ki kendüm niçe defèa tecribe itmişimdür. Seraòs 

kökinden bir úabøa úadar alup ufaú úaùè idesin ve üzerine üç yüz dirhem úadar 

aãlaò aú bÀde döküp nıãfı úalınca úaynadasın. Bu maùbÿò ile ol eski èilletleri àasl 

idüp ol yaraları úurı ve mesóÿú seraòs kökinüñ àubÀrını ekesin. HemÀn zamÀn-ı 

úaribde ol yara òoş olup oñalmaàa başlaya. V’allÀhu aèlem.  

Ve daòi: Seraòs envÀèından bir ot vardur ki aña “seraòs-ı bellÿtí” ve 

“biùÀrís-i bellÿtí” ve “pelíùi kírdÿrÿsı” ve Bosnaúça “dubuvuy úaprad” dirler. 

EkåeriyyÀ úoca ve yoãullu mişe aàaçlarınuñ dibinde biter ve gÀh ùaşda ve gÀh 

nemnÀk yirlerde daòi bulunur, kírdÀrÿya müşÀbihdür  illÀ ki şaúaúları daòi 

küçükdür. Kökleri úarışmışdur. Ve òaşín meõÀúı serd ve úÀbıø ve bir miúdÀr 

óalÀvete mÀyildür.  

MenÀfièi: Seraòs-ı bellÿtí úıl gidermek içün bir devÀdur. Otını kökiyle 

dögüp merhem gibi úılı gidermek murÀd olunan yire yaúı ideler ta ol maóalde der 

òurÿc idinceye dek ùura, baèdehu deri àasl idüp tekrÀr yaúı ideler. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı [294a] BesfÀtec 

 

Nas beyninde “besfÀyec” dirler, seraòs envÀèındandur. Buña daòi “ùatlu 

kírdÀrÿ” ve “yabÀní meyÀn köki” ve “aàaç kírdÀrÿsı” ve Bosnaúça “osladiç” ve 

“eslataúa úaprad” dirler. Bir úarış úadar bir otdur ki úayalarda ve mişe aàaçı 

üzerinde ve eski òaÀabe dívÀrda olur. Yapraúları seraòs yapraúlarına müşÀbihdür. 

äapuñ iki cÀnibinde derin şaúaúı vardur, velÀkin biribirine rÀst muúÀbil degildür. 

Bu otuñ şaúaúı sÀ’ir seraòs otlarınuñ şaúaúından uzun olup it dişlerine müşÀbih 

olmaàla aãl aørÀsü’l-kelb budur dimişler. Yapraúlaruñ bÀùını düz ve yalabıúdur, 



 

 

196 

ammÀ arúalarında úırmızıya mÀyil ãarı ve mürtefiè ve òaşín lekeleri vardur. 

Seraòs yapraúlarından büyük ve zíyÀde yeşildür. Köki derin yire gitmez, hemÀn 

eùrafa yayılur. Egri ve boàumlu ve ince úıl kökleri çoú; ôÀhiri úırmızıya mÀyil 

siyÀh ve içi yeşile mÀyil. MeõÀúı merÀret-i òafiyye ile ùatludur. AmmÀ aàızda çoú 

çignendıàı vaútde mièdeyi bulandurur. Bu otuñ daòi ne sÀúları ve ne çiçekleri 

vardur. Ve bütün úış yeşil ùurup yapraúları evvel bahÀra dek dökülmez-. Ol vaútde 

yeñileri sürmege başladuúlarında ãolup düşerler. Bunuñ köki mÀh-ı aàustosuñ 

aòirinde ve eylülüñ evÀyilinde cemè olunmaú gerek.  

Ùabíèatı: BesfÀyec kökinüñ meõÀúı muòteliù yaèní ùatlu ve serd olduàundan 

bir miúdÀr úurı ve óÀrrdur.  

MenÀfiè-i dÀòilesi: BesfÀyec köki müshildür. Ùavuú ile veyÀòud pazı veyÀ 

ebemgümeci ile ùabò idüp ùabíòasın èale’-ríú içmek ãafrÀyı ve balàamı aşaàıdan 

sürer. KeõÀlik kökini úurudup ve saóú idüp àubÀrından bir dirhemini bal ãuyıyla 

içseler veyÀòud kökini ãu içinde pişirüp baèdehu èuãÀresin ãıúup içmek ile èamel-i 

meõkÿr óÀãıl olur.  

MenÀfíè-i òÀricesi: BesfÀyec kökini èasel ile dögüp çıúıú aèøÀ üzerine vaøè 

itmek nÀfièdür. Ve elde ve ayaúda olan buruşmaàı ve òuşÿneti giderür. BesfÀyec 

kökini saóú idüp àubÀrını buruna çekseler burundaki laóm-ı zÀ’ideyi izÀle ider. 

V’allÀhu taèÀla aèlem. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı Õenbu’l-èAúreb 

 

Yaèní “èaúreb úuyruàı.” Diyosúorides óakím buña “heliyutrupiyun” yaèní 

“gün otı” dimişdür. Yapraúları seyr-i şems ile döndıàından ötüri daòi 

“isúorpiyorun” yaèní èaúreb úuyruàı” tesmiye eylemişlerdür çiçegi èaúreb [294b] 

úuyruàına müşÀbih oldıàından ötüri. Otcıların ekåerisi aña “serùÀn otı” yaèní 

“engec otı” dimişler serùÀn maraøına nÀfiè olduàından ötüri. Ve daòi “sigil otı” 

dirler sigili izÀle itmesinden ötüri. Bu otuñ iki dürlüsi vardur. Biri kebír ve biri 

ãaàírdür. AmmÀ serùÀn otı kebírün yapraúları feslegen yapraúlarına beñzer, 
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velÀkin anlardan büyük ve òaşín ve beyÀøa mÀyildür. Ve güneş ile berÀber 

dönerler. Kökinden üç ve dört ve gÀh zíyÀde sÀúları òurÿc idüp çoú yan dalları 

vardur. Bunlarun nihÀyetlerinde iki uzunca fidancıúlar üzerinde çoú beyÀø 

veyÀòud ãarıca çiçekleri yan yana ôuhÿr idüp bir birine úoyulmış ve èaúreb 

úuyruàına müşÀbihdür. Bu çiçeklerden küçük ve yeşil ve òaşín dügmeçıúlar óÀãıl 

olup toòmı bunlaruñ içindedür. Köki incedür ve bir nesneye yaramaz. Tarlalarda 

ve bÀàçelerde ve depelerde biter. Faãl-ı ãayfda ôuhÿr ider.  

MenÀfiè-i dÀòilesi: SerùÀn otından bir úabøa úadar ãuda úaynadup içmek 

ruùÿbet-i keåífe-i fÀãsdeyi ve ãafrÀyı aşaàıdan sürer. Ot-ı mezbÿrı bÀde ile yÀ 

sirkecebín ile içmek ve dögülmiş otı èaúreb ãoúdıàı yara üzerine úoymaú zehrini 

defè ider. SerùÀn otınuñ dört toòm dÀnesini saóú idüp sirke veyÀ sirkencebín veyÀ 

bÀde ile içmek dör[t] günde bir ùutan sıtmayı defè ider. Ve üç toòm dÀnesin vech-i 

sÀbık üzere içmek üç günde bir ùutan sıtmayı defè ider dirler.  

MenÀfíè-i òÀricen: Sigil otı yaèní serùÀn otınuñ yapraúları niúrís içün ve 

çıúıú aèøÀ içün nÀfièdür. Dögüp üzerine vaøè ideler. SerùÀn otını èavrat üzerine 

óamÀyil gibi aãa úoysa óamli menè ider ve èavrat úıãır ider. Yapraúlarını dögüp 

ve bezden kísecıú içine úoyup ferce idòÀl itse óayøı ve óamli daòi ùaşra çeker. 

SerùÀn otınuñ yapraúlarından èaãr olunan èuãÀre serùÀn maraøına ve sÀ’ir eùrÀfa 

yayılan èilletlere nÀfièdür. Anuñla èilletleri àasl ideler ve bezler ile üzerine vaøè 

ideler. èAúreb úuyruàı yaèní serùÀn otı úarıncaya øıddur. ÓattÀ bu otı úarınca 

yuvasına şöyle úoysalar ki her yir delügi üzerine gele, cümle úarıncalar helÀk 

olur. Ve baèøıları bez aralarına serùÀn otınuñ bir dalı ile èaúreb bulundıàı delügüñ 

ùolayında bir dÀ’ire çekseler artık èaúreb ol delükden çıúmaya àayrı yol bulmaz 

ise [295a] içinde helÀk ola. Sigil otı yaèní serùÀn otınuñ toòmını ùuz ile dögüp sigil 

üzerine úoysalar sigili izÀle ider. 

AmmÀ: SerùÀn otı ãaàír göllerde ve baùaúlarda ve mÀ–i rÀkid kenÀrında 

bulunur. Yapraúları õikr olunan serùÀn otınuñ yapraúları gibidür illÀ ki anlardan 

küçük ve degirmidür. Bir muèallaú ve degirmi ve uzun sigile müşÀbih toòmı 

vardur.  
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MenÀfíèi: Küçük serùÀn otını gügerçile ve zÿfÀ ve tere otıyla ãuda úaynadup 

içmek ãoàulcanı ve nemÀzburı úarından sürer. Mezbÿrı ùuz ile dögüp merhem gibi 

yaúı itmek sigilleri izÀle ider. V’allÀhu aèlem.  

Ve daòi: Bir ot vardur ki aña daòi õenbü’l-èaúreb yaèní èaúreb úuyruàı 

dirler toòmı èaúreb úuyruàına müşÀbih olduàından ötüri. Bir küçük nebÀtdur. 

Kökinden bir úaç sÀú çıúup üzerinde her yana üçer yapraú bir yirde, ikişer küçük 

ve ortasında bir büyük olup beynlerinde vÀfir fÀãıla vardur. Dalları nihÀyetinde 

çoú èuúdeden müctemiè ve úıvrılmış ve èaúreb úuyruàına müşÀbih àılÀflar ôuhÿr 

idüp içinde toòmı óÀãıl olur. Köki çatallu ve ince ve beyÀødur.  

Ùabíèatı ve MenÀfièi: İşbu ot óÀrr ve yÀbisdür. Otını dögüp merhem gibi 

èaúreb ãoúdıàı yara üzerine úoysalar fi’l-óÀl ol yaranuñ zehrini alup tebriye ider. 

V’allÀhu aèlem. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı el–Barã 

 

Ki aña “bit otı” ve “büzÀú otı” ve “ãıçan büberi” dirler. Bosnaúça “mişi 

pepre” dirler. Bu otuñ ùoàrı ve yumuşaú ve siyÀha mÀyil yeşil sÀúları olup 

yapraúları yabÀn aãmasınuñ yapraúlarına beñzer. Ve yedi yÀ altı yÀ beş yÀ üç 

şaúaúlara münşÀúdur. Çiçekleri maòãÿã ãapları üzerinde olup rengi ÀsumÀní ve 

her bir çiçegi altı yapraúludur. Çiçekleri dökülduúdan ãoñra yirinde küçük ve 

yeşil dügmeçıúlar gibi àılÀflar úalup içinde siyÀha mÀyil kestane renginde üç 

kÿşelü toòm óÀãıl olur ki içi beyÀø ve meõÀúı keskindür. Köki ince ve aàaçludur.  

Ùabíèatı: Bit otı dördünci dereceye úaríb óÀrr ve yÀbisdür, zírÀ meôÀúı 

keskin ve dili yaúar. 

MenÀfiè-i dÀòilesi: Bit otınuñ toòmından on beş dÀnesin dögüp bal ãuyıyla 

içmek ruùÿbet-i keåífeyi úan ile sürer, velÀkin bu devÀyı içen kimesne ? idüp 

boàazını ãıúça bal ãuyıyla çalúaya ve illÀ àÀyetle [295b] boàazı yaúarlar.  

MenÀfíè-i òÀricesi: Bit otınuñ toòmı aàızda ùutsalar çoú ruùÿbeti başdan 

ceõb ider. Bit otını yÀ toòmını veyÀ kökini sirke ile úaynadup sıcaúlayın aàızda 
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ùutmaú diş aàrısın defè ider. Kökini saóú idüp àubÀrını èasel ile úarışdurup aàızda 

ùutmaú çüruàını ve úabarcıàını izÀle ider. Bit otını toòmını veyÀ kökini saóú idüp 

ve zeyt yaàıyla merhem yapup ãaça sürmek kehleyi ve sirkeyi helÀk ider. Bedene 

sürmek gicisini ve òuşÿnetini ve uyuzını giderür. Ve daòi eczÀ-yı meõkÿreyi 

úaynadup ol ãu ile õikr olunan maóalleri àasl itseler nefè-i meõkÿre óÀãıl olur. Bit 

otını sirke ile úaynadup ol sirkeyi eåvÀb üzerine sürmek kehle úaçurur. V’allÀhu 

taèÀla aèlem. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı Küşÿt 

 

Buña daòi “küşÿtÀ” ve “küşkütÀ” dirler ve baèøı lísanca “ketÀn ipegi” 

dirler. Bosnaúça “úuúutiçe” dirler. Ve úarışmış iplige beñzer, sÀ’ir nebÀt üzerine 

yapuşur. Köki ve yapraàı yoúdur.hemÀn uzun iplik gibi bir birine ùolaşmış ve 

úarışmışdur. Çiçekleri beyÀødur. Mívesi degirmi dügmelerdür ki içinde òaşòÀş 

toòmı gibi küçük toòm óÀãıl olur. İplikleri gÀh beyÀø ve gÀh úırmızı olur. BeyÀøı 

ekåeriyyÀ úurı çayırlarda yayılup otları örümcek aàı gibi úaplayup otları nemden 

menè ider. AmmÀ úırmızısı ekåeriyyÀ ketÀn üzerinde daòi aàaçlar ve çalılar ve 

sÀ’ir nebÀt òuãÿãÀ ıãıràan otı üzerinde bulunur. Ve gÀh ol úadar çoú olur ki 

gölgesinde adam oturabilür. Ve gÀh çalıları yire çeker.  

Ùabíèatı: Küşÿt derece-i ÿlÀda óÀrr ve åÀniyede yÀbisdür. MeõÀúı bir 

miúdÀr acıdur.  

MenÀfiè-i dÀòilesi: Küşÿt otını yaèní ipliklerini sirkencebín veyÀ bÀde ile 

úaynadup içmek ùalaú ve ciger süddelerin açar ve èuruúı ve ruùÿbÀt-ı keåífeden 

tenúıye ider. Ve ãarılıàa àÀyet [nÀfièdür] zírÀ ãafrÀyı taàavvuù ve bevl yolından 

sürer òuãÿãÀ bir miúdÀr esfentín òalù olunduúda.  

Ve ammÀ: Eftímÿn otı ol daòi küşÿt envÀèındandur, velÀkin küşÿt-i ãaàír 

tesmiye olunsa münÀsib olur idi, zírÀ ipligi aãàar ve arıú ve nÀzikdür küşÿt 

ipliginden. Ve ekåeriyyÀ teymÿn yaèní saèter-i firengí otınuñ üzerinde bulunmaàla 

aña latince “eftimun” [296a] dimişlerdür. Bunuñ menÀfièi ve úuvveti küşÿt otınuñ 
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gibidür, belki ekåerdür teymÿn yaèní saèter-i firengí otına cÀrr olduàından ötüri. 

V’allÀhu taèÀla aèlem. 

 

 

  Kitab-ı Rabiè 

 

Bu kitÀbda ekåer ùabíèatları bÀrid ve yÀbis olan veyÀ õÀtlarında sümÿm 

olan veyÀ anlara tebaèiyyet ile õikrleri ehemm olan ve baèøı nÀdir olan otlaruñ 

beyÀnındadur.  

 

BÀb Der-beyÀn-ı Nílÿfer  

 

Ki aña daòi “göl sÿseni” dirler. Bosnaúça “leknu” ve “eşnulik” dirler. 

Nílÿferüñ üç nevèi vardur. Nevè-i evvelüñ yapraúları büyük ve úalın ve degirmi 

ve düz ve üst ùarafı yeşil ve alt ùarafı meneviş rengine mÀyildür ve ãu yüzünde 

ùurur ve ãapları yanında münşaúú olur. äapları degirmi ve ãuyuñ derinlıàına göre 

uzundur. Çiçegi beyÀø ve dilber, zanbaú gibi úatmer ve otuz ve daòi zíyÀde 

yapraúlar ile memlÿ olup her bir yapraàı óayyu’l-èalem-i kebírüñ yapraàı 

şeklindedür. Bu çiçegüñ ortasında şems gibi berrÀú bir ãarı göbegi vardur, velÀkin 

rÀyióası yoúdur. Çiçegüñ yapraúları dökülduúdan ãoñra òaşòÀş başı gibi baş úalup 

içinde degirmi ve darudan büyük toòm óÀãıl olur. Köki beyÀø ve üzrinde siyÀh 

lekeler ve iki õirÀè úadar ve gÀh daòi zíyÀde uzun ve úol úadar úalın olur. Bu nevè 

nílÿfer ekåeriyyÀ göllerde ve óavølarda ve sÀ’ir miyÀh–ı rÀkidede bulunur. Nevè-i 

åÀní nevè-i evvele müşÀbihdür illÀ ki köki zíyÀde beyÀø ve òaşíndür. Çiçegi ãarı 

ve berrÀúdur ve fi’l-cümle ãarı güle müşÀbihdür. Nevè-i åÀliåe nílÿfer-i ãaàír 

dirler. Yapraúları nlüfer-i kebírüñ yapraúları gibidür, velÀkin õeker laóanasınuñ 

yapraàından büyükdür. Çiçegi beyÀø ve küçük ve yumuşaú gevrekdür ve kebbere 

gibi küçük dügmeleri olup içinde òaşòÀş toòmı gibi küçük toòm óÀãıl [olur.] 
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Ùabíèatı: Nílÿfer köki ve toòmı bÀrid ve yÀbisdür. AmmÀ çiçegi bÀrid ve 

raùbdur.   

MenÀfiè-i dÀòilesi: Kökini veyÀòud toòmını sirke veyÀ sirkencebín veyÀ 

úuzı úulaàı ãu-yı muúaùùarı veyÀ úırmızı bÀde ile úaynadup içmek ishÀli ve úarın 

sürmesini ifrÀù üzere olanlara nÀfièdür. Kökini ãuda úaynadup içmek [296b] 

insÀnun şehvetini keser. Toòmı daòi böyledür. LÀkin böyle devÀyı ùaleb iden 

nÀdirdür. èAvratlaruñ dem-ş müfriùini, bil ãovuúlıàından aúan aú ruùÿbeti úaùè ve 

teskín içün ãarı nílÿfer kökini ve ùoòmını saóú idüp her birinden birer dirhem, 

kehribÀyı nıãf dirhem alup ve úarışdurup sirke ile veyÀ ekşi úırmızı bÀde ile bir 

úaç gün mütevÀliyeten ãabÀó ile sıcaúlayın içeler, ol èilletler münúaùıè olalar. 

Nílÿfer çiçegi bÀrid ve raùb olmaàla uyuòuyı getürmek içün ve daòi óummÀ–yı 

óÀrrelerde istièmÀl olur. Çiçeginden daòi ãu taúùír olunur. Bu muúaùùarı içmek 

nevmi getürür ve óarÀret-i àayr-ı ùabèiyyeyi izÀle ider ve cemíè–i óummÀ–yı 

óÀrrelere bir nÀfiè devÀdur. ÓuãuãÀ óummÀ–yı dıúú içün ve daòi õÀtü’l–cenb–i 

óÀrreye ve úurı öksürüge, èaùş-ı èaôíme ve ciger ve ùalaú iótirÀúına nÀfièdür. Bu 

cümle emrÀøa maríøüñ óÀletine göre işbu nílÿfer ãu-yı muúaùùarını içürmek 

cÀ’izdür. Ve daòi nílÿfer-i kebír çiçegini sükker ile terbiye idüp ãu-yı muúaùùarı 

gibi èilel–i óÀrreye òuãÿãÀ ãafrÀdan óÀãıl olan èilletlere bÀ-òuãÿã baş aàrısına 

nÀfièdür. Nevmi getürür ve iòtilÀmı menè ider. 

MenÀfíè-i òÀricesi: Nílÿfer kökini veyÀ toòmını ãuda úaynadup bedene 

sürmek lekelerini izÀle ider. Zift ile úarışdurup başa sürmek ve yaàlamaú ãaç 

dökülmesin menè ider. Kökini tÀze iken dögüp yara üzerine úoymaú úanı teskín 

ider. Nílÿfer kökini úurudup ve saóú idüp àubÀrını ayaúúabı baãdıàı yaraya 

ekmek anı tebriye ider. KeõÀlik başdaki úoñaàa ekseler úurudup oñaldurur. Kebír 

ve ãaàír nílÿfer köklerini gül ãuyında ıãladup ol ãu ile ãaçı àasl itmek ãaçları 

uzadur, èavratlara ve úızlara gerek. Nílÿfer çiçeginüñ èuãÀresini veyÀòud ãu-yı 

muúaùùarını ôeker ve óÀyelere sürmek kişinüñ menísini maóv idüp erligini giderür. 

BÀlÀda èilel-i bÀride-i bÀùıneden ne kim õikr olunursa òÀricen daòi nílÿfer istièmÀl 

olunur. Meåela óarÀretden olan baş aàrısına ve óarÀretden óÀãıl olan ciger úalb ve 



 

 

202 

ùalaú emrÀøına ve her dürlü úabarcıú ve úurÿó–ı óÀrreye èuãÀresine veyÀòud ãu-yı 

muúaùùarına bezler batdurup ılıcaúlayın ol èilletler üzerine vaøè eyleseyer, bez 

yirine kenevir çöpini ıãlatsalar ve ol èilletler üzerine [297a] vaøè [cümlesini 

tenúıye idüp tebriye ider.] 

MenÀfiè-i dühn-i nílÿfer: Ve daòi nílÿfer çiçeginden yaà istiòrÀc olunur bu 

vech üzere. Bir vÀsiè şíşeye yüz dirhem nílÿfer çiçegi üzerine bir vaúıyye zeyt 

yaàını döküp ve aàzın úapayup úırú gün úadar güneşe bıraàasın, maùlÿb óÀãıl 

olur. BeyÀø nílÿfer çiçeginden istiòrÀc olunan yaà bÀrid veyÀ raùbdur. Şaúaú 

ùamarına yÀòud burun altına sürseler yÀòud bez ile başa baàlasalar rÀóat ve uyuòu 

getürür. äarı nílÿfer çiçeginden istiòrÀc olunan yaà şiddet–i óarÀretden øaèíf olan 

úalb içün nÀfièdür. ÒÀricde úalb üzerine baàlayalar.  

MenÀfiè-i øımÀd–ı nílÿfer: Ve daòi õikr olunan úalb èilletine nílÿfer 

çiçeginden õí-úıymet bir øımÀd veyÀ merhem istiòrÀc olunur. äanèatı budur: ãarı 

nílÿfer çiçeginüñ yaàından otuz dirhem, ãarı nílÿfer çiçegi úurusınuñ àubÀrından 

iki buçuú dirhem, úırmızı ãandal, úırmızı mercÀn, úuzı úulaàı otı toòmı her 

birinden åülüå dirhem, incü, peyàamber aàacı, geyik yüreginüñ kemügi her 

birinden südüs dirhem, kÀfÿr beş arpa dÀne aàrısı bu cümleyi saóú itduúdan ãoñra 

kifÀyet miúdÀrı beyÀø nílÿfer ãu-yı muúaùùarında bir úaç defèa àasl olunmış şemè-i 

èasel alup ve ùopraú ùançeresinde yavaş úor üzerinde eridüp eczÀ-yı meõkÿre içine 

úatasın ve bir òoşca úarışdurup øımÀd idesin. Bu øımÀddan òÀricde yürek üstine 

süresin, cümle evcÀèına ve øaèfına nÀfièdür. V’allÀhu aèlem. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı Göl Kestanesi 

 

Baèøı lisÀnca buña “dikenlü cevz” ve “sivri cevz” ve “óavø kestanesi” ve 

Bosnaúça “úutvilçe” dirler. Úalèa òandaúlarında ve göllerde ve óavølarda ve sÀ’ir 

miyÀh–ı rÀkidde olur. Büyük ve yaããı ve degirmi ve úalın ve siñirli ve ôahrında 

lekelü ve eùrÀfı bir miúdÀr kertüklü yapraúları vardur. äapları uzun ve úalın ve 

òaşín ve yapraàına úaríb yirde daòi úalın ve yapraàı dibinde yine incereú ve ipege 
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müşÀbihdür. Köki uzundur ve üzerinde ince úıllar olup óayvÀn úuyruàına beñzer. 

Mívesi kestane úadardur ve siyÀhdur. Ve eùrÀfında üç dikeni vardur üç boynuz 

gibi. Úapuàı berkdür. İçi beyÀø ve kestane meõÀúındadur. Bu eclden aña “ãu 

kestanesi” ve “göl kestanesi” dimişler. FuúarÀ bunları kestane yirine ekl iderler. 

ÒuãÿãÀ úaóù zamÀnında bunları [297b] úurudup ve ögüdüp etmek yoàururlar. 

Maèlÿm ola ki Diyosúorides óakím fulunce? óasek yaèní demür dikeni iki 

nevèdür. Biri baórí ve biri berrídür. Baóríden murÀd işbu õikr olunan göl 

kestanesidür. ÓattÀ baèøı diyÀrda mívesine “demür bozan” dirler. AmmÀ óasek-i 

berrí yaèní demür diken–i berrí úarada, òarÀb mezÀristÀnda ve ãular ve deñiz 

kenÀrında olur. Uzun ve ince degirmi fidanları olup yir yüzinde yayılmışlardur. 

Yapraúları mercimek yapraúlarına müşÀbihdür illÀ ki bir ãapda èadedleri zíyÀde 

ve kendüleri küçükdür. Mívesi dügme gibidür ve eùrÀfında beş úatı ve perk 

dikenleri vardur. Köki ince ve bir miúdÀr perkdür. KitÀb-ı åÀliåde õikr olunan 

óasek-i firengí bunuñ àayrıdur, kekik envÀèındandur. Ve Firenkçe aña “teymün” 

dirler. Ve şol otdur ki anuñ üzerine eftimun ãarılu nitekim küşÿt-i yabÀníde aña 

işÀret vardur. 

Ùabíèatı: Óasek–i baórí yaèní göl kestÀnesi bÀrid ve raùbdur. Óasek–i berrí 

yaèní demür dikeni bÀrid ve yÀbisdür. İkisinüñ daòi tebríd ve teåòin ve tekşíf 

itmek úuvvetleri vardur.  

MenÀfiè-i dÀòilesi: Göl kestÀnesinüñ ve demür dikeninüñ mívelerinüñ 

içlerini aú bÀde ile ve sirkencebín ile içmek meåÀne ùaşını sürer ve yılan ve sÀ’ir 

sümÿma mÀnièdür ve úuvvetini alur. Diyosúorides óakím eydür ki evÀ’ilde 

Taratya úavmi ki Bizantiyum yaèní Úosùanùiniyye ve Edirne ve Gelibolı ve 

İslambol boàazı semtlerinde sÀkin imişler idi. Atlarını ve bÀrgírlerini göl 

kestÀnesinüñ otıyla beslerler idi.  

MenÀfíè-i òÀricesi: Göl kestÀnesinüñ yapraúlarını şişler üzerine vaøè itmek 

şişleri indürür ve aàrısın teskín ider. Yapraúlarını bal ãuyı ile úaynadup 

ùabíòasıyla àaràara itmek boàaz ve aàızuñ envÀè úurumasın ve úaparcıúlarını 

tenúıye ve tebriye ider. KeõÀlik diş etini paú ider. V’allÀhu aèlem. 
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BÀb Der-beyÀn-ı Eldis 

 

Yaèní “úova” otı ve “óaãír otı” ve “fÀfír otı”, Bosnaúça “şaş” ve “siti” 

dirler. Úova otı göllerde ve ãulu òandaúlarda ve óavølarda ve bataúlıúda biter. Bir 

kütükden çoú ve degirmi ve düz ve sivri sÀúlar òurÿc idüp içi beyÀø öziyle 

memlÿdur. Ve yapraúları yoúdur,.hemÀn köklerine úaríb àılÀf gibi bir úaç [298a] 

nesneleri sÀúı ióÀùa itmişdür. SÀzda gibi sÀúlaruñ aèlÀlarına úaríb ãalúım gibi bir 

yirde müctemiè úırmızı ve süpürge otınuñ toòmına müşÀbih toòmı olup kökleri 

çoúdur ve ãaçaúludur. VelÀkin úatı ve yire perk yapımışdur. Õikri sebúat iden 

úova otınuñ iki dürlüsi vardur. Biri büyük ve biri küçükdür. VelÀkin cemíè–i 

evãÀfları berÀber olmaàla birinüñ evãÀfı õikr ile iktifÀ olunmışdur. Ve daòi bir 

nevè óaãír otı vardur ki ol daòi baèøı ãularda bulunur. Bunuñ kökinden çoú ve 

uzun eñsüz ve sivri yapraúları vardur. Bunlaruñ ortasında degirmi ve düz sÀúları 

òurÿc idüp nihÀyetlerinde güzel ve úoyı ercuvÀní çiçeklü iklílleri olur. Bu 

çiçeklerüñ her birinüñ üçer yapraàı vardur. Kökleri çoú ve ince ve ãaçaúludur.  

MenÀfiè-i dÀòilesi: Kova otınuñ toòmını úavurup baèdehu ãu ve sirke ile 

içmek ishÀli ve dem–i óayø-ı müfriùi keser, ammÀ bevli idrÀr ider. Ve eger çoú 

tenÀvül olunsa başa nÀòoş gelür. 

MenÀfíè-i òÀricesi: Kökine úaríb olan àılÀflar örümcek ãoúdıàına nÀfièdür. 

Merhem gibi ãoúdıàı maóal üzerine vaøè ideler. Úova otınuñ beyÀø özini ùar 

delüklü yara içine fetíl gibi idòÀl itseler yarayı bol ider. Ve sÀ’ir menÀfiè–i 

òÀricesi óaãír pamuú yapmaú ve ãayd–ı mÀhí içün sebet örmek ve emåÀli herkese 

maèlÿmdur.  

BÀb: Ve daòi bir nevè fÀfír otı vardur ki aña daòi “kulaàa úaçan” dirler. 

Bosnaúça “paliçúa” dirler. Bu daòi óavølarda ve göllerde ve bataúlarda olur. 

Yapraúları íresÀ yapraúları gibidür illÀ ki andan eùval ve eñsüz ve sivridür. SÀúı 

degirmi ve düz içi ùoludur. NihÀyetine úaríb bir úarış úadar uzun ve ibhÀm úadar 

ve daòi zíyÀde úalın ve degirmi ve siyÀha mÀyil úaóve renginde bir nesne vardur 
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ki kemÀle geldükde yüñ gibi uçar dökülür. Köki bütünce ve bir úarÀr üzere úalın 

ve boàumludur ve çok gözleri olup ol gözlerden yeñi yapraúlar sürer.  

Ùabíèatı: Bürÿdetde ve óarÀretde miyÀnedür, tenúıyesi vÀfirdür.  

MenÀfíè-i òÀricesi: áÀyet ile óazer iderler ki dökülüp uçan yüñi úulaú içine 

girmeye, zírÀ úulaàuñ ãaàır olmasına baèiå olur. Yüñ-i meõkÿrı eski úaz veyÀ 

òınzír yaàıyla úarışdurup yaúı itmek yaraları iótirÀúdan ve teşennücden òıfô ider. 

Yapraúlarını fuçılarda istièmÀl itdükleri òod maèlÿmdur. [298b] 

 

BÀb Der-beyÀn-ı Òÿòu’l–MÀ 

 

Yaèní “ãu şeftÀlÿsi” ve “sögütcuú otı” daòi dirler. Bosnaúça “virsine” 

dirler. Bunuñ dört kÿşelü ve úırmızıya mÀyil ve iki õirÀè úadar uzun sÀúları olup 

boàumlarından biribirine muúÀbil sögüt yapraúlarına müşabih ikişer yapraú ôuhÿr 

ider. VelÀkin bunlar sögüt yapraàından ince yeşildür. Bunlaruñ ortasından ince 

dilcıúlar çıúup üzerinde olan yapraúlar ol birlerinden çoú küçükdür. Kökleri 

çoúdur ve yir içinde derin degildür. Dalları nihÀyetinde başaúlu ve mor renginde 

çiçekleri vardur. Diyosúorides óakím daòi bir nevè òÿòu’l–mÀı taórír ve beyÀn 

itmişdür bunlaruñ sÀúları daòi úırmızıya mÀyildür, velÀkin ancaú bir õirÀè úadar 

olur. Yapraúları daòi sögüt yapraàına müşÀbihdür, velÀkin çiçekleri altun ãarusı 

rengindedür. Òÿòu’l–mÀ yaş ve nemnÀk yirde ve bataúda biter.  

Ùabíèatı: BÀrid ve yÀbisdür. MeõÀúı serddür. Úabøı ve èufÿãatı vardur. 

ÔÀhiren ve bÀùınen úanı teskín içün nÀfièdür.  

MenÀfiè-i dÀòilesi: Òÿòu’l–mÀ yapraúlarını dögüp ve ãıúup èuãÀresin 

içmek úan tükürmegi defè ider ve úan ile olan ishÀli keser. KeõÀlik yapraúlarını 

sirke veyÀ eşki bÀde ile úaynadup içmek daòi èamel-i meõkÿrı ider. Ve daòi 

èuãÀre-i mezbÿreyi veyÀ ùabíòa-i meõkÿreyi iótiúÀn ile istièmÀl itseler envÀè úarın 

sürmesin teskín ider.  

MenÀfíè-i òÀricesi: Òÿòu’l–mÀ otını dögüp ferc üzerine vaøè itmek veyÀòud 

èuãÀresin i penbe ile bez içine ãarup ferce idòÀl itmek ifrÀù üzere aúan óayøı teskín 
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ider. Otını burun içine veyÀòud yara üstine úoymaú burnuñ ve yaranuñ úanını 

teskín ider. Otını yaúduúlarında bir keskin dütün óÀãıl olur. Bu dütünden yılanlar 

firÀr ider. Otını oùada yaúup dütsi itseler oùada híç sinek úalmaz. V’allÀhu aèlem. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı Ùuólub 

 

Ki aña “göl mercimegi” ve “deñiz mercimegi” ve Bosnaúça 

“rajavoúarõuúı” dirler. Bu ancaú ãuyuñ bir yoãuñıdur ki köksüz ãu üzerinde 

dÀ’imÀ yeşil ùurur. Úazlar ve ördekler àÀyet andan óaôô iderler. Bu mercimek 

àayrı ãu nebÀtÀtun mebde’i ve toòmıdur, zírÀ bunlar seyl sebebiyle mÀ-ı rÀkidden 

mÀ-ı cÀríye naúl olunduúda kenÀrlarına [299a] gelüp yapışdıàı vaútde gitduúça 

yaããı olur. Ve aşaàa úıl gibi ince kök ãalup temellenür. Baède’z–zamÀn andan ãu 

nebÀtı óÀãıl olur ki ãu teresine fi’l-cümle müşÀbihdür.  

Ùabíèatı: Göl mercimegi derece-i åaníde bÀrid ve raùbdur.  

MenÀfiè-i dÀòilesi: Bir kişinüñ iç óarÀretii olsa meåelÀ òummÀ–yı 

vebÀ’iyyede ve àayrıda gibi, işbu mercimek ãu-yı muúaùùarını günde iki üç defèa 

üçer ve dörder fincÀn úadar içüreler, óarÀretii defè ider. 

MenÀfíè-i òÀricesi: Meõkÿr ãu-yı muúaùùar ciger óarÀretiine àÀyet nÀfièdür. 

İçinde kenevir çöpini yÀ bezler ıãladup ılıcaúlayın ãaà yanı üstine uralar. Deñiz 

mercimegi her dürlü óarÀretlü èilletlere meåelÀ úızıl ile ve óarÀretiü aèøÀ aàrısına 

ve emåÀline nÀfièdür. ÓÀãılı it üzümi beyÀn olunacaú menÀfiè bu mercimekde 

daòi mevcÿddur. V’allÀhu aèlem. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı MercÀn Yoãuñı  

 

Deñizde úayalar üstinde biter. Yaèní şol úayalarda ki dÀ’imÀ deñiz 

dalàasından ıãlanur ve deñiz midyelerinde ve böceklerinde bulunur. Ve baèøılar 

dirler ki mercÀn dallarında bulunur ve bu sebebden aña “mercÀn yoãuñı” dirler. 

Bu yoãuñ tÀze iken bir ince ve raúíú ota beñzer, ammÀ úuruduúdan ãoñra aàaç 
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yoãuñına müşÀbih olur. MeõÀúı ùuzludur. Ecvedi ve muòtÀrı úırmızıya mÀyil 

olandur.  

MenÀfièi: Ot-ı mezbÿr ãogulcan içün àÀyet nÀfièdür, nitekim tecribÀt-ı 

èadide aña şahiddür, zírÀ bunuñ cümle ãogulcanı bilÀ–zaómet aşaàıdan sürer ve 

kendüm daòi gördüm ki àubÀr–ı mezbÿrı içürduúları bir ãabíden yetmiş úadar 

ãogulcan çıúmışdur. Dört yaşından aşaàa olan ãabíye bu àubÀrdan nıãf dirhem 

úadar ve dört yaşından yuúaru olana bütün dirhem içüreler. Ve bu yoãuñ eski 

olmaya ve evvelÀ saóú itdüklerinde ince àubÀr itmeyüp irice àubÀr ideler tÀ ki 

mièdede çoúça mekå idüp ziyÀde èamel ide. V’allÀhu aèlem. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı Deñiz Yoãuñı 

 

Pilinus óakímüñ taórír ve beyÀn itdıàı üzere bu yoãul mercÀn yoãuñınuñ 

àayrıdur. Bunuñ yapraúları ãallÿùa yapraúları gibidür, biribirine úarışmış ve 

úıvrılmışlardur. Ve esfelinden bir kökden òurÿc idüp ãapı ve sÀúı yoúdur. HemÀn 

deñizdeki úayalara veyÀòud derya [299b] óayvÀnÀtuñ úabuúlarına yapışmışdur. 

MenÀfièi: BÀlÀda bÀb-ı sÀbıúda õikr olunan mercÀn yoãuñınuñ ãoàulcan 

içün nÀfiè oldıàından Diyosúorides ve CÀlinÿs ve àayrı müteúaddımínüñ òaberleri 

yoàıdı, zírÀ mercÀn yoãuñından ve işbu bÀbda õikr olunan deñiz yoãuñından ancaú 

taórír ve beyÀn itmişlerdür ki ikisi daòi bÀrid ve yÀbisdür. Úabø ider ve ãıúar ve 

óarÀretie ve óarÀretlü şişlere ve niúrís–i óÀrr ve sÀ’ir tebríde muótÀc olan èilletlere 

nÀfièdür. V’allÀhu taèalÀ aèlem. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı Bezrü’l-MÀ 

 

Yaèní “ãu toòmı” ve “toòm otı” ve “bezrü’n-nebÀt” daòi dirler. AmmÀ 

YunaniyÀn lisÀnınca “boùamucetun” dirler. MÀ-ı rÀkidede ve ãulu òandaúlarda 

olur. Uzun ve degirmi ve boàumlu sÀúları olup siñirli otınuñ yapraúlarına 

müşÀbih yapraúları çoúdur. Bunlaruñ ekåerisi ãuyuñ içinde olup ancaú birer 
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miúdÀr ãuyuñ òÀricinde úalur. MÀh-ı temmÿzda başaúlu ve ercuvÀní renginde 

çiçekleri ôuhÿr ider büyük siñirli otında gibi. Baèdehu bu çiçekler dökülduúda 

küçük degirmi dügmecıúlar úalup içinde çetin toòmı óÀãıl olur.  

Ùabíèatı: BÀrid ve yÀbisdür. 

MenÀfiè-i dÀòilesi: Bezrü’n-nebÀt otını úurudup ve sirke ile ãuda úaynadup 

içmek úarın  sürmesin ve úan ile olan ishÀli keser.  

MenÀfíè-i òÀricesi: Otını sirke ve zeyt yaàında ùabò idüp ılıcaúlayın yaúı 

itmek niúrísin óarÀtetini teskín ve aàrısın giderür. Yapraúlarını óarÀretlü ve 

çürümiş ve dÀ’im aúan èillletler üzerine vaøè itmek óarÀretin defè ve aúmasın 

teskín ve tecfíf ve èilleti tebriye ider. V’allÀhu aèlem. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı Sehmiyye  

 

Ki aña daòi “temren otı” dirler oúa ve temrene müşÀbih oldıàından ö[tü]ri. 

Bunuñ iki nevèi vardur. Biri büyük ve biri küçükdür. Ve ikisi daòi ãularda ve 

göllerde ve bataúlarda olur. AmmÀ küçük temren otınuñ büyük ve alt ùarafından 

ikişer ve yuúaru ùarafından birer sivri uçları olup üç kÿşelü üç temrene müşÀbih 

yapraúları vardur. äapları üç kÿşelü ve iki õirÀè úadar ve gÀh ãuyuñ derinlıàına 

göre daòi uzun ve gÀh daòi úıããa olur. SÀúı daòi yapraúlarınuñ ãaplarından 

olmayup ùoàrı ve güzel ve düz ve içi özlüdür úova otı gibi; ùaraf-ı aèlÀsında dalları 

da olup üzerlerinde [300a] üç yapraúlu beyÀø çiçekler ôuhÿr ider. Çiçeklerüñ 

ãapları biribirine meyl idüp aralarında degirmi ve siyÀha mÀyil úırmızı dügmeler 

peydÀ olur fındıú úadar; bunlaruñ içinde ince toòmı óÀãıl olur. Kökleri çoúdur ve 

beyÀø ve ãaçaúludur lisÀn-ı óaml-i baórí yaèní ãu siñirli otında gibi. AmmÀ küçük 

temren otı kebírine müşÀbihdür illÀ ki her nesnesi andan küçüdür ve yapraúları ol 

úadar sivri degildür. 

Ùabíèatı ve menÀfièi: Bu iki nevè sehmiyye yaèní temren otı bÀrid ve 

raùbdur lisÀn-ı óaml-i baórí gibi ve cümle menÀfiè daòi lisÀn-ı óaml-i baórínüñ 

menÀfièi gibidür, aña mürÀcaèat oluna. V’allÀhu aèlem. 
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BÀb Der-beyÀn-ı Úameriyye Otı 

 

Bunuñ ãaàíri ve kebíri vardur. Yüksek ùaàlarda ãÀfí úaynaúlardan aúan 

ãularuñ kenÀrlarında olur. Kebíri ancaú İtalya ùaàlarında bulunur. äaàíri sÀ’ir 

ùaàlarda daòi bulunur, faúaù bir ince ve gevşek ve degirmi sÀúı vardur. Ancaú 

yapraú olup iki caníbinden yedişer veyÀ ùoúuzar şaúaúa münúasımdur ve her –

şaúaúı nıãf–ı úamere müşÀbihdür. SÀúuñ ùaraf-ı aèlÀsında degirmi ve küçük ve 

úırmızıya mÀyil mütezÀhim toòmı olur. Köki siyÀha mÀyil ve bir miúdÀr 

ãaçaúludur. Bu ot ancaú mÀh-ı temmÿzda bulunur. Baèøılar dirler ki úameriyye 

ot-ı kebíri mÀh-ı temmÿz içinde úamerüñ nÿrı mütezÀyid olduúça nemÀ idüp 

úamerüñ bedr gicesinde kemÀle gelür ve ol dem zÀ’il ve maóv olur. Bulmasınuñ 

ùaríúı ol gicede yapraúları berrÀú olmaàla ol úaynaúlaruñ derecıúlarınuñ 

kenÀrlarında bulunur. KimyÀvíyerüñ bu ot óuãuãında çoú kelÀmları vardur ve 

àubÀrı úamer èilmine yaèní gümüş èilmine girer dirler ve tesmiyesi daòi bundan 

ötüridür. Baèøılar yapraúları nıãf–ı úamer gibi olduàından ötüri úameriyye otı 

tesmiye olunmışdur diyü dimişler. 

Ùabíèatı: Úameriyye otı bÀrid ve yÀbisdür. 

MenÀfiè-i dÀòilesi: Úameriyye otını úurudup ve saók idüp àubÀrından bir 

dirhemini úırmzı ekşi bÀde ile veyÀòud àavez kök-i maùbÿòıyla içmek òÀricen ve 

dÀòilen fıtúı olan kimesnelere ve òuãÿãÀ úasıú yarıàı olan ãabílere nÀfièdür. Bu 

miåillü kimseler devÀ-yı meõkÿreyi úırú gün mütevÀliyen istièmÀl idüp çoú 

óareket itmeyeler. Daòi devÀ-yı meõkÿre úan tükürmegi ve ishÀli ve yel 

ãovuúlıàından gerek ricÀl ve gerek [300b] nisÀda àayr-ı iòtiyÀr aúan nefesi úatè 

itmek içün nÀfièdür.  

MenÀfíè-i òÀricesi: Úameriyye otı yaralar ve açıú èilletler içün àÀyet nÀfiè 

otdur. TÀze iken dögüp üzerine úoyalar veyÀòud úurusın saóú idüp àubÀrını ol 

èilletlere ekeler. 
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Ve daòi: Bir nevè úameriyye otı vardur ki aña daòi “naèl úoparan” ve “kilíd 

açan” dirler, zírÀ bÀrgírler úırlarda raèy iderlerken bu ota rÀst gelüp üzerine çoú 

baãdıúları vaútde naèlları úopup düşerler. Nitekim bu otı vech-i èacíb üzere tafãíl 

idenler bunı te’yíd iderler. Ve úolları bi’l–külliyye merdÿd degildür, zírÀ Pilinus 

óakím onuncı kitÀbınuñ on sekizinci bÀbında yazar ki çobanlar ùaàlarda ãarı úıãraú 

úuşunuñ ãarı úıãraú Bosnaúça “jona” yuvasını bulup içine çivi úaúdıúları vaútde 

úuş-ı mezbÿr işbu naèl úoparan otını bulup ve getürüp ol çiviye ùutdıàı birle çivi 

çıúup yuvası açılur. Ve Terebiyus óakím daòi bu úavle muvÀfıú yazup taãóíó 

eylemişdür. Mezbÿr naèl úoparan otı yüksek ùaàlarda bulunup yapraúları 

enderuÿsÀrÿn-ı ãaàír otınuñ yapraúlarına müşÀbihdür. Uzun ãaplar üzerinde iki 

ùarafından nerdübÀn gibi dizilmişdür. Ùaraf-ı aèlÀsı yaããı ve esfeli sivri ve çoban  

ùaàarcıàınuñ yapraúları gibi börk şekline müşÀbihdür. SÀúları kÿşelü ve siñirlüdür 

ve yan budaúları çoúdur. Çiçekleri úoyı úırmızıdur. Bunuñ çoú àılÀfları vardur ki 

iç ùarafına úıvrılmışdur ve her birinüñ dört beş degirmi şaúÀúları vardur ve kenÀr-ı 

òÀricinde beyÀø ve úamer hilÀlinüñ boynuzları gibi boynuzlı toòmı vardur. Ve bu 

sebebden kimyÀviler bu otı úameriyye otınuñ envÀèından èadd idüp anuñla gümüş 

yapması mümkin oldıàını zuèm iderler. Köki ince ve dört parmaú úadar uzun ve 

çatal ve ãaçaúludur. Bu ot enderuÿsÀrÿn otına çoú eczÀda müşÀbih olmaàla 

enderuÿsÀrÿn–ı cebelí tesmiye olunması evlÀ görinür. Bunuñ àılÀflarını saóú idüp 

àubÀrını içmek mièdeye òoş ve nÀfièdür, zírÀ meõÀúında merÀret [301a] ve 

èufÿãat vardur. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı İsúolofendriyun  

 

Yaèní “bezek otı.” Bosnaúça “çıtraú” dirler; òaşín ùaàlarda, úaya 

yarıúlarında biter. Ne sÀúı ve ne çiçegi ne toòmı olur, hemÀn uzun yapraúları olup 

bir ùarafı yeşil ve bir ùarafı ãarıya mÀyildür. Ve iki cÀnibinden kertükleri çoú olup 

kertüklerüñ arasında olan úıùèalaruñ her birisi nıãf–ı úamere müşÀbihdür ve 
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nevèan besfÀyec otınuñ yapraúlarına beñzer illÀ ki andan òaşín ve ãarı ùarafı altun 

gibi yalabur. Ve çoú ince ve øaèíf ve siyÀhraú kökleri vardur.  

Ùabíèatı: BÀrid ve yÀbisdür ve cümle eczÀsı ekşi ve serddür. VelÀkin yine 

bir miúdÀr riúúat ve leùÀfeti vardur. 

MenÀfiè-i dÀòilesi: İsúolofendriyun yapraúlarını sirkede úaynadup úırú 

gün mütevÀliyen ãabÀó birer miúdÀr bu sirkeden içmek perkilmiş ve şişmiş ùalaàı 

yumuşadur ve küçük ider. Ve yapraúlarını daòi dögüp ve sirke veyÀ bÀde ile 

úarışdurup òÀricen ãol yanda ùalaú üzerine úoysalar evlÀ ve aúvÀ olur. Bundan 

ötüri baèøı diyÀrda aña “ùalaú otı” “vasile zenaçe” dirler. Yapraúlarını bÀde ile 

kaynadup içmek úasıú yelini ùaàıdur ve ãarılıàa ve ınçúırmaàı defè ve meåÀne 

ùaşın kesr ider. Ve daòi cemíè emrÀô-ı sevdÀviyyeye ve efreng èilletlerine ve dört 

günde bir ùutan sıtmaya nÀfièdür. Yapraúlarınuñ ôahrında bulunan ãarı ùozdan üç 

denk miúdÀr, bir buçuú denk saóú olunmış aú kehribÀy ile úarışdurup siñirli 

yapraàı ãu-yı muúaùùarıyla şürb itmek yel ãovuúlıàına àÀyet nÀfièdür. 

MenÀfíè-i òÀricesi: Diyosúorides óakím ve àayrıları dimişler ki işbu 

isúolofendriyun otını yalñız veyÀòud úaùır ùalaàıyla berÀber mücÀmaèat vaútinde 

èavrat üzerinde getürseler óamli menè ider. VelÀkin bu otı gice vaútinde ay 

çıúmadın ayuñ evÀóirinde yirinden çıúarmaú gerek. V’allÀhu aèlem. 

Ve daòi: Bir nevè ùalaú otı vardur ki aña åÿmtín dirler. Bunuñ daòi sÀúı 

[301b] ve çiçegi ve toòmı olmaz, hemÀn isúolofendriyun otınuñ gibi uzun ãaplu 

yapraúları olup iki ùarafından àÀyet çoú kertükleri vardur, velÀkin andan eùval ve 

kertükli ve daòi derindür. BesfÀyec otına pek müşÀbihdür illÀ ki andan serd ve 

óaşín ve tüylüdür. Kökleri ince ve çoú ve siyÀhraúdur, mesúÿcÀyinüñ kökleri gibi 

bir ot. EkåeriyyÀ ãulaú yirlerde olur.  

Ùabíèatı: İsúolofendriyun otı gibi bÀrid ve yÀbisdür. 

MenÀfíè: Bu ot yaralara àÀyet nÀfièdür, zírÀ yaradan óarÀretii ve Àteşi 

menè ider. Dögüp sirke ile içmek veyÀ sirkede úaynadup içmek ùalaú şişine àÀyet 

eyüdür ve anı küçük ider. V’allÀhu taèÀla aèlem. 
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BÀb Der-beyÀn-ı Engerek Köki 

 

Buña daòi “çıyancıú otı” dirler ve “yılan köki” daòi dirler. Bosnaúça 

“àuyni úurire” dirler. Baèøı èaùtÀr bunuñ kökini úızıl behmen yirine beyè iderler, 

velÀkin şedíd degildür. Bu ot yüksek ùaàlarda çoú olur. Yapraúları henüz yirden 

bitdıúları vaútde sivri ve dilcıú gibi úırmızı reng ile muòteliùdür. Baèdehu uzun ve 

yaããı olurlar iştav otınuñ yapraúları gibi, velÀkin úıvırcıú ve bir ùarafı siyÀha 

mÀyil yeşil, ùaraf-ı aòeri mÀ´iye mÀyil yeşildür. Bunlar ekåeriyyÀ kökine úaríb bir 

yirde müctemièlerdür, zírÀ kökinden çıúan nÀzik ve bir õirÀè úadar uzun sÀúlar 

üzerinde olan yapraúlar az ve küçük dilcıúlar gibidür. SÀúlaruñ nihÀyetinde 

ercÿvaní ve küçük ve mütezÀóim çiçekleriyle donanmış dilber başaúları vardur. 

Bunlarda úuzı úulaàınuñ toòmı gibi toòm óÀãıl olur. Köki kÿşelü ve küçük 

parmaú úadar úalın ve yılan gibi bükülmiş, ôahíri siyÀha ve dÀòili úırmızı ve 

meôÀúı bir miúdÀr ekşi ve serddür. 

Ùabíèatı: Engerek köki bÀrid ve yÀbisdür.  

MenÀfiè-i dÀòilesi: Engerek kökinüñ òÀããası sıtma ve vebÀ èufÿnetini 

menè ve defè itmekdür. Bir kimseyi yılan veyÀ çıyan veyÀ àayrı aàulu cÀnavar 

ãoúmış veyÀ ıãırmış olsa veyÀ ùÀèÿn iãÀbet itmiş olsa deróÀl kökinüñ tozından bir 

dirhemini sÀde aú bÀde ile sıcaúlayın içüp sıcaú döşege yata, elbette [302a] zehri 

deri ile çıúar. Ve eger kökini ãuda úaynadup ãuyın içerse yine nefè-i mezkÿr óÀãıl 

olur. Ve eger ôikr olunan maùbÿòa nıãf dirhem veyÀòud üç denk òÀliã tiryÀú úatup 

içse aèlÀ ve aúvÀ olur. Engerek kökini saóú idüp àubÀrını gülbeşeker ile yimek 

úan tükürmegi ve ishÀli ve sÀ’ir èillet–i sÀ’ileyi úaùè ider, óayø-ı müfriùi daòi 

keser. Ve àubÀr-ı mezbÿrı ayva èuãÀresiyle içseler keõÀlik èilel-i meõkÿre içün 

eyüdür. Ve daòi àubÀrı-ı mezbÿrı bu otuñ ãu-yı muúaùùarıyla içmek düşmekden ve 

øarbdan cevfde uyuşmış úanı ùaàıdur ve iç yaraları tebriye ider. Engerek 

kö[k]inüñ àubÀrından nıãf dirhemini ol úadar saóú olunmış kehribÀr ile yumuşaú 

pişmiş yumurùada yimek ve bir úaç gün mütevÀliyen böyle istièmÀl itmek óÀmile 

èavratları vaútinden evvel veledi düşürmekden óıfô ider. Bir kimsenüñ ãafrÀsı 
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ùaşup ol sebebden mièdesi bulanup çoú úuããa engerek kökinüñ àubÀrından 

yumurùa aàıyla úarışdurup ve sıcaú kiremid üstinde pişirüp yese ol èilletden òalÀã 

olur. 

MenÀfíè-i òÀricesi: Engerek kökini sirkede veyÀ ekşi úırmızı bÀde[de] 

úaynadup bile ve úasıàa sıcaúlayın urmaú raómüñ her dürlü sürmesin úaùè ider ve 

óamli vaútinden evvel düşürmekden óıfô ider. áubÀrını yaraya ekseler úanını 

teskín idüp yarayı tíz oñaldurur. Kökinden ve otından taúùír olunan ãuyla èaúreb 

ve örümcek ãoúdıàı yaraları àasl itseler baèdehu àubÀrını içine ekseler zehrini 

defè ider. Engerek kökini, èÿdu’l–úahrı ve yanmış şÀb her birinden berÀber alup 

dögüp ve bal ile noòud úadar óablar düzüp delüklü dişlere birer óab úoymaú 

nÀzilesin ceõb ve iòrÀc idüp aàrısın teskín ider. V’allÀhu aèlem. 

  

BÀb Der-beyÀn-ı Mühr-i SüleymÀn  

 

Ve “òÀtem-i SüleymÀn” daòi dirler. Bosnaúça “úuúuriú” dirler. Baèøılar 

òaríú-i esvede úuúuriú dimişlerdür, velÀkin ãaóíó degildür. Belki aña “çerni 

úuriben” ve òçernaúiha veúa” dirler. [302b] Eger ki mühr-i süleymÀn baèøı 

tarlalarda bulunursa [da] lÀkin ekåeriyyÀ ùaàlarda olur bir degirmi ve düz ve bir 

õirÀè úadar uzun ve aèlÀsı ekåeriyyÀ òorÿs úuyruàı gibi yire dönmiş sÀúı vardur. 

İki cÀnibinde dilber yeşil ve yalabıú ve serd defne yapraàına müşÀbih yapraúları 

vardur illÀ ki andan daòi yaããı ve yalabıúdur ve her sÀúda onar ve on ikişer olur. 

MeôÀúlarında óufÿãat vardur ayvada veyÀ enÀrda gibi. Yapraúları arasında yeşil 

ile muòùelit beyÀø küçük ãoàancıúları şeklinde ikişer üçer ve gÀh ziyÀde çiçekler 

ôuhÿr idüp bunlar dökülduúdan ãonra yirlerinde degirmi ve noòud úadar büyük 

dügmeler óÀãıl olur. EvvelÀ yeşil ve encÀmında siyÀh olurlar. Köki yir yüzine 

úaríb münteşir ve beyÀø ve yumuşaú ve uzun ve dügmelü parmaú úadar ve daòi 

ziyÀde úalın olup rÀyióası keskin olur. 

Ùabíèatı: Mühr-i SüleymÀnuñ tabíèatı muòùelitdür. Bir miúdÀr óufÿãatı ve 

cüz’í merÀreti ve daòi keskinligi vardur. 
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MenÀfiè-i dÀòilesi: Mühr-i SüleymÀn kökini yimek èavratlaruñ iòtiyÀrsız 

raómlerinden seyelÀn iden meníyi yaèní bil ãovuúluúlarını defè ider ve daòi 

şehveti arturur. Ve yimesi laùíf olsun diyü bÀdem gibi şeker ile úaplayurlar. 

Baèøılar dirler ki siyÀh dügmelerinden on iki veya on altı dÀnesin yimek aşaàıdan 

ve yuúarıdan èamel itdürür. Yapraúların yeşil iken bÀdede úaynadup içmek 

veyÀòud úurusın saóú idüp àubÀrından her bar nıãf dirhemini istièmÀl itmek 

aşaàıdan balàamı bi’l–külliyye sürer. 

MenÀfíè-i òÀricesi: èAvratlar mühr-i SüleymÀn kökiyle yüzlerinde ve 

bedenüñ sÀ’ir yirlerinde olan lekeleri ve şişleri iõÀle iderler. Ve Diyoúorides 

óakím daòi böylece yazmışdur. Ve daòi kökinden ãu taúùír idüp anuñla yüzlerin 

àasl iderler. TÀze yapraúların aàızda çignemek aksımaú peydÀ ider ve başdan 

nÀzileyi çeker indürür. Mühr-i SüleymÀn kökini dögüp deri altında uyuşmış úan 

bulunan siyÀh leke üzerine yaúı itseler az zamÀnda úanı [303a] ùaàıdup ol lekeyi 

izÀle ider. KeõÀlik kökinden taúùír olunan ãuda bez ıãlayup sıcaúlayın ol leke 

üzerine vaøè itseler anı izÀle ider. V’allÀhu aèlem. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı Basalü’r–Rehec 

 

Yaèní “toz ãoàanı” ve “toz otı.” Ekåer–i diyÀrda buña “úaz otı”, Bosnaúça 

“torsaúovaç” ve “torsaúut” dirler. Bu ot ekåeriyyÀ óayvÀn gezdıàı yirlerde meåelÀ 

yollarda ve õÿúÀú ve úaldırımda ve mezÀristÀnda ve àayrı tozlu ve úardırlarda 

olur. Úazlar bu otdan óaøø iderler. Ve bu ot iki dürlüdür. Biri kebír ve biri 

ãaàírdür. Kebíri her sene bir uzun ve beyÀø kökden ôuhÿr idüp pek uzun ve ince 

ve yir yüzinde münteşir ve boàumlu çoú aãmaları vardur ve yan aãmaları daòi 

çoúdur. Ve gÀh ol úadar uzun olur ki anuñla demet baàlayup her boàumda 

biribirine muúÀbil ikişer küçük ve uzunca ve düz ve úaví yeşil yapraúları olup ve 

diblerinde birer àÀyet küçük ve beyÀøa mÀyil ercuvÀní çiçekleri olur. Bunlardan 

pek küçük ve úuzı úulaàı otında gibi üç kÿşelü toòmı óÀãıl olur. Ve ammÀ ãaàíri 

kebírine her òuãÿãda müşÀbihdür illÀ ki andan küçük ve incedür. Toòmı úatı çoú 
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olduàından Firenkler aña “milàarane” yaèní “hezÀr dÀne” dirler. Bunuñ aãmaları 

daòi yir üzerinde bir birine ol úadar úarışur ki adamuñ ayaúları ilişüp üzerinden 

düşer. 

Ùabíèatı: BÀrid ve yÀbisdür. Düşürücidür. 

MenÀfiè-i dÀòilesi: Basalü’r–rehec yaèní úaz otını úırmızı ekşi bÀdede 

úaynadup veyÀòud  sirkede úaynadup içmek veyÀòud toòmını saóú idüp àubÀrını 

otınuñ ãu-yı muúaùùarıyla içmek ishÀli, öksürügi, úan tükürmegi ve èavratlaruñ 

óayø-ı müfriùini úaùè ider. Mièdenüñ ve sÀ’ir aèøÀ-yı dÀòilenüñ óarÀret–i 

ãafrÀviyyelerini defè ider. Cürÿó ve evcÀè ve èilel-i bÀùıneye aèlÀ devÀdur. Otınuñ 

ãu-yı muúaùùarıyla toòmından bir dirhemini içmek her dürlü zehri sürer. Ve 

keõÀlik meåÀne ùaşını ve úumını sürüp zaómet ile tebevvül idene nÀfièdür. Otınuñ 

èuãÀresini sıtmadan bir sÀèat evvel sıcaúlayın içmek sıtmayı [303b]  defè ider. Úaz 

otınuñ ãu-yı muúaùùarı genc ve úoca kimselerüñ úarınlarında olan ãoàulcanı def´è 

içün nÀfièdür. 

MenÀfíè-i òÀricesi: Úaz otını dögüp èuãÀresine bezler ıãladup ferce idòÀl 

itseler óayøı teskín ider. èUãÀresin úulaàa iúùÀr itseler içinden aúan cerÀóÀtı keser. 

MÀdde baàlanmış delüklü èillete iúùÀr olunsa anı daòi tebriye ider. Basalü’r–rehec 

èuãÀresi ve ãu-yı muúaùùarı cemè–i óarÀreti-i ôÀhire ve bÀùıneyi defè içün àÀyet 

nÀfiè devÀdur ve içmekle veyÀ üzerine sürmekle úızıl ve óarÀretlü yaralar óuãÿãÀ 

erkek ve dişilerüñ èavret-i àalíôalarınuñ óarÀretlü yara ve şişlerini envÀè–ı 

fesÀddan menè ve óıfô ider. èUãÀre-i mezbÿre veyÀòud ãu-yı muúaùùarını buruna 

çekmek úanını teskín ider. Anuñla maømaøa itmek diş etinüñ çürümesine eyüdür. 

Yapraúlarını dögüp yara üstine úoysalar her dürlü óarÀretiini defè idüp yarayı 

tebriye ider. İstifrÀà ve yürek sürmesin ve ishÀli úaùè itmek içün bir mücerreb 

devÀdur. İki úabøa úaz otından alup bir buçuú vaúıyye şarÀb sirkesinden 

úaynadalar baèdehu süzüp ve iki úat bezler içinde ıãlayup sıcaúlayın miède ve 

göbek ve bil üzerine úoyalar cümlesi münúaùıè olalar.  

Ve daòi: Bir ot vardur ki Diyosúorides óakím aña “hezÀr dÀne–i mü’enneå” 

dimişdür, bir uzun sÀúı vardur üzerinde çoú boàumlar olup içinden dÀyiren–mÀ–
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dÀr çÀm aàacınuñ yapraúları olur ve õÀtü’l-cenb yaèní úovuş otına müşÀbihdür. 

Kökinüñ tedÀvíde medòali yoúdur velÀkin otınuñ ùabíèatı bÀrid ve yÀbis ve 

düşürüci olmaàla õikr olunan iki nevè úaz otınuñ nÀfiè olduúları èilletlere bu ot 

daòi nÀfièdür. V’allÀhu taèÀla aèlem. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı Õenbü’l-Òayl 

 

Yaèní “at úuyruàı”, nÀs beyninde “úovuş otı” dirler. Baèøı diyÀrda 

“gögercin úaftanı” ve “kedi yelpÀzesi” dirler. Bosnaúça “perselişúa” dirler. Bunuñ 

iki nevèi vardur. Biri kebír ve biri ãaàírdür. Kebíri evÀyil–i faãl-ı rebiède ôuhÿr 

itdükde cevz aàacınuñ [304a] úozaları gibi gevrek ve içi boş başaú çıúup baèdehu 

uzun degirmi ve mücevvef ve baède  müsÀví üzere boàumlu sÀúı óÀãıl olur. Ol 

boàumlardan dÀyire–mÀ–dÀr ince uzun, òaşín ve çÀm aàacınuñ yapraúlarına 

müşÀbih yapraúları òurÿc idüp her bir şerefesi tekerlege beñzer. Bu ot yuúarıya 

çıkduúça yanında bulunan şecer veyÀ nebÀta veyÀ àayrıya ùayanur. Çiçegi ve 

toòmı yoúdur. Köki perk ve aàaçludur. MiyÀh–ı rÀkide ve sulaú ve nemnÀk 

çuúurlarda ve òandaúlarda olur. AmmÀ úovuş ot-ı ãaàírüñ ince ve serd ve siñirli 

ve òaşín ve boàumlu sÀúı olup boàumlarında õenbü’l-òayl-i kebirüñ 

yapraúlarından uzun ve òaşín ve serd yapraúları olur ki her bir yapraàınuñ bir úaç 

boàumları olur. Bu ot tüfenkçiler ve doàramacılar ve sÀ’ir aàaç yapularını 

işleyenlerde aàaca perdÀh virmek içün müstaèmeldür. EkåeriyyÀ zebÿn ve úumlu 

çayırlarda ve baèøı nemnÀk ve úumlu tarlalarda ve ormanlarda olur. Ve daòi iki 

nevè úovuş otı vardur ki yapraúları evvelki nevèlerüñ yapraúlarına òuşÿnetde ve 

serdlikde ve incelikde müşÀbihdür. VelÀkin şerefe şerefe olmayup dÀ’ire üzere 

müctemiè degildür, belki kökinden ôuhÿr itdükden ãoñra biribirinden budaúlanur. 

Cümlesinüñ úuvvet ve te´åíri birdür. 

Ùabíèatı: BÀrid ve yÀbisdür. Iãırmaksızın düşürücidür. Anuñ içün yaraları 

bitürmek içün àÀyet eyüdür.  
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MenÀfiè-i dÀòilesi: Õenbü’l–òayl otını ãuda veyÀòud bÀdede úaynadup 

maùbÿòın içmek veyÀòud ãu-yı muúaùùarını veyÀ otını dögüp èuãÀresini içmek her 

dürlü yürek sürmesin ve ishÀli ve óadden ziyÀde işleyen her nesneyi meåelÀ óayø-ı 

muúaùùarı, selísü’l-bevli ve emåÀli úaùè ider. ÒuãÿãÀ cerÀóÀtlu bögrek ve meåÀneyi 

oñaldurur ve meåÀne yelinüñ aàrısın teskín ider ve meåÀne ùaşına daòi nÀfièdür. 

Ve daòil cevfde olan yaralara ve úırıúlara eyüdür. äadrında balàamı çoú olup pek 

aàır öksürügi olan kimesne úovuş otını kökiyle ãuda úaynadup maùbÿòın 

sıcaúlayın içe. 

MenÀfíè-i òÀricesi: Úovuş otını dögüp èuãÀresin buruna çekmek úanı teskín 

ider. Úovuş otını dögüp ãuyıyla berÀber yara üstine [304b] ãarmaú úanını teskín 

ider ve eyyÀm-ı úalílde yarayı bitürür ve tebriye ider siñirlere dek müntehi ise de; 

úurusın saóú idüp àubÀrını yaraya ekmek daòi böyledür. Úovuş otınuñ ãu-yı 

muúaùùarında bezler ıãladup úızıl yel ve úızamıú ve çiçegi üzerine urmaú ol èilleti 

izÀle ider. –Maúèada ursalar ishÀlden dübür óarÀretin ve Àteşin defè ider ve òÀye 

şişin daòi giderür. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı Yir Aãması 

 

Buña àÀliben “yir yeşili” ve daòi “Mıãır menekşesi” dirler. Bosnaúça 

“surisúa lupçe” dirler ve “barunyac” daòi dirler, yaèní “istiúan otı” dimekdür. 

Úalın ùopraúda olur. İnce uzun ve dügmelü aãması vardur, yir üzerinde yayılur 

gider. Yapraúları defne yapraúlarına müşÀbihdür illÀ ki anlardan küçük ve ziyÀde 

yeşil ve perk ve koyıdur ve her yanda ikişer biribirine muúÀbildür. Uzun ãaplar 

üzerinde menekşe renginden beş yapraúlu dilber çiçekleri olur velÀkin rÀyióaları 

yoúdur. Kökleri ince ve çoú ve istifdür. Bu ot yaz ve úış yaşıldur. Ve bu eclden 

eyyÀm-ı şitÀda úızlar bu ot ile başlarun donadurlar. Ve evÀ’ilde bundan istiúan 

düzüp genc iken vefat iden erkek ve úızlaruñ başlarına ùaúup defn ideler.  

Ùabíèatı: BÀrid ve yÀbisdür ve düşürücidür. 
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MenÀfiè-i dÀòilesi: Bu otı úurudup ve saóú idüp àubÀrını ekşi bÀde veyÀ 

sirke ile içmek yürek sürmesin ve ishÀli ve úan tükürmegi defè ve úaùè ider. Mıãır 

menekşesinüñ tÀze yapraúlarını sirke ile dögüp içmek ãaàır yılanun ãoúduàına 

nÀfièdür. 

MenÀfíè-i òÀricesi: Mıãır menekşesinüñ yapraúlarını dögüp ve süd ve gül 

yaàıyla şÀf düzüp baèdehu beze ãarup raóme idòÀl itseler raóm aàrısın defè ider. 

Otını çigneyüp aàızda ùutmaú diş aàrısın teskín ider. Ve aàulu canavarlaruñ 

ıãırduúları yaralar üstine úoysalar yaraları tebriye ider. İfrÀù üzere óayøı aúan 

èavrat Mıãır menekşesinüñ tÀze otını fercine úoyup iki butlarına baàlayup getüre, 

nÀfièdür ve bu vech üzere óÀmileyi nÀ-kemÀl veledi vaøè itmekden óıfô ider. 

Burun úanı çoú aúan kimse bu otuñ tÀzesini dögüp depesine ve boàazı [305a] 

ùolayında baàlaya, burun úanını teskín ider. V’allÀhu aèlem.  

 

BÀb Der-beyÀn-ı YabÀn Aãması  

 

Bosnaúça “pavit” dirler. Bunuñ iki nevèi vardur. Evvelkisi kökinden uzun 

ve gevşek ve úırmızıya mÀyil aãma sürüp aña úaríb olan çalıya ve aàaça ve àayrı 

nesneye yapışup çıúar. Bir ãap üzerinde bir úaç yaããı ve uzunca ve bir veyÀ iki 

yirde kertüklü yapraúları vardur. Bunuñ daòi menekşe renginde dört yarpaúlu 

çiçekleri olup toòmı daòi óÀãıl olur. Köki yire úaríb úalıncadur. Esfeli ãaçaúludur 

bögrek şeklinde. Ve gerek ùabíèatda õikr olunan yir aãmasına bi’l-külliyye 

muàÀyirdür, zírÀ meõkÿr bÀrid ve yÀbisdür, bu ise bir mertebe óÀrr ve keskindür 

ki bedenüñ bir yirine yaúı olunsa cildi úabardurur. Toòmı ve köki keõÀlik óÀrr ve 

keskindür. Bunuñ yiri bunda degil idi, velÀkin aãma nevèinden olmaàla bu 

maúÀmda õikri münÀsib görüldi. İkincisi meşhÿr olan yabÀn aãmasıdur. EkåeriyyÀ 

òandaúlarda ve dívÀr ve çitler ve aàaçlar diplerinde evvelki gibi yapışup yuúaruya 

çıúar. Şekli evvelkisine muvÀfıúdur illÀ yapraúları ol úadar kertüklü degildür. Ve 

çiçekleri beyÀø ve òoş rÀyióası vardur. Çiçeginden ãoñra boz renginde tüyler 
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ôuhÿr idüp zamÀndan ãoñra rüzgÀrdan ùaàılur ve yirinde mütezÀóim ve üç kÿşelü 

toòmı úalur. LisÀn üzerinde úatı òaríf ve keskindür. 

MenÀfiè-i dÀòilesi: YabÀn aãmalarınuñ toòmını saóú idüp àubÀrından bir 

dengini semüz et ãuyıyla veyÀòud bal ãuyıyla içmek ruùÿbet-i balàamiyyeyi ve 

ãafrÀyı aşaàıdan sürer. 

MenÀfíè-i òÀricesi: Yapraúlarını dögüp yaúı itseler cildi úabardurur ve alçaú 

ve bozulmış ùırnaúları parmaúlardan çıúarur. V’allÀhu aèlem. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı Necmü’n-NebÀt  

  

Ki yir yüzinde yayılan otdur. Ve bunuñ envÀèı çoúdur. VelÀkin bunda iki 

nevè murÀddur. Biri “iõòir” yaèní “ayrıú otı”dur ki Bosnaúça “piruve terave” ve 

“pirüvina” dirler. Bunuñ uzun ve ince ve boàumlu ve yir yüzinde yayılmış ve serd 

aãmaları vardur. Yapraúları uzun ve eñsüz ve sivri ve serddür. ÓayvÀnÀt andan 

àÀyet óaôô ider. SÀúı ince ve uzun olup [305b] nihÀyetinde açıú ve ùaàılmış 

başaúları vardur. İçinde küçük toòmı óÀãıl olur. Köki beyÀø ve boàumlıdur. Serd 

ve úatı ve bir ince ùÿlen münteşirdür. FirengistÀnda köklerini çıúarup àasl idüp 

óayvÀnÀta ve bÀrgírlere èalaf yirine virürler. Ve biri daòi õeyldür?. Baèøı diyÀrda 

buña “yabÀn darusı” dirler. Bosnaúça “nepisúa rusa” yaèní “ÀsumÀn-çehre” dirler. 

Ol daòi ayrıú otı gibi bir otdur illÀ ki sÀúları daòi ince ve yapraúları daòi 

eñsüzdür. SÀúı nıãf õirÀè úadar ve daòi uzun olup nihÀyetinde çatallar başaúları 

vardur. İçinde darudan çoú küçük ôÀhiri boz renglü ve bÀùını beyÀø toòmı óÀãıl 

olup meõÀúı pirincüñ gibidür. Nemçe vilÀyetinde bunı tarlalarda eküp andan aş 

bişürürler. 

Ùabíèatları: Kökleri vÀfir? bÀrid ve yÀbisdür ve bir miúdÀr òarífdur. AmmÀ 

otı derece-i ÿlÀda bÀrid ve yubÿset ve ruùÿbetde muètedildür. Õeyl otınun toòmı 

daòi böyledür. 

MenÀfiè-i dÀòilesi: Ayrıú otınuñ köklerini ãuda úaynadup içmek bevlüñ 

sancısını defè ider ve bevl yolunı küşÀd ve meåÀne ùaşını keser ve úarında 
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ãoàulcanı helÀk ider. ÒuãÿãÀ ùurmentile kökini berÀber ùabò itdikde maùbÿò-ı 

mezbÿr daòi  óummÀ–yı vebÀ’iyyede çiçegi döküldıàı vaútde maùèÿna içürmek 

nÀfièdür. 

ÒÀricen: Köklerini dögüp yaralar üzerine baàlasalar yaraları oñaldurur. 

Ve daòi: Bir ot vardur ki aña baèøı diyÀrda “ãaàır buàday” ve “ãıçan 

buàdayı” ve “ãıçan arpası” ve “yabÀn çavdarı” dirler. Bosnaúça “divlul” dirler. 

Yapraúları arpa yapraúlarına beñzer illÀ ki anlardan úıããa ve eñsüzdür. SÀúları 

çoúdur ve bir úarış úadar ve gÀh daòi uzun ve boàumlu ve ince olup delüce otınuñ 

başaúları gibi başaúları vardur. Tarlalarda ve çayırlarda ve yollarda ve 

mezÀristÀnda bulunur. 

Ùabíèatı: BÀrid ve yÀbisdür. 

MenÀfièi: äaàır buàday sirke veyÀ ekşi bÀde ile içmek envÀè yürek 

sürmesin ve óayø-ı müfriùi ve óadden ziyÀde olan bevli ve yel ãovuúlıàını úaùè 

ider. Úurusın saóú idüp àubÀrını perk pişmiş yumurùa [306a] ile ekl olunsa yine 

emrÀø-ı meõkÿre nÀfièdür. Baèøılar dimişlerdür ki ãaàır buàday, úırmızı çuúa 

veyÀ ãof içüne úoyup boynunda bir kimse getürse úanı teskín ider. V’allÀhu 

aèlem. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı Yara Otı 

 

Bunuñ dört nevèí vardur. Her diyÀrda başúa adı vardur ve Nemçe 

vilayetinde aña “aèøÀ otı” dirler, aèøÀ-yı mecrÿóaya istièmÀl olundıàından ötüri. 

Firenkler ve Rumíler aña “sideritis” yaèní “demür otı” dirler, demür Àleti ile óÀãıl 

olan yaralar añunla muèÀlece olundıàından ötüri. Bosnaúça “jeleznuh” dirler. 

Diyosúorides óakím bu otlaruñ beyÀnında dir ki evvelkisinüñ sÀúları dört kÿşelü 

ve bir õirÀè úadar gÀh daòi uzun olup üzerinde esfelinden aèlÀãına dek nerdübÀn 

gibi biribirine muúÀbil uzunca ve ferÀsiyÿn yapraàı gibi tüylü ve meşe yapraàı 

gibi eùrÀfı kertüklü yapraúları vardur. Çiçekleri yapraúları arasında ferÀsiyÿn 

otında gibi degirmi dügmeler miåÀlinde sÀúlara muùùaãıl olup içinde siyÀh toòmı 
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óÀãıl olur. Bu ot ùaşlu yirlerde bulunur. İkincisinüñ sÀúları iki õirÀè úadar olup 

ince yan dalları vardur. Yapraúları uzun ãaplar üzerinde kírdÀrÿ otınuñ 

yapraúlarına fi’l-cümle müşÀbih iki ùarafdan ùolu ve kertüklüdür. Toòmı degirmi 

ve dikenlü ve dügmeler içinde óÀãıl olur. Bu dügmeler pazınuñ? dügmelerinden 

ziyÀde degirmi ve perkdür. Üçüncisi aşlanmamış ùopraúda ve baàlarda olur. 

Yapraúları ve kökinden çoú ôuhÿr idüp ve çörek otınuñ yapraúlarına fi’l-cümle 

müşÀbih olup yir yüzinde döşenmişlerdür. SÀúları bir úarış úadar uzun ve düz ve 

nÀzik ve beyÀøa mÀyil úırmızıdur. SÀúlarda olan yapraúlar kökinden çıúan 

yapraúlardan küçükdür. Çiçekleri küçük ve siyÀha mÀyil úırmızı ve acıdur. 

Dördüncisi bir dilber otdur. Bir õirÀè úadar uzun ve dal budaúludur. Yapraúları 

fi’l-cümle ciger tÀzeleyen otınuñ yapraúlarına müşÀbih ve ferÀsiyÿn yapraúları 

gibi beyÀøa mÀyildür ve eùrÀfları kertüklüdür [306b] ve meõÀúları nÀòoş degildür. 

Bunuñ çiçekleri yapraúları arasında sÀúına muttaãıldur nevè–i evvelde gibi. 

Ùabíèatları ve MenÀfièleri: Õikr olunan cümle yara otları bÀrid ve 

yÀbisdür. Düşürmek ve tenúıye itmek úuvvetleri vardur. Cümlesi ancaú yaralara 

maòãÿãdur. TÀze yapraúların dögüp yara üstine úoysalar yarayı tíz oñaldurur ve 

óarÀretlü şişleri ve yumrıları indürür. Ve üçünci nevè yara otı ol mertebe 

úuvvetlüdür ki tÀze yara üstine vaøè olundıàı birle úanı teskín ider. 

Ve daòi: Bir nevè yara otı vardur ki aña “altun èuãÀresi” ve “mecÿsí yara 

otı” dirler. Bosnaúça “napuyoú” ve “besuúı” dirler. Bunuñ yapraúları zeytÿn 

yapraúlarına müşÀbihdür illÀ ki eùval ve aèraødur. ÒuãÿãÀ kökine úaríb olanlar ve 

eùraflarında ince kertükleri vardur. SÀúı aàaçlu ve siyÀha mÀyil úırmızı ve iki õirÀè 

úadar uzun olup nihÀyetlerinde altun ãarusı renginde çiçekleri ile donanmış 

başaúları olur ki zamÀn ile anları rÿzgÀr götürir. Baèøı otcılar bir àayrı mecÿsí 

yara otını beyÀn iderler ki õikr olunanlar yapraúlarında ve sÀúında gerçi 

müşÀbihdür, velÀkin çiçeklerinde bir dürlü müşÀbehet yoúdur. Bu ot muóaúúaú 

mecÿsí yara otı mıdur degil midür diyü faãl itmegi üzerime iltizam itmem. Ol 

úadar bilirüm ki beyÀn itdıàım altun èuãÀresi otında mecÿsí yara otında olan 

cümle òÀããÀlar ve menÀfiè mevcÿdedür ve ikisi bir oldıàı me´mÿl iderüm. 
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Ùabíèatı: BÀrid ve yÀbisdür.  

MenÀfiè-i dÀòilesi: Baèøı óükemÀ bu otı medó idüp dir ki bu otı aú bÀdede 

úaynadup içse bevli àÀyet idrÀr ve meåÀne ùaşını kesr idüp sürer. Ve ammÀ 

úırmızı bÀde ile yÀòud ãu ile úaynadup içseler her dürlü yürek sürmesin úaùè ider 

ve cemíè fesÀdÀt-ı bÀùıneleri tebriye ider. 

MenÀfíè-i òÀricesi: Mecÿsí yara otı her dürlü yara ve úurÿóa nÀfièdür. 

TÀzesin dögüp üzerine vaøè itdüklerinde evvelÀ tÀze et bitürür baèdehu bitişdürür 

ve tebriye ider. Otını úurudup ve saóú idüp àubÀrını [307a] eski ve tÀze yaralara 

ve mÀddelü delüklü èilletlere ekseler ol yaraları tenúıye idüp tíz oñaldurur. Ot-ı 

mezbÿruñ maùbÿòıyla veyÀ ãu-yı muúaùùarıyla maømaøa ve àaràara itmek aàız ve 

boàaz cerÀóÀt ve fesÀdÀtına nÀfièdür. Ot-ı mezbÿruñ àubÀrını sirke ile ıãladup 

yine tecfíf olunsa eski èilletler içün aèlÀ ve úaví olur. V’allÀhu aèlem. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı Ùavşan Ayaàı 

 

Buña daòi “kedi yoncası” dirler. Bosnaúça “zaiçbe noàa” dirler. Ekin 

arasında ve tarlalarda ve çayırlarda çoú olur. Bir ince degirmi v tüylü sÀúı olup 

yonca yapraúları gibi yapraúları vardur illÀ ki anlardan küçükdür. Dalları 

nihÀyetlerinde uzunca ve tüylü ve yumuşaú dügmeleri olup kemÀle gelduúlarında 

içinde küçük ve degirmi daru şeklinde toòmı bulunur. Köki küçük ve aàaçludur. 

Ùabíèatı: Ùavşan ayaàı bÀrid ve yÀbisdür. Düşürmek úuvveti vardur. 

MenÀfiè-i dÀòilesi: Ùavşan ayaàınuñ yapraúlarını ve tüylü dügmelerini 

veyÀ toòmını saóú idüp àubÀrını ekşi úırmızı bÀde ile veyÀ enÀr èuãÀresiyle içmek 

yürek sürmesin ve ishÀli ve úan tükürmegi úaùè itmek içün nÀfièdür. VelÀkin èilel-

i meõkÿre ile berÀber sıtma bulunduúda ancaú ãu ile úaynadup içeler. Ùavşan 

ayaàı otını ve ebem gümeci berÀber alup ve úaynadup ãuyın içmek zaómet ile 

tebevvül idenlere nÀfièdür. 
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MenÀfíè-i òÀricesi: Bir kimsenüñ èavret-i àalíôe yiri şişmiş olsa ùavşan 

ayaàı otını üzerine úoya, şişi mündefiè ola. Ùavşan ayaàınuñ dügmelerini yaúup 

külini úanı aúan bÀãÿra ve yaraya ekseler úanlarını teskín ider. V’allÀhu aèlem. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı LeblÀb-ı äaàír  

 

EkåeriyyÀ buña “çadır çiçegi” dirler. Bosnaúça “ibzunçek” ve baèøılar 

“esvelaçek” dirler. BÀàlarda, bÀàçelerde ve çayırlar yanında ve àayrı yirlerde çoú 

bulunur. Yapraúları ãarmaşıú yapraúlarınuñ şeklinde küçük ve nÀzik ve oú 

temrene müşÀbihdür. İnce ve uzun degirmi aãmaları [307b] vardur, anuñla her ota 

yapışur, aña ãarılur ve çoú olan yirde sÀyir otları altına alup baãar. Ve izÀlesi 

güçdür, zírÀ anuñ ince ve beyÀø köki yir içine àÀyet derin yire girer. Üsti kesilse 

de yeñiden sürer. Çiçekleri arcuvÀni rengine ma´il beyÀø ve içi boş, şekl–i maòrÿù 

üzere çadıra veyÀ çaña müşÀbihdür. Bunlar dökülduúdan ãoñra degirmi dügmeler 

içinde siyÀh toòm óÀãıl olur. 

Ùabíèatı: Çadır çiçegi otı bir miúdÀr óÀrr ve yÀbisdür. 

MenÀfiè-i dÀòilesi: Yapraúlarınuñ èuãÀresi müshildür èamel itdürür. 

Toòmından on iki veyÀ on altı dÀnesin dögüp bÀdede veyÀ kerefs ãu-yı 

muúaùùarında úarışdurup içmek bevl ve meåÀne yeline eyüdür. KeõÀlik çiçeginden 

ùaúùír olunan ãuyı ãabÀó ve aòşam içmek meõkÿr yele nÀfièdür. 

MenÀfíè-i òÀricesi: Yapraúlarınuñ èuãÀresini şarÀb sirkesiyle ve arpa 

unıyla merhem gibi olunca úaynadup èırku’n-nisÀya ursalar aàrısın teskín ider. 

èUãÀre-i meõkÿreyi sirke ve ùuz ile úarışdurup bedene sürmek òuşÿnetin ve 

uyuzın giderür. èUãÀresin sirke ve gül yaàıyla úarışdurup baèdehu içine bezler 

ıãladup alına ve şaúaúlara baàlasalar baş aàrısına àÀyet nÀfièdür aàrısın defè ider. 

Çiçeklerinden taúùír olunan ãu úızıl óarÀretlü gözlere àÀyet nÀfièdür. Gözlere iúùÀr 

ideler veyÀ ol ãuda bezler ıãladup gözler üstine baàlayalar. Bir kimse meåÀne ve 

bevl yelinden ve meåÀne ùaşından zaómet çekse çadır çiçeginüñ otından miúdÀr–ı 

vÀfir cemè idüp ve ãuda úaynadup ol ãuda sıcaúlayın göbegine varınca otura. Bu 
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otuñ èuãÀresin aú òardal otınuñ èuãÀresiyle úarışdurup bedende ve yüzde olan 

lekelere sürseler anları izÀle idüp yirlerin aãl reng üzere úaplar. Bir kimsenüñ çoú 

yürümekden yarası olsa ot-ı mezbÿruñ çiçegini dögüp ve ãıúup èuãÀresini ol 

yaraya süre, ol yarayı tíz úurudup tebriye ider. V’allÀhu taèÀla aèlem. [308a] 

Ve daòi: Bir ot vardur ki aña “alaùina” dirler. Kökinden beş altı ve her biri 

bir úarış úadar uzun sÀúları ôuhÿr idüp ve yan dalcıúlarıyla bir birine girmiş ve 

yapraúları çoú bir otdur. Yapraúları õikr olunan çadır çiçeginüñ yapraúlarına 

müşÀbihdür illÀ ki anlardan küçük ve degirmi ve uzun ãapları üzerinde küçük ve 

beyÀø yılduz vardur. Çiçekleri vardur. Kökleri beyÀø ve ince ve nÀzikdür. 

Tarlalarda ekin arasında ve aşlanmış ùopraúda bulunur. 

MenÀfíèi: Bu otı ãuda úaynadup maùbÿòını içmek úan ile olan ishÀli keser. 

TÀzesini dögüp yaúı itmek alınuñ ve gözlerüñ óarÀretiini defè ider ve gözden aúan 

úanı keser. V’allÀhu aèlem. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı HezÀr-DÀ´ ve äad-renc 

 

“Yüz dürlü dÀ´a devÀ olan ot” dimekdür. Firenkler buña “àuloriya” daòi 

dirler, yaèní “aúça otı” dimekdür yapraúları aúça gibi degirmi olduàından ötüri. 

Ve baèøılar daòi “küçük yılan” dirler sÀ’ir otlaruñ altına ãaúlanmış yılan gibi 

ãoúuldıàından ötüri. Bosnaúça “isrebernik” dirler. Bunuñ kökinden altı yedi aãma 

ôuhÿr idüp yir yüzinde eùrÀfa yayılur ve boàumlarından yine köklenüp gider. 

Aãmalarınuñ iki cÀnibinden kökinden nihÀyetlerine dek biribirine muúÀbil ikişer 

degirmi ve semüz ve úalın ve siñirli yapraúları vardur. MÀh-ı mayısda küçük ve 

altun ãarusı renginde yılduzvÀrí çiçekleri ôuhÿr ider. Bu ot bütün sene yeşil ùurur. 

NemnÀk çayırlarda ve otlu bÀàçe ve ùaàlarda bulunur.  

Ùabíèatı: BÀrid ve yÀbisdür ve düşürücidür. Bir nevè nÀfiè yara otıdur. 

MenÀfiè-i dÀòilesi: BÀdede úaynadup içmek veyÀòud àubÀrını bÀde ile yÀ 

bir münÀsib ãuyla siñirli otı veyÀ úuzı úulaàı ãuyıyla içmek ishÀli olanlara 

nÀfièdür. Yürek sürmesin ve úan tükürmegi ve óayøuñ dem-i müfriùini úaùè ider. 
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İç yaralarına ve úurÿóına òuãÿãÀ öykende yaèní aú cigerde olanlara àÀyet 

nÀfièdür. [308b] Bu eclden aú cigeri fesÀda varup --- maraøına yaèní vereme 

mübtelÀ olmaàa başlayanlar bu otı çoú istièmÀl ideler ve daòi iç yarıúlara àÀyet 

nÀfièdür. 

MenÀfíè-i òÀricesi: Ot-ı mezbÿrı bÀdede úaynadup ol bÀde ile yaraları àasl 

ve tenúıye itdükden ãoñra bu otuñ yapraúlarını üzerine baàlayalar yÀòud àubÀrını 

yara içine ekeler, yarayı tíz oñaldurur, zírÀ evÀyilde çobanlar tecribe itmişlerdür ki 

mecrÿó olan yılan ot-ı mezbÿreyi bulup anuñla yaralarını muèÀlece ider imiş. 

Baèdehu eùibbÀ bí–óad tecribesin itmişlerdür. V’allÀhu aèlem. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı èAlefü-l Baùù 

 

Yaèní “úaz yimi” ve “úaz otı.” Bosnaúça “àusúu paşe” ve “sere bernik” 

daòi dirler. NemnÀk çayırlarda ve ãular kenÀrında olur. Úazlar bu otı pek severler. 

Bu ot dÀ’ima yir yüzinde küçük ãıçan úulaàı otı gibi münteşirdür. Yapraúları aàız 

otınuñ yapraúları gibi uzun ve iki ùarafından münşaúúdur illÀ ki anlardan tüylüdür 

ve üst ùarafı yeşil ve alt ùarafı kül rengine mÀyil ve lemsi yumuşaú ve meõÀúında 

èufÿãat vardur. Degirmi ve ince ve nÀzik aãmaları eùrÀfa yayılup ùopraàa 

doúunduúları yirde köklenür ve uzun ãaplar üzerinde altun ãarusı renginde beş 

parmaú otınuñ çiçeklerine müşÀbih çiçekleri olur. Köki ãaçaúludur. Bir úarış 

úadar uzun ôÀhiri úırmızıya mÀyil ve bÀùını beyÀø ve rÀyióası keskindür. Bu ot híç 

bir zamÀn yalñız bulunmaz, zírÀ dÀ’ima yayılup yirinden on beş yigirmi óÀãıl olur. 

Ùabíèatı: BÀrid ve yÀbisdür. Düşürmek úuvveti vardur. 

MenÀfiè-i dÀòilesi: Úaz yimini bÀdede yÀòud sirkede úaynadup içmek 

yürek ãurmasın ve ishÀli ve her dürlü aúan úanı ve èavratlaruñ raómlerinden aúan 

beyÀø ruùÿbeti yaèní yel ãovuúlıàını úaùè ider. Ot-ı mezbÿrı pelín otıyla berÀber 

yimek ãoàulcanı helÀk ider. 

 MenÀfíè-i òÀricesi: Baèøılar dimişlerdür ki úaz yimi otıyla bir kimse 

dübürini silse yürek sürmesin keser. Otını ãuda ùabò idüp ãu-yı maùbÿòını 
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sıcaúlayın aàızda ùutsalar diş aàrısın defè ider. Otını ezüp yaúı itmek aèôÀ ve 

èırúu’n-nisÀ aàrıların teskín ider. äu-yı muúaùùarı [309a] úızıl gözlere nÀfièdür. 

İçinde bezler ıãladup gözler üzerine úoyalar úızıllıàını giderür ve nÀzilesin ve 

aàrısın keser. Yapraúlarınuñ èuãÀresinde bezler ıãladup alın üzerine baàlasalar 

burun úanını teskín ider. V’allÀhu aèlem. 

 

 

 

 

BÀb Der-beyÀn-ı Pentafliyun 

 

Yaèní “beş parmaú otı.” Bosnaúça “penolifitan” ve “petoprest” dirler. 

Bunuñ üç dürlüsi vardur. Biri kebírdür ki meşhur ve istièmÀlde ekåerdür. äulaú ve 

nemnÀk yirde olur. Bir úarış úadar uzun ve nÀzik ve degirmi sÀúı olup üzerinde 

altun ãarusı renginde yılduz gibi yalabıú çiçekleri vardur. Ve uzun ãaplarda beşer 

uzunca ve ùamarlu ve eùrafı kertüklü yapraúları vardur. Köki úırmızıya mÀyil ve 

uzun ve óaríú siyÀh gibi ãaçaúludur. MeõÀúı üvez gibidür. Ve biri ãaàírdür. Bunuñ 

şekli her òuãÿãda kebíre müşÀbihdür illÀ ki yapraúları küçükdür ve sÀ’ir eczÀsı 

nÀzikdür. Úuru yirlerde olur ve yir yüzinde yayılur. Ve biri daòi pentafliyun-ı 

ebyÀødur. Bir úarış ve daòi ziyÀde uzun ve degirmi sÀúları olup nihÀyetlerinde 

beyÀø ve yılduzvÀrí çiçekleri vardur. Yapraúları uzunca ve eñsüz ve tüylü ve kül 

rengine mÀyildür. Köki daòi úırmızıya mÀyildür. Úuru ve ùaşlu yirlerde bulunur. 

Ùabíèatı: Beş parmaú otı bÀrid ve yÀbisdür ve düşürmek úuvveti vardur, 

velÀkin köki yapraúlardan aúvÀdur. 

MenÀfiè-i dÀòilesi: Kökini tÀze ve nÀzik iken dögüp èuãÀresin içmek aú ve 

úara cigerün èilletlerine nÀfièdür ve semme àÀlibdür. Kökini bÀdede åülüåi maóv 

olunca dek úaynadup içmek ãarılıàı izÀle ider. Kökini ãuda veyÀ sirkede veyÀòud 

ekşi bÀde içinde úaynadup içmek úan ile gelen ishÀli ve envÀè úan aúmasın ve 

yürek sürmesin úaùè ider. Yapraúlarını ãuda veyÀòud ãuyla úarışıú bÀdede 
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úaynadup biraz büber ile içmek sıtma ditremesin menè ider. Diyosúorides óakím 

dimişdür ki dört günde bir ùutan sıtma içün dört daldan yapraúların ve üç günde 

bir ùutan sıtma içün üç daldan ve her gün ùutan içün bir daldan yapraúların almaú 

gerek. 

MenÀfíè-i òÀricesi: Kökini ãuda åülüåi maóv olunca úaynadup maùbÿòını 

sıcaúlayın aàızda ùutmaú diş aàrısın teskín ider. Maùbÿò-ı meõkÿr ile àaràara 

itmek aàzuñ [309b] ve boàazuñ yaralarını ve fesÀdını giderür. Kökini sirke ile 

úaynadup yaúı itmek urları ve úatı şişler ve uyuzı ve òuşÿnetini izÀle ider. 

Yapraúlarını èasel ve ùuz ile úarışdurup yaúı itmek yaraları ve mÀdde baàlanmış 

delükler ve sÀ’ir çürümiş dÀ’im işleyen èilletleri tebriye ider. Bir kimsenüñ 

gözinde remedi olsa beş parmaú otını baúır úapda bÀde içine úoyup ùura. Gice 

yatmaú murÀd itdükde ol bÀdeden gözleri eùrÀfına süre, òoş ola. Beş parmaú 

otınuñ ãu-yı muúaùùarı aèøÀ ditremesine nÀfièdür. äıú ãıú aèøÀya sürüp 

kendilıàından úuruya; ãu-yı muúaùùarını alına sürseler yÀòud içinde bezler ıãladup 

alın üzerine vaøè itseler burun úanını teskín ider. Otını ayaú úabına çıplaú ùaban 

altında úoyup üzerinde gezmek èÀrıø olan sıtmalara nÀfièdür dirler. V’allÀhu 

taèÀla aèlem. 

Ve daòi: Bir ot vardur ki Rumça “diyapenezya”, Frenkçe “saniúola” dirler 

yaèní “şaúa otı” ve “püre otı” dimekdür. Çoú yapraúlar ile ôuhÿr, her bir yapraàı 

uzun ãap üzerinde olup beş úısma münúasım ve her úısmuñ eùrÀfı kertüklüdür. 

Bunlar bütün úış yeşil turup evvel bahÀrda yine tÀzelenür. Kökinden nÀzik ve 

degirmi ve bir úarış úadar daòi uzun sÀúları çıúup nihÀyetlerinde küçük ve beyÀø 

ve bir yirde müctemiè ve mütezÀóim çiçekleri olur. Bunlar dökülduúdan ãoñra 

yirlerinde çilek şeklinde küçük ve yeşil dügmeler úalup kemÀle gelduúlarında 

úalabıú gibi eåvÀba yapışurlar. Köki ãaçaúlu ve ôahíri siyÀhdur. 

Ùabíèatı: BÀrid ve yÀbisdür ve düşürücidür. Úuvveti ùurmentilla kökinüñ 

úuvvetine úaríbdür. 

MenÀfiè-i dÀòilesi: Saniúola bir meşhÿr ve úuvvetlü yara otıdur. Her dürlü 

yaraları tebriye ve muèÀlece itmek içün gereklüdür. Bu eclden aña Firenkçe birr 
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ve şifÀ otı dirler. Kökini ve yapraúlarını bal ãuyında úaynadup içseler fÀsid olan 

aú cigeri taãóíó ider. Nefes yollarını tenúıye idüp her ne ki cevfde yaralanmış 

veyÀ úırılmış ise anları tebriye ider. BÀdede úaynadup içmek veyÀ tÀze 

yapraúların dögüp èuãÀresin içmek úan tükürmegi defè ider. Ve erkek ve dişide 

her ne dürlü úan aúmasın úaùè ider.  

MenÀfíè-i òÀricesi: Otını tÀze iken dögüp veyÀòud [310a] úaynadup yaúı 

itmek gerek. İnsÀnda ve gerek óayvÀnda olan şişleri indürür. TÀze yarları cebren 

ãıúar, delüklü işleyen èilletleri oñaldurur. Otını ve kökini ãuda úaynadup ãu-yı 

maùbÿòıyla maømaøa ve àaràara itmek aàız çürüàını ve boàaz cerÀóÀtını giderür 

tebriye ider. Her dürlü yarıúlar içün úasıúda ve àayrıda, ãaàírde ve kebírde 

saniúola otını ve kökini àayrı eczÀlara ?da taórír olunduàı üzere úatalar, zírÀ ol 

úadar úuvveti vardur ki çölmekde úaùè olunmış et ile bu otuñ kökini berÀber 

úaynatsalar cümle et úıùèaları birbirine bitişürler. V’allÀhu aèlem. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı Ùurmentilla 

 

Baèø yirlerde aña “úırmızı yara otı” ve “úan köki dirler” ve daòi “yedi 

parmaú otı” daòi dirler. Baèøı diyÀrda “úayın köki” dirler. Bosnaúça “naterjinik” 

ve “berezunik” dirler. EkåeriyyÀ ùaàlarda òuãÿãÀ úayın aàacı yaèní süpürge aàacı 

çoú olan yirlerde bulunur ki yiri bir miúdÀr úumlu ola. Beş parmaú otına fi’l-

cümle müşÀbihdür illÀ ki yapraúları aãàardur. Ve yedi veyÀ beş úısma 

münúasımdur ve eùrÀfları oraú bıçaàı gibi kertüklüdür ve beş parmaú otınuñ 

yapraúları gibi uzun ãaplu degildür, belki hemÀn sÀúlarınuñ ùolayında sÀúlarına 

muttaãıldur. Kökinden òurÿc iden sÀúları çoú ve ince ve úırmızıya mÀyil ve bir 

úarış úadar yüksekdür. Ve beş parmaú otınuñ çiçekleri şeklinde beyÀøa mÀyil ãarı 

çiçekleri vardur. Pes bu ot beş parmaú otınuñ envÀèından èadd oluna sezÀdur. 

Köki úoz úadar büyük ve yumrı ve èaúdlü ve ãaçaúludur küçük úara büber otınuñ 

köki gibi. 

Ùabíèatı: Derece-i åÀliåede yÀbisdür bilÀ-óarÀreti-i ôÀhire. 
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MenÀfiè-i dÀòilesi: Bu bir õí-úıymet ve envÀè sümÿm ve ùÀèÿn ve ãoàulcan 

ve ôÀhir ve bÀùın yaralar ve úan ile olan ishÀli ve envÀè nüzÿl içün şifalu kökdür 

ve her dürlü vech üzere istièmÀl olunur. MeåelÀ tÀze kökini ve otını dögüp 

èuãÀresin içmek veyÀòud tÀzesi bulunmadıàı óalde úurusın saóú idüp her bÀr 

àubÀrından birer dirhemini münÀsib ãu-yı muúaùùar ile veyÀ bÀde ile içmekle 

veyÀòud otından ve kökinden bir úabøasın bÀdede úaynadup içmekle eger sıtma 

berÀber degil ise ve illÀ ãuda veyÀ kendi ãu-yı muúaùùarında veyÀ úuzı úulaàı 

otınuñ [310b] veyÀ siñirli yapraàınuñ ãu-yı muúaùùarlarında úaynadup içeler, 

úÀèide-i külliyedür ki veyÀòud àayrı sümÿm içün terkíb olunan muèÀlecede her 

bÀr ùurmentilla otını ve kökini unutmayalar, zírÀ baş eczÀlardan biridür. Otını 

veyÀ kökini úurudup saóú idüp sÀde ãuyla veyÀòud siñirli yapraàınuñ ãu-yı 

muúaùùarıyla içmek bevl ve meåÀne yelini ùaàıdur. áubÀr-ı mezbÿreyi yumurùa 

aàıyla úarışdurup ve sıcaú kiremid veyÀ ùuàla üzerinde bişürüp yimek istifrÀà ve 

yürek sürmesin defè ider. Ve daòi her dürlü nevÀzil içün àubÀr-ı meõkÿreden alup 

saóú olunuş cevz-i bevvÀnuñ åülüåi ve bir yumurùanuñ ãarusı ve kifÀyet úadar 

yulaf unıyla demür tavada lalanúaç gibi yavaş Àteşde bişürüp günde birini yiye, 

èilel-i meõkÿreye nÀfièdür. Úan tükürmegi defè içün àubÀr-ı meõkÿrı gülbeşeker 

ve gül–i ermení ile úarışdurup yiyeler. áubÀr-ı mebÿrı yumuşaú bişmiş yumurùa 

ile bir úaç gün mütvÀliyen yimek óÀmileyi veledi düşürmekden òıfô ider ve eger 

bu muèÀleceye saóú olunmış úırmız úatsa aúví olur. 

MenÀfíè-i òÀricesi: Ùurmentilla daòi bir nÀfiè yara otıdur, zírÀ envÀè eski 

yaraları ve işleyen èilletleri ve çıbanları tenúıye ve tebriye ider. Otını ve kökini 

ãuda veyÀ sirkede veyÀ bÀdede úaynadup maùbÿòıyla èilletleri àasl idüp içine 

àubÀrını ekeler. áubÀrını yaraya ekmek veyÀ buruna çekmek úanlarını teskín ider. 

Otını ve kökini úaynadup ãu-yı maùbÿòında ayaúların sıcaúlayın ùutmaú yürek 

sürmesin teskín ider. Maùbÿò-ı mezbÿr içinde bir èavrat göbegine varınca ursa 

veyÀòud kök ve ot–ı maùbÿòı biline urup yaúı itse óayø-ı müfriùini úaùè ider. 

èUãÀresini veyÀòud ãu-yı muúaùùarını tÿtiyÀ ile úarışdurup göze iúùÀr itmek göz 

remedine àÀyet nÀfièdür, velÀkin evvelÀ tÿtiyayı bir úaç defèa gül ãuyında 
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sepindürüp her bÀr àasl itmek gerek. Otını ve kökini berÀber dögüp yaúı itmek urı 

ve yumrıyı ve şişleri ve deri altında uyuşmış úanı ve emåÀlini ùaàıdur. V’allÀhu 

aèlem. 
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BÀb Der-beyÀn-ı Çilek 

 

Bir maèrÿf yimişdür. Bosnaúça “yaàuza” dirler. [311a] SÀúları yoúdur, 

hemÀn kökinden iplik gibi ince aãmaları olup yir yüzinde yayılur gider ve 

üzerinde küçük dügmecıúlar vardur. Bulunduúları yirde yine köklenür. Uzunca ve 

tüylü ãaplar üzerinde üçer yapraúları vardur ki beş parmaú otınuñ yapraúları gibi 

eùrÀfı kertüklüdür. Henüz yirinden òurÿc itdüklerinde yonca yapraúları gibi 

melfÿfdur. Ùaraf-ı aèlÀsı yeşil, esfeli kül rengindedür. Çiçegi beyÀø ve yılduzvÀrí 

ve ortasında ãarı ve bögürtlen çiçeklerine fi’l-cümle müşÀbihdür. Çiçekleri 

dökülduúdan ãoñra bir úırmızı ve içi küçük toòm ile memlÿ rÀyióası laùíf ve 

meõÀúı ùatlu yimiş óÀãıl olur. Köki siyÀha mÀyil ve tüylü ve ãaçaúlu ve içi beyÀø 

ve meõÀúı ùurmentilla ve beş parmaú otınuñ köki gibidür. Çilek úurı ve otlu 

yirlerde ve bÀàçelerde ve ùaàlarda ve òuãÿãÀ bir iki sene muúaddem otı iórÀf 

olunmış yirlerde kendilıàından biter. 

Ùabíèatı: Çilek bÀrid ve yÀbisdür. 

MenÀfiè-i dÀòilesi: Çilek otını úaynadup içmek yürek sürmesin ve óayøı 

úaùè ider. Yimişini yimek [ãu]suzlıàı defè ider. Ùabíèatları óÀrr ve ãafrÀvi olan 

kimselere nÀfiè ve gereklüdür, óÀãılı cevf–i insÀnda óarÀretden óÀãıl olan cemíè-i 

èilel içün ve óarÀreti defè içün eyüdür ne vechile istièmÀl olunursa olsun; ãu-yı 

muúaùùarı daòi böyledür. ÒuãÿãÀ ãadrı tevsíè ider ve óarÀretlü yaraúÀn yaèní 

ãarılıàı defè ider ve daòi úanı tÀzeler. Uyuza ve yüzüñ úızıllıàına ki dem-i 

muóterıúden óÀãıl ola, nÀfièdür. 

MenÀfíè-i òÀricesi: Çilek otını dögüp yara üzerine úoysalar anı tebriye ider. 

Otını úaynadup ãuyını aàızda ùutmaú diş etini úaví ve dişleri perkidür ve aàız 

çuruàını izÀle ider ve nefesüñ bed rÀyióasın giderür. Yapraúlarınuñ èuãÀresi her 

dürlü úurÿóı ve úaparcıúları tebriye ider. Ba-òuãÿã yüzde bulunan urı tebriye ve 

izÀle ider. Pes yüzlerinde úırmızı lekeler ve úabarcıúlar bulunan kimseler bu otuñ 

èuãÀresiyle veyÀòud ãu-yı muúaùùarıyla yüzlerin àasl ideler. Ve daòi èuãÀresinde 

bezler ıãladup [311b] ceraóÀtlü bacaúlar üzerine úuruduúça uralar cerÀóatden 



 

 

232 

bacaúların tenúıye ve tebriye ider. Ve daòi çilek yimişini ùuz ile úarışdurup gözler 

içün nÀfiè ãu taúùír iderler yÀòud baúır úabı içinde bir hefte úadar podurumda terk 

iderler, bir yeşil ãu óÀãıl olur ki göz lekelerin izÀle içün nÀfièdür. V’allÀhu aèlem. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı Gül Köki 

 

Bosnaúça “rojoy úurin” dirler. Bu otuñ sÀúları degirmi ve bir õirÀè úadar 

uzun ve bütün eùrÀfı yapraúlar ile donanmışdur. Yapraúları uzunca ve sivri ve 

úalın ve semüz úulaú otına ve semüz otına müşÀbih ve eùrÀfı ince ve kertüklüdür. 

SÀúları nihÀyetinde yeşil iklílleri vardur, südlegen otında gibi çiçekleri 

dökülduúdan ãoñra úırmızıya mÀyil olur. Köki úalın buruşuú yumrılı ve tÀze iken 

ôÀhiri siyÀha mÀyil úırmızı ve bÀùını beyÀødur. AmmÀ úuruduúdan ãoñra içi 

úırmızıya mÀyildür. Parmaúlar arasında ezildıàı vaútde bir laùíf gül rÀyióası 

ôuhÿra gelür ve bu eclden aña gül köki dimişlerdür. Bu kökinüñ bir òÀããası budur 

ki cümle köklerden ziyÀde ùayanur, zírÀ yirden istiòrÀc olduúdan ãoñra bir yirde 

òıfô olunsa ki pek úurı olmaya, bir úaç aydan ãoñra yire dökülse yine yeşerür, 

biter. Kök-i mezbÿr eñ yüksek ùaàlarda úayalar üzerinde biter, hemÀn beslenecek 

úadar ùopraàı olsa nemÀ ider. 

Ùabíèatı: Gül kökinüñ ùabíèatı muóùelitdür. Bir miúdÀr raùb ve óÀrrdur ve 

cüz’í yÀbis ve bÀriddür. 

MenÀfíè-i òÀricesi: Gül köki baş aàrısı içün memdÿó bir devÀdur gerek 

óarÀretden ve gerek burÿdetden óÀãıl olsun. Baş aàrısı óarÀretden ise kök-i 

mezbÿrı dögüp ve gül ãuyıyla úarışdurup alına ve şaúaúlara süreler veyÀòud 

içinde bezler ıãladup uralar. Ve ammÀ burÿdetden olduúda merzencÿş otınuñ ãu-

yı muúaùùarıyla úarışdurup vech-i meşrÿó üzere istièmÀl ideler. Kök-i mezbÿrı 

şemm itmek dimÀàa taúviye virür. V’allÀhu taèÀla aèlem. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı Úan Yudan Otı ve Úanlu Ot 
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Bosnaúça “úırovavi úurın” dirler. Bunuñ iki nevèi [312a] vardur. Birinüñ 

çoú ve nÀzik degirmi ve bir miúdÀr tüylü ve siyÀha úırmızı sÀúları olup uzunca ve 

tüylü ve eùrÀfı kertüklü yapraúları vardur. SÀúları nihÀyetinde kestane renginde ve 

arı gümeci gibi delüklü başları olup açılduúları vaútinde içinden küçük ve yeşil ve 

ortası ãarı tüylü çiçekleri ôuhÿr ider. Köki bir miúdÀr perk ve úırmızıya mÀyildür. 

Úurı ve òaşín yirlerde ve işlenmemiş tarlalarda ve úırlarda ve dÀ’im güneşlü 

yirlerde bulunur. Nevèi aòer evvele müşÀbihdür illÀ ki yapraúları aãàar ve degirmi 

ve sÀúları ekberdür. 

Ùabíèatı: Bu otlar düşürici olduúlarından yÀbis ve bÀriddür. áÀyetle úanı 

ùutarlar güye ki úanı yudarlar ve sebeb-i tesmiyeleri daòi budur. 

MenÀfiè-i dÀòilesi: Úan yudan otları úanı cebren ùutarlar her ne dürlü dem 

sÀyil olursa olsun,  óattÀ baèøılar dimişlerdür ki ot-ı mezbÿrı mücerred elde 

ùutmaàla úan teskín olur. Hele muóaúaúdur ki bu iki ot èavratlaruñ óayø-ı 

müfùiríùini sÀ’ir otlardan ziyÀde teskín ider. Yapraúlarını ãuda veyÀ sirke veyÀ 

bÀdede úaynadup içeler. Ve bundan mÀèada daòi yürek sürmesin ve úan ile gelen 

ishÀli úaùè ider.  

MenÀfíè-i òÀricesi: Yapraúlarını tÀze iken dögüp yaúı itmek yaraları ve 

mÀddelü  delüklü èilletleri ve serùÀn èilletini tebriye ider. Úurusın dögüp àubÀrını 

èilel-i meõkÿre içine ekseler keõÀlik menÀfiè-i mezbÿre óÀãıl olur. Ve’l-óÀãıl bu 

otlar kemÀlen yara otlarıdur. V’allÀhu aèlem.  

 

 

BÀb Der-beyÀn-ı ÒaşòÀş 

 

Bu herkese maèlÿmdur. Bosnaúça “maúzaàradşafi”. Tarlalarda ve bÀàçede 

ekilür. Bunuñ dört dürlüsi vardur ve ancaú toòmı ve çiçegi ile biribirinden tefríú 

olunur. Kökleri ve otları ve sÀúları ve südleriyle muùÀbıúlardur. Biri beyÀø çiçek 

ve beyÀø toòm virür ve birinüñ çiçegi úırmızı veyÀ kül renginde veyÀ köz 

renginde ve toòmı siyÀhdur. Ve birinüñ çiçegi beyÀø ve dügmeleri ùarafında 
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úırmızı noúùalarıyla serpilmiş ve toòmı beyÀøa mÀyil ãarıdur. Ve birinüñ toòmı 

boz renginde ve çiçegi dügmeleri ùarafında beyÀø ve siyÀha mÀyil úırmızı noúùalar 

ile [312b] serpilmişdür. Bunlaruñ yarpraúları ãapsuz ve büyük ve uzun ve münşaú 

ve kertüklü ve tüylüdür. Ve külí rengine mÀyil ve gevrekdür. SÀúları müdevver ve 

parmaú úadar úalın ve tüylüdür. Çiçekleri büyük ve dilberdür. Dökülduúlarından 

ãoñra toòmı fındıú ve cevz úadar büyük başlar içinde óÀãıl olur. MeôÀúı bir 

miúdÀr ùatlu ve yaàludur.  

Ùabíèatı: Cümle òaşòÀş toòmları derece-i rÀbièada bÀriddür. SiyÀhından 

beyÀøı eøèaf ve istièmÀle ehven ve ensebdür. 

MenÀfiè-i dÀòilesi: ÒaşòÀş toòmı rÀóat getürür ve münímdür. Herkesüñ 

murÀdınca istièmÀl olunur. Baèøılar toòmını südde veyÀ àayrı münÀsib aş ile 

bişürüp rÀóatları olmayup uyuòu uyumayan küçük ãabílere yidürürler. Ve daòi 

òaşòÀş başlarından maècÿn olur ki keskin öksürüge ve başdan aú cigere ve gögse 

inen nÀzileye keõÀlik envÀè yürek sürmesine ve úan tükürmege ve óayø-ı müfriù 

defèine nÀfièdür. Ùaríúi budur ki evvelÀ òaşòÀş başların ãu ile nıãfı maóv olunca 

úaynadup süzeler baèdehu kefi alınmış èasel veyÀ sükker ile nıãf úıvÀma gelince 

tekrÀr úaynadup bu maècÿna Firenkler  “diyaúudiyum” dirler. Ve daòi òaşòÀş 

şarÀbını yaparlar ki Firenkler “siropo papavirs” dirler. Ve õikr olunan èilletlere 

nÀfièdür, bÀ-òuãÿã uyuòu getürmek içün istièmÀl olunur. Yatacaú vaútde iki úaşıú 

miúdÀr tenÀvül  olunur. SiyÀh òaşòÀş toòmı beyÀøından úuvvetlüdür. Saóú idüp 

bÀde ile veyÀòud úuzı úulaàı ãuyıyla içmek her günde yürek sürmesin ve envÀè 

demi ve èavratlaruñ dem-i müfriùini úaùè ider. ÒaşòÀşuñ eñ úuvvetlü cüz’i 

èuãÀresidür ki aña afyon dirler. äanèatını Diyosúorides óakím beyÀn itmişdür. 

İstièmÀli muòÀùaraludur ve dÀòilen istièmÀl olunmaz. Meger zarÿretde meåelÀ 

dÀ’im uyuòusuz ve rÀóatsuz olduúda veyÀòud èilel-i èaôíme-i óÀrre ki àayrı bir 

dürlü muèÀlece kÀr itmeye ve ol vaútde daòi baãíret gerekdür. Ve àayrı devÀ ile 

terkíb ve taèdíl oluna. Ùabíb-i kÀmil işidür, herkesüñ kÀrı degildür, zírÀ afyon 

terkíbinde ve miúdÀrında diúúat olunmadan dÀòilen istièmÀl olunursa iç óarÀretini 

söyündürür ve óavÀssı giderür ve insÀnı uyurken [313a] úatl ider. Ve daòi maèlÿm 
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ola ki memÀlik-i bÀridede olan òaşòÀş memÀlik-i óÀrrede  biten òaşòÀş úadar 

úuvvetlü degildür, zírÀ Nemçe diyÀrında ve àayrıda nÀbit olan òaşòÀş bilÀ-òavf 

dÀòilen istièmÀl olunur; afyonı daòi aña göredür. Ve ammÀ Rum ilinde òuãÿãÀ 

Livadya semtinde biten òaşòÀşdan óÀãıl olan afyon cümleden úuvvetlüdür. 

MenÀfíè-i òÀricesi: Cümle òaşòÀş gerek otı gerek èuãÀresi ve gerek ãu-yı 

muúaùùarı rÀóatsuz olan kimselere nÀfièdür. Merhem gibi cebhe ve şaúaúlara 

uralar, rÀóat ve uyuòu getürür. Otınuñ èuãÀresinde bez fetílini ıãladup buruna 

ãoúmaú keõÀlik uyuòu getürür. Ferce idòÀl itmek óayøı úaùè ve raóm aàrısın 

teskín idüp rÀóat getürür. èUãÀre-i mezbÿre óarÀretlü gözlere daòi nÀfièdür. 

Bişmiş yumurùa ãarusıyla úarışdurup gözler üzerine vaøè ideler. KeõÀlik òaşòÀş 

başları içinde úaynadıàı ãu úuvvet-i mezbÿrededür. Vech-i meşrÿó üzere úızıl şiş 

yaèní úızıl yel üzerine úoysalar Àteşin alup şişini giderür. èUãÀre-i mezbÿreyi 

bÀdem yaàıyla úarışdurup úulaàa iúùÀr itseler aàrısın teskín ider. ÒaşòÀş otından 

ve çiçeginden ve başlarından taúùír olunan ãuda úuvvet-i meõkÿre mevcÿdedir. 

ÒuãÿãÀ yüzde bulunan úızıllıú içün günde iki defèa bu ãu-yı muúaùùar ile yüzlerin 

àasl ideler. Ve daòi güneş yanıàı içün eyüdür. Yanmış maóallere süreler veyÀòud 

içinde bezler ıãlayup üzerine úoyalar v’allÀhu aèlem. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı Gelincik Otı 

 

Bu daòi maèrÿfdur, Bosnaúça “maúpolisúi” veyÀ “divimaú” dirler. 

Tarlalarda ve añızlarda ve úırlarda olur. Ve baèøı añızlarda ol úadar çoú olur ki  

úırmızı çuúa ile úaplanmış gibi görinür. MÀh-ı mayısdan faãl-ı òarífe dek bulunur. 

İnce ve degirmi ve bütün tüylü saúları vardur. Yapraúları büyük òardal yapraàına 

müşÀbihdür, velÀkin andan uzun ve tüylüdür. Dalları nihÀyetinde olan ùomruúlar 

iki ince ve tüylü zar ile muóÀùdur. Bunlar yarılduúları vaútde bir dilber ve àÀyet 

úırmızı güli yaèní çiçegi ôuóÿr ider. Bunuñ yapraúları [313b] tíz dökülür. Ol 

vaútde uzunca ve eùrÀfı siyÀh tüylü dügmeleri ôuhÿr idüp içinden kestane rengine 
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mÀyil ve meõÀúı bir miútar acı toòmı óÀãıl olur. Köki parmaú úadar úalın ve 

ãarıya mÀyil beyÀø ve meôÀúı acıdur. 

Ùabíèatı:  Gelincik òaşòÀş gibi bÀriddür. 

MenÀfiè-i dÀòilesi: Beş  veyÀ altı gelincik dügmelerin toòmları ile ãuda 

veyÀ bÀdede úaynadup nıãfı maóv olunca, baèdehu süzüp içmek uyuòu getürür. 

YÀòud içinde bezler ıãladup baş ùolayında baàlamaú ziyÀde uyudur. Toòmını saóú 

idüp bal şerbetiyle içmek úabø olan yüregi küşÀd idüp èamel itdürür. Gelincik 

çiçeginden taúùír olunan ãu cemíè-i óarÀret-i bÀùıneyi defè ider, óummÀ-yı óÀrrede 

bilÀ-òavf ve tereddüd şürb olunur. ZíyÀde ãu-yı muúaùùar-ı mezbÿr cigeri serin 

ider ve aàrıların teskín ider ve uyuòu ve rÀóat getürür. Boàazuñ óarÀretini ve diliñ 

úaralıàını defè ider. äuyını  içeler ve añıñla àaràara ve maømaøa ideler. Baèøı 

eùibbÀ gelincik çiçegini yan sancusı yaèní õÀtü’l cenb maraøı içün ziyÀde medó 

itmişlerdür. Çiçeklerin úurudup ve saóú idüp àubÀrını menekşe ãu-yı muúaùùarı ile 

maríøe içüreler, devÀ-yı mücerrebdür dimişler. áayrılar gelincik çiçeginden beş 

dirhemini bezden bir kíse içine úoyup ve seksen dirhem ısúabuyuze yaèní uyuz 

otını ãu-yı muúaùùarında aãa úoyup nıãfı gidince úaynadurlar. Bu maùbÿòı èale’r-

ríú maríøe defèaten içirüp bu vech üzere üç gün mütevÀliyen iderler ve nice 

kimesneyi bu muèÀlece ile õÀtü’l-cenb maraøından taòlíã eyledük dirler. Gelincik 

yapraúlarını bÀdede veyÀ sirkede úaynadup içmek veyÀòud sıcaúlayın úasıú ve 

ferc üzerine urmaú èavratlaruñ óayø-ı müfriùlerin teskín ider. FirengistÀn ahÀlísi 

evvel bahÀrda tÀze gelincik otını ıspanak gibi pişirüp tenÀvül iderler ve óakím 

Peraklisus daòi yazar ki evÀyilde Rumíler gelincik otını aşlarında istièmÀl iderler 

idi. 

MenÀfíè-i òÀricesi: Gelincik otınuñ yapraúlarını dügmeleri ile dögüp yaúı 

itmek her dürlü óarÀreti defè ider. [314a] äuda úaynadup maùbÿòında bezler 

ıãladup baş ùolayında baàlamaú nevmi getürür. Maùbÿò-ı mezbÿr daòi úızıl yeli 

yaèní úızıl şişi giderür. İçinde bezler ıãladup üzerine uralar. Bu ãuyı maùbÿòıyla 

bütün dili àasl itmek yÀòud anuñla àaràara, dilüñ óarÀretini ve úaralıàını defè 

ider. Kenevir çöpüni ãu-yı mezbÿrede veyÀòud ãu-yı muúaùùarında ıãlayup ôÀhiren 
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ciger üzerine vaøè itseler burun úanını teskín ider. èAvret-i àalíôada olan şişi ol ãu 

ile àasl veyÀ bezler ile üzerine úoysalar ol şişi ùaàıdur. äu-yı mezbÿrı şaúaúlar 

sürüp bezler ile alına baàlasalar úuduz kimesnelerüñ úuduzluàını defè ider. Ve 

óarÀretden óÀãıl olan göz aàrısına nÀfièdür. èİlel-i meõkÿrede maùbÿò-ı mezbÿr 

ãu-yı muúaùùarıyla úuvveten ve nefèan berÀberdür. Gelincik çiçeginüñ èuãÀresini 

kükürd ve güverçile ile úarışdurup úoñaàı defè ve her dürlü leke ve òuşÿneti izÀle 

ider,  v’allÀhu aèlem. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı Boynuzlı Gelincik 

 

Bosnaúça “maúruzúuvatı” dirler ve “maúruàatı” daòi dirler. Kül rengine 

mÀyil ve tüylü ve semüz ve münşaú ve eùrÀfı kertüklü yapraúları vardur. SÀúları 

úol úadar uzun ve degirmi ve tüylüdür. Çiçekleri gÀh ãarı ve gÀh úırmızı olur. 

Çiçekleri dökülduúdan ãoñra boy toòmında uzun ve egri  àılÀflar ôuhÿr idüp 

içinden ince zar arasında küçük siyÀh toòm óÀãıl olur. Köki úalın ve siyÀh ve yir 

yüzine úaríbdür. äarı çiçekli boynuzlu gelincik Diyosúorides óakímüñ úavli üzere 

yaban ve òaşín deñiz semtlerinde olan yirlerde bulunur. Nemçe Firenk diyÀrında 

yabaní bitmez belki bÀàçelerde ekilür. Ve ammÀ úırmızı çiçeklüsi çoú yirde 

bulunur.  

Ùabíèatı: ÓÀrr ve yÀbis olduàı meõÀúından ôÀhirdür. 

MenÀfiè-i dÀòilesi: Boynuzlı gelincik otınuñ kökini ãuda nıãfı gidince 

úaynadup içmek èırúu’n-nisÀ maraøına nÀfièdür ve daòi ciger èilletlerine ve keåíf  

ve úumlı bevlden zaómet çekenlere gereklüdür. Toòmını saóú idüp bal şerbetiyle 

içmek yavaş èamel itdürür. [314b] 

MenÀfíè-i òÀricesi: Boynuzlı gelincik otını veyÀ çiçegini dögüp nÀ-pÀk ve 

fena fÀsid úurÿó üzerine vaøè itseler anları pÀk idüp çürümiş etlerini maóv ider. 

Yapraúlarını zeyt yaàıyla ezüp çıbanlara sürseler üzerlerinden biten úabuàı 

giderür. Merhem-i mezbÿrı óayvÀnuñ göz úabarcıúlarına ursalar gözlerin tenúıye 

ve taãfiye ider, v’allÀhu aèlem. 



 

 

238 

Ve daòi: Bir ot vardur ki baèøılar aña “penc rumani” dirler, Firenkler  

“hipoúouum” dirler. Bu ot tarlalarda ve bostÀnlarda ve bÀàçelerde bulunur. 

Yapraúları ãedef yapraúlarına fil-cümle müşÀbihdür, velÀkin anlardan çoú büyük 

ve kertüklü ve bir miúdÀr tüylü ve beyÀøa mÀyildür. Ve ekåeriyyÀ üçi bir ãap 

üzerinde olur. SÀúı bir úol úadar uzun ve tüylüdür ve yan dalları çoúdur. Çiçekleri 

penc otınuñ çiçekleri gibi beyÀøa mÀyil ãarıdur, velÀkin diplerine úaríb úoyu 

fırfırídür. Çiçeginüñ ortası altun ãarıdur. Çiçeklerinden ãoñra degirmi ve òuùÿùlu 

ve tüylü ve kÀseye müşÀbih dügmeler ôuhÿr idüp üzerlerinde óuùÿùlu ve orta 

yirleri bir miúdÀr mürtefiè ve sivri úapaúları vardur. Bu dügmeler içinde siyÀh ve 

tüylü toòm óÀãıl olur.  

Ùabíèatı: Bu ot derece-i åÀliåe úaríb bÀriddür. Úuvvet ve te´åír ve menÀfiè-i 

dÀòil ü òÀricede òaşòÀş gibidür, aña mürÀcaèat oluna. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı Penc Otı 

 

Bosnaúça buña “pelin” dirler ve “zubnaterava” daòi dirler. èAvÀm daòi 

buña “diş otı” dirler. Baèøı diyÀrda “ùoñuz baúlası” ve “çingÀne otı” ve “delü ot” 

ve “ãıàır köki” dirler. Bunuñ üç dürlüsi vardur. Biri meşhÿr olan penc otıdur. 

Aşlanmamış ùopraúda ve yollar ve tarlalar kenÀrında ve mezÀrlarda bulunur. 

Yapraúları yaããı ve uzun ùamarlı ve semüz ve münşaú ve tüylü ve külí rengdür. 

SÀúları daòi  semüz ve degirmi ve tüylü olup nıãfından yuúaruya çoú yan dalları 

vardur. Üzerlerinde beyÀøa mÀyil ãarı çiçekleri olup alt yanları küçük çañlara ve 

çınàıraúlara müşÀbih dügmeler vardur. Bunlar [315a] dallaruñ nihÀyetlerine dek 

ãıra ile dizilmüşdür. İçinde óÀãıl olan toòm òaşòÀş toòmına müşÀbihdür, velÀkin 

boz rengdür. Köki beyÀø ve ãulu ve bir úarış úadar uzun ve yan kökleri çoúdur ve 

yire dek yapışur. Bütün otuñ keskin ve aàır rÀyióası vardur. Ve biri aú penc 

otıdur. Meşhÿr penc otına müşÀbihdür, velÀkin yapraúları ziyÀde müdevver ve 

tüylü ve yumuşaú ve semüzdür ve ol úadar  mütezÀhim degildür. Ve çiçekleri 

ziyÀde beyÀøa mÀyildür ve gÀh sade beyÀø olurlar. Ve ol úadar dügmeleri daòi 
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yoúdur ve evvelkilerden mülÀyimdür. Ve içinde óÀãıl olan toòm beyÀødur. Üçinci 

nevèi cümleden büyükdür. SÀúları bir buçuú õirÀè úadar yüksek ve tüylüdür ve 

yan dalları çoúdur. Ve semüz ve yumuşaú yapraúları vardur ki rÀyióaları aàırdur. 

Õikr olunan iki nevède úadar münşaú degildür. Çiçekleri evvelki nevèüñ çiçekleri 

gibi ãarıdur. Anlar geçduúdan ãoñra degirmi dügmeler ôuhÿr idüp içinden siyÀha 

toòm óÀãıl olur. Köki beyÀø ve bir úarış úadar uzun ve parmaú úadar úalın olur. 

Şimdi bu otı bÀàçelerde eküp terbiye ile óÀãıl iderler. 

Ùabíèatı: Penc otı cümle eczÀsıyla àÀyet bÀriddür, nevmi getürür. 

MenÀfiè-i dÀòilesi: Penc otı toòmını ve çiçegi dÀòilen istièmÀl olunmayalar, 

zírÀ insÀndan mÀèada  daòi óayvÀna muøırr ve mühlikdür ve böyle oldıàı 

balıúlarda müşÀhede olunur, zírÀ bu penc ile yapılan óabları balıúlar ekl 

itdüklerinde sersÀm olup èÀúıbet helÀk olurlar. Ve aàaçlarda yatan ùavuúlaruñ 

altına penc toòmını dütsi itseler yire düşerler. Ve eger ùavuúlar penc toòmını ekl 

itseler helÀk olurlar. İmdi insÀn daòi birez pencden çoú yese seròoş ve lÀ-yaèúıl 

olur. Ve ben baèøı ãabí gördüm ki birez penci ekl itmekle bir mertebe úuduz ve lÀ-

yaèúıl olmışdur ki babası anı cin ùutmış ôann itmişdür. Yaban òınzíri penc otını 

yidükde ùamla iãÀbet ider, velÀkin óiss itdıàı birle derelere varup ve engeci ùutup 

ekl ider, ol sÀèat andan òalÀã olur. Bir kimse penc otını veyÀ toòmını yidüm diyü 

ôann itse ol saèÀt keçi südini veyÀ úaynamış bal şerbetini içe [315b] veyÀòud 

fıstıú içini veyÀ úabaú çekirdegi içini ùatlu bÀde veyÀ bal ãuyıyla içe. Bunlar 

bulunmadıàı vaútde yirine ıãıràan ve tere otı ve òardal toòmlarını veyÀ turub ve 

ãoàan ve ãarımsaúdan úanàı bulunursa bÀde ile içe, øararı mündefiè ola. Nevè-i 

åaní ki aña aú penc otı dirler, toòmı beyÀødur. Evvelkinden ve üçünciden 

yavaşdur ve dÀòilen istièmÀl olduúda muòÀùaralı degildür. 

MenÀfíè-i òÀricesi: Penc otı çiçegi ve toòmı uyuòu getürmege yarar, velÀkin 

baãíret ile istièmÀl olunmaú gerek. Otını dögüp ve èuãÀresinde bezler ıãlayup 

óarÀretlü gözler üzerine vaøè itseler óarÀretin defè idüp nÀzilesin ve aàrısın teskín 

ider. èUãÀresin veyÀ toòmınuñ yaàını úulaàa iúùÀr itseler sancusın ve aàrısın 

teskín ider. èUãÀresin veyÀ yaàını úıllar tırÀş olunan yire sürseler ayrıú úıl 
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bitdürmeye. TÀze yapraúlarını envÀè şiş üzerine vaøè itseler ol şişleri indirür. TÀze 

yapraúlarını daúíú ile dögüp yaúı itmek aèøÀ ve niúrís aàrılarını teskín ider. Biraz 

penc yaàını sirke ile úarışdurup alnına ve şaúaúlara sürmek uyuòu getürür. 

KeõÀlik otını úaynadup buàusına ùurmaú veyÀ ãu-yı maùbÿòında ayaúların ùutmaú 

nevmi getürür. TÀze yapraúlarını dögüp yaúı itmek úanı teskín ve èavratlaruñ 

óayø-ı müfriùini úaùè ider. Penc otınuñ kökini sirke ile úaynadup ol sirkeyi 

sıcaúlayın aàızda ùutmaú diş aàrısına nÀfièdür, v’allÀhu aèlem. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı Bezr-i ÚaùÿnÀ 

 

Yaèni “pire toòmı” ve “pire otı” ve daòi “el-buràÿåí” dirler. Bosnaúça 

“poşinik” ve “ıòmalıú” dirler. Toòmı pireye müşÀbih oldıàından ötüri böyle 

tesmiye olunmışdur. VeyÀòud Diyosúorides óakímüñ úavline göre bu otuñ 

tÀzesini oùalarda döşendıàı vaútde pireler andan firÀr itdüklerinden ötüri böylece 

tesmiye olunmışdur. Bu ot iki dürlüdür. Birinüñ boz renge mÀyil yeşil ve uzun ve 

tüylü ve riclü’l-àurÀb otınuñ yapraúlarına fi’l-cümle müşÀbih yapraúları vardur 

illÀ ki anlardan eùvaldir ve çatalları yoúdur. SÀúları yÀòud aãmaları çoú olup bir 

úarış úadar uzun ve degirmi ve incedür ve yapraúları [316a] çoúdur ve ekåeriyyÀ  

yir yüzinde münteşir olurlar. NihÀyetlerinde başaú miåÀlinde uzunca dügmeler 

olup çiçekleri ãarıdur. KemÀle gelduúlarında içinde pireye müşÀbih küçük toòm 

óÀãıl olur. Köki beyÀø ve øaèíf ve ãaçaúludur. İkinci nevèüñ aãmaları evvelkinden 

çoúdur ve àÀyet çoú yapraúları vardur ki biribirine úarışmış ve tüylü ve boz 

rengine mÀyildür, velÀkin evvelkinüñ yapraúlarından eùvaldür ve dügmeleri 

ekåerdür, velÀkin aãàardur. Toòmı evvelkinüñ toòmına müşÀbihdür. Köki 

çatalludur ve boz ve tüylü ãaçaúları vardur ve bu otlar Nemçe vilÀyetinde yabÀní 

bitmez belki bÀàçelerde ekilür. Ve bir defèa bir yirde óÀãıl olduúdan ãoñra izÀlesi 

güçdür. Bütün yaz çiçek açar. Toòmı faãl-ı óarífde kemÀle gelür. 

Ùabíèatı: Pire toòmı ki tedÀvíde istièmÀl olunan ancaú oldur; derece-i 

åaniyede bÀriddür. Ruùÿbetde ve yübÿsetde muètedildür. 
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MenÀfiè-i dÀòilesi: Pire toòmını tavada úavurup baèdehu ezüp bir müddet 

gül ãuyında mekå itdükden ãoñra ol gül ãuyını süzüp içmek büzülmiş ve 

yaralanmış baàırsaúları taãóíó ve tebriye ider ve envÀè-ı óÀrre ve ãafrÀví yürek 

sürmesin ve ishÀli úaùè ider. ÒuãÿãÀ saúmÿnyÀ ve sÀyir müshilÀt-ı óÀrre-i 

úavíyyenüñ aèmÀl-i zÀ’idesin kesr ider. 

MenÀfíè-i òÀricesi: Pire toòmını gül yaàıyla ve sirke ile ezüp óarÀretlü 

niúrís üzerine vaøè itmek nÀfièdür. Başa ve óarÀretlü şişlere bÀ-òuãÿã úızıl yele 

ursalar aàrıların teskín ve Àteşlerin defè ider. Toòmını sirke ile dögüp ãabílerüñ 

úasıú yarıúlarına ursalar anları tebriye ider. Ùaşra çıúan göbek üzerine vaøè itseler 

anı girüye ièÀde ider, velÀkin baàlar ile baàlamaú gerek. Toòmını ùuzlanmış 

rÿàan-ı sÀde ile dögüp yara üzerine vaøè itmek yarayı tenúıye ider. Pire toòmını 

saóú idüp ve bir gice úadar gül ãuyında ıãlayup óarÀretden úurumış ve yanmış dile 

süreler, óarÀretini alup dili yumuşadur. Ve devÀ-yı mezbÿre daòi óarÀretden èaôím 

baş aàrısı olan kimselere nÀfièdür. Bezler ile alına baàlayalar, v’allÀhu taèÀla 

aèlem. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı èİnebü’å-æaèleb 

 

Yaèni “dilki üzümi” ve “it üzümi” daòi dirler. Bosnaúça [316b] “basiye 

àuruzdiye” dirler. Bu ot ekåeriyyÀ dívÀr ve çit dibinde ve gölgelik yirlerde ve 

bÀàçelerde bulunur. Bir õirÀè úadar uzun sÀúı olup yan dalları çoúdur. Yapraúları 

úoyı yeşil mülÀyim ve yumuşaú ve ãuludur. Çiçekleri beyÀøraú ve ortaları ãarı ve 

yılduzvÀrí ve kemÀfíùÿs otınuñ çiçeklerine fi’l-cümle müşÀbihdür. Çiçekleri 

dökülduúdan ãoñra tesbíó dÀnesi úadar büyük ve degirmi mívesi ôuhÿr idüp içi 

toòm ile ùoludur. Mívesinüñ rengi muòtelifdür. Baèøı siyÀh ve baèøı yeşil ve baèøı 

ãarı olur. Köki beyÀø ve øaèíf ve ãaçaúludur. Yapraúlarına ve mívesine cüz’í ùoñ 

iãÀbet itse bütün ot helÀk olur. EvÀyilde otı sÀyir sebzevÀt gibi ùabò idüp ekl 

iderler idi. 
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Ùabíèatı: İt üzümi bÀrid ve düşüricidür. AmmÀ ruùÿbetde ve yübÿsetde 

miyÀnedür. 

MenÀfiè-i dÀòilesi: İt üzüminüñ otı ùabíèat-ı bÀridesinden ötüri dÀòilen 

istièmÀl olunmaz, ammÀ ãu-yı muúaùùarı iki üç sene úadar ùurup eskiduúdan ãoñra 

èilel-i óÀrreye-i bÀùıne içün dÀòilen istièmÀl itmek cÀ’izdür, nilÿfer ãuyı gibi. 

MenÀfíè-i òÀricesi: TÀze yapraúlarını úaùè idüp alef üzerine vaøè itmek 

büyük óarÀretlü baş aàrısın ve Àteşin defè ve izÀle ider. Ve daòi óarÀretlü úulaú ve 

göz ve gögüs ve miède ve ciger ve bögrek ve èavret-i àalíôe ve meåÀne èilletlerine 

nÀfièdür. Ve keõÀlik niúrís ve óarÀretlü nesnelerden óÀãıl olan cümle şişlere 

eyüdür. èUãÀresi ve ãu-yı muúaùùarı daòi úuvvet-i meõkÿrededür. Her dürlü 

óarÀret veyÀ yaúıcı èilletleri tebríd ve iùfÀ ider. Ve daòi èavratlaruñ dem-i 

müfriùini teskín ider. èUãÀresinde veyÀ ãu-yı muúaùùarında penbeyi ıãlayup ve 

bezden kíseye úoyup ferce idòÀl ideler. Bir óiddetlü nÀzile göze inse èuãÀresin 

veyÀ ãu-yı muúaùùarını yumurùa aàıyla úarışdurup bez ile göz üzerine vaøè ideler. 

Açıú ve óarÀretlü ve işleyen èilletlere èuãÀresini üstÿbec ve mürde-seng ve  ve 

gül-i èaselí ile veyÀòud gül yaàıyla bir nÀfiè øamÀd veyÀ merhem yapup ol 

èilletler süreler. Otını ùuz ile dögüp [317a] yaúı itseler úulaú cerÀóatına nÀfièdür, 

v’allÀhu aèlem. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı el-KÀkenc 

 

Buña daòi “cevzü’l merc” dirler ve “úırmızı it üzümi” ve “yahÿdí vişnesi” 

ve “yahÿdí börki” dirler. Bosnaúça “mursiúa vişna” dirler. Bunuñ sÀúları úol 

úadar uzun ve yire mÀyildür. Yapraúları meşhÿr it üzüminüñ yapraúlarına fi’l-

cümle müşÀbihdür, velÀkin anlardan yaããı ve úatıdur. Çiçekleri daòi beyÀødur, 

velÀkin büyükdür. Bunlardan cüz’í úadar büyük yeşil ve içi şişmiş ve eùrÀfı bütün 

úapanmış kíseler veyÀ úavuúlar óÀãıl olur. Bunlarıñ eùrÀfında sekiz óuùÿùlu òÀne 

vardur ve encÀmı úırmızıya mÀyil olurlar. İçinde diplerine muttaãıl  birer degirmi 

ve úırmızı vişne gibi úırmızı ve yalabıú ve dilber ve meõÀúı acı dÀne óÀãıl olur ki 
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beyÀø toòm ile memlÿdur. Köki beyÀødur ve eùrÀfa yayılur. EkåeriyyÀ bÀàlarda 

biter, izÀlesi güçtür. Bütün yaz çiçek virür, velÀkin mívesi mÀh-ı aàustos ve 

eylülde kemÀle gelür. 

Ùabíèatı ve MenÀfiè-i dÀòilesi: KÀkenc yapraúları bÀrid ve düşüricidür it 

üzümi  gibi, ammÀ úırmızı dÀnelerinüñ sürmek úuvvetleri vardur. yaèní 

müshildür. EùibbÀ bunları ciger ve bögrek ve meåÀne èilletleri içün terkíb itdükleri 

devÀlara úatarlar, zírÀ yemiş-i mezbÿre ekl olundıàı vaútde yÀòud ãu-yı muúaùùarı 

şürb olunduúda bir úaç gün mütevÀliyen her gün üçer dörder úaşıú miúdÀrı ãarılıàı 

tenúıye ider ve bevli idrÀr idüp meåÀne ùaşını sürer ve yaúıcı bevle nÀfièdür. Ve 

cemíè-i úurÿó-ı bÀùınayı tebriye ve tenúıye ider. Ve daòi yemiş-i mezbÿrdan 

küçük óablar düzerler ki anlara óabbu’l-kÀkenc dirler. Bunlaruñ birini siñirli 

yapraàı ãu-yı muúatùarıyla veyÀòud keçi südi ile ezüp içseler meåÀneleri cerÀóÀtlü 

olup irin tebevvül idenlere àÀyet nÀfièdür.  

MenÀfíè-i òÀricesi: KÀkenc yemişinüñ èuãÀresini veyÀòud ãu-yı muúaùùarını 

ùatlu bÀde ile úarışdurup göze iúùÀr itmek remedi olan göze nÀfièdür, v’allÀhu 

taèÀla aèlem. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı Penc-i Kebír 

 

Buña daòi “kÀkenc-i [317b] müním-i esved” ve “èınemü’å-åaèlebü’l-kebír” 

ve “cevzü’l mercü’l- esved” dirler. Bosnaúça “bumenvelilik vetşi” dirler. Bu ot 

ùaàlarda ve Balúanlarda yabaní biter ve baèøı diyÀrda bÀàçelerde ekilür. Bir dilber 

ve budaúları çoú ve küçük şecer gibi iki õirÀè ve gÀh üç õirÀè úadar yüksek 

nebÀtdur. SÀúları kestane rengine mÀyildür. Yapraúları fi’l-cümle it üzüminüñ 

yapraúlarına müşÀbih ve úoyı yeşildür. MÀh-ı mayısda ve òaziranda çınàıraú gibi 

içi boş úırmızıya mÀyil çiçekleri ôuhÿr idüp dökülduúdan ãoñra her biri maóãÿã 

ãap üzerinde ve nıãfına dek bir yeşil yılduzvÀrí ôarf içinde birer yeşil dÀne óÀãıl 

olup aàustosda kemÀle gelduúlarında siyÀh ve yalabıú ve üzüm dÀnesi úadar 

büyük ve iri tesbíó dÀnesine müşÀbih olur. İçi siyÀha mÀyil úoyı úırmızı ruùÿbet 
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ve ãarı toòm ile memlÿdur. LisÀn üzerinde ùatlu ve meõÀúı nÀ-laùífdür. Köki gÀh 

úol úadar úalın ve uzun ve beyÀø ve ãuludur ve yir içinde eùrÀfa yayılur. Bu nebÀt 

bütün sene ùurur ve evvel bahÀrda tÀzelenür. 

Ùabíèatı ve MenÀfièi: èInebü’å-åaèlebü’l-kebír veyÀ kÀkenc-i müním-i 

esvedüñ úuvveti kÀkenc-i müním-i ãaàírüñ úuvvetindedür. Bir kimse õikr olunan 

yemişini yise anı lÀ-yaèúıl ve úuduz idüp cin müstevlí olmış gibi olur. VeyÀòud 

àÀyet aàır uyuòu getürür ve gÀh helÀk ider. Ve kendüm daòi müşÀhede itmişem ki 

baèøı ãabíler bu yemişi ekl itdüklerinde helÀk olmışlardur. 

Ve daòi: Bir nevè kÀkenc vardur ki Diyosúorides óakím aña kÀkenc-i 

müním-i ãaàír dimişlerdür. Ol daòi dal ve budaúlu bir otdur. Dalları aàaçludur ve 

güç bükilür. Ve ayva yapraúlarına müşÀbih çoú yapraúları vardur. Çiçekleri 

úırmızı ve şerefe şerefe sÀúlaruñ ùolayında dizilmişlerdür. Mívesi àılÀflar içinde 

maófÿô ãarı dÀnelerdür. Köki uzun ve úatı ve gÀh úol úadar úalın olup úırmızı 

úabuàı vardur. Deñiz kenÀrında ve ùaşlu yirlerde olur. 

Ve bir nevèi daòi vardur ki aña kÀkenc-i müním-i fırfırí dirler. Bunuñ 

yapraúları uzunca ve eñsüz ve àÀyet ùamarludur. Çiçekleri uzun ãaplar üzerinde 

küçük çañ miåÀlinde beyÀøa [318a] mÀyil ercuvÀní ve gÀh beyÀødur. Bunlardan 

ekåeriyyÀ siyÀha fırfırí yemiş dÀneleri óÀãıl olur. Ve gÀh siyÀh olurlar. İçinde 

toòmı çoúdur. sÀyir envÀè-ı kÀkenc gibi mezbÿr dÀneler nıãfına dek bir yeşil ve 

eùrÀfı tÀc gibi kertüklü ôarf içinde maôrÿfdur. Bir büyük ve yumrılu ve beyÀø köki 

vardur. MÀh-ı mayısda çiçegi açılup mÀh-ı òaziranda mívesi óÀãıl olur. 

Ùabíèatı ve MenÀfièi: KÀkenc müním-i ãaàír ve fırfırínüñ ùabèları bÀriddür. 

Köklerinüñ bir dirhemini bÀde ile içmek uyuòu getürmede úavídür, velÀkin 

afyondan yavaşdur. Mívesi bevli àÀyetle idrÀr itdürür. İstisúÀ maraøı içün 

mívesinden on ve on iki dÀnesin yidürürler. Bundan ziyÀdesin ekl itseler sersÀm 

ve delü iderler. Yemişini sirkede veyÀ bÀdede úaynadup maùbÿòını aàızda dutmaú 

diş aàrısın teskín ider, v’allÀhu taèÀla aèlem. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı Datule 
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Meşhÿr bir otdur. Bir õirÀè úadar ve daòi ziyÀde yüksek olur. Bir úalın ve 

degirmi ve úatı sÀúı olup yan dalları vardur. Yapraúları külí rengine mÀyil yeşil ve 

semüz ve yumuşaú ve it üzüminüñ yapraúları şeklindedür. SÀúlarında ve 

dallarında uzun ve yeşil ve òÀnelü àılÀfları olup içinden uzun ve beyÀø ve küllÀh 

şeklinde çiçekleri òurÿc ider. RÀyióaları òoşdur. Ve ekåeriyyÀ mÀh-ı temmÿzda 

meydÀna çıúup ãabÀó ile açıú ùurur. Ve ammÀ öylede ve güneş olduàı vaútde 

úapanur. Çiçekleri döküldıàı vaútde yirlerinde yeşil ve degirmi ve tüylü ve 

dikenlü ve yeşil cevz úadar büyük elmalar óÀãıl olup içi ùolablu ve siyÀh toòm ile 

memlÿdur. Köki çatallu ve ãaçaúludur. Bu nebÀt ãovuúda helÀk olmaàla her 

senede yeñiden toòmından nümÀ itmek gerek. 

Ùabíèatı ve MenÀfièi: Datule derece-i rÀbiède bÀriddür. Nıãf dirhemini 

tenÀvül itmek úuãdurur ve insÀnı seròoş gibi ider. Ve ammÀ iki buçuú dirhemini 

tenÀvül itmek insÀnı úatl ider. Bir kimse datuleyi çoú yimiş olsa ol saèÀt sıcaú tere 

yaàını içüp ellerin ve ayaúların sıcaú ãuda ùuta ve istifrÀà ide. VeyÀòud aãlaó 

tiryÀú [318b] ve gül-i ermení, ùatlu bÀdem yaàıyla içe. Ve daòi ãadef otını ve 

úunduz òÀyesin keskin şarÀb sirkesinde muúaddemÀ ıãlanmış olduúdan ãoñra 

şemm ide. Ve keõÀlik òarbaú-ı sepíde buruna çeke. Bunlarıñ cümlesinde fÀyide 

vardur. Ol sersÀmligi ve siñiri defè ider, v’allÀhu taèÀla aèlem. 

 

 

 

 

BÀb Der-beyÀn-ı Yebrÿó  

 

Buña daòi “ebÿ selÀm” ve “úan úurudan” dirler. Bosnaúça “mandraàula” 

dirler. VilÀyetden vilÀyete ve köyden köye sürten ùabíb ve tiryÀú ãatıcılar bir nevè 

köki insÀn ãÿretinde yaèní erkek veyÀ dişi şeklinde gezdürüp ve óaúúında lÀf-ı 

güzÀf sürüp dirler ki bu köküñ istiòrÀcı àÀyet güçdür, ancaú dÀr aàacınuñ altında 
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bulunur. äalb olunan insÀndan nesne yire ùamlayup kök-i mezbÿr andan óÀãıl olur. 

Çıúarması içün bir úara köpek lÀzımdur. Kelb-i meõkÿrı iki gün úadar ac ùutup 

baèdehu varup ol köki açarlar. Ve bir uzun ipek bez uçıyla köki baàlayup ol bir 

uçına kelbi baàlarlar ve baèíd maóalden kelbe et gösterürler. Kelb ac olmaàla ete 

hücÿm iderken ipi çeküp ol köki çıúarur, velÀkin çıúarmaàa giden kişi úulaúlarını 

pamuú veyÀ bal mÿmıyla úapamaú gerek, zírÀ ol kök yirinden úopdıàı vaútde 

feryÀd ider imiş ve feryÀdını işiden kişi helÀk olurmış veyÀ ednÀ mertebe ãaàır 

olurmış. Bu cümle kiõb ve yalandur. AørÀsu’l kelb yaèní kírdÀrÿ otınuñ toòmını 

almaú òuãÿãında envÀè òalù-ı kelÀm itdükleri gibi bu miåillü keõõÀb ve óílekÀrlar 

yedlerinde bulunan yebrÿó kökini àayrı köklerden düzerler. MeåelÀ fÀşerí yaèní it 

úabaàı kökini açup baèøı yirini yarup ve kesüp ve baèøı yirini iplik ile ãarup ve 

ãıúup baş ve úulaú ve el ayaú ve õeker ve ferc vesÀ’ir aèøÀ şekllerin düzerler ve úıl 

ve ãaç olacaú yirlere daru dÀnelerin ãoúarlar baèdehu yine ùopraú ile örtüp üç dört 

ve ekåeriyyÀ beş hefte úadar böylece terk iderler. Andan ãoñra yirden çıúarup 

ùopraúdan  pÀk iderler ve darudan çıúan kökleri [319a] keskin bıçaú ile úazıyup 

ince úıl gibi iderler. úuruduúdan ãoñra pamuú içinde ãarup ve úuùıya úoyup aãıl 

yebrÿó budur diyü beyè itmege gezdürürler. Sióri ibùÀl içün ve úıãır èavrat óÀmile 

úalmaú içün èÀşıú úalmaú ve tenfír ve tefríú ve emåÀli içün eyüdür diyü nÀsa lÀf 

sürüp úıymetlü beyè iderler. Bu miåillü óíye ve òudèayı Rÿmiyye-i kübrÀda yaèní 

úızıl elmada muèÀlecemde bulunan bir tiryÀú ãatıcı iúrÀr idüp bir úaç böyle 

maãnÿè kökler baña gösterüp baèøıların büyük kimselere otuz úırú altuna ãatdıàını 

söylemişdür. Ve eger ki böyle köküñ iòrÀcı óuãÿãında bu miåillü èÀdet ve ùariúuñ 

bir miúdÀrın Yÿsuf-ı Aãfer nÀm müverriò Tevaríò-i EsfÀr-ı Bení-İsrÀ’íl’üñ yedinci 

kitÀbınuñ yigirmi beşinci bÀbında õikr itdiyse de anda beyÀn eyledıàı kök yebrÿó 

olmayup belki baèraã namında bir àÀyrı kök imişdür. Fe-ammÀ yebrÿó kökini 

şimden ãoñra tafãíl üzere beyÀn idelim. Pes yebrÿó ki cemíè-i elsine-i sÀyirde ana 

manraàore dirler bir otdur ki anuñ köki cesed-i insÀnuñ göbeginden esfeline fi’l-

cümle müşÀbihdür, òuãÿãÀ uyluú ve sÀúlarına. Diyosúorides  óakím iki dürlüsini 

yaèní erkegini ve dişisini beyÀn itmişdür. İtalya memleketinde bÀ-òuãÿã Apoliya 
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nÀóiyesinde áaràanu ùaúlarında  çoúdur. Kökinüñ úabuàı oradan gelür ve Rÿm 

ilinde òuãÿãÀ Livadya’da ve Mora’da daòi bulunur. Ve daòi baèøı bÀàçelerde 

èibret içün àars olunur, nitekim Rÿmiyye-i kübrÀda ve  Firenk Anabolusı’nda ve 

Venedik’de ãaúsılar içinde dikilmiş görmişümdür. Erkeginüñ büyük ve yaããı ve 

pazı yapraúlarına müşÀbih ve beyÀøraú ve yalabıú ve ùamarlu ve yir yüzinde 

döşenmiş yapraúları vardur. SÀúları yoúdur. HemÀn ãaplar üzerinde bir úaç 

çiçekleri olup dökülduúlarından ãoñra yapraúlaruñ yanında büyücek ve zaèferÀn 

renginde degirmi elmaları yaèní mívesi olur. Keskin rÀyióası ve içinde toòmı 

vardur. Köki úol úadar úalın olur ve ortasında insÀnuñ iki bacaàı gibi çatallıdur. 

[319b] Ve ammÀ dişisinüñ yapraúları daòi küçük ve eñsüz ve úaví ve ùamarlu ve 

yir yüzinde döşenmişdür ve keskin ve nÀòoş úoòusı vardur. Çiçegi daòi küçükdür. 

Mívesi üvez úadardur. RÀyióası vardur. İçinde emrÿd çekirdegi gibi toòmı vardur. 

Köki úalın ve üç çatallu ve biri birini ùolaşmışdur. ÔÀhiri siyÀha mÀyil, bÀùını 

beyÀødur ve ikisinüñ daòi úalın úapuàı vardur.  

MenÀfiè-i dÀòilesi  ve  Ùabíèatı: Yebrÿó derece-i åÀliåde bÀriddür. Mívesi 

kökinden cüz’í arùabdur. Kökinüñ úapuàı bÀrid ve yÀbisdür. Köki tÀze yaş iken 

dögilüp èuãÀre olunur ve èuãÀresi úaví oluncaya dek güneşde terk olunup baèdehu 

óıfô olunur ve mívesinden daòi vech-i meşrÿó üzere èuãÀre istiòrÀc olunur, 

velÀkin kökinüñ èuãÀresi úadar úuvvetlü degildür. èUãÀre-i mezbÿreden åülüå 

dirhem úadar bal ãuyıyla içmek balàam-ı keåífi ve úara ãafrÀyı aşaàıdan sürer  

òarbaú-ı esved gibi. Ve ammÀ õikr olunan miúdÀrdan ziyÀde tenÀvül olunsa helÀk 

ider. Kökinüñ úapuàı tecfíf olunduúda iplige dizüp havÀda úurudurlar ki 

küflenmeye. Baèøılar úapuàını bÀde ile úaynadup uyuòusı olmayup evcÀèı çoú 

olana veyÀòud bir yirini kesmek veyÀ yaúmaú murÀd olunan kimseye bir fincÀn 

úadar içüreler. Ve eger bir kimesne şerbet-i meõkÿreden ziyÀde şürb itmiş olsa ve 

óadden ziyÀde uyusa àÀyet keskin şarÀb sirkesin başından depesine serpeler ve 

saóú olunmış büber veyÀ òardal veyÀ òaríú ve emåÀlini burunına ùutalar ki óadden 

ziyÀde uyumaya. 
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MenÀfíè-i òÀricesi: èUãÀre-i mezbÿre göz aàrısıçün terkíb olunan 

muèÀlecelere òalù olunur. TÀze ve yeşil yapraúlarını ezüp ve arpa unıyla 

úarışdurup yaúı itmek demden óÀãıl olan göz óarÀretini defè ider. Yapraúlarını 

envÀè şişe ve perklige ve ura beş altı gün mütevÀliyen bir  òoşca ursalar anları 

giderür. Ve bu vech üzere daòi beden-i insÀnda bulunan lekeleri ve nişÀnları izÀle 

ider. Kökini sirke ile dögüp yaúı itmek úızıl yeli defè ider. èAsel veyÀ  zeyt 

yaàıyla úarışdurup yılan ãoúdıàı yire sürseler nÀfièdür. Kökini ãuda úaynadup ura 

ursalar [320a] anı úurudur. Arpa unıyla úarışdurup mafÀãıl üzerine vaøè itmek 

aàrısın teskín ider. Ve daòi dirler ki fil dişini kök-i mezbÿr ile altı sÀèat úadar 

úaynatsalar fil dişini ol úadar yumuşadur ki her dürlü úÀlıba baãması úabildür. 

Yebrÿó mívesini şemm itmek uyuòu getürür. Ve bu úuvvet  daòi èuãÀresinde 

mevcÿdedir, velÀkin bunları óadden ziyÀde istièmÀl itmeyeler zírÀ muøırr ve belki 

mühlikdür, v’allÀhu taèÀla aèlem. 

 

 

 

 

BÀb Der-beyÀn-ı ÒÀnıúu’n-Nemir  

 

Yaèni “úaplan buúayıcı” dimekdür. Dört dürlüsi vardur. Birinüñ ancaú dört 

yapraàı vardur ki nbuòÿr-ı meryem otınuñ veyÀòud eşek òıyÀrınuñ yapraúlarına 

fi’l-cümle müşÀbihdür illÀ ki anlardan küçük ve bir miúdÀr tüylüdür. Ve ãapları 

daòi tüylüdür. SÀúları keõÀlik tüylü ve bir úarış úadar uzundur. Köki uzun ve 

beyÀø ve boàumlu ve aú mermer gibi yalabıú ve èaúreb úuyruàı gibi úıvrılmışdur. 

Yüksek ve açıú ve çıplaú ùaàlarda, gölgelik yirlerde ve úaya diplerinde olur. Ve 

buña ancaú òÀnıúu’n-nemir dirler. Bosnaúça “ressimur” dirler. İkincisinüñ 

yapraúları çınÀr aàacınuñ yapraúlarına fi’l-cümle müşÀbihdür illÀ ki anlardan 

uzun ve úaví ve eùrÀfı ziyÀde münşaúdur. SÀúı iki õirÀè úadar yüksekdür ve 

aèlÀsında beyÀøa mÀyil ve sivri ve küllÀh şeklinde çiçekleri vardur. Bunlardan 
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ãoñra àılÀflar içinde maàlÿf siyÀh ve köşelü toòm óÀãıl olur. Köki siyÀh ve 

ãaçaúludur. Üçüncisinüñ úalın ve semüz ve òuùÿùlu ve iki õirÀè úadar ve gÀh daòi 

uzun sÀúı olup nevè-i åÀnínüñ yapraúlarından büyük ve ziyÀde münşaú ve alt 

ùarafı külí rengine mÀyil yapraúları vardur. SÀúı daòi ùaraf-ı aèlÀsında bir úaç çatal 

olup iklil-i melik çiçeklerinden büyük mÀ’ye mÀyil fırfırí çiçekleri olur. Toòmı 

degirmi àılÀflar içinde óÀãıl olur. Köki siyÀh ve ãaçaúludur. Dördüncisinüñ 

yapraúları dügün çiçeginüñ yapraúları gibidür illÀ ki anlardan büyükdür ve beyÀø 

lekeleri vardur ve tüylüdür. SÀúı degirmidür. AèlÀsında ãarı çiçekleri vardur. Köki 

õikr olunan iki nevèinüñ kökleri gibi siyÀh [320b] ve ãaçaúludur. Bu üç nevèe 

òÀnúu’õ-õi’b ve òÀnıúu’l-kelb daòi dirler. Bosnaúça “vucuúurayn” dirler. 

 

Ùabíèatı ve ÒÀããa-ı ÒÀnıúu’n-Nemir: Evvelki nevè òuãÿãında Diyosúorides 

óakím yazar ki bu otuñ kökiyle èaúreblere doúunsalar kÀsel ve süst ve øaèíf 

olurlar. Baèdehu òarbaò kökiyle doúunsalar evvelki úuvvetlerine èavdet ider. Ve 

Pelinus óakím eydür: Tecribe olunmışdur ki kimseyi èaúreb ãoúduúda òÀnıúu’n-

nemir otını veyÀ kökini bÀde ile veyÀ sirke ile içürseler zehrini ùaşra sürüp anı 

helÀk olmaúdan óıfô ider. Ve ammÀ èaúreb ãoúmadıàı vaútde ot-ı mezbÿrı bir 

kimseye içürseler anı úatl ider. İmdi èaúreb ãoúmaduúça bu otı kimseye 

virmeyeler. Ve bu ot úuduzı ve òınzÀri ve sÀ’ir cÀnavarı bÀ-òuãÿã  úaplanı helÀk 

ider. Ve bu eclden aña òÀnıúu’n-nemir dimişlerdür. 

ÒÀããa-ı Envaè-ı æelÀåe-i BÀúiye: Girü úalan üç nevèi ki anlara òÀnıúu’õ- 

õi’b ve òÀnıúu’l- kelb dirler, anlar daòi zehrli otlardur, bir vechile dÀòilen istièmÀl 

olunmayalar, zírÀ insÀnı úatl iderler. Kökini dögüp ve et ile úarışdurup ùaà içinde 

ùaàıdurlar. Her úanàı úurd veyÀ dilkü veyÀ kelb bunı yise helÀk olur. Ve bu eclden 

òÀnıúu’õ-õib ve òÀnıúu’l-kelb tesmiye olunmışdur. Bir dürlü óayvÀn otlarken bu 

otları yimez. 

Ve daòi: Bir ot vardur ki baèøılar aña òÀnıúu’-nemir dirler, velÀkin 

Diyosúorides óakímüñ òÀnıúu’n-nemir taèrífine bir vechile muùÀbıú degüldür, zírÀ 

bu otuñ faúaù bir yapraàı ve ekåeriyyÀ iki yapraàı vardur ki ne buòÿr-ı meryem ve 
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ne eşek òıyÀrınuñ yapraúlarına müşÀbihdür. Ve aèlÀsında uzun ãaplar üzerinde 

dört varaúlu mÀyí çiçekleri vardur. Köki daòi èaúreb úuyruàına müşÀbih degildür, 

hemÀn òanşí yaèní çeriş otınuñ köklerine müşÀbihdür. Pes ekåeriyyÀ óükemÀ buña 

òÀnıúu’n-nemir-i kaõib yaèní yalancı òÀnıúu’n-nemir dimüşlerdür, v’allÀhu aèlem. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı èAynu’l áurÀb 

 

Yaèni “úaràa gözi.” Baèøılar buña daòi “yek dÀne” dirler. Bosnaúça 

“veraniya oúu” dirler. Bu  ot ãıú [321a] ve gölgelü ve nemnÀk ùaàlarda ve 

ormanlarda olur. Faúaù bir sÀúı vardur ki degirmi ve bir úarışdan uzuncadur. Bu 

sÀúuñ ortasında dört büyük ve yaããı ve iki ùarafı sivri ve orta yirleri ùamarlı ve biri 

birinden bir úarÀr üzere müfÀrıú yapraúları vardur. Ve yine nihÀyetinde küçük ve 

eñsüz ve uzunca ve bir ùarafı sivri yapraúları olup ortalarında üzüm dÀnesi úadar 

bir siyÀh mívesi vardur. İçinde kÀkenc yemişinde gibi çoú beyÀø toòm vardur. 

Köki ince ve beyÀøa mÀyil siyÀh ve ãaçaúludur. Baèøılar buña daòi òÀnıúu’n-

nemir dirler, velÀkin bunlar daòi òaùÀdur, zírÀ Diyosúorides óakímüñ òÀnıúu’n-

nemir taèrífine muùÀbıú olmadıàından başúa daòi bu otuñ zuèm itdükleri úadar 

zehri yoúdur. ÓattÀ bilürüm ve tecribe itdüm ki cinden ve cÀzÿlıúdan ve siórden 

èaúlları meslÿb ve mecnÿn olan baèøı kimseler bu otuñ úurı yemişinüñ àubÀrından 

beher gün ãabÀó èale’r-ríú üç dengini sıcaú bÀde ile içüp üç óefte mütevÀliyen bu 

üslÿb üzere müdÀvemet itmekle ol belÀdan òalÀã olmışlardur. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı el-Bíş 

 

Baèøı diyÀrda buña “demür ùası” ve “òaøret-i SüleymÀn ùası” dirler. 

Bosnaúça “jelernaúıpe” ve “óalumünük” dirler. híç bir zamÀn bu ot úadar zehrli ot 

yoàıdı. Yapraúları uzun ãaplar üzerinde olup ùaraf-ı esfeli beyÀøa mÀyil boz 

rengdür. Ve her bir yapraàı altı yapraàa münúasım olup her bir úısm yine 

münşaúdur. SÀúı iki õirÀè úadar uzun ve òuùÿùlu ve siyÀha mÀyil úırmızı ve 
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gevrekdür. Ùaraf-ı aèlÀsında çiçekleri ãıra ile açıú ùurup mÀí rengdür. Ve her bir 

açıú ve mücevvef çiçek mÀóÀrebede geydükleri demür ùasına müşÀbih çiçekleri 

dökülduúdan ãoñra her bir ãapda üçer àılÀflar ôuhÿr idüp içinden küçük ve siyÀh 

toòm óÀãıl olur. Köki degirmi ve uzunca ve sivri ve siyÀh ve ãaçaúlu şebeke gibi 

biri birine girişmişdür. 

Ùabíèatı ve ÒÀããası: Bu otdan cümle insÀn óattÀ óayvÀnÀt daòi ãaúınalar, bir 

vechile ne òÀricen ve ne dÀòilen istièmÀl ideler, zírÀ àÀyetle semm-i úÀtildür. 

Nitekim müşÀhede olunmışdur ki baèøı tüccÀr [321b] bíş otını ãalaùa ile yiyüp 

cümlesi helÀk olmışlardur. Ot-ı mezbÿruñ zehri bir mertebe úuvvetlüdür ki híç bir 

devÀ ile defèi mümkin degildür, meger ki ol sÀèat te´åírine mübÀderet itmedin ve 

cevfde ùaàılup àalebe itmedin muèÀlecesine mübÀşeret olunsa. Pes maúÀma 

münÀsib kendüm müşÀhede itdıàum bir vaúèa óikÀyet ideyim tÀ ki ot-ı mezbÿre 

rÀst gelen kimseler kendilerini andan óıfô ideler. KayÀãır-ı Rÿm’dan Ferdinandus 

nÀm úayãerüñ eùibbÀ-ı müteúaddemín ve müte’aòòerín terkíbí ile envÀè-ı sümÿma 

dÀfiè bir àubÀr-ı mücerrebi var idi ki niçe kimesnelerde tecribe olunmışdur. 

EyyÀmdan bir gün àubÀr-ı mezbÿrı tekrÀr tecribe itmek murÀd olunup úatle 

müsteóaú bir mücrime sümÿm-ı úÀtileden semmu’l-fÀr yaèní ãıçan otını 

içürmişler. Bir müddetden ãoñra ol mücrim ditremege başlayup ve yüzi şişüp 

maãrÿè olmış gibi yire düşmege meyl itmiş idi. Deróal àubÀr-ı mezbÿrı yetişdürüp 

içduúdan ãoñra ol semmi istifrÀà idüp òalÀã olmışdur. Baède eyyÀm úıral-ı 

mesfÿruñ memleketlerini temÀşÀ iderek Praàa nÀm şehre geldükde àubÀr-ı 

meõkÿrı tekrÀr bíş otında tecribe itmege emr eyledi. Pes emrine imtiåÀlen 

Rodonof nÀm ùaàlardan bíş otını getürüp nice eùibbÀ ve óükemÀ müvÀcehelerinde 

bir mücrim-i Àòere ot-ı mezbÿruñ kökinden üç denk miúdÀrını gülbeşeker ile 

virüp yidükden ãoñra sıcaú oùada bir buçuú sÀèat úadar mekå idüp bir dürlü eåerini 

óiss itmedıàından eùibbÀ óayrÀn olup ot-ı mezbÿruñ ol vaútde sÀúı ve çiçegi 

olmaàla kökinüñ úuvveti sÀúına ve çiçegine èubÿr ve kökinüñ te´åírinde úuãÿr 

vardur diyü ittifÀúları ile çiçeklerinden ve yapraúlarından iki denk miúdÀrını saóú 

idüp tekrÀr gülbeşeker ile ol mücrime içürduúlarından  ãoñra iki sÀèat úadar mürÿr 
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idüp yine bir nesne duymamış idi, velÀkin iki sÀèatdan ãoñra cümle vücÿdı øaèíf 

úalbi aàır ve süst oldıàından şikÀyet idüp eùibbÀ daòi alnına bir ãovuú [322a] der-i 

òafíf ve nebõesinde daúú-ı øaèíf óiss itdüklerinde vücÿdunda münteşir olmaàa 

başlayan semmi defè içün àubÀr-ı mezbÿrı bÀde ile virüp içduúdan ãoñra  bir 

laóôa mürÿrındaa ôann-ı àÀlib devÀ-yı mezbÿr semme vuãÿl ve biri böyle 

mücÀdele itdıàından ötüri mücrim-i mesfÿruñ gözleri dönüp gÀh esnemek gÀh 

dişlerin ãıúmaú ve boyun iñdirmeài peydÀ idüp bayılmış gibi düşmege meyl 

iderken adamlar ùutup yüzine şarÀb sirkesi sürüp ãaçlarından çekduúlarında 

kendine gelüp böregi boşanmış idi. Baèdehu bunı yataàa yatdurduúlarında 

ãovuúdan şikÀyet idüp der-èaúab àÀyet bed rÀyióalu nesne úuãduúdan ãoñra bir 

miúdÀr òıffet iôhÀr itmiş idi, velÀkin az zamÀndan ãoñra ol bir yanına dönüp 

uyumaàa úaãd eylemişdür. Ve eger ki anı uyuòudan menè itmişler ise de hevlile 

uyur gibi cÀnını teslím itmişdür. Pes imdi Ebÿ ŞínÀ vesÀ’ir èArablaruñ işbu bíş 

otından yazduúları meåel olmadıàı bu óikÀyetden maèlÿm olur, zírÀ  anlar şehÀdet 

iderler ki bíş bir úuvvetlü semm-i úÀtildür. Şöyle ki defèine degme  bir devÀ 

buluna ve bulundıàı taúdírde daòi bir kimesne ol devÀ ile muèÀlece olunup òalÀã 

olsa da óayÀtda olduúça èilletlü úalup ùamladan ve emåÀlinden emín olmaz. İmdi 

baãíret üzere olup ot-ı mezbÿrdan ziyÀdesiyle ãaúınalar ki anı bir vechile tenÀvül 

itmeyeler ve eger bir kimesne óasÿd ve aèdÀsı yedinden veyÀòud bir taúríb ile el-

èıyÀõu billÀh işbu bíş otından yimiş olsa yine anı terk itmeyüp Àti’-õ-õikr 

muèÀlece ile taòlíãine saèy ideler. MeåelÀ ol kimseye ol sÀèat iki buçuú dirhem 

úadar saóú olunmış şalàam toòmını balçıú ãu ile içüreler, zírÀ bu muèÀlece 

úuãdurur. Baèdehu inek südini aú bÀde ile úarışdurup sıcaúlayın bir içim 

içdüreler. Andan ãoñra èanber ve miskden üçer çekirdek ùín-i maótÿm ve kebere 

kökinden birer dirhem alup ve saóú idüp keskin bÀde ile içirüp anı sıcaú ùutalar. 

Ve daòi maèlÿm ola ki bu semmüñ defèinde tiryÀú bir dürlü kÀr itmez ve baèøılar 

yazarlar ki iki veyÀ iki buçuú dirhem zümürrüd ùaşından saóú idüp àubÀrını 

[322b] bÀde ile içürseler semmini keser. Ve daòi àayrılar yazmışlardur ki bíş 

zehrini gidermek içün aèlÀ devÀ fÀreye müşÀbih bir óayvÀndur ki bíş otınuñ 
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kökini kemürür ve ekl ider İtalya óudÿdında Ananiya ùaàında bu fÀreyi gördüm ve 

ùutdum, velÀkin herkes anı bulamaz ve ùutamaz, zírÀ çoú zaómete ve cidd 

beklemege muótÀcdur. Böyle olduúda bir büyük begüñ ùabíb-i  òÀõıúı beginden 

óikÀyet ve taórír itdıàından  taèaccüb itmem. yaèní beg-i mesfÿr bíş otınuñ zehrini 

ve sÀ’ir sümÿmı defè içün bir muèÀlece düzmege niçe eyyÀm kemÀl-i cidd ü saèy 

ile fÀre-i mezbÿreyi ki aña “bíş mÿş” dirler, ùaleb ve ùalebinde ıãrÀr idüp 

encÀmında ele getürememişdür, velÀkin ùalebi eånÀsında görür ki bir nevè büyük 

sinek ve yaban arusı bíş otınuñ çiçegine úonup beslenürler imiş. Bu sineklerden 

yigirmi dört èadedini ve ùín-i maòtÿm ve óabbu’l-àÀr yaèní defne yemişi ve aãlaó 

tiryÀú her birinden onar dirhem alup ve cümlesin saóú idüp èasel-i muãaffÀ ve 

zeyt yaàıyla maècÿn gibi nesne itmişdür. Ve daòi dirler ki bíş otınuñ úurbında 

nÀbit olup kökleri bíş otınuñ kökleriyle muòteliù olan eşcÀr bir zamÀn míve veyÀ 

toòm virmez, velÀkin bíş semmine tiryÀú-ı ekberdür ve aña bíş muş dirler, 

v’allÀhu aèlem. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı Baldıran Otı 

 

Ve daòi “şÿkerÀn” dirler. Bosnaúça “bulıàalave” ve daòi “aculiúa” dirler. 

SÀúı boàumlu, içi boş ve iki üç õirÀè úadar uzundur. Yapraúları kerefÿ[r]liyÿn 

yaèní ãarı maèdunusuñ yapraúları gibidür illÀ ki úoyı yeşildür ve çoú şaúaú ile 

münşaú ve kertüklüdür. Ve aàır ve keskin rÀyióası vardur. Yuúaru ùarafında yan 

dalları çoúdur. NihÀyetlerinde enísÿn gibi beyÀø çiçeklü iklilleri olup enísÿndan 

beyÀø toòmı óÀãıl olur. MeõÀúı nÀòoşdur. Köki uzun ve isfinÀriyye kökine 

müşÀbihdürv e rÀyióası fenÀdur. Bu ot her yirde biter, òuãÿãÀ òarÀb olmış dívÀr 

yirinde ve mezÀristÀnda ve gölgelik yirlerde. 

Ùabíèatı ve Òaããa-ı  dÀòilesi: Baldıran àÀyet bÀrid oldıàından pek muøırr ve 

belki úÀtil otdur  dÀòilen istièmÀl olundıàı vaútde, zírÀ Atina ahÀlísi Soúraù óakími 

bu otla [323a] tesemmüm itmişlerdür. Ve ben daòi gördüm ki bir úaç kimesne 

baldıran otınuñ kökini isfinÀriyye yirine ekl itdükde kimi helÀk ve kimi 
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meslÿbu’l-óavÀs olmışdur. Ve daòi tecribe olunmışdur ki úazlar baldıran otını 

yidüklerinde úuduz olurlar. Ve İtalya memleketinde eşekler baldıran otını ekl 

itdüklerinde düşüp ol úadar pek uyurlar ki gören ölmiş úıyÀs ider. Pes bu taúdírde 

baldıran otı dÀòilen istièmÀl olunmaú bir vechile cÀyiz degüldür. Ve eger bir 

kimesne òaùÀ veyÀ sehven veyÀ àayr-ı ùaríúle baldıran otını ekl itmiş olsa ol sÀèat 

bir dirhem saóú olunmış cenùiyÀne kökini bir úadeó eski bÀde ile veyÀ sirke ile 

içüreler şÀyed ki òalÀã ola.  

MenÀfíè-i òÀricesi: Baldıran otını envÀè èilel-i óÀrreyi tebriye içün òÀricen 

istièmÀl olunur. MeåelÀ úızıl yel ve óarÀretlü şişler ve emåÀli ki àayrı devÀ ile 

teskíni úÀbil degüldür. Baldıran otınuñ èuãÀresinde veyÀòud ãu-yı muúaùùarından 

bezle ıãlayup memeler üzerine úoymaú büyümelerin menè ider ve südlerin 

úurudur. Baldıran yapraúlarını ezüp óÀyeler üzerine yaúı itmek şehveti keser ve 

meniíyi maóv ve iótilÀmı menè ider. ÓÀãıl-ı kelÀm her nesne ki óarÀretden óÀãıl 

ola, bu ot  ile ve ãu-yı muúaùùarı ile ve èuãÀresiyle menè ve defè ve aàrısın teskín 

itmek ve nevmi getürmek mümkindür , v’allÀhu taèÀla aèlem. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı Ùafsÿs  

 

Bu bir aàaçdur ki çam aàacına müşÀbihdür, velÀkin ol úadar yüksek 

degildür. Bosnaúça buña “ùıse” dirler. Yapraúları çam aàacınuñ yapraúlarına 

beñzer ve dÀ’imÀ yeşil ùurur, velÀkin saúızı yoúdur ve büyük mercÀn dÀnesi úadar 

degirmi ve úırmızı mívesi vardur.  

Ùabíèatı ve Òaããa-ı  dÀòilesi: Bu aàaç zehrli oldıàından Diyosúorides óakím 

anı aàaçlar beyÀnında õikr itmeyüp zehrli otlar arasında vaøè itmişdür. Bu aàacuñ 

zehrine Firenkçe “ùoúsiúa” dirler ve anuñla oúlar zehrlenürler. Çobanlar ve 

oduncılar bu aàacuñ úırmızı yemişini ekl itdüklerinde óummÀ-yı óÀrreye veyÀòud 

ishÀle uàrarlar. Arúadya ve memÀlik-i Franca’dan Narbuna nevÀóiyesinde bu aàaç 

ol mertebe zehrlidür ki [323b] bir kimse bu aàacuñ altında uyursa veyÀ gölgelense 

otursa óasta olur veyÀòud helÀk olur. BÀ-òuãÿã bahÀr vaútinde óayvÀn mívesin ekl 
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itdükde úarnı şişüp ve çatlar. Úuşlar mívesin yiseler simsiyÀh olurlar. Bir kimesne 

aldanup mívesin yimiş olsa ol sÀèat keskin ve eski bÀde çoú içe veyÀ bir miúdÀr 

sirke içe ve daòi dirler ki bu aàaca bir büyük demür eñserini úaúsalar zehri 

mündefiè olup zehrli øararlu olmaya. 

MenÀfíè-i òÀricesi: Bu aàaç úırmızıya mÀyil ve ùamarlı ve perk ve 

ùayanàındur. Ve Perakelsus óakím dir ki bu aàaçdan her dürlü ùoàrama işi olur. 

MeåelÀ píş-taóta ve çekmece ve ãandÿúa ve emåÀli ve baèøı diyÀrda daòi andan 

úaşıú yaparlar, òuãÿãÀ bu aàaçdan úaví fuçı çemberleri olur ve bu eclden aña daòi 

“çember aàacı” dimişler. Aàacını yaúup dütsi itseler fÀreleri helÀk ider, v’allÀhu 

taèÀla aèlem. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı Kerenbü’l-Kelb 

  

Yaèni “it laóanası” ve “òar-zehre”. Bunlar iki ot-ı muòtelif ise de iótiãÀrları 

sebebiyle bu beyÀnda õikrleri münÀsib oldu. İmdi it laóanası Şam ve Óaleb ve 

Anùakya semtlerinde bulunur. äarmaşıú envÀèındandur. Uzun ve ince ve pek 

gevşek aãmaları vardur ki anuñla nesne baàlamaú úÀbildür. Yapraàı ãarmaşıú 

yapraàına müşÀbihdür illÀ ki andan yumuşaú ve sivridür ve ãarı ruùÿbeti ve aàır 

rÀyióası vardur. Ve uzun ve sivri ve tüylü àılÀflar içinde küçük ve siyÀh ve úatı 

toòmı vardur. Ve ammÀ òar-zehre ki aña daòi “gül defnesi” dirler ekåeriyyÀ deñiz 

yalılarında bulunur. Ve gÀh güller ve çalılar kenÀrında daòi nÀbitdür. Bir dilber 

nebÀtdur. Aàaç gibi yuúaru çıúar. Ve eñsüz defne yapraúları olup çiçekleri fırfırí 

gülleri gibi olur. Mívesi uzun ve óuùÿùlu ve siyÀha mÀyil ve boynuz şeklinde 

àılÀflardur. Açıldıúları vaútde içi yüñ ile memlÿdur. Köki uzun ve aàaçludur ve 

meõÀúı ùuzludur. 

MenÀfíè-i it laóanası: İt laóanasınuñ yapraúlarını rÿgan-ı sÀde ile dögüp ve 

òamír gibi yoàurup kelb ve dilküye ve úurda yidürseler [324a] ol sÀèat billeri 

bükilüp helÀk olurlar. 
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MenÀfíè-i òar-zehre: Bu daòi zehrli bir otdur. DÀòilen istièmÀl olunsa insÀnı 

ve óayvÀnı úatl ider. Ve Diyosúorides óakím dir ki küçük óayvÀnat úoyun keçi 

gibi òar-zehre yapraúları ùurdıàı ãudan içseler helÀk olurlar. Ve ammÀ bir kimseyi 

aàulı cÀnavar ãoúsa veyÀ ıãursa ve ol sÀèat òar-zehre otını sirke veyÀ bÀde ile 

içürseler òalÀã ola. Bu taúdírde bir zehr-i Àòeri defè ider  bÀlÀda òÀnıúu’n-nemir 

beyÀnında mürÿr itdıàı vech üzere. Ve ammÀ eger bu insÀnda zehr olmadıàı óÀlde 

bu otı yise ve içse anı helÀk ider, zírÀ zehr bulunmaz ki anuñla mücÀdele ide ve 

aña àalebe ide belki ol vaútde insÀnuñ vücÿdına bi’ø-øarÿre taèaddí ider. Ve evlÀ 

olan budur ki zehri defè içün bu otı virmek iútifa itdıàı vaútde ãadef otınuñ 

yapraúlarını úarışdurup berÀber içüreler, v’allÀhu taèÀla aèlem. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı Envaè-ı Fuùr 

 

Yaèni manùar envÀèı. Manùar bir nebÀtdur ki ne ot ve kökdür ve ne toòm ve 

ne çiçekdür. HemÀn ùopraàuñ ve aàaçlaruñ ve çürümiş odunuñ ve sÀyir çürümiş 

eşyanuñ ruùÿbet-i zÀ’idesinden óÀãıl  bir nesnedür. èÖmri úalíldür, zírÀ altı yedi 

günde tamÀm olur, tíz biten tíz yiter kelÀmı mefhÿmınca. Ve daòi manùar envÀèı 

ekåeriyyÀ gök gürleyecek ve yaàmur yaàacaú vaútde biter ve envÀèı çoúdur. Zíra 

baèøı diyÀrlarda ve baèøı ãamanlu ãaçaúlarda biter ve yir yüzinde manùar daòi 

envÀèı keåiredür, velÀkin cümlesin iki úısma taúsím idelim. Úısm-ı evvel şol 

manùardur ki ekl olunur. Ve úısm-ı åÀni şunlardur ki ekl olunmaz veyÀ muøırrdur. 

AmmÀ ekl olunan manùaruñ on dürlüsi úadar vardur. Biri mayıs manùarıdur ki her 

yirde meşhÿr ve ancaú mÀh-ı mayısda bulunur. Bunlar evvel sıcaú ãu ile òaşlanup 

baèdehu rÿàan-ı sÀde veyÀ zeyt yaàıyla ve bahÀr ile úor üzerinde veyÀ şişde 

bişürülüp ekl olunur. Şekli degirmi ve ortası sivridür. Ve esfeli arı gümeci gibi 

delüklü ve boz rengindedür. [324b] Úalın ùopraúlı çayırlarda ve merèÀ ve tarla 

eùrÀfında biter. Ve biri ùoñuz elması ki èArabca kemÀh dirler. Bunuñ ne sÀúı ve 

köki vardur. HemÀn yir içinde bir degirmi ve eùrÀfı egri ve buruşuú ve úabuàı 

siyÀh ve içi beyÀø veyÀ siyÀha mÀyil bir cismdür. Ve bunuñ bir dürlüsi daòi 
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vardur ki úabuàı úırmızıya mÀyil ve yalabıúdur. Ve içi úoyı mÀ´ídür, velÀkin 

evvelki úadar laùíf ve büyük degildür. Ùoñuz elması faãl-ı rebiède birden iòrÀc 

olunur. Bulunduúları yirüñ bir èalÀmeti vardur, andan bilinüp iòrÀc iderler. Baèøı 

diyÀrda maòãÿã zaàarlar vardur ki úoòusundan bulup ol yiri eşüp anda 

bulundıàına işÀret iderler. Bu manùarı sıcaú kül altında bişürüp ùuz, büber ve zeyt 

yaàıyla ekl iderler. Bir òoşça aşdur. Ve baèøılar anı bişmedin ùuz ile ekl ider. Ve 

biri sulùÀn manùarıdur. Üsti kestane rengine ve esfeli ãarıya mÀyildür. EvvelÀ 

bunlaruñ úabuúlarını ãoyup baèdehu úıyup revàan-ı sÀde ve bahÀr ile bişürürler. 

Ve biri úaranfil manùarıdur ki sÀúları úıããa ve aèlÀsı bir miúdÀr úırmızıya mÀyil ve 

esfeli òuùÿùludur. Ve úaranfile beñzer òoş rÀyióası vardur. Bunları úor üzerinde 

revàan-ı sÀde ve büber ve ùuz ile bişürüp ve üzerine limÿn ãıúup ekl iderler. Ve 

biri bübercıú manùarıdur ki bübere müşÀbih keskin meõÀúı vardur. Bunları daòi 

sÀbıúları gibi úor üzerinde bişürüp yirler. Ve biri merèÀ manùarıdur ki ekåeriyyÀ 

óayvÀn otlayan yirlerde mÀh-ı óaziranda yaàmurdan ãoñra biterler. Degirmi ve 

yaããı, üsti ãarıya mÀyil beyÀø ve esfeli siyÀha mÀyil úırmızıdur. Ve biri çil manùarı 

ve ùavuú manùarı daòi dirler. NemnÀk ùaàlarda ve ormanlarda biter. Bunları evvelÀ 

sıcaú ãu ile óaşlayup baèdehu revàan-ı sÀde ve bahÀr ile ùabò iderler. Ve bu çil 

manùarınuñ bir dürlüsi daòi vardur ki ol daòi nemnÀk ormanda çürümiş aàaçlaruñ 

yanında biter. Boz reng yoãun renginde ve àÀyet ãulu ve ùabèı bÀrid ve haømı 

güçdür. Ve biri etmek manùarı ve südlice manùarı daòi dirler. Bunlar daòi ùaàlarda 

ve ormanlarda biterler. Kestane rengine mÀyil ve merèÀ manùarı úadar büyük ve 

südlüdür. SÀ’irler gibi ùabò olunur. Ve daòi bişmedin etmek gibi çig ekl iderler. 

[325a] Ve biri bellÿù manùarı ki aña daòi ùavşan úulacıàı dirler. MÀh-ı aàustosda 

mişe aàacınuñ köki yanında bulunur. Büyük ve boz ve úurşun renginde bişmiş 

buzaàu pençesine müşÀbihdür. Bu daòi sÀ’ir manùarlar gibi ùabò olunur. Ve biri 

daòi úızıl manùardur. İórÀú olunmış şevÀrlik (?) ve çalılık yirlerinde biter. MerèÀ 

manùarına beñzer velÀkin andan beyÀøraúdur. Bu daòi mÀh-ı aàustosda ôuhÿr ider. 

Ve ammÀ ekli cÀiz olmayan manùaruñ daòi envÀèı çoúdur. HemÀn baèøıların 

beyÀn idelim. Cümleden biri sinek manùarıdur. Bir úırmızı ve beyÀø lekelü zehrli 
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manùardur. Me’kÿlatdan bir nesneye òalù olunup sinekler andan yidükde helÀk 

olurlar ve keõÀlik àayrı óayvÀnÀt. Ve biri daòi çıra aàaçlarınuñ altında biter. 

Büyük ve ãarı manùardur. äıàırlar buña ziyÀde müştÀúdur, velÀkin andan òasta 

olurlar. Ve biri daòi cüvÀn ùavıdur ki aña daòi tozaúlıú dirler. Çayırlarda ve otlu 

ãaórÀlarda beyÀø ùup gibi biter. Ve gÀh insÀn kellesi úadar büyük olur. Ve içi ãıàır 

tezegi gibi nesne ile ùoludur. Úuruduúdan ãoñra çatlayup içinden ãarıya mÀyil 

duman çıúar. Ve bir nevè daòi aàaçlarda ve kütüklerde biter. Ve biri daòi àÀrıúÿn 

manùarıdur ki maòãÿã bir nevè aàaçda biter. Bütüñ tafãíli bÀlÀda kitÀb-ı evvelde 

eşcÀr arasında mürÿr itmişdür. Ve biri daòi èaùùÀrlarda bulunan köpek manùarıdur. 

Köpek çoú olan  yirlerde yaèní ulu ùaàlarda yir altında olur. Ve bu manùar ancaú 

köpegiñ menísinden óÀãıl olur ve anı kimse bulamazdı eger ki köpek kendi işÀret 

itmese, zírÀ avcılar ve köylü adamlar müşÀhede itmişlerdür ki evúÀt-ı maòãÿãada 

köpekler gelüp manùar-ı mezbÿr bulundıàı maóalde öñ ayaúlarıyla yiri eşerler. 

Baèdehu bu manùar ol maóalden iòrÀc olunur. Degirmi ve siyÀha mÀyil ve ôÀhiri 

düz degildür. Ve içi beyÀødur ve aàır rÀyióası vardur òuãÿãÀ tÀze olduàı vaútde. 

Ve bu úoòuya köpekler gidüp yiri eşerler ve gÀh olur ki bu manùar köpegiñ óÀyesi 

şeklinde bulunur. Avcılar ve úuruylar (?) bu manùarı getürüp èaùùÀrlara ãatarlar. 

Ve biri daòi süngerdür ki ol daòi manùar envÀèından èadd olunur. Deñizde ve 

deñiz yalılarında olan úayalar üzerinde biter. 

Ùabíèatları ve Òaããa-ı  dÀòileleri: [325b] Diyoúorides óakím dördünci 

kitabınuñ yetmş birinci bÀbında dir ki cümle envÀè-ı manùar ya ekl içündür veyÀ 

úatl ider. Güye dimek ister ki tedÀvíde nÀdir istièmÀl olunurlar àıdÀları 

olmadıàından ötüri; belki vücÿdı şişirürler ve tebríd iderler ve balàam-ı keåífi írÀå 

ider. İmdi istièmÀlleri muóÀùaralıdur. Bu eclden manùar yimeñ. İştihÀları çoú 

olanlar baãíret üzere olalar ki anlar ile vücÿdların telef itmeyeler. ÓÀãılı eñ eyü 

manùar geregi gibi ùabò olunmaduúça ve üzerine bahÀrÀt ãaçılmaduúça ekl itmek 

òaùardur. Belki baèøı vaútde bir mertebe øararludur ki insÀn andan meflÿc ve 

helÀk olur. Úaldı ki İtalya’da  ve sÀ’ir memÀlik-i óÀrrede nÀbit olan manùar 

memÀlik-i bÀridede olanlardan yimek içün eslemdür. Òarın kökini manùar ile ùabò 
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itmek veyÀ büryÀn itmek maøarrını defè ider ve yimesi òoş olur. İtalya 

memleketinde manùarı ãarımsaú ve büber ile terbiye idüp ekl iderler. Aòlaù veyÀ 

emrÿd úurusıyla manùarı ùabò idüp yimek øararlu olmaz. Ve eger ki bir kimesne 

zehrli veyÀ terbiye olunmamış manùar yimiş olsa ve andan boàulmaú istese 

veyÀòud úarın burusın duysa deróal istifrÀà ide. MeåelÀ aùa ãoàanı sirkesin içe 

veyÀòud bulunmadıàı taúdírde turub toòmını saóú idüp ılıcaú ãu ile ve sirke ile 

içse ve istifrÀà itdükden ãoñra esfentín yaèní pelin otını sirkencebín veyÀ bÀde ile 

úaynadup içe veyÀ òardal ve sünbül-i òaùÀyí kökiyle veyÀ selím otıyla saóú idüp 

àubÀrını sirkencebín ile içe. Ve àÀriúÿn àubÀrından bir dirhem miúdÀrını 

sirkencebín veyÀ bÀde ile içse nÀfièdür. 

MenÀfíè-i òÀricesi: Mürver manùarını gül ãuyında ıãladup òarÀretlü şiş 

üzerine vaøè itmek óarÀretini alup şişi indirür. Úurı civÀn ùopı dumanı mÀddeli, 

delüklü èilletlere nÀfièdür, zírÀ anları úurudup oñalmaàa tevcíh ider. CerrÀólar ve 

berberler faãd itdikleri ve úanda kesduúları ùamar üzerine bu manùardan bir parça 

baàlarlar, ùamarda úanı ùutar. Sinek manùarını süd ile [326a] úaynadup bir 

ùabaúada sineklere bıraàalar. Andan içen sinekler cümle helÀk olurlar, velÀkin 

sÀ’ir óayvÀndan ve  uşaúlardan óıfô ideler ki andan tenÀvül itmeyeler. SÀ’ir aàaç 

manùarları meåelÀ úayın aàacında ve úoz aàacında vesÀ’ir aàaçlar üzerinde 

bulunan úurı manùarlardan úav yapılur. Bu vechile evvelÀ manùarı gül ãuyında bir 

òoşça úaynaduúdan ãoñra çıúarup ve úurudup yumuşaú olınca dögeler. Baèdehu 

tekrÀr gügerçile ãuyında úaynadalar, çıúarup tecfíf ideler, aèlÀ úav olur, Àteşi tíz 

ùutar. Köpek manùarından müteúaddimÿn bir nesne yazmamışlardur, velÀkin bu 

manùar òuãÿãÀ köpek óÀyesi şeklinde olan õekere taúviyet virüp şehveti taórík 

ider. áubÀrından iki buçuú dirhemine üç denk dÀru’l-fülfül àubÀrını úarışdurup 

şürb olunduúda ve şerbet-i mezbÿr daòi èavratlaruñ südlerin arturur. Köpek 

manùarını yaúup ferce dütsi itseler raómiñ yuúaru úalúmasın menè ider. èAvratlar 

daòi köpek manùarıyla oyunların icra idüp èÀşıú úalmaú içün bu manùarı içürürler. 

Ve daòi köpek manùarını sirke veyÀ bÀde ile içmek zehri menè ve kesr ider. 

ÒuãÿãÀ aàulu cÀnavardan èÀrıø olduúda ve ammÀ süngeriñ daòi tecfíf ve nevÀzil 
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úaùè itmek úuvveti vardur. Pes süngeri pek úurı iken cerÀóatı aúan yaralar ve 

çıbanlar üzerine vaøè oluna ki ruùÿbetini ceõb ide. Bir èavratuñ raómi yuúaruya 

úalúsa ve bir maóalden Àòere veyÀ bir cÀnibden Àòere óareket itse süngeri keskin 

şarÀb sirkesinde şişirüp sıcaúlayın ferci üzerine vaøè ide. İtleri ve büyük ãıçanları 

helÀk itmek murÀd itdıàuñ vaútde süngeri parça parça úaùè idüp ve revàan-ı sÀde 

içinde büryÀn idüp bir úaç úıùèasın kelbe yidüre veyÀòud büyük ãıçanlar bulundıàı 

maóalde vaøè eyleye. Bundan ekl itdükleri vaútde úarınlarında sünger haøm 

olunmayup belki şişüp ve ùamarları sedd idüp helÀk ider, v’allÀhu taèÀla aèlem. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı SÿrencÀn  

 

[326b] EvÀyilde aña belbÿs-ı vaóşí yaèní yabÀní ãoàan dirlerdi. Bosnaúça 

“uúun” dirler. Bu şol kökdür ki èaùùÀrlar eãÀbiè-i hermüs yirine istièmÀl idüp ve 

èillet-i nıúrís içün andan óablar düzüp øarar-ı èaôím birle ãÀóib-i niúríse virürler 

ve óastayı ifsÀd iderler, zírÀ bu sÿrencÀnuñ dÀòilen istièmÀli øararlı ve zehrlidür. 

Biçilmiş çayırlarda bÀ-òuãÿã ùaàlarda bulunanlarda faãl-ı òaríf ve evÀòirinde 

ôuhÿr idüp biter yapraúsuz çiçeklerin açar ve şitÀdan òaber virür. Köki bir degirmi 

ãoàandur. Çiçeklerinüñ baèøıları süd gibi beyÀødur ve baèøı úırmızıya mÀyil 

beyÀødur. Ve ekåeriyyÀ altışar yapraúları vardur. Ve ortaları ãarıdur zanbaúlarda 

gibi. ZaèferÀn çiçeginüñ şeklinde illÀ ki anuñ rengi ve rÀyióası ve meõÀúı anda 

yoúdur. Faãl-ı òarífde çiçegi var iken meôÀúı ùatludur. Ve ammÀ faãl-ı rebiède 

óalÀveti gidüp acı olur. Ol vaútde yapraúları ôuhÿra gelür. Peyàamber çiçeginüñ 

veyÀ aú zanbaúuñ yapraúları gibi. Bunlaruñ arasından uzun mívesi libÀs-ı 

şitÀvísinde yaèní eski ve ãolmış sÀúları içinde melfÿfe oldıàı óÀlde òurÿc ider. 

Açıldıàı vaútde içinde ikişer veyÀ üçer uzunca ve beyÀø óÀye şeklinde nesne 

görinür. İçleri müdevver toòm ile memlÿ olup mÀh-ı temmÿzda kemÀle geldıúda 

turup toòmı gibi açıú kestane renginde olur. İşbu vech-i èacíb üzere faãl-ı rebiède 

yapraúları nemÀ ider. Faãl-ı ãayfda mívesi yaèní toòmı óÀãıl olur. Faãl-ı òarífde 

faúaù çiçekleri meydana gelür. Ve faãl-ı şitÀda ãoàanı yaèní köki kemÀle gelür. 
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Úuvveti ve òaããÀãı: Diyosúorides óakím dimişdür ki bir kimse sÿrencÀn 

kökini yaèní ãoàanını ekl itse helÀk olur, zírÀ zehrli manùar gibi úÀtildür. Ve ancaú 

bu otı bu úadar tafãíl üzere beyÀn itmemişdür ki bunuñ ne otını ve ne kökini 

cehlen ve sehven bülbÿs-ı vaóşí veyÀ eãÀbiè-i hermüs yirine istièmÀl ideler, zírÀ 

bunlar başúa başúa nebÀtdur ve ammÀ evÀyilde cümlesini bir úıyÀs [327a] idenler 

bu köküñ faãl-ı òarífde ùatlu olmasına aldanup ùabíèatına òılÀfen óükm itmişlerdür. 

Bu ot ve kökinüñ semmini defè içün bÀlÀda manùarlaruñ semmini defè içün õikr 

olunan devÀlar münÀsibdür, v’allÀhu aèlem. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı EãÀbiè-i Hermüs 

 

BÀb-ı sÀbıúda mürÿr itmişdür ki èaùùÀrlar zehrli olan sÿrencÀn kökini eãÀbiè-

i hermüs yirine istièmÀl idüp devÀlarını ifsÀd iderler. İmdi fi’l- óaúiúa eãÀbiè-i 

hermüs ne güne ot oldıàı bu bÀbda maèlÿm olsa gerekdür. èİlm-i ùıbda ve àayrı 

fünÿnda mÀhir ve Nemçe úıralı ùarafından ÀsitÀne-i èaliyyede ilçilik ùaríúıyla bir 

müddet muúím olan Evkeriyüs Busbek nÀm begzÀde itmÀm-ı óiõmetden ãoñra 

tÀríò-i hicretiñ ùoúuz yüz yetmiş senesinde İstambul’dan Nemçe èavdetinde 

eãÀbiè-i hermüs-ı óaúíúí birle envÀè-ı nebÀtat-ı nefíse-i sÀ’ire getürüp baña hibe 

eylemişdür. Ve bu kök eãÀbiè-i hermüs oldıàına inandıàuma iki sebeb vardur. 

Evvelkisi budur ki İstambul’da ve eùrÀfında aña eãÀbiè-i hermüs-ı óaúíúí 

didükleridür. İkincisi budur ki köki çatal olup  biri birinden müfÀfiú ve her insÀn 

parmaàına müşÀbih ve uclarında insÀn ùırnaàına muùÀbıú olmaàla Yunan lisÀnınca 

“hermude úaùilus” yaèní “hermüs parmaàı” tesmiye olunmışdur. Hermüs óukema-

yı kebÀ’ir-i müteúaddimínüñ biridür. Ve keõÀlik Ebÿ SinÀ daòi anı eãÀbiè-i 

hermüs tesmiye itmişdür ve ãaóió olan budur. İmdi maèlÿm ola ki bu ÀãÀbiè-i 

hermüs otınuñ yapraúları iki úarıñ úadar uzun olup òanşí yaèní çeriş otınuñ 

yapraàına müşÀbihdür illÀ ki andan eñsüz ve yeşildür. Kökine úaríb olan 

yapraúlar yuúaruda olan yapraúlardan úıããadur. Ve aãl-ı vÀóidden dört kök òurÿc 

idüp biri birinden müfÀrıú olurlar. Ve bÀlÀda õikr olunduàı üzere insÀn 
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parmaúlarına müşÀbihdür. Ve rengi úırmızıya mÀyil beyÀø ve ùırnaúları beyÀødur. 

Ve bu ot bitdıàı  yirde yir yüzine úaríb úıl gibi ince kökleri vardur. áayrı yirinde 

híç yoúdur. Otuñ ortasından bir sÀú òurÿc idüp [327b] üzerinde evvelkilerden 

úıããa bir úaç yapraúları vardur. Çiçegini görmedüm, hemÀn bir uzunca ve emrÿd 

şeklinde ve sÿrencÀn toòmligina müşÀbih yeşil ùamarucaú var idi ve mücerred bu 

müşÀbehetden ol òaùÀ-ı èaôím ve maøarr neş’et itmişdür ki bütün memÀlik-i Rum 

ve Firenk’de sÿrencÀnı eãÀbiè-i hermüs yirinde istièmÀl itmişler, óÀalbuki 

sÿrencÀn semm-i mühlikdür. Bu taúdírde sÿrencÀn devÀsın ve óabların virdükleri 

niúrís ãÀóibleri ol sÀèat bi’l-külliyye meflÿc olduúları èacíb degildür.  

MenÀfíè-i eãÀbi-ièhermüs: Aàınaùa nÀm óakím eãÀbiè-i hermüs úuvvetini 

tecribe idüp dir ki eãÀbiè-i hermüs kökini saóú idüp àubÀrını içmek veyÀòud 

kökini úaynadup ãuyını içmek müshil-i úavídür. ÒuãÿãÀ niúrís ãÀóibleri içün, 

velÀkin bu devÀ mièdeye åıúlet virür, v’allÀhu taèÀla aèlem. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı Zehirsüz SÿrencÀn  

 

Baèøılar buña daòi süsen-i berrí didüklerine Diyosúorides óakím şehÀdet 

ider. Bu ot yapraúlarıyla ve sÀúıyla zanbaúa müşÀbihdür, velÀkin andan küçük ve 

eñsüzdür. Çiçekleri Diyosúorides úavli üzere beyÀødur. Ve Pelinus óakím taóríri 

üzere mÀyídür. Bu çiçeklerüñ meõÀúı acıdur, toòmı yumuşaúdur. Köki uzun ve 

parmaú úadar úalın olur ve rÀyióası òoşdur ve meõÀúında èufÿãatı vardur. 

Ùaàlarda mişe aàaçlarınuñ altında ve gölgelik yirlerde olur. Baèøılar zehrsüz 

sÿrencÀn ile nÀs mÀbeyninde meşóÿr olan peyàamber çiçegini murÀd iderler. 

Zuèm-i fÀsidleri èadem-i diúúatlerinden gelür. Peyàamber çiçegi bu taèrífe 

külliyyen muàÀyirdür, zírÀ peyàamber çiçeginüñ yapraúları zanbaú 

yapraúlarından küçük ve eñsüz degildür, belki aèraødur. Şeklleri daòi muùÀbıú 

degildür. SÀúlarında daòi bir dürlü müşÀbehet yoúdur, zírÀ peyàamber çiçeginüñ 

sÀúı iplik gibi incedür. Köklerinde daòi emr öyledür, zírÀ peyàamber çiçeginüñ 

kökleri ince ve øaèíf ve beyÀø ve yir yüzinde úaríb eùrÀfa yayılup uzun ve parmaú 
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úadar úalın degildür. Bu cümleden ãoñra híç bir yirde bulmadum ki zehrsüz 

sÿrencÀnuñ çiçeginde rÀyióa-ı laùíf vardur diyü taórír olunmış ola. ÓÀlbuki 

peyàamber çiçeginüñ àÀyet laùíf rÀyióası vardur ve bu óÀlet-i muètebere zehrsüz 

sÿrencÀn çiçeginde [328a] mevcÿd olsa idi Diyosúorides ve Pelinus ve Calinus 

nÀm óükema bir vechile andan sükÿt itmezleridi. ÒuãÿãÀ Calinus óakím ki 

nebÀtuñ rÀyióasından ve meõÀúından, ùabÀyiè ve úuvÀların taèyín ve taórír èadeti 

idi. İşbu zehrsüz sÿrencÀnı õikr olunan taèríf ve vaãf üzere İtalya óudÿdında 

Ananbe ùaàlarında çoú bulmışumdur ki her vechile Diyosúorides óakímüñ 

taóríriyle muùÀbıú idi.  

MenÀfiè: Bu otuñ köki diş aàrısın teskín ider. äuda úaynadup maùbÿòıyla 

maømaøa ideler. Yapraúlarını dögüp veyÀ bÀdede úaynadup yaúı itseler henüz irin 

ùoplamış çıbanları ve sÀ’ir şişleri ve yumrıları ùaàıdur, v’allÀhu aèlem 

 

BÀb Der-beyÀn-ı Óaşíşetü’z-zücÀc 

 

Yaèni “ãırça otı” veyÀ “cÀm otı.” Ve baèøı diyÀrda aña ^”dívÀr otı” dirler 

ekåeriyyÀ dívÀr dibinde nÀbit oldıàından ötüri. Ve daòi “çil otı” dirler, zírÀ çil 

ùavuàı bu otı yimekden àÀyet óaôô ider. Bosnaúça “daneynuc” dirler. Bu otuñ 

nÀzik ve úırmızıya mÀyil sÀúı vardur. Yapraúları merúuryalis yaèní yaban 

feslegeni yapraúlarına müşÀbihdür illÀ ki eùrÀfı kertüklü degildür ve tüylü ve 

òaşíndür. anuñla cÀmlara ve şíşelere cilÀ virürler. Çiçekleri àÀyet küçük ve úoyı 

ercuvanídür. Toòmı siyÀh ve pek küçük olup küçük ve tüylü ve òaşín àılÀflar 

içindedür ki úalabıú gibi eåvÀba yapışa úalur. Köki úırmızıya mÀyil ve 

ãaçaúludur.  

Ùabíèatı: Óaşíşetü’z-zücÀc bÀrid ve raùbdur. Tenúıye ve düşürmek úuvveti 

vardur. 

MenÀfiè-i dÀòilesi: Bu otı úaynadup içmek öksürüg-i medídi teskín ider. 

äu-yı muúaùùarı daòi bu úuvvettedür ve bu eclden eskiler bu otı dögüp ãıàırlara 

öksürükden virürler idi. 
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MenÀfíè-i òÀricesi: Bu otı dögüp veyÀòud ezüp yaúı itmek úızıl yeli ve 

yanıàı ve her dürlü óarÀretlü çıbanları ve úabarcıúları tebriye ider. Otını dögüp 

èuãÀresini üstübec ile úarışdırusalar èilel-i meõkÿreye bir nÀfiè merhem olup 

envÀè-ı èilel-i Àkileyi ve temrügeyi ve emåÀlini daòi  tebriye ider; üzerine 

yaàlayalar, èuãÀre-i mezbÿreyi tekenüñ iç yaàıyla úarışdıuup merhem gibi niúrís 

üzerine vaøè itseler aàrısın teskín ider. èUãÀre-i mezbÿreyi [328b] èasel ile 

úarışdurup anuñla àaràara itseler boàazda bezleriñ óarÀretlü şişlerin giderür. 

èUãÀre-i meõkÿreyi gül yaàıyla úarışdurup úulaúlara iúùÀr itmek aàrısın defè ider. 

Yaraları tíz tebriye itmek içün mücerreb devÀ budur. Óaşíşetü’z-zücÀc otınuñ 

yapraúlarını úurudup ve saóú idüp àubÀrını bir úaç gün mütevÀliyen yara içine 

ekeler, yarayı bitişdürüp óarÀretden ve fesÀddan óıfô ider. Ve daòi bu otuñ tenúıye 

itmek úuvveti olmaàla meåÀne ùaşına mübtelÀ olup bir òoşça tebevvül idemeyen 

kimselere virmek nÀfièdür. Bu taúdírde meåÀne ùaşını süren devÀlardan aña øamm 

olunsa aúvÀ olur. MeåelÀ maèdanos ve turup ve òarn ve tere otı ve emåÀlini 

mezbÿr ot ile úaynadup sıcaúlayın úasıú üzerine baàlayalar. BÀde ile ùabò olunsa 

ziyÀde úuvvetlü olup meåÀne ùaşını ve bevli ziyÀde sürer, v’allÀhu aèlem. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı Mişaú Otı 

 

Meşóÿr bir otdur. èAvÀm buña “ãıçan úulaàı” dirler. Bunuñ adları çoúdur. 

Baèøı diyÀrda aña “ùavuú ıãırıàı” ve “ùavuú otı” ve “úuş otı” dirler tavuúlar ve 

úuşlar bu otı ziyÀde sevduúlarından ötüri ve anlara nÀfièdür. Ve bu eclden úanarya 

úuşlarınuñ úafeslerine aãa úoyarlar. Ve daòi “ùavuú baàırãaàı” dirler baàırãaú gibi 

birbirine úarışmış olduàından ötüri. Bosnaúça “úujseteravce” ve “mişaúine” ve 

“úoúotice” dirler. Ve bir yumuşaú ve ãulu otdur ve ince úıl gibi kökleri vardur. 

Yapraúları anaàÀlıs otınuñ yapraúlarına müşÀbihdür illÀ ki andan yumuşaúdur. Ve 

ãarıya mÀyil yeşildür ve sÀúlarınuñ iki canibinde küçük ve beyÀø çiçekleri olup 

yapraúları óaşíşetü’z-zücÀc çiçeklerinüñ yapraúlarına bir mertebe muùÀbıúdur ki 
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híç farúları yoúdur. áÀyet küçük ve ãarı toòmı vardur ki küçük ve ince àılÀflar 

içindedür. Bu ot her bÀàçede ve bÀàlarda ve semüz ùarlalarda bulunur. 

Ùabíèatı: BÀrid ve raùbdur, velÀkin düşürmek úuvveti yoúdur. 

MenÀfiè-i dÀòilesi: Yapraúlarını laómuñ ãu-yı maùbÿòında úaynadup yimek 

òastelıkden  zebÿn ve arıúlanmış kimselere bir nÀfiè àıdÀdur. äu-yı muúaùùarını 

büyük óarÀretlerde küçük maèãÿmlara [329a] içüreler, óarÀretlerin defè idüp 

serinlıú getürür.  

MenÀfíè-i òÀricesi: Bu ot ve èuãÀresi ve ãu-yı muúaùùarı her dürlü óarÀretlü 

yaralar ve èilletler içün istièmÀl oluna. Ol yaralar ve èilletleri ãu-yı muúaùùarıyla 

àasl ideler veyÀ èuãÀresin süreler veyÀòud otını üzerine vaøè ideler, óarÀretini alur 

giderür, v’allÀhu taèÀla aèlem. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı Óayyü’l-è Álem  

 

NÀs beyninde “úulaú otı”yla meşhÿrdur. Ve baèøılar buña “yıldırum otı” 

dirler. Güye ki bu ot úanàı ev üzerinde bulunursa ol eve yıldırum iãÀbet itmeye ve 

bu eclden Bosnaúça aña “çovaúuça” dinilmişdür. yaèní ãÀèiúadan ev muóÀfıôı 

dimekdür. Bu ot yaz ve úış yeşil olup ne ãovuú ve ne sıcaú ve ne yaşlıú ve ne 

úuruluú anı ifsÀd ider. Ve Diyosúorides óakímüñ úavli üzere üç nevèi vardur. 

AmmÀ evvelkisi óayyü’l-èÀlem gibidür. Buña daòi Firenkçe “barbayuvis” dirler. 

yaèní “lióye-i müşterí” dimekdür ve Bosnaúça daòi  buña “neterisek” dirler. 

DívÀrlarda ve ãaçaúlarda biter ve her bir kütük kendi yapraúlarıyla ayrudur. 

Yapraúları semüz ve úalın ve ãulu ve sivri ve biri birine  muttaãıl ve mütezÀóim 

ve úatmer yılduza müşÀbihdür. Aşaki dÀyiresi yire mÀyildür. MÀh-ı temmÿzda 

yapraúlaruñ ortasından siyÀha mÀyil úırmızı ve tüylü ve bir úarış úadar uzun 

sÀúlar òurÿc idüp üzerlerinde biri birinüñ yanında úoyı úırmızı çiçekleri olur. 

Faãl-ı òarífde bunlar toòm virmeksüzin zÀyil olup yapraúları bütün úış yeşil 

ùururlar. AmmÀ nevè-i åÀní óayyü’l-èÀlem-i ãaàírdür, yaèní “küçük úulaú otı” ve 

baèøılar “úaya úoruàı” dirler. Bosnaúça “úuçnı mujeú” dirler. Bu daòi dívÀrlarda 
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ve eski ãaçaúlarda ve baèøı úumlu ve úurı tarlalarda ve merèÀÀlarda biter. Ve 

óayyü’l-èÀlem-i kebír gibi her dÀyim tÀze ve yeşil ùurur. SÀúları çoúdur ve semüz 

ve úalın ve ãulu yapraúlarıyla donanmışdur. Ve her biri buàday dÀnesi 

şeklindedür, velÀkin daòi uzundur. SÀúlarınuñ nihÀyetlerinde yeşile mÀyil ãarı 

çiçekleri vardur. Ve baèøılarında çiçekleri beyÀø olur. [329b] 

Ùabíèatları: Büyük, küçük úulaú otı derece-i åÀliåede bÀriddür. Yübÿseti 

pek azdur. 

MenÀfiè-i dÀòilesi: ÓarÀretden óÀãıl olan yürek sürmesinde úulaú otından 

ãu-yı muúaùùarından üç dört  úaşıú miúdÀrın içüreler. AmmÀ àayrıda içürmeyeler. 

Úulaú otınuñ èuãÀresin bÀde ile úarışdurup içmek ãoàulcanı sürer. 

MenÀfíè-i òÀriceleri: Õikr olunan iki nevè úulaú otları úızıl yele, göz 

óarÀretine, yanıàa, óarÀretlü niúríse ve eùrÀfa yayılan èilletlere nÀfièdür. 

Yapraúlarını yalñız veyÀ arpa unıyla úarışdurup èilel-i meõkÿre üzerine vaøè 

ideler, óarÀretlerin ve aàrıların defè ider. èUãÀreleri ve ãu-yı muúaùùarları daòi 

cemíè-i beden-i insÀnda bulunan ol miåillü óarÀretleri defè ider. İçinde bezler 

ıãlayup üzerine uralar. Úulaú otı èuãÀresini ve it üzüminüñ ãu-yı muúaùùarını 

berÀber alup içinde úulaú otınuñ dügmelerini ve úaz yaàını merhem gibi olınca 

úaynadup süreler. Cemíè óarÀretlü şişlere ve èilletlere øımÀd-ı nÀfièdür. Bir 

kimsenüñ bel ãovuúluàı olup àayr-ı iòtiyÀrí  menísi aúsa küçük úulaú otını ayaú 

úabına çıplaú ayaú altına döşeyüp üzerinde yürüye gide, ol èilletden òalÀã ola. 

Toòmı yire zerè itmedin úulaú otınuñ èuãÀresiyle ıãlayup baèdehu zerè olunsa ùırùıl 

aña øarar itmeye.  

Ve ammÀ: Úulaú otınuñ nevè-i åÀliåi óayyü´l-èÀlem-i aãàardur. Aña “kedi 

ãalúımı” ve “dívÀr büberi” dirler. BÀlÀda õikr olunmışdur ki büyük ve küçük 

úulaú otı bÀriddür ve ammÀ işbu nevè-i åÀliåüñ ùabíèatı óÀrr ve òarífdür. Iãırur ve 

úabardurur. Úayalar ve bÀàçe dívÀrlar üzerinde biter. Bunuñ şekli küçük úulaú 

otına fi’l-cümle müşÀbihdür, velÀkin sÀúları çoú küçük ve incedür. Ve çoú ve pek 

küçük mütezÀóim yapraçıúlar ile cemíè-i cevÀnibde donanmışdur. Bunuñ daòi ãarı 

ve yılduzvÀrí küçük çiçekleri vardur. Bu ot ısırur ve cildi úabardurur ve deşer. 
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èUãÀresini revàan-ı sÀde ile úarışdurup şişe ve ura sürseler anları ùaàıdup giderür, 

v’allÀhu aèlem. 

Ve daòi: Bir nevè úulaú otı vardur ki aña óayyü’l-èÀlem-i şecerí dirler aàaç 

gibi yuúaruya nÀbit olduàından ötüri. SÀúı yirden yuúaruya yeşildür ve yan dalları 

ve yapraàı yoúdur. [330a] SÀúınuñ aèlÀsında yapraúları büyük úulaú otınuñ 

yapraúları gibi bölük bölük müctemiè ve mütezÀóimdür, velÀkin bunuñ yapraúları 

eùrÀfdan ve orta yirinde tüylü ve ortası daòi úalın ve çizilidür. Köki çatal ve siyÀha 

mÀyildür. Baór-i Yunan’da Kefelonya, Vazante ve Fursire cezirelerinde bulunur. 

Úuvveti büyük úulaú otınuñ úuvveti gibidür.  

Ve bundan àayrı daòi úulaú otınuñ envÀèından èadd olunur bir ot vardur ki 

aña Latince “åepena” dirler. Küçük úulaú otına mişÀbihdür. Bir ince köki var. Bu 

otı yirinden çıúarup kökinden iplik ile oùada başı aşaàa aãa úoysalar úurumaz 

belki nemÀ ider ve sÀúınuñ ucları yuúaruya döner. Yapraúlarını bÀde ile içseler 

meåÀne yeline ve òuşÿnetine nÀfièdür. BÀ-òuãÿã úuş úonmaz kökinüñ ãu-yı 

maùbÿòıyla şürb olunduúda ziyÀde úuvvetlü olur, v’allÀhu taèÀla aèlem. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı ÁzÀnü’l ÚÀøí 

 

Buña “göbek otı” dirler yapraúları insÀn göbegine müşÀbih oldıàından ötüri 

ve daòi “zühre göbegi” dirler. Firenkler aña “úoparúula” dirler, yaèní “úapaúlıú 

otı” dimekdür, zírÀ çölmek úapaàına daòi müşÀbihdür. Diyosúorides óakímüñ 

taóríri üzere iki dürlüdür. Biri büyük göbek otıdur ki aña Latince “kimbaliyun” 

daòi dirler, yaèní “tömbelek otı” dimekdür. Bu otıñ çoú ve degirmi ve içi boş ve 

çanaú gibi veyÀ tömbelek gibi veyÀòud göbek gibi üsti çuúurlu yapraúları vardur. 

SÀúları ince ve müdevver olup eùrÀfı fırfırí çiçekler ile donanmışlardur. Köki 

zeytÿn dÀnesi şeklindedür. Ve üzerinde úıl gibi ince kökleri vardur. Eski ve òarÀb 

olmış dívÀrlar üzerinde bulunur. Ve biri daòi küçük göbek otıdur. Bunuñ daòi çoú 

ve semüz ve yaããı ve lisÀn şeklinde ve kökinüñ ùolanında büyük úulaú otında gibi 

müctemiè ve mütezÀóim yapraúları vardur. Faúaù bir ince sÀúı vardur ki 
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yapraúlarınuñ orta yirinden òurÿc idüp rummÀnu’l enhÀruñ gibi küçük çiçekleri 

ve toòmı vardur. Köki ince ve uzundur ve ince úıl kökleri çoúdur. Bu ot úayalarda 

biter.  

Ùabíèat ve MenÀfièi: Calinus óakím dir ki göbek otınuñ muóteliù ùabèı 

vardur, yaèní raùb ve bir miúdÀr bÀriddür ve cüz’í èufÿãatı ve bir miúdÀr merÀreti 

vardur. Tebríd ider ve girüye defè ve tenúıye ve neşr ider. AèøÀ dönüşmesine 

[330b] ve óarÀretlü şişler ve úızıl yele ve óarÀretlü mièdeye nÀfièdür. Yapraúlarını 

dögüp bir úaç nevbet ol èilletler uralar. Yapraúlarını kökiyle berÀber çigneyüp 

yimek bevli idrÀr ider ve meåÀne ùaşını pÀre pÀre ider. Göbek otını ve kökini èasel 

ile terbiye idüp tenÀvül itmek istisúÀyı sürüp giderür. AmmÀ küçük göbek otınuñ 

úuvveti ve te´åíri úulaú otınuñ gibidür, v’allÀhu taèÀla aèlem. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı Fıtıú Otı 

 

Yaèni “úasıú yarıàı otı.” Ve buña daòi “göbek otı” dirler, zírÀ bu ot úasıú ve 

göbek yarıúlarınuñ muèÀlecesinde istièmÀl olunur ve bu eclden ùaşıúçılar bu otı 

bÀàçelerde ekerler. Latince buña “perfuliyata” dirler, yaèní yapraúdan geçme 

dimekdür, zírÀ bu otuñ sÀúları ve yan dalları yapraúlarınuñ içinden geçmişdür. 

Bosnaúça aña “pupiúuve terave” dirler. Buàdayd ve filice? añuzlarında ve baèøı 

bÀàçelerde daòi olur. Bir degirmi ve ince ve düz ve úırmızıya mÀyil sÀúı olup yan 

dalları çoú olmaàla bir küçük şecere müşÀbihdür. Gerek sÀúı ve gerek yan dalları 

çiçeklerinüñ ãaplarına varınca siñirlü ve üsti çuúurlu olan yapraúlardan 

geçmişlerdür. Güye ki yapraúlaruñ içinden çekilmişlerdür. Yapraúları pek degirmi 

olmayup ùaraf-ı aèlÀsı sivridür. Ve àıraó yapraàına fi’l-cümle müşÀbihdür, velÀkin 

andan nÀzik ve düzdür. Her bir yan dalınuñ nihÀyetinde yeşile mÀyil ãarı çiçeklü 

iklíli vardur ki südllegen otınuñ iklíllerine fi’l-cümle müşÀbihdür. Toòmı siyÀha 

mÀyil boz rengindedür. Köki øaèíf ve beyÀødur ve ince úıl kökleri vardur. 

Ùabíèatı: Úasıú otınuñ meôÀúı bir miúdÀr acı ve düşürici olmaàla óÀrr ve 

yÀbisdür. 
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MenÀfiè-i dÀòilesi: Úasıú otı iç yaraları ve yarıúları içün istièmÀl olunur. 

Toòmını bÀde ile veyÀ sirkencebín ile úaynadup içeler veyÀòud saóú idüp 

àubÀrını içeler. 

MenÀfíè-i òÀricesi: Bir ãabínüñ göbegi ùaşra çıúsa úasıú otını toòmıyla 

dögüp göbegi üzerine baàlayalar, ol sÀèat [331a] girüye çekile. Úasıú otınuñ yeşil 

yapraúlarını dögüp yaúı itmek ãaàírüñ ve kebírüñ úasıú yarıàını oñaldurur, 

v’allÀhu taèÀla aèlem. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı Büyük Úalabıú 

 

Bosnaúça “luben velıúı” ve “repuó” ve daòi “lııúı çicik” dirler. Bu otuñ pek 

yaããı ve uzun ve ùaraf-ı aèlÀsı úoyı yeşil ve esfeli güli renglü yapraúları vardur. 

SÀúı degirmi ve fırfıríye mÀyil ve òuùÿùlu olup çoú yan dalları vardur. Üzerlerinde 

fındıú úadar ve daòi büyük dügmeler óÀãıl olup àÀyet çoú çengelleri vardur ki 

anlar ile eåvÀba yapışurlar. Bu dügmeler ki evvelÀ yeşil olup baèdehu mora mÀyil 

açıú fırfırí çiçekler açar. Toòmı uzun ve boz rengdür. Köki úalın ve uzun ve ôÀhiri 

siyÀh ve bÀùını beyÀødur ve meõÀúı acıdur. ÒarÀb yirlerde ve úalın ùopraúda olur. 

EnvÀèı çoúdur. Cümlesi bir ùabíèatdadur. 

Ùabíèatı: Büyük úalabıú düşürür ve tecfíf ve maóv ider. 

MenÀfiè-i dÀòilesi: Büyük úalabıú kökinden bir dirhemi çam fıstıúı ile 

dögüp içmek úan ve irin tükürenlere bir devÀ-yı nefísedür. KemÀle gelmiş toòmını 

dögüp àubÀrını içürseler meåÀne ùaşını sürer. 

MenÀfíè-i òÀricesi: Büyük úalabıú otınuñ yapraúlarını yaz günlerinde tÀze 

iken eski èilletler üzerine vaøè itmek nÀfièdür. Mezbÿr yapraúları çıúıú yÀ úırıú 

aèøÀ üzerine vaøè itmek òoş ve nÀfièdür. Yapraúlarını dögüp ve ùuz ile úarışdurup 

yaúı itmek yılan ve úuduz it ãoúdıàına ve ùaladıàına vesÀ’ir aàulu óayvÀn ve 

óaşerÀt ıãırdıàına àÀyet nÀfièdür. Köki daòi bu úuvvettedür. Kökini dögüp ve 

revàan-ı sÀde ile úarışdurup merhem gibi ur üzerine úoysalar anı maóv ve izÀle 

ider. Yapraúlarını dögüp ve yumurùa aàıyla úarışdurup yanıú üzerine vaøè itseler 
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tíz oñala ve eger yapraúlarını úasıú otınuñ yapraúları ile berÀber dögüp úasıú 

yarıàı üzerine baàlasalar aèlÀ ve aúvÀ olur, v’allÀhu aèlem. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı Küçük Úalabıú  

 

Baèøı diyÀrda “kirpi úalabıàı” dirler ve ^”şerbín” dirler ve “dilenci biti” ve 

“civÀn biti” daòi dirler. Bosnaúça “luben [331b] mali” ve daòi “mali çicik” dirler. 

Bunuñ sÀúı degirmi ve külí rengine mÀyil yeşildür. Ve yan dalları çoúdur. 

Yapraúları fi’l-cümle sermec yapraúlarına beñzer. MülÀyim ve yumuşaú ve güli 

rengine mÀyil ve kertüklü ve meõÀúı bÀàçe teresine müşÀbihdür. Mívesi olan 

dügmeler zeytÿn dÀnesi şeklinde ùÿlÀní ve degirmi ve kirpi gibi dikenlüdür ve 

eåvÀba yapışur. Köki úırmızı ve ãaçaúludur. Eski mezÀrlarda ve çitler yanında ve 

ãulaú ve úalın merèÀlarda ve naùaslardaki çobanlar úoyunlarını üzerinden imrÀr 

iderler. Bunuñ dügmeleri ile baèøı ehl-i ùabÀyiè ve úoca úarılaruñ tecribeleri 

vardur. Faãl-ı òarífde mezbÿr dügmeler açıldıúları vaútde her dügme içinde ikişer 

arpa dÀnesi bulunursa bir eyü ve maóãÿl-dÿr seneye delÀlet ider. Ve ammÀ eger 

iki sivri yulaf dÀnesi bulunursa úaóùa delÀletdür dirler. 

Ùabíèatı: Küçük úalabıú óÀrr ve yÀbisdür. 

MenÀfiè-i dÀòilesi: Küçük úalabıú kökini dögüp ve àubÀrına saóú olunmış 

rÀvend-i çíní úarışdurup bÀde ile veyÀòud sirkencebín ile içmek daòil cevfde 

behaú ve baraãa bÀèiå olan cemíè èilel ve emrÀøı giderür; bayılmaàı defè içün bir 

mücerreb devÀ budur. Bir kimse bayılup bilÀ-èaúl ve lÀ-nuùú yatsa küçük úalabıú 

èuãÀresin ol sÀèat dudaúlarına süreler veyÀòud bir miúdÀrın aàzına aúıdup 

içüreler, deróal kendine gele, mücerrebdür. 

MenÀfíè-i òÀricesi: Küçük úalabıú dügmelerini henüz kemÀle gelmedin 

cemè idüp ve dögüp ùopraú úabında bir müddet óıfô itdükden üzerine ılıcaú ãu 

döküp başa yaúı itseler ãaçı aèlÀ ãarıya boyar. Baèøılar ãu yirine bÀdeyi istièmÀl 

iderler. Küçük úalabıú otını dögüp yaúı itmek şişleri ùaàıdur,  v’allÀhu aèlem. 
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BÀb Der-beyÀn-ı Úaùùís 

 

Ki aña “keçi yoncası” dirler. Buruú çalısınuñ úaddi úadar bir otdur. Nitekim 

Calinus óakím daòi böyle beyÀn itmişdür. Her ãapda üçer yapraúları vardur. SÀ’ir 

yonca envÀèı gibi, lÀkin bunuñ her bir yapraàınuñ ortası yuúaruya úalúmışdur. 

Yapraúları parmaúlar arasında ezildıàı [332a] vaútde ãadef otınuñ gibi rÀyióa 

peydÀ olur ve aàızda çignendıàı  vaútde tÀze noòud gibi meõÀúı olur. Ve altun 

ãarusı renginde çiçekleri olup andan egri ve bükülmiş àılÀflar óÀãıl olur ki içinde 

ùoòm ùurur.  

Ùabíèatı: Keçi yoncasınuñ yapraúları yeşil iken bÀriddür ve ammÀ 

úuruduúları vaútde óarÀret-i muètedileleri vardur ebem gümecinüñ yapraúları 

gibi. 

MenÀfiè-i dÀòilesi: Keçi yoncasını bÀde ile veyÀ sirkencebín ile úaynadup 

içmek bevli idrÀr ve çoú süd getürür. Gerek murøèia òatunlara ve gerek civÀna ve 

her dürlü óayvÀnÀtı semürdürür. Úovan arusı daòi çiçeginden óaôô ider. 

MenÀfíè-i òÀricesi: Keçi yoncasınuñ yapraúlarını ve toòmını dögüp yaúı 

itseler her dürlü şişi indirür, v’allÀhu taèÀla aèlem. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı Yılduz Otı ve Yılduz Çiçegi 

 

Buña daòi “dünbel otı” dirler. Bunuñ üç dört ve gÀh beş ùoàrı ve úatı ve 

aàaçlu ve ãarıya mÀyil siyÀh sÀúları olup nihÀyetlerinde yalabıú ve yılduzvÀrí 

çiçekleri vardur ve sebeb-i tesmiyesi daòi budur. Çiçeklerinüñ şeklleri papadya 

çiçeginüñ gibidür. Ortaları ãarı ve eùrÀfı gövez renginde uzunca ve eñsüz yalabıú 

yapraúlarıyla bir dÀyirede ióÀùa olunmışdur. SÀúlarında olan yapraúlar zeytÿn 

yapraúlarınuñ şeklinde olup küçük ve òaşín ve siyÀha mÀyil yeşildür ve meõÀúları 

bir miúdÀr acıdur. Yuúaruya gitdıúça daòi küçük olurlar. Köki ãaçaúludur ve biraz 

úaranfil rÀyióası vardur. Faãl-ı òarífüñ ibtidÀsında çiçegi açılur. Bunlardan ãoñra 
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gevşek bir toòm óÀãıl olur ki rüzgar esdıúça uçar gider. Yabaní ùaàlar ve vÀdílerde 

ve biçilmiş ùaà çayırlarında biter.  

Ùabíèatı: Yılduz otı gül gibi bÀrid velÀkin çoú degildür. Maóv ve tecfíf 

úuvveti vardur, nitekim merÀretden fehm olunur. 

MenÀfiè-i dÀòilesi: Çiçeklerini ãuda úaynadup içmek boàaz cerÀóatına 

yaèní òunÀúa ve küçük ãabílerüñ óasteligine yaèní ümm-i ãıbyana nÀfièdür. 

MenÀfíè-i òÀricesi: Yılduz otını dögüp miède üzerine úoysalar mièdenüñ 

óarÀret-i èarıøÀsını defè ider. Gözüñ óarÀretlü şişine ve ãu úara çıúdıàına ve 

óÀyelerüñ óarÀretlü şişine nÀfièdür. Dögüp merhem gibi üzerine úoyalar. [332b] 

Ve daòi dirler ki bu otı hemÀn õeker ve óÀye üzerine aãa úoymaàla aàrıların teskín 

ider. 

Ve daòi: Bir ot vardur ki aña daòi yılduz otı dirler. Bunuñ altun ãarusı 

renginde çiçekleri vardur ki şeklinde papadya çiçegine müşÀbihdür. Ve altında 

dÀyiren-mÀ-dÀr uzun ve eñsüz sivri külí rengine mÀyil yeşil yapraúları olup yılduz 

gibi görinür. Ve sÀúlarında daòi uzunca ve tüylü ve òaşín yapraúları vardur. Bu ot 

daòi meõkÿr yılduz otı ile úuvvetde berÀberdür, v’allÀhu aèlem. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı Riclü’l-Esed  

 

Yaèni “arslan ayaàı” dirler. Ve baèøılar buña daòi “yılduzlı ot” dirler. 

Firenkler buña “elóimille” dirler. èArabí olmaú gerek. Bu otuñ degirmi ve yaããı 

ve eùrÀfı bir miúdÀr kertüklü ve sekiz veyÀ ùoúuz zÀviyelerde münşaú ve açıú 

arslan ayaàına müşÀbih yÀòud yılduza müşÀbih yapraúları vardur. Bu yapraúlaruñ 

uzun ve tüylü ãapları hemÀn kökine úaríb yirde òurÿc ider. Ve kökinde daòi ince 

ve degirmi ve tüylü ve bir buçuú úarış úadar uzun sÀúlar çıúup nihÀyetlerine 

varınca küçük yapraúları vardur. MÀh-ı temmÿzda yeşil ùarafları içinde òaşòÀş 

toòmı gibi küçük ve ãarı toòm óÀãıl olur. Köki parmaú úadar úalın ve ãaçaúlu ve 

aàaçlu; ôÀhiri úırmızıya mÀyil siyÀh ve bÀùını ãarı ve meõÀúı bir miúdÀr acı ve 

serddür. Otlu yirlerde ve tarla kenÀrında ve ùaà çayırlarında bulunur. 
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Ùabíèatı: Arslan ayaàı bÀrid ve yÀbisdür. MeõÀúı serd ve düşürücidür, 

velaúin bir miúdÀr acı olmaàla bürÿdetinden yübÿseti ziyÀdedür. 

MenÀfiè-i dÀòilesi: Arslan ayaàı òÀliã yara otlarınuñ biridür, zírÀ yaraları 

øamm ve tebriye itdıàından başúa daòi daòi èilletlerüñ óarÀretini defè ider. Ol 

èilletler gerek açıú ve gerek úapanıú ve gerek ôÀhirde ve gerek bÀùında olsunlar. 

Ve daòi çoú insÀnda her dürlü yarıúları tebriye ider. Ve daòi ãarè içün mücerreb 

devÀdur. Bir úaç gün mütevÀliyeten bu otuñ èuãÀresini ãabÀó èale’r-ríú sıcaúlayın 

içseler. 

MenÀfíè-i òÀricesi: Arslan ayaàınuñotı ve köki yaralar içün istièmÀl olunur 

hem [333a] içürmekle ve hem àubÀrını eküp otından ve kökinden maãnÿè merhem 

øımÀd sürmekle. Saniúola otı yaèní şifÀ otı gibi èavratlar bu otuñ ãu-yı maùbÿòıyla 

ferclerin àasl itseler bekÀr gibi olalar ve eger içinde bezler ıãlayup memeler 

üzerine úoysalar memeleri büyük olmayalar. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı ÁzÀnu’d-Dübb 

 

Ve “bevÀãír-i lÀle” daòi dirler. NÀs beyninde “ãıàır úuyruàı” ile meşhÿrdur. 

Bosnaúça “depuyezme” dirler. Bunuñ envÀèı çoúdur. Eşher olan ikidür. Biri 

beyÀø ve biri siyÀhdur. Ve beyÀøı daòi iki dürlüdür. Biri mü’enneå ve biri 

müõekkerdür. Mü’enneåinüñ çoú ve büyük ve yaããı ve anduz yapraúlarına 

müşÀbih yapraúları vardur, velÀkin anlardan mülÀyim ve yumuşaú ve beyÀø külí 

rengine mÀyil yeşil ve pek tüylüdür. Faúaù bir úalın ve tüylü sÀúı olup bütün eùrÀfı 

yapraúlar ile donanmışdur. Bu yapraúlar yuúaruya gitdıúça biri birinden küçük ve 

eñsüz olur. Bu yapraúlardan yuúaruya nihÀyetine dek sÀúıñ ùolayında altun ãarusı 

renginde küçük güller gibi ve rÀyióaları òoş çiçekleri ôuhÿr idüp 

dökülduúlarından ãoñra yirlerinde degirmi ve tüylü dügmeler úalup içleri küçük 

toòm ile memlÿdur. Ve bu uzun sÀú çiçekler ile yanan mÿma beñzer ve bu eclden 

Latin lisÀnınca buña “úandela rekeya” ve “úandela lareye” dirler, “úıral çerÀàı” ve 

“çerÀà otı” dimekdür. Ve àayrı lisÀnda daòi “yanıú otı” ve “kök yanıàı” ve “çan 
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otı” daòi dirler. Köki uzun ve aàaçlu ve parmaú úadar úalın ve siyÀhraú ve meõÀúı 

serddür. Müõekkeri daòi õikr olunan mü’enneåe müşÀbihdür illÀ ki bunuñ 

yapraúları daòi eñsüz ve sÀúı daòi incedür. Ve ammÀ siyÀh ãıàır úuyruàı daòi 

beyÀøa müşÀbihdür illÀ ki yapraúları siyÀha mÀyil yeşildür ve daòi yaããıdur.  

Ve daòi: İki nevè yabaní ãıàır úuyruàı vardur ki yapraúları ciger tÀzeleyen 

otınuñ yapraúlarına müşÀbih olup altun ãarusı renginde çiçekler vardur. Bunlaruñ 

úaddleri büyükdür ve biri birine müşÀbihdür illÀ ki biri birinden uzundur. 

Ve daòi: Diyosúorides óakím bir nevè ãıàır úuyruàın õikr itmişdür ki úalın 

[333b] ve semüz ve pek tüylü yapraúları vardur. O ilde bunuñ tüyinden fitíl yapup 

úandíllerine istièmÀl iderler idi. äıàır úuyruàı her yirde olur. İşlenmemiş úumlu 

ùopraúda ve tarlarlarda ve yollarda ve çitler diblerinde biter. 

Ùabíèatı: Cümle ãıàır úuyruúlarınuñ yapraúları ve çiçekleri yÀbisdür 

óarÀreti óiss olunmaúsızın ve ammÀ kökinüñ meõÀúında serdlik olmaàla úÀbıø ve 

düşürücidür. 

MenÀfiè-i dÀòilesi: äıàır úuyruàınuñ kökini ekşi bÀde veyÀ sirke ile 

úaynadup içmek yürek sürmesin úaùè ider. Ve ammÀ bu maraø ile berÀber sıtma 

varsa ancaú ãuda úaynadup içeler. Ve keõÀlik çiçeginüñ ãu-yı muúaùùarında daòi 

bu fÀyide vardur. Bir úaç gün beher gün dörder beşer úaşıú içeler ve bu vech 

üzere istièmÀl olunduúda úarın burusın ve aàrısın defè ider. Õikr olunan maùbÿò 

veyÀ ãu-yı muúaùùar úırıú ve yarıú olan kimselere nÀfièdür. VeyÀòud øarbdan ve 

düşmekden dÀòil-i cevfde nesneleri yarılmış veyÀ úırılmış olanlara daòi yarar. Ve 

keõÀlik ciger emrÀøına ve õÀtü’l cenbe ve öksürüge ve cemíè emrÀø u evcÀè óÀrre-

i daòileye nÀfièdür. Ve daòi şişmiş ve demi aúan bevÀãır içün bir mücerreb devÀ 

budur ki ùoúuz günde tamÀm olup èilletden bir nesne úalmaya. äanèatı budur: ãıàır 

úuyruàınuñ kökini alup tenúıye ve àasl eyleye baèdehu ãobanuñ üstünde yavaş 

úorda ki yanmaya ve úuvveti zÀyil olmaya baèdehu saóú idüp ince àubÀr ide. Bu 

àubÀrdan ve buàday otından ikişer buçuú dirhem ve bir dÀne yumurùa ãarusın alup 

aãlaó revàan-ı zeyt ile yoàurup ãabÀó aç úarnına yiye ve bu üslÿb üzere ùoúuz gün 

mütevÀliyen ide. Bi-iõnillÀhi taèÀla ol èilletden òalÀã ola. Menküs nÀm ùabíb yazar 
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ki nice kimesneyi dört günde bir ùutan sıtma-ı medídden mücerred büyük ãıàır 

úuyruàınuñ èuãÀresiyle taòlíã eylemişdür. Sıtmanuñ berdi gelmezden bir sÀèat 

evvel [334a] èuãÀre-i mezbÿreden sıcaúlayın bir içim içürmekle ve bunuñ 

meåelini óakím ve ùabíb Nova Vilanus tecribe idüp dir ki kendini ve àayrılarını 

dört günde bir ùutan sıtmadan èilÀc eylemişdür, velÀkin bu ot sÀúını sürmedin 

kökini döcüp èuãÀresinden iki buçuú dirhemini münÀsib ãu ile veyÀ bÀde ile içürür 

imiş. yaèní dört güne dek her bÀr  sıtma ùutduàı sÀèatde. 

MenÀfíè-i òÀricesi: äıàır úuyruàı otını veyÀòud çiçeklerini ãuda úaynadup 

istièmÀl itmek gözlerüñ ve maúèaduñ ve èavret-i àalízenüñ ve niúrísüñ cemè-i 

ilel-i óÀrreleriçün aãlaó ve enfaè devÀdur. Bezler ile sıcaúlayın gözler ve niúrís 

üzerine vaøè ideler veyÀ buàusına oturalar. äıàır úuyruàınuñ ãu-yı muúaùùarını  

yaşaran gözlere iúùÀr itmek nÀzilesini keser. Yüzüñ úızıllıàını bir úaç gün ol ãu-yı 

muúaùùar ile àasl itseler úızıllıàını giderür. Ve daòi úızıl yele ve óarÀretlü şişe ve 

envÀè èillet-i muóteriúaya nÀfièdür. İki úat bezler ol ãu-yı muúaùùarda ıãladup 

üzerine ura ve daòi her dürlü óarÀretlü ve dÀyim işler ve ıãırıcı cerÀóatları ve 

uyuzları ve úoñaàı ve keli oñaldurur. Büyük ãıàır úuyruàınuñ çiçeginden bÀde ile 

taúùír olunan ãuyı bezler ile niúrís-i óÀrre üzerine ursalar fi’l-óÀl aàrısın defè ider. 

Ve daòi ãıàır úuyruàı otınuñ çiçeginden bu vechile yaà istiórÀc olunur. Çiçeklerini 

bir şişeye ùoldurup ve aàzını muókem úapayup güneşe bıraàa. Ol çiçekler erüyüp 

yaà kesilür. Yaà-ı meõkÿr niúrís içün àÀyet nÀfièdür. Fırça ile ãaça sürseler ãaçı 

ãarıya boyar ve uzadur. Bir ete mıó degse şöyle kim aúsamaàa muótÀc olsa, ol 

míòı çıúarduúdan ãoñra büyük ãıàır úuyruàınuñ otını iki ùaş arasında ezüp 

ùabanına ãara, èacÀyib göre. Yapraúlarınuñ veyÀ çiçeklerinüñ èuãÀresini sigillere 

sürseler zÀyil olalar. Diyosúorides óakím dir ki bir kimse incíri bütün sene 

çürümekden óıfô itmek murÀd itse, incíri büyük ãıàır úuyruàınuñ otı arasında 

[334b] sebet ùolınca ùabaúa ùabaúa döşeye, bütün sene ùurup çürümeyeler v’allÀhu 

aèlem.  

Ve daòi: Bir nevè ãıàır úuyruàı vardur ki Pelinus óakím aña “güve otı” 

dimişdür. Bu sebebden ki güveleri celb ider. Ve eger bu otı yire bıraúsalar güveler 
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aña cemè olurlar. Diyosúorides ve Calinus bu otı õikr itmemişlerdür. Úaldı ki ãıàır 

úuyruàına müşÀbih oldıàından ötüri ãıàır úuyruàı envÀèından èadd eyleduú. 

Yapraúları ol úadar beyÀø ve tüylü degildür. Belki yeşil ve bütün eùrÀfı 

kertüklüdür ve çoú budaúları vardur. NihÀyetlerine varınca ãarı çiçekleriyle 

donanmışdur ki rÀyióaları ve şeklleri büyük ãıàır úuyruàınuñ çiçeklerine 

müşÀbihdür. Bunlar dökülduúları  vaútde yirlerine ketÀn toòmınuñ dügmelerine 

müşÀbih dügmeler úalup içinde toòmı óÀãıl olur. Baèøı diyÀruñ úızları bu 

dügmeleri yalduzlayup istiúanlarında istièmÀl iderler. Ve andan ötüri bu ota “altun 

dügmesi otı” dirler. BÀàlarda ve yollar kenÀrında biter ve gÀh ırmaúlar ve çayırlar 

kenÀrında bulunur. Úuvveti ve te´åírinde ãıàır úuyruàı otı gibidür v’allÀhu aèlem. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı Óabeş Otı 

 

Firenkler “atıyupis” dirler. Yapraúları ãıàır úuyruàınuñ yapraúlarına 

müşÀbih olup àÀyet òaşín ve tüylü ve köki úaríbinde biri birine mütezÀóimdür. 

SÀúı dört köşelü ve úalın ve büyük úalabıú gibi òaşíndür. ÙarÀf-ı aèlÀsında yan 

dalları çoúdur ve küçük ve beyÀø çiçekleri olup küçük àılÀflar içinde burçaú úadar 

büyük bir çift toòm óÀãıl olur. Köki ãaçaúlu derin yir içindedür. MeõÀúı yaàludur. 

Úurudıàı vaútde siyÀh ve boynuz gibi perk olur. 

MenÀfiè-i dÀòilesi: Kökini ãuda úaynadup içmek irin tükürenlere eyüdür. 

Ve daòi èırúu’n-nisÀya ve õatü’l cenbe ve boàaz òuşÿnetine nÀfièdür. 

MenÀfíè-i òÀricesi: Siór-bÀzlar ve cÀzÿlar bu ota ol úadar òÀããa nisbet 

itmişlerdür ki bu otı bir ırmaàa veyÀ çaya ilúÀ itseler ãuyını úuruda ve bir kilídüñ 

yanına ùutsalar kilíd ve úapu açıla, v’allÀhu taèÀla aèlem. [335a] 

 

BÀb Der-beyÀn-ı Diş Otı ve Diş Köki 

 

Yapraúları beş parmaú otınuñ yapraúlarına fi’l-cümle müşÀbihdür. Her biri 

bir uzun ãap üzerinde olup beş uzun ve kertüklü şaúaúa münúasımdur. Köki èacíb 
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vech üzere niçe beyÀø èukde ve yumrılardan müctemiè ve müteøøımındur. Ol 

yumrılar biri birinden ayrıldıàı vaútde her biri rengde ve şeklde insÀn dişine 

müşÀbihdür ve bu sebebden “diş köki” tesmiye olunmışdur. 

MenÀfièi: Diş köki otı úasıú yarıàı içün èacÀyib devÀdur. Saóú idüp 

àubÀrından iki buçuú dirhemini àavez köki maùbÿòıyla ãabÀó èale’r-ríú içüp úırú 

gün mütevÀliyen müdÀvemet olunduúda ve daòi otını dögüp ve úasıú yarıàı 

üstüne úoyup baàlar ile muókem  baàlayalar. DevÀ-yı mezbÿre daòi cemíè yara-ı 

bÀùıne ve óadden ziyÀde sÀyile olan èilletler içün nÀfièdür, v’allÀhu aèlem. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı Úafandar veyÀòud Úafdar 

 

Buña daòi “çatalca dil” dirler. Bosnaúça “ cinúuve terave” dirler. 

Diyosúorides óakím úatında “hepiyuàluãun” dirler. Bunuñ yapraúları ãıçan 

dikeninüñ yapraúları gibidür, velÀkin anlardan çoú büyük ve - úuvveti ve 

siñirlüdür. Ve her bar ikişer yapraú biri birine muúÀbil olup ortalarından bir küçük 

paracıú ôuhÿr ider ki bir küçük dilcige müşÀbihdür. Bunuñ dibinden bir degirmi 

evvelÀ yeşil baèdehu úırmızı olur. äıçan dikeninde gibi yemiş óÀãıl olur. Bu otuñ 

sÀúları degirmi ve yeşil ve òuùÿùlu ve gevşekdür mühr-i Süleyman otınuñ sÀúları 

gibi. Köki daòi ãıçan dikeninüñ kökine fi’-cümle beñzer. Ùaàlarda òuãÿãÀ nemnÀk 

yirlerde bulunur. 

MenÀfiè-i dÀòilen: Müte’aòirÿn bu otuñ çoú ziyÀde òÀããasını tecribe 

itmişler. Müteúadimmínden otını veyÀòud kökini saóú idüp àubÀrını sirkencebín 

veyÀ bÀde ile içmek raómleri úalúup bayılan èavratlar içün devÀ-yı èaôímdür. Ve 

daòi ãabílerüñ úasıú yarıúlarına àÀyet nÀfièdür. Kökinüñ ùozundan üç dengini ve 

ekåer bir dirhemini àavez kökinüñ ãu-yı maùbÿòıyla ãabÀó èale’r-ríú içüreler ve bu 

vech üzere nice eyyÀm müdÀvemet ideler, velÀkin ibtidÀ günlerde  [335b] 

baàırsaúları güye inecek gibi görünüp úasıúları ziyÀde óareket itmekle úasıúların 

baàlar ile muókem baàlamaú gerek. 
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MenÀfíè-i òÀricen: Otını veyÀ kökini boàazda düşen dilcıàı èilÀc içün 

istièmÀl olunur. Otını veyÀòud kökini ãuda úaynadup maùbÿòıyla àaràara ideler, 

v’allÀhu aèlem. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı LisÀnu’l Mecÿsí 

 

Buña daòi “defne-i iskenderiyye” dirler. Bu otuñ yapraúları ãıçan dikeninüñ 

yapraúlarına fi’l-cümle müşÀbihdür, velÀkin büyük ve òuùÿùlu ve ãapsuz olup 

sÀúlara muttaãıldur. Yapraúlarıyla sÀúlarınuñ beyninde uzun ãaplar üzerinde 

úırmızı ve degirmi ve noòud úadar büyük yemişi olur. SÀúları bir úarış úadar ve 

daòi uzun ve degirmi ve gevşekdür ve çoú yan dalları vardur. Köki beyÀø ve úalın 

ve diş köki gibi yumrılu ve ãıçan dikeninüñ köki gibi ãaçaúlu velÀkin andan 

büyük ve yumuşaú ve òoş úoòuludur. Yüksek ùaàlarda bulunur. Baèøılar zuèm 

iderler ki lisÀnu’l mecÿsí ve çatalca dil otı birdür, velÀkin òaùÀ iderler, zírÀ 

mÀbeynlerinde farú-ı ôÀhir vardur. . Min vücÿh aôher budur ki lisÀnu’l mecÿsí 

otınuñ mívesi uzun ãap üzerinde yapraúlaruñ yanında óÀãıl olur. AmmÀ çatalca dil 

otınuñ mívesi yapraúlaruñ üstünde olur. Yapraúlarında ve köklerinde daòi farú 

vardur ve bu sebebden Diyosúorides óakím bunları başúa başúa bÀbda õíkr 

eylemişdür. 

MenÀfiè-i dÀòilesi: Defne-i İskenderiyye yaèní lisÀnu’l mecÿsí otınuñ 

kökini saóú idüp àubÀrından üç dört beş dirhemine varınca sirkencebín veyÀ bÀde 

ile vaøè-ı óamlde ãarplanan èavrata içürseler velÀdetini teshíl ide. Ve bu devÀ daòi 

úasıú yelini sürer ve óayøı idrÀr ider ve daòi tÀbièi sürer ve daòi boàaz içinde 

düşen dilcıú içün otını ãuda úaynadup ãu-yı maùbÿòını üzerinden içeler. 

MenÀfíè-i òÀricesi: Otınuñ ve kökinüñ àubÀrı eşilen yaraları ve çıbanları 

úurudup oñaldurur. ÒuãÿãÀ boàazda dilcıú ùolayında olanları içine àubÀrını 

ekeler, v’allÀhu taèÀla aèlem. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı äarı äalúım 
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Firenkçe “anaçiriş” dirler. Bunuñ iki nevèi vardur. Biri büyük [336a] ve biri 

küçükdür. Büyük ãarı ãalúım bir aàaçdur ki FirengistÀn’da Úamnepiya ve Apoliya 

nÀóiyesinde çoúdur. Ve bir uzunca aàaçdur. Uzunca ve sivri ve yumuşaú 

yapraúları vardur. Her bÀr üçi bir ãapdadur yonca yapraúları gibi. Altun ãarusı 

renginde uzun ãalúımlu çiçekleri olup dökülduúlarından ãoñra yirlerinde termus  

àılÀflarına müşÀbih àılÀflar óÀãıl olur. İçinde bögrülce şeklinde baúla úadar doru 

toòmı vardur. Bütün aàacuñ keskin ve bed rÀyióası vardur. AmmÀ küçük ãarı 

ãalúım FirengistÀn’da ve Rumeli’nde ve àayrı yirlerde daòi bulunur.  MÀh-ı 

mayısda ve òaziranda çiçegi açılur. Bunuñ daòi kebírinüñ gibi altun ãarusı 

renginde çiçekleri olur, velÀkin ãalúımları daòi uzundur. Çiçeklerinden ãoñra úatır 

úuyruàı otından gibi àılÀflar óÀãıl olup içinde fig toòmı úadar uzunca ve siyÀha 

mÀyil toòm vardur. Úarular bunuñ mívesin sehven veyÀ òaùÀ’en ekl itdikleri 

vaútde bir mertebe úuãarlar ki encÀmı úan tükürürler. Bunuñ aàacı àÀyet perk ve 

çetin ve Özi semtinde siyÀhdur Firenk aàacı gibi ki aña daòi peyàamber aàacı 

dirler ve àÀyet çetin olduàından keskin bıçaúlaruñ úılaàıısı andan döner ve 

bozulur. Ve bu aàaçdan baèøı diyÀrda  yay yaparlar ve daòi yaà içün herk 

yaparlar. 

Ùabíèatı: äarı ãalúım óÀrrdur. Issıdur ve óall ve neşr ider. 

MenÀfiè-i dÀòilesi: Yapraúlarını saóú idüp üç denk veyÀ bir dirhemini ùatlu 

bÀde veyÀ bal ãuyıyla içmek óamli sürer ve bevli idrÀr ider ve niúrísi tecfíf ve 

ãudÀèı teskín ider. Toòmını saóú idüp tenÀvül itmek úuãdurur. 

MenÀfíè-i òÀricesi: äarı ãalúımuñ tÀze yapraúların dögüp şiş üzerine 

úoysalar şişi indirür. äarı ãalúımuñ yapraúlarını teshíl içün vaøè-ı óaml iden 

èavratlar üzerine aãa úoyalar, velÀkin yine tíz indürmek gerek, v’allÀhu aèlem. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı Reteme ve Retime 
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Türkçe “úatır úuyruàı” dirler. İnsan boyunca bir aàaçdur. Úabuàı ãarı ve içi 

siyÀhraúdur. Aàacı perkdür. Bundan daòi yay yaparlar. Kütüginden çoú ve ince ve 

ùoàrı ve uzun ve yeşil ve yumuşaú ve úabeş gibi gevşek ve içi beyÀø özlü ve 

boàumsuz ve budaúsuz ve aèlÀsı dikenlü çubuúlar òurÿc ider. [336b] Bu çubuúlar 

ile aãmalaı baàlarlar ve àayrı baàlara daòi yararlar. Yapraúları uzunca ve ketÀn 

yapraúlarına fi’l-cümle müşÀbihdür illÀ ki anlardan úalın olur. Bu nebÀtuñ 

cümlesi acıdur ve altun ãarusı renginde çoú çiçekleri vardur. Bunlardan degirmi 

ve uzunca àılÀflar óÀãıl olup içinde fig toòmına müşÀbih ve ôÀhiri siyÀh ve bÀùını 

ãarı toòm olur. Güneşi çoú bulunan yirlerde ve depelerde olur. FirengistÀn’uñ 

baèøı yirinde àÀyet çoú bulunur. MÀh-ı mayıs ve òaziranda çiçegi açılur. Ol 

vaúitde baèøı úırlar ve bayırlar úatır úuyruàı çiçeginden ãap ãarı olur. Pelinus 

óakím yazar ki úovan arusı bu çiçeklerden óaôô ider ve bu sebebden baèøılar bu 

çiçekleri úovan ùolayında vaøè iderler ve bu çalınuñ çubuúlarını ketÀn gibi ãu 

içinde ıãlayup dökerler. MuùÀflar bundan uràan örerler ve daòi andan úalın bezler 

olur. 

MenÀfiè-i dÀòilesi: Toòmından iki denk miúdÀrını saóú idüp ãabÀó èale’r-

ríú bal ãuyıyla içmek òarbaú gibi müshil olur. Bu sebebden  zamÀnımızda  niúrís 

içün müstaèmeldür, zírÀ niúríse bÀèiå olan ruùÿbet-i keåífeyi aşaàıdan sürer. Ve bu 

toòm daòi bevli idrÀr ider ve bögrek ve meåÀne ùaşını kesr ider. Çubuúlarını 

yapraúlarıyla berÀber bir úaç gün sirke içinde ıãlayup baèdehu dögseler bir ruùÿbet 

yaèní èuãÀre óÀãıl olur ki andan on dirhemden on beş dirheme dek içürseler 

èırúu’n-nisÀya àÀyet nÀfièdür. 

MenÀfíè-i òÀricesi: Úatır úuyruàı toòmını urı ve her dürlü şişleri giderür. 

Sirke ile dögüp yaúı ideler. Çubuúlarını eski revàan-ı sÀde ile dögüp diz üzerine 

baàlasalar diz aàrısın defè ider. 

Ve daòi úatır úuyruàı nevèinden èadd olunur bir ot vardur ki aña “nemc” 

dirler. Firenkçe “isteratiyum” dirler. Bunuñ daòi  uzunca ve ince ve ùoàrı ve 

gevşek çubuúları olup yapraúları yoúdur. Bu çubuúlarıyla daòi aãmaları baàlarlar. 

äarı şebboy çiçegine müşÀbih altun ãarusı renginde çiçekleri olup içinden küçük 
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ve tüylü [337a] ve uzunca àılÀflar ôuhÿr ider ki içinde mercimek şeklinde toòm 

óÀãıl olur. Bu ot İspanya’da ve Afriúa’da úatı çoúdur. Anda sefíneler içün baàlar 

yaparlar ve baèøı diyÀrda fuúarÀ andan çarıú örerler ve daòi sıcaú ãuda ıãlayup 

baèdehu dögüp kenevir ve ketÀn gibi egirirler. 

MenÀfíèi: Diyosúorides ve Calinus dimişler ki nemc otınuñ toòmından ve 

çiçeginden beş altı çekirdek miúdÀrını bal ãuyıyla içmek istifrÀà ider òarbaú gibi, 

velÀkin úorúusuz. Ve ammÀ toòmı yalñız şürb olunduúda aşaàıdan sürer. 

Çubuúlarını ãuda ıãlayup baèdehu dögüp ve ãıúup èuãÀresinden bir úadeó úadar 

ãabÀó èale’r-ríú içmek èırúu’n-nisÀ ve òunÀú maraølarına nÀfièdür. Baèøılar anı 

ùuzlu ãuda ıãlayup èırúu’n-nisÀ içün iòtiúÀnda istièmÀl iderler, v’allÀhu taèÀla 

aèlem. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı KetÀn Otı  

 

Buña Firenkçe “usiris” dirler. Bosnaúça “lansiveti mariye” dirler. Bunuñ 

àayrı lisÀnda adları çoúdur. MeåelÀ “óaøret-i meryem ketÀnı” ve “yaban ketÀnı” 

ve “úurbaàa ketÀnı” ve “göbek otı” ve “bevl otı” dirler. Bu ot küçük südligen 

otına ol úadar müşÀbihdür ki biri birinden farú itmek güçdür. Farúları ancaú budur 

ki bu otuñ südi olmaz. SÀúları ùoàru ve siyÀha mÀyil ve nÀzik ve gevşek ve bir 

õirÀè úadar uzundur. Yapraúları uzunca ve ketÀn yapraúlarına müşÀbihdür velÀkin 

anlardan küçük ve eñsüz ve ibtidÀdan siyÀha mÀyil yeşil baèdehu úırmızıya mÀyil 

olup bütün sÀúuñ eùrÀfında biri birine istif ve mütezÀóim olduúları óalde sÀúun 

nihÀyetine dek donanmışlardur. Çiçekleri iklílü’l-melik çiçeklerinüñ şeklinde ve 

ãarı rengindedür ve rÀyióaları yoúdur. Bunlardan degirmi dügmeler óÀãıl olup 

içinde cenùiyÀne otınuñ toòmına müşÀbih yaããı ve siyÀh toòm bulunur. Köki 

uzunca ve siyÀha mÀyildür. Bu ot işlenmemiş tarlalarda ve dívÀr üstünde ve 

bÀàçelerde ve çitler ardında bulunur. Bütün yaz faãl-ı òarífe dek çiçekleri açılur. 

Ùabíèatı: MeõÀúı [337b] olmaàla óÀrr ve yÀbisdür. 
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MenÀfiè-i dÀòilesi: KetÀn otını ãuda úaynadup içmek cigerüñ ve ùalaàuñ 

envÀè süddelerin küşad ider ve bevli cebren idrÀr ider. Ve bu sebebden aña daòi 

“bevl otı” dirler ve daòi müshil olduàından ötüri ãarılıàa ve istisúÀya mübtelÀ 

olanlara içürmek münÀsibdür. 

MenÀfíè-i òÀricesi: KetÀn otınuñ ãu-yı muúaùùarı ve èuãÀresi envÀè cerÀóatı 

ve seraùÀn ve sÀ’ir èilel-i Àkileyi ve mÀdde baàlanmış delüklü èilletleri tenúıye ve 

pÀk ider. İçinde bezler ıãlayup ol èilletler üzerine uralar veyÀòud añınla àasl 

ideler. Ve keõÀlik èuãÀre-i mezbÿre yüzde ve bedenüñ sÀ’ir yirinde bulunan 

lekeleri ve sisleri giderir. èUãÀresin süreler nisÀ ùaèífesine gereklüdür, v’allÀhu 

taèÀla aèlem. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı MÀõeryÿn 

 

Bunuñ iki dürlüsi vardur. Biri mÀõeryÿn-ı óaúíúí ki Diyosúorides óakím aña 

“kamaletaba” dimişdür. Bir küçük şecerdür. NemnÀk ve úarañu ormanda olur. Bir 

úarış úadar ve daòi uzun dal ve budaúlu bir otdur ve yapraúları zeytÿn aàacınuñ 

yapraàına müşÀbihdür illÀ ki anlardan incedür ve meõÀúları acı ve lisÀn üzerinde 

yaúıcı ve ıãırıcıdur ve boàazı ve miède yolını ifsÀd ider. 

Ùabíèatı ve menÀfíèi : MÀõeryÿn-ı óaúíúí ki Firenkler aña “kamelebba” 

dirler ve Àti’õ -õikr mÀõeryÿn-ı kÀzib ki Firenkler aña “ùapemeleta” dirler. 

Hey’etde ve úuvvetde biri birine úaríbdür ve baèøılar ikisine daòi bir ad úoyup 

muùlaú mÀõeryÿn dirler, velÀkin mÀõeryÿn-ı óaúíúí daòi keskin ve ziyÀde 

muòÀùaraludur ve bu sebebden yavuz laúab ile muúalleb olmışlardur, zírÀ birine 

“sariúu’l-óayÀt” ve birine “cÀèilü’å-åeyyibÀt” dimişler. İkisi bir maènÀya olup 

úÀtilü’l-insÀn dimekdür. èArablar ve èaùùÀrlar daòi ikisinüñ arasında farú itmeyüp 

ikisine daòi muùlaú mÀõeryÿn dirler. Óalbuki fi’l-óaúíúat mÀõeryÿn işbu õikr 

itdıàımuz otdur.  

Ve ammÀ mÀõeryÿn-ı kÀzib ki Firenkler aña ùapemeleta dirler, anuñ çoú ve 

eñsüz ve bir õirÀè úadar ve daòi uzun çubuúları vardur ve küçük ve eñsüz ve 
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semüz ve zeytÿn yapraàına müşÀbih yapraúları ile donanmışlardur. [338a] aàızda 

çignendıàı vaútde øamàa müşÀbih bir ruùÿbet-i keåífe virür. Çiçegi beyÀø veyÀ 

ercuvÀní olur ve börú gibi degirmi mívesi olup evvelÀ yeşil bÀèdehu úırmızı olur. 

Yüksek ùaàlarda bulunur. 

Ùabíèatı ve menÀfiè-i dÀòilesi: Õikr olunan iki mÀõeryÿn otlarınuñ dÀòilen 

istièmÀlleri òavflu ve muòÀùaraludur müshil-i şedíd ve mühlik olduúlarından ötüri. 

İmdi diyÀr-be-diyÀr devrÀn iden meddÀóín ve eùibba àayrı òÀõiúíndan ãaúınalar ki 

anlar bilÀ-mülÀóaôa ve lÀ-farú bu miåillü müshil istièmÀl ve èÀlemüñ diplerin ifãÀd 

ile vaùan-ı úadímlerine irsÀl iderler. Bu taúdírde õikr olunan otları tevekkülen devÀ 

ittiòÀõ idüp bilÀ-øarÿre ve óÀcet ziyÀde mess itmeduúça dÀòilen baãíretsüz istièmÀl 

itmeyeler. EùibbÀ-yı müteúaddimÿn mÀõeryÿn-ı kÀõibüñ mívesinüñ yigirmi toòm 

dÀnesiyle istisúÀyı èilÀc iderler imiş. Nitekim Diyosúorides óakím daòi buña 

şÀhiddür yaènw bundan murÀd mívesinüñ iç çekirdekleridür. Bunları evvelÀ 

sükker ile bÀdem içi gibi úaplayalar ki boàazı yaúmayalar. VelÀúin óÀmile 

èavratlara ve mièdeleri øaèwf olanlar bu muèÀleceden ãaúınup istièmÀl itmeyeler. 

MenÀfíè-i òÀricesi: Yapraúlarını saóú ve àubÀrını èasel ile merhem idüp 

istièmÀl olunsa eski èilletleri ve ceraóÀtları tenúıye ve tebriye ider, v’allÀhu aèlem. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı Óabbu’s-selÀùín 

 

èAvamuñ “èabdu’s-selÀùín” didükleri àalaùdur. Bunuñ toòmına “kene 

toòmı” dirler óayvÀnÀtda bulunan keneye müşÀbih olduàundan ötüri. Bosnaúça 

“isúuçetisvelepiúi” dirler. Ve baèøı liisÀnca buña “şecerü’l-èacÀyíb” dirler. 

MemÀlik-i bÀridede terbiye ile bÀàçelerde óÀãıl olur. NebÀtÀt-ı øa/wfedendür, ùoña 

ve úıraàuya hiç ùayanamaz. MÀh-ı nisanuñ evÀsıùında ekilür. Yirden òurÿc itdükde 

her bir toòmı evvelÀ iki degirmi ve àuruş úadar büyük yapraú virür. Baèdehu 

degirmi ve yaããı yapraúlar ôuhÿr idüp aralarından bir degirmi ve içi boş ve 

úamışlu ve nÀzik ve Àdem úaddinden yüksek ve úırmızıya mÀyil beyÀø ve yeşil ve  

üzerine daúwú düşmiş gibi kirlü ve büyük ve siyÀha mÀyil yeşil yapraúlar ile 
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donanmış sÀúı òurÿc ider. Her bir yapraú bir düz degirmi ve uzun ãap üzerinde 

olup yedi veyÀ sekiz [338b] ve gÀh ùoúuz şiúÀúa münúasımdur. Ve her şaúúun 

eùrÀfı kertüklüdür. Yaàmur yaàdıàı vaútde yapraúları yuúaruya dönüp yaàmurı 

aòõ iderler. Şöyle ki iki üç güne dek içinde ãu bulunur. SÀúuñ yuúaru ùarÀfında 

yan dalları olup her birinüñ nihÀyetinde ãalúımları ve bir úarış uzun ve tüylü 

başaú ôuhÿra gelür ve iki dürlü renglü çiçek açar. Biri úırmızı ve biri ãarı. 

Evvelkisi aşaàıdadur ve ãarıdur. Açılmazdan evvel sivri dügmelerdür. Baèdehu 

çiçegi açılup ãoldıàı vaútde míve ve toòm virmeksüzin dökülürler. İkincisi 

zaèferÀn gibi úırmızı ve yuúaruda olur. Bunlar döküldıàı vaútde yirlerinde üç 

köşelü ve uzunca ve beyÀøa mÀyil yeşil ve ince dikenler ile donamış gibi tüylü 

dügmeler óÀãıl olur. Bunlar kemÀle gelduúlarında  çatlayup içinden boz reng ve 

yalabıú ve óayvÀnda bulunan büyük keneye beñzer toòm düşer. Bu toòmuñ içi 

beyÀø ve yaàludur. Ve evÀyilde Úıpùiler bundan yaà çıúarup mÿmlarına ve 

úandíllerine yaúarlar imiş. Köki uzun ve çatalludur ve bir úarış úadar uzun olup 

yir içinde derin degildür. 

Ùabíèatı: Óabbu’s-selÀtín ikinci derecede ve nihÀyet üçüncü derecesine dek 

óÀrr ve yÀbisdür. Ve ekåeriyyÀ toòmı istièmÀl olunur ve gÀh yapraúları daòi 

müstaèmeldür. 

MenÀfiè-i dÀòilesi: Kene toòmından yaèní óabbu’s-selÀtínden otuz dÀnesin 

úabuàını soyup dögüp içmek ãafrÀyı ve balàam-ı keåífeyi ve ruùÿbet-i fasideyi 

aşaàıdan sürer ve úuãdurur, velÀkin bu müshil muòÀùaraludur zírÀ mièdeyi ve 

bütün úarnı taórík ider ve daòi maèlÿm ola ki bu şerbetiñ èaddine iètibÀr yoúdur, 

belki iètibÀr her yirde óÀãıl olan toòmınuñ úuvvettidür. Aña göre ziyÀde ve eksik 

ideler, zírÀ baèøı diyÀrda úuvveti çoúdur ve baèøı diyÀrda azdur. Ve ekåeriyyÀ 

ùabèı bÀrid olan otlar diyÀr-ı bÀridede úuvveti ziyÀde ve diyÀr-ı óÀrrede eksük 

olur. Ve óÀrr olan nebÀtat diyÀr-ı bÀridede eksük ve óÀrrde ziyÀde olur. Nitekim 

baldıran otı Niçe diyÀrında àÀyet zehrlidür ve Rumelinde baèøı insÀn ve óayvÀn 

anı tenÀvül idüp [339a] bir dürlü øarar görmez, velÀkin bu daòi èale’l ıùlÀú 

degildür, zírÀ ùopraàıñ daòi medòali vardur. İmdi evlÀ olan tecribe itmemekdür. 
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MenÀfíè-i òÀricesi: Kene toòmınuñ yaàı ziyÀde óÀrr ve raúíúu’ù-ùabèdur. Ve 

bu sebebden bedenüñ bed rengi ve temregüyi ve ãÀir leke ve òuşÿneti içün 

nÀfièdür. Yaàını süreler veyÀòud toòmını dögüp üzerine yaúı ideler. Yapraúlarını 

dögüp óarÀretlü şişmiş gözler ve memeler üzerine vaøè itmek şişlerini ve 

aàrılarını ve óarÀretlerini giderür. Yapraúlarını sirke ile dögüp yaúı itmek úızıl 

yeli söyündürür, v’allÀhu taèÀla aèlem. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı Şibrem 

 

ButÿèÀtdandur, zírÀ betÿè diyü şol ota dirler ki yapraúlarında ve sÀúında süd 

ola. Bunuñ nevèi úatı çoúdur. Baèøıları õikr olunmışdur ve baèøıları gelse 

gerekdür. Ve cümleden biri işbu şibrem otıdur ki aña küçük “óabbu’s-selÀùín” 

dirler. Ve Bosnaúça “isúoçtesmali” dirler. Bu otuñ faúaù bir sÀúı vardur ki 

meneviş rengine mÀyil ve bir õirÀè úadar uzun ve parmaú úadar úalın ve içi boş 

olup uzun semüz ve bÀdem yapraúlarına müşÀbih yapraúlarıyla donanmışdur illÀ 

ki bÀdem yapraúlarından daòi eñsüz ve yumuşaú ve mülÀyim ve bir ùarafdan 

beyÀøa mÀyil ortasından bir siñiri vardur. Ùaraf-ı aèlÀsında çoú yan dalları olup 

üzerlerinde küçük ve ãarmaşıú yapraúlarına fi’l-cümle müşÀbih ve ùaraf-ı esfelleri 

oyulmış yapraúları vardur. Ol yapraúlaruñ arasında mívesi olan yeşil dügmeler 

óÀãıl olup her biri üç àılÀfdan müctemièdür. Ve her birinde kenevir toòmına 

müşÀbih birer toòm dÀnesi vardur. Bu dügmeler úuruduúları vaútde güneşden 

çatlayup toòm içinden ãıçrar. Toòmıñ içi beyÀø ve yaàlu ve ùatludur, velÀkin 

encÀmında lióye-i hÀzÿn köki gibi lisÀnı yaúar; köki küçük ve aàaçludur ve 

tedÀvíde meòali yoúdur. Bütün nebÀtuñ bir keåíf südi vardur. Úumlu ve 

işlenmemiş ùopraúda ve bÀàçelerde olur. 

Ùabíèatı: Şibrem derece-i åÀliåede  [339b] óÀrr ve derece-i ÿlÀda raùbdur. 

MenÀfiè-i dÀòilesi: Şibrem toòmından on veyÀ on iki dÀnesin dögüp ve 

bÀde veyÀ sirkencebín ile içmek iki ùarafdan yaèní aşaàıdan ve yuúarudan aòlÀtı 

ve ãafrÀyı ve ruùÿbet-i fÀsideyi sürer. Otınuñ èuãÀresi yaèní südi daòi bu èamel 
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ider, velÀkin toòmından øararlu ve muòÀùaraludur. Yapraúlarını ùavuú veyÀ et ãu-

yı maùbÿòı içinde úaynadup içmek daòi iki ùarafdan sürer toòmı gibi. 

MenÀfíè-i òÀricesi: Şibrem èuãÀresi yaèní südi òÀricen ziyÀde istièmÀl 

olunur. MeåelÀ sigili ve laóm-ı zÀyideyi ve temregüyi ve emåÀlini yaúmaú ve 

izÀle itmek içün şibrem südini zeyt yaàıyla úarışdurup úıl olmasun diyü murÀd 

olunan yir sürseler úılı giderür, velÀkin yüze sürduúlarında  gözlerin óıfô ideler ki 

içine girmeye, v’allÀhu aèlem. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı ButÿèÀt-ı SÀ’ire 

 

Yaèni südligen otlarunuñ sÀ’ire-i envÀè-ı baúiyeleri. Gerçi bunuñ envÀèı 

çoúdur velÀkin meşhÿr olanlarını beyÀn idelim. Bunlar altı dürlüdür ve her birine 

butÿèa ve südligen dirler. Firenkçe “niùimalum” ve “ezula” dirler. Ve Bosnaúça 

“úulurateç” ve “meliçane nerave” dirler. Ve baèøı lisÀnca “úurd südi” dirler. 

Evvelkisine butÿè-ı müşemmiş” yaèní “güne döner südligen” dirler. Ve daòi 

“büyük it südi” dirler. Firenkçe “heliyusúobiyus” dirler. Eski bina ve dívÀr 

yanında ve òarÀbÀtda bulunur. Yapraúları fi’l-cümle semüz otı yapraúlarına 

müşÀbihdür, velÀkin anlardan degirmi ve incedür. Kökinden üç dört sÀú çıúup bir 

úarış úadar uzun ve degirmi ve nÀzik ve semüz ve úırmızıya mÀyil ve süd ile pek 

ùatludur. Çiçegi ãarıdur. Geçduúdan ãoñra kişníş úadar müdevver dügmeler óÀãıl 

olup içinde küçük ve keskin ve yaúıcı toòm bulunur. Köki beyÀødur ve bir miúdÀr 

ãaçaúludur. İkincisi “”butÿè-ı servi” yaèní “selvili südligen”dür. Bir úarış úadar 

yüksek olup sÀúı degirmi ve aàaçlu ve úırmızıya mÀyil ve keskin ve dal ve 

budaúları çoúdur ve uzun ve eñsüz ve serv aàacınuñ yapraúlarına müşÀbih 

yapraúlarıyla bezenmişdür. NihÀyetinde [340a] úırımızıya mÀyi ãarı iklílí 

çiçekleri ve küçük toòmı vardur. Köki çatal ve beyÀøraúdur. Bütün nebÀt süd ile 

memlÿdur. EkåeriyyÀ úumlu ãaórÀlarda ve nemnÀk çayırlarda bulunur. Üçüncüsi 

“butÿè-ı müõekker” yaèní “erkek südligen” ve “zeytÿní südligen” ve “butÿè-ı 

kebír” yaèní “büyük südligen” daòi dirler. SÀúı úırmızı ve bir õirÀè úadar yüksek 
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ve daòi keskin yapraúları zeytÿn aàacınuñ yapraúlarına müşÀbihdür, velÀkin 

anlardan daòi uzun ve eñsüzdür. SÀúuñ aèlÀsında çoú yan dalları olup üzerlerinde 

yaããı mücevvef ve küçük teknelere müşÀbih dügmeleri vardur ki içinde küçük 

toòm óÀãıl olur. Köki úalın ve aàaçludur ve bütün nebÀt süd ile memlÿdur. Ùaàlu 

ve òaşín yirlerde biter. Bu cümleden keskindür dirler. Dördüncüsi “butÿè-ı Àsí” 

yaèní “mersin südligeni”dür. Yapraúları mersin aàacınuñ yapraúlarına 

müşÀbihdür illÀ ki anlardan büyük ve úatı ve sivri ve dikenlidür. SÀúıları nıãf õirÀè 

úadar ve ziyÀde uzun olur. Mívesini yıldan yıla virür ki meõÀúı keskin ve ıãırıcı 

bir cevzdür ve bu sebebden Rum lisÀnınca “òarrites” dirler ve otına “butÿè-ı 

cevzí” yaèní “südligen-i cevzí” dirler. Beşincisi “butÿè-ı ketÀní” yaèní “südligen-i 

ketÀní” dirler. Bunuñ bir úarış úadar uzun ve úırmızıya mÀyil dört beş sÀúları var 

ki anı uzunca ve eñsüz ve ketÀn yapraúlarına müşÀbih yapraúlar ióÀùÀ itmişlerdür. 

Çiçekleri beyÀødur. Toòmı mercimege müşÀbih olup degirmi dügmeleri içinde 

óÀãıl olur. SÀúlarında ve yapraúlarında beyÀø süd vardur. Bu südligen İtalya 

memleketinde Hetruriye nÀóiyesinde àÀyet çoú bulunur, òuãÿãÀ  Arcantariyo 

ùaàlarınuñ eteklerinde. Altıcısı “butÿèa-ı şecerí”dür ve buña daòi “butÿè-ı ekber” 

dirler büyüklükden ötüri. SÀúı úırmızıraúdur. Dal budaúları çoúdur ve eùrÀfa 

yayılup küçük aàaca müşÀbih olur ve süd ile memlÿdur. Bunuñ yapraúları nevèan 

mersin yapaúlarına beñzer, velÀkin anlardan nÀzikdür ve nevèan zeytÿn 

yapraúlarına müşÀbihdür velÀkin anlardan küçük ve ãarıya mÀyildür. Toòmı nevèi 

åÀliåüñ toòmı gibidür. Bu südligen-i ekberí Firenk Anabolisi nÀóiyelerinde òuãÿãÀ 

Terakina [340b] şehrinüñ eùrÀfında çoú bulunur. 

Ùabíèatları: Cümle südligen envÀèı derece-i nihÀyetinde yaèní derece-i 

rÀbièada óÀrr ve àÀyet yÀbisdür. Cildi úabardur ve ekl ider ve yaúar. 

MenÀfiè-i dÀòileleri: Südligen daòilen nÀdir istièmÀl olunur, zírÀ bütün 

cevfi taórík idüp àÀyetle müshil ve úuãdurıcıdur ve belki mühlikdür. Ùabíèatları 

úuvvet üzere olan úuravílere virilse olur, velÀkin yine baãíret üzere virile. MeåelÀ 

köklerinüñ ôahír úabuúlarını yigirmi dört sÀèat úadar süd veyÀòud sirke içinde 

ıãlanduúdan ãoñra yine tecfíf ve saóú idüp àubÀrından bir buçuú denk veyÀ iki 
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denk bal şerbetinde veyÀ bÀdede úarışdurup içüreler. Cemíè ruùÿbet-i fÀsideyi ve 

balàamı ve ãafrÀyı sürer. Yapraúları daòi bu úuvvettedür, baèdehu toòm ve ammÀ 

südleri cümleden aúvÀdur, ziyÀde baãíret gerekdür. 

MenÀfíè-i òÀriceleri: Südligen otlarınuñ istièmÀl-i òÀricleri şibrem gibidür. 

MeåelÀ  úıl  ve sigil ve temregüyi gidermek içün, zírÀ àÀyetle Àkil ve münaúúadur. 

Ve daòi südini ve saóú olunmış kökini ve yapraúlarını baş keli içün istièmÀl 

iderler. Her birinden øımÀd yapup süreler mücerreb devÀdur. 

Ve daòi: Südligen envÀèından bir ot vardur ki aña Firenkçe “piùivüze” 

dirler. Ve àayrı lisÀnda “ şeyùan südi” dirler. Ve eger ki Diyosúorides óakím bu 

otı başúa bÀbda õikr itmişdür, velÀkin kendi daòi bu otuñ butÿèÀt envÀèından 

oldıàına õÀhib olmaàla münferiden bir bÀbda õikr olunmaàa óÀcet degildür. 

Baèøılar buña butÿè-ı kebír dirler. Bir õirÀè úadar ve gÀh ziyÀde uzun olur. 

Yapraúları çoú ve küçük ve sivri ve àÀyet mütezÀóimdür ve küçük ve fırfırí 

çiçekleri vardur ve mercimek gibi yaããı toòmı olur. Köki beyÀø ve úalın ve 

uzundur ve ruùÿbeti süddür. Bu köki memÀlik-i İtalya’dan Apoliya’da olan 

Garàanu ùaàlarından getürürler. Türbuù kökinüñ yirine ãatarlar, velÀkin òaùÀdur. 

bÀlÀda butÿèÀtdan her ne ki õikr olundıysa işbu şeyùan südligeninde daòi 

muèteberdür. 

Ve daòi: Bir ot vardur ki südligen envÀèından èadd olunup aña “küçük it 

südligeni” dirler. Baèøılar aña “degirmi südligen” dirler ve Firenkçe [341a] aña 

“peplum” dirler. Bir úarış úadar yüksek olur. SÀúları degirmi ve ãadef 

yapraúlarına müşÀbih yapraúları vardur illÀ ki andan yaããıdur. Yapraúları altında 

degirmi beyÀø ve òaşòÀş toòmından küçük toòm vardur. Bu otuñ úuvveti ve te´åíri 

sÀ’ir butÿèatuñ gibidür, v’allÀhu taèÀla aèlem. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı FÀşirÀ  

 

Buña “el-kermetü’l beyøÀ” ve “hezar çeşÀn” dirler. Türkçe “beyÀø it 

úabaàı” dirler. Bosnaúça “puvsed bili” ve “debela nıúve” dirler. SÀ’ir lisÀnca 
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“şalàam-ı rÿmí” ve “çit şalàamı” ve “cedvÀr-ı yabaní” ve “şeyùan üzümi” dirler. 

Aãmaları tíz yuúaruya çıúup teller ile çitlere ve çalılara ve dívÀrlara ve aàaçlara 

ve her yapışdıàı şeylere ãarılur gider. Yapraúları üzüm aãmasınuñ yapraúlarına 

müşÀbihdür illÀ ki anlardan küçük ve nÀzik ve tüylü ve köşelüdür. Çiçekleri 

küçük ve beyÀøraú olup anlardan  degirmi dÀneler óÀãıl olur. EvvelÀ yeşil baèdehu 

kemÀle gelduúlarında úırmızı olurlar. Bunlarıñ içinde degirmi ve bir miúdÀr sivri 

toòm óÀãıl olur. Ve pek büyük ve uzun ve úalın ve çatallu köki vardur. ÔÀhiri külí 

rengine mÀyil ve bÀùını beyÀødur ve keåíf ve balàamlu ruùÿbeti vardur. MeõÀúı acı 

ve bir miúdÀr òaríf ve serd ve nÀòoşdur. RÀyióası keskin ve aàırdur. Bütün yaz tÀ 

güz faãlına dek çiçegini açar. 

Ùabíèatı: TÀze iklílleri bir miúdÀr acıdur ve òarífdür. Bir miúdÀr úuvvet-i 

úÀbıøası birle ve ammÀ köki vÀfir óÀrr  ve yÀbisdür. 

MenÀfiè-i dÀòilesi: Baèøı meddÀó kÀõibler fÀşirÀ kökini insÀn ãÿretine 

úoyup òalùiyyÀt iderler. Nitekim bÀb-ı yebrÿóda õikr olunmışdur. Ve àayrılar daòi 

bundan müshil yapup ishÀl ile Àòirete irsÀl iderler. Evvel bahÀrda tÀze süren 

fidanlarını cemè idüp ve úuş úonmaz fidanları gibi terbiye idüp yimek úarnı 

yumuşadup bilÀ-øarar ishÀl iderler. Ve bevli daòi idrÀr iderler. Evvel bahÀrda 

kökini dögüp èuãÀresin bal şerbetiyle içmek balàam-ı keåífeyi sürer. äarè ve 

sersÀm baş ve ùamla ve sÀ’ir baş emrÀøı ile mübtelÀ olanlar beher senede bir úaç 

defèa it úabaàı kökinden bir dirhem miúdÀrını baèøı meşrÿbÀt ile içeler. Bir 

kimseyi yılan ãoúmış olsa [341b] vech-i meşrÿó üzere fÀşirÀ kökini istièmÀl ide. 

ÓÀmile èavratlar bu kökden ictinÀb ideler zírÀ veledlerini úatl ider. Otuz gün 

mütevÀliyeten beher gün fÀşirÀ kökinden birer miúdÀr istièmÀl itseler, ùalaú şişini 

indürüp küçük úılar, velÀkin kök-i mezbÿrı incír ile dögüp ôahiren daòi ùalaú 

üzerine yaúı ideler. FÀrişÀ kökinden èasel ile bir ince óafíf maècÿn yapup tenÀvül 

itmek ãadrları ùolup öksürükden helÀk olmaú istemeyenler içün nÀfièdür. Ve daòi 

cevflerinde úırıàı ve ezıàı ve yarıàı olanlar nÀfièdür. Ve daòi raómleri yuúaruya 

úalúmaúdan bayılmış gibi düşen èavratlar içün it úabaàı köki àÀyet nÀfièdür. 

ÓattÀ bir èavrat gördüm ki nice sene bu maraøa mübtelÀ olup her bÀr beşer onar 
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gün èale’t-tevÀlí bu maraødan ãıú ãıú düşüp cÀnsuz gibi yatar idi. èAvrat-ı 

mezbÿrenüñ tedÀvísinde on dirhem fÀrişÀ kökini aú bÀdede úaynadup heftede bir 

kerre aòşam yatacaú vaútde bu matbÿòdan içirüp bir zamÀn bu minvÀl üzere 

müdÀvemet itdikden ãoñra ol maraø-ı medídden òalÀã olup bir daòi èavdet 

itmemişdür. 

 MenÀfíè-i òÀricesi: FÀşirÀ yapraúları yemişi ve köki keskin ve òaríf 

olmaàla envÀè  uyuza ve nÀpÀk yarÀlara gereklüdür. Anları ol murdÀrlıúdan ve 

çürükluúdan tenúıye ve pÀk ider. FÀşirÀ kökini revàan-ı zeyt ile dögüp ve terbiye 

idüp yaúı itmek her dürlü çıbanı úırar ve açar. ÒuãÿãÀ parmaúlar ùırnaúlarınuñ 

úurÿóını ve keõÀlik beden-i insÀnda olan òuşÿneti ve lekeleri ve temregüyi ve 

emåÀlini giderür. FÀşirÀ kökini dögüp yaúı itmek yaradan kemük úırıàını ve 

demür parçalarını çeküp iòrÀc ider. FÀşirÀ kökinden bulamaç yapup ve bezden 

kíse ile èavratuñ fercine idòÀl itseler úarnında helÀk olmış veledi ve tÀbièi çeküp 

iòrÀc ider, èacÀyib ve mücerrebdür. Baèøılar fÀşirÀ kökinden ãovuúlanmış aèøÀ-yı 

meflÿce içün bir nÀfiè øımad yaparlar. Revàan-ı zeyt ve òınzír veyÀ úaz yaàını 

úarışdururlar. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı [342a] FÀşerşín  

 

Ki aña “el-kermetü’s–sevdÀ” dirler. Türkçe “siyÀh it úabaàı”, Bosnaúça 

“pused çerni” ve “çirnadepela niúve” dirler. Bunuñ yapraúları ãarmaşıú yapraàına 

müşÀbihdür, velÀkin andan eñzüzdür. Bunuñ daòi kerme-i beyøÀ gibi uzun 

aãmaları olup telleri ile civÀrında olan aàaca ve çitlere ve emåÀline yapışup 

ãarılur. Yemişi üzüm ãalúımı gibi müctemiè olup noòud dÀnesi úadar büyük ve 

evvelÀ yeşil baèdehu kemÀle geldükde úırmızı olur. Ve ãuyı daòi úırmızıdur. Köki 

büyükdür. ÔÀhiri siyÀh ve bÀùını çimşír aàacı gibidür; ãarıdur ve keåíf ruùÿbet ile 

memlÿdur. İtalya’da ùaàlarda ve çalılar arasında çoú bulunur ve bu taèríf 

Diyosúorides óakímüñ taèrífine muvafıúdur illÀ ki óakím–i mesfÿr yemişi siyÀh 

olmaú üzere beyÀn itmişdür. Úaldı ki buña iètibar yoúdur, zírÀ nice nebÀtatda bu 
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miåillü iòtilÀf–ı  reng vÀúiè olur. Nitekim it üzüminde yemişi gÀh siyÀh gÀh ãarı 

ve baèøı vaútde daòi úırmızı bulunur. Ve bunuñ gibi iòtilÀf üzüm ve kirÀs ve tut 

ve incír ve erik ve elma ve sÀ’ir mívelerüñ ekåerinde daòi bulunur. ÓattÀ bir 

vilÀyetde ve bir maóalde vaúiè olur. Bu taúdírde emÀkin–i  muòtelifde ùopraú ve 

havÀ muòtelif iken nice vÀúıè olmasun. İmdi èacíb degildür ki İtalya’da bunuñ 

yemişi úırmızı ve Rumili(nde siyÀh bulunmışdur. Óalbuki Rumili İtalya’dan çoú 

sıcaú ve úurudur. 

MenÀfiè-i dÀòilesi: İtalya’da işbu siyÀh it úabaàınuñ tÀze sürmiş fidanların 

cemè ve ùabò idüp ve helyÿn yaèní úuş úonmaz fidanlarını gibi ùuz ve sirke ve 

zeyt yaàıyla terbiye idüp ekl iderler. NÀòoş ve øararlu ùaèÀm degildür. Belki 

menÀfiè çoúdur, zírÀ òayøı ve bevli idrÀr ve bögregi tenúıye ider. Ùalaú şişini 

indirür ve daòi sersÀm baş ve ãarè maraøı ve ãovuúlanmış aèøÀ-yı meflÿce içün 

nÀfièdür. FÀşerşín kökinüñ úuvveti ve te´åíri bÀlÀda bÀb-ı sÀbıúda õikr olunan 

fÀşirÀ kökinüñ gibidür, velÀkin andan bir miúdÀr øaèífdür. 

MenÀfíè-i òÀricesi: SiyÀh it úabaàınuñ yapraúlarını bÀde ile dögüp ãıàıruñ 

boynında  uyuza  ve òuşÿnete sürseler anları giderür. Ve bu vechile insÀnuñ çıúıú 

aèøÀ üzerine vaøè itseler nÀfiè olur v’allÀhu taèÀla aèlem. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı [342b] Belsamina 

 

Yaèni “belesÀn otı” ve “belesÀn elması” ve daòi Firenkçe “mumur dipúa” 

dirler. Bu bir otdur ki diyÀr-ı Àòerden gelüp bÀàçelerde terbiye ile óÀãıl olur. Uzun 

ve nÀzik aãmaları vardur. Bitdükden ãoñra yanında dallu budaúlu úurı çalı 

veyÀòud aàaç dalların dikerler ki aãmaları uzanduúça tellerile yapışup aña ãarıla. 

Yapraúları fÀşirÀ yapraúlarına müşÀbihdür illÀ ki anlardan küçük ve ziyÀde 

münşaúdur. Çiçekleri beyÀøa mÀyil ãarıdur yaban òıyÀrında gibi. Ve baèøılarında 

míve óÀãıl olur ve baèøılarında míve óÀãıl olmaz òıyÀrlarda gibi. Mívesi degirmi 

ve ãapı ùarafı incerek ve ùaraf-ı aèlÀsı sivridür. Şekli beyøaya úaríbdür. Ve saùó-ı 

ôÀhirinde òıyÀrda gibi tüylü yumrılar peydÀ olur bi–èaynihi mişùu’r-rÀèí 
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yapraúlarında peydÀ oldıàı gibi. Bu míve ibtidÀdan yeşildür, baèdehu mÀh-ı 

aàustosda ve eylülde kemÀle gelduúlarında úırmızı olup úavun miåÀli yarılur. O 

vaútde içinde bulunan úavun gibi úırmızı toòmı görinür. Köki ince ve øaèífdür. 

MenÀfiè-i dÀòilesi: Yapraúlarını úurudup baèdehu saóú idüp àubÀrından bir 

úaşıú úadar siñirli yapraàınuñ ãu-yı muúaùùarıyla içmek yaralı baàırsaúları 

oñaldurur ve daòi göbek ve baàırsaú burusına eyüdür. 

MenÀfíè-i òÀricesi: Yapraúlarını tÀze yaralar üzerine vaøè itseler yaraları 

bitişdürür ve tebriye ider. Mívesinden bir yaà istiòrÀc olunur. Bu vechile mívesini 

bir büyük şíşe içine úoyup üzerine úoruú yaàını döke ve şişenüñ aàzını muókem 

úapayup bir úaç gün güneşe bıraàa. EncÀmında gübre ile veyÀ ùopraú ile örtüp 

çürüyince dek ùura. Baèdehu çıúarup yaàını süze. Bu yaà her dürlü yarayı tebriye 

ider ve aàrısın defè idüp teşennücden àayrı fesÀdÀtdan óıfô ider. Yaà-ı mezbÿrı 

ãabílerüñ úasıú yarıúlarına ãıúça ãıúça sürseler anı daòi tebriye ider. Ve bu ot 

veyÀòud yaà-ı meõkÿr yaraları tebriye òuãÿãında ol úadar nÀfiè ve nefísdür ki bir 

beyÀø ve bir siyÀh atuñ úulaúlarını kesüp beyÀø atuñ úulaúlarını siyÀh ata ve siyÀh 

atuñ úulaúlarını beyÀø ata diküp bu yaàı sürseler bu yaàuñ úuvvetiyle úulaúlar 

bitişüp oñalur diyü sürduúları laf ãıóóat bulsa baèíd degildür ve ammÀ mívesini 

vech-i meşrÿó üzere ùatlu bÀdem yaàında veyÀòud ketÀn toòmı yaàında [343a] 

terbiye itseler veyÀòud mücerred nice eyyÀm güneşde ùutsalar raóm ve ãadr 

şişlerine ve bevÀãır zaómetine nÀfiè olur ve her dürlü yanıú èilletlerini tebriye 

ider. Ol yaàı èilel-i meõkÿreye sürseler veyÀ bezler ile üzerine úoyalar ve daòi bu 

míveden mecrÿó ve ezilmiş siñirler içün bir yaà çıúarmaú murÀd olunduúda õikr 

olunan yaàlaruñ yirlerine eyyüha(l–fÀriúÿn yaàını veyÀòud termenti yaàını bu 

míve üzerine úoyup üslÿb-ı sÀbıú üzere yaàını çıúaralar. 

Ve daòi: Bir ot vardur ki aña daòi Firenk lisÀnında “belsamina” yaèní 

“belesÀn otı” dirler. Evvelkine şeklde muàÀyirdür. Bunuñ àÀyet úalın ve bir buçuú 

õirÀè úadar yüksek ve semüz ve ãulu ve siyÀha úırmızıya mÀyil yeşil sÀúı vardur 

ve içinden úalın dallar òurÿc idüp sögüt yapraúlarına müşÀbih ve eùrÀfı kertüklü 

yapraúlar ile donanmışlardur. Büyük ve fırfırí ve úıvrıúlu çiçekleri olup bunlardan 
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bÀlÀda õikr olunan míveye fi’l-cümle müşÀbih degirmi ve uzunca ve tüylü míve 

óÀãıl olur. Bu míve evvelÀ yeşil baèdehu kemÀle gelmege başladuúda ãarıya mÀyil 

olur. Ve tamÀmen kemÀle geldükde kendiden çatlar. Toòmı mercimek toòmına 

beñzer. Bunuñ çoú ve úalın ve úatı kökleri vardur. Bu otı daòi sÀ’ir nebÀtat-ı 

ecnebiyye gibi bÀàçelerde terbiye ile óÀãıl iderler. Úuvvet ve te´åíri bÀlÀda 

meõkÿr belsaminanuñ úuvvetine ve te´åírine muùÀbıúdur dirle,r velÀkin kendüm 

tecribe itmedüm v’allÀhu aèlem. 

 

 BÀb Der-beyÀn-ı FuşÀà 

 

  Bir dikenlü ãarmaşıúdur. Bunuñ pek uzun ve serd ve òuùÿùlu ve dikenlü 

aãmaları olup telleriyle civÀrında bulunan aàaca aşaàıdan yuúaru nihÀyetine 

varınca yapışup ãarılur. Yapraúları leblÀb yapraúlarına müşÀbihdür illÀ ki 

anlardan küçükdür ve köşelü olmayup tüylü ve òaşín ve serd ve sivridür. MÀh-ı 

mayısda beyÀø ve rÀyióaları laùíf çiçekleri olur. Bunlardan ãalúım gibi müctemiè 

úırmızı yemiş óÀãıl olur ki encÀmında siyÀha mÀyil olurlar. Bu yemişüñ her 

birinde ôÀhiri siyÀh ve àÀyet çetin ikişer çekirdek ammÀ büyük olanlarda üçer, 

küçük olanlarda faúaù birer çekirdek bulunur. Aãmalaruñ nihÀyetlerinde bulunan 

ãalúımlu sÀ’irlerinden büyükdür. Köki perk ve úalın olur. [343b] Bu ot serd ve 

òaşín yirlerde bulunur. Baèøı óükema-yı müte’aòòirÿun zuèm iderler ki Hind’den 

gelüp ãarãaparile yaèní ãaparina didükleri kök ki yeñi dünyadan gelen peyàamber 

aàacı gibi Firenk zaòmetine istièmÀl olunur. áayrı nesne degül illÀ õikr olunan 

dikenlü ãarmaşıàuñ kökidür. Ve ammÀ àayrılar bu sözü redd idüp dirler ki 

ãaparina başúa bir kökdür, anuñ otı dikenlü ãarmaşıàa müşÀbihdür. Ve bundan 

sehv ve òaùÀ neş’et itmişdür ki ãaparina işbu dikenlü ãarmaşıú köki oldıàı ôann 

olunmışdur. Ve ãaparina otınuñ Hind’den hey’etinden geregi gibi òaber ve 

maèlÿmÀtım olmadıàından ötüri bunlaruñ nizÀèlarına fayãÀl virmege iútidÀrum 

yoúdur.  
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MenÀfiè-i dÀòilesi: FuşÀà yapraúlarını semmden evvel ve ãoñra içmek zehri 

menè ve defè itmek içün nÀfièdür. Ve daòi dirler ki bu mívenüñ ve yapraúlarınuñ 

àubÀrını henüz ùoàan ãabíye içürseler óayÀtda olduúça aña semm kÀr itmeye. 

Böyle olduúda semmi defè içün terkíb olunan muèÀlacÀtda bunları istièmÀl itmek 

münÀsibdür. Ve mívesinüñ èuãÀresi daòi semmi defè içün nÀfièdür. 

ÒÀricen: Dikenlü ãarmaşıàuñ yapraúlarından istiúan yapup başa ùaúmaú baş 

aàrısın defè ider v’allÀhu aèlem. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı Óımel  

 

Yaèni “azıà otı.” Bosnaúça aña “mela” ve “melevine”  dirler. Bunuñ iki 

dürlüsi vardur. Biri bostÀní ve biri yabanídür. BostÀnísi zaómet ve meşaúkat ile 

ekilür. EvvelÀ yapraúsuz degirmi siyÀha mÀyil úırmızı fidanlar ôuhÿr idüp adam 

boyınca olduúlarında òaşín ve pek küçük dikenler ile muóÀù olur. Yapraúları daòi 

òaşín ve tüylü ve üç dört şiúÀúa münúasım ve bögürtlen yapraúlarına fi’l-cümle 

müşÀbihdür. Her bir kütügüñ yanında bir uzun ãırıà dikilür ki aña ãarılup 

yuúaruya çıúar gider. Aãmalarında beyÀøa mÀyil ãarı ve biri birine mütezÀóim ve 

üzüm çiçegine fi’l-cümle müşÀbih çiçekleri vardur velÀkin anlardan daòi büyük 

ve ziyÀde kemÀl üzeredür. Bunlardan ãoñra yirlerine pek pek úovuş ve úatmer ve 

şişmiş ve òafíf ve ãalúım gibi müctemiè kíseler óÀãıl [344a] olup ol kíselerüñ 

dolabları arasında siyÀha mÀyil úırmızı ve degirmi toòm bulunur. MÀh-ı aàustosda 

veyÀ eylülüñ evÀyilinde bu ãalúımlar cemè olunur. Cümle küffar memÀlikinde bu 

otı ziyÀde raàbet ile eküp ãalúımlarından pive didükleri arpa ãuyını úaynadurlar, 

müskirÀtdandur. AmmÀ yabaní azıà otı çitler ve çalılar ve dívÀrlar diplerinde 

biter. BostÀnísine bi’l-cümle müşÀbih ve muùÀbıúdur. 

Ùabíèatı: Azıà otı àÀyet acı ve rÀyióası keskin olmaàla derece-i åÀníde óÀrr 

ve yÀbisdür. Ve keõÀlik köki daòi óÀrr ve yÀbisdür. 

MenÀfiè-i dÀòilesi: Azıà otınuñ tÀze süren fidanlarını evvel bahÀrda cemè 

idüp ve úaynamış ãu ile òaşlayup ùuz ve sirke ve zeyt yaàı ve bir miúdÀr büber ile 
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ãalaùa gibi yimek ciger süddeleri içün nÀfiè oldıàından başúa bir òoş ùaèÀmdur. 

Azıà otınuñ èuãÀresin içmek  müshil–i úavídür. Ve ammÀ èuãÀre-i mezbÿre ùabò 

olunduúdan ãoñra şürb olınsa ol úadar ishÀl itmez, velÀkin aèøÀ-yı bÀùıne 

süddeleri içün àÀyet nÀfiè olur. Ve ãafrÀyı sürer ve demi taãfiye ider ve bevli idrÀr 

ider. Azıà otınuñ köki her dürlü süddeleri küşÀd ider, òuãÿãÀ ciger ve ùalaú 

süddelerin. 

MenÀfíè-i òÀricesi: Azıà otınuñ èuãÀresini úulaàa iúùÀr itseler envÀè 

fesÀddan ve çürüúlıúdan óıfô ider. İçinde olan bed rÀyióasın giderür. Azıà otınuñ 

ãalúımlarını úaynadup buàusına oturmaú perklenmiş ve úapanmış raómi 

yumuşadur ve küşÀd ider. Ve daòi zaómet ile tebevvül idenlere ve tebevvül 

iderken meåÀne ùaşını óiss idenlere nÀfièdür. Etmekçiler bu otuñ ãalúımlarıyla 

etmek mÀyesini düzerler etmegi àÀyet ile úabardurur şişirür, v’allÀhu taèÀla 

aèlem. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı Òanùal  

 

Yaèni “ebÿ cehl úarpuzı.” Bunuñ degirmi ve tüylü aãmaları olup yir 

yüzinde yayılur. Yapraúları daòi tüylü ve ^külí rengine mÀyil ve eùrÀfı kertüklü ve 

úarpuz yapraúlarına fi’l-cümle müşÀbihdür. Çiçekleri yaz günlerinde ôuhÿr idüp 

beyÀøa mÀyil ãarıdur ve büyük degildür. Mívesini faãl-ı òarífüñ Àòirinde [344b] 

virür ki küçük top gibi müdevverdür. EvvelÀ yeşil baèdehu limon renginde olur. 

İçi süñger gibi úovuşdur ve çoú çekirdegi vardur ve meõÀúı àÀyet acıdur. Ancaú 

diyÀr-ı óÀrrda terbiye ile bÀàçelerde ekilür, velÀkin bir òoşca nemÀ itmez ve 

úarpuzı geregi gibi kemÀle gelmez. 

Ùabíèatı: Òanùal yaèní ebÿ cehl úarpuzı derece-i åÀliåede óÀrr ve yÀbisdür. 

MenÀfiè-i dÀòilesi: Ebÿ cehl úarpuzı òuãÿãÀ içi cebr ile ve óadden ziyÀde 

müshildür ve mièdeye muøırrdur. VilÀyetleri deverÀn iden ùabíbler ve meddÀólar 

ebÿ cehl úarpuzını bÀde içinde ıãlayup şerbettür diyü óastalara içürürler ve 

nicelerin yire gönderürler. Ve bu ãanèatı yahÿdílerüñ çoàı bilür. LÀyıú olurdı ki 
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bu miåillü kimseler böyle ãanèatdan menè olunalar veyÀòud ibtidÀ kendileri 

içmege cebr olunalar, baèdehu maèrifetlerin àayrılara ögredeler. Ve eger ki ebÿ 

cehl úarpuzı úaví ve muøır müshil ise de yine nihÀyet–i øarÿretde cÀnına úorúan 

ùabíb–i èarif evvelÀ anı ıãlaó idüp òastelig-i medídeden derin ve baèíd maóalde 

yapışmış balàam-ı keåífi yirinden úoparup sürmek iútiøa itdükde vire, meåelÀ eski 

baş aàrısında ve øíúu’n–nefesde ve istisúÀda ve nıúrisde ve èırúu’n-nisÀda ve her 

dürlü siñir èilletlerinde ebÿ cehl úarpuzı içinden üç çekirdek ve dÀrçín ve zencebíl 

ve maãùakí her birinden beşer arpa aàrısın alup eczÀyı saóú itdükden ãoñra óablar 

düzüp vireler. Ùabíèatı úuvvetde olanlara göre böyledür. ZiyÀde itmekden 

ãaúınalar. Ùabíèatı øaèífe olduúça aña göre miúdÀr-ı meõkÿrdan eksik ideler. 

ÒÀricen: Ebÿ cehl úarpuzını sirke ile ezüp uyuza ve úoñaàa sürseler anı 

giderür. 

MenÀfiè-i Dehen-i Òanùal: äanèatı budur ki bir bütün ebÿ cehl úarpuzını 

alup bir delükden içini çıúaralar ve zeyt yaàıyla ùoldurup ol delügi úapayalar 

baèdehu úarpuzı sıcaú küle gömüp bişüreler. Andan ãoñra çıúarup bezden ãıúalar. 

Bu yaàdan ãaça sürseler ãaçı siyÀha boyar ve dökülmekden ve tíz aàarmaúdan 

óıfô ider. Yaà-ı mezbÿrı sıcaúlayın úulaàa iúùÀr itseler gürüldüsin defè ider. 

[345a] Ve eger sıcaúlayın göbek içine sürseler ãoàulcanı helÀk ider v’allÀhu 

aèlem. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı Yaban ÒıyÀrı ve Eşek ÒıyÀrı 

 

BostÀnísinden faúaù mívesi kökiyle farú olunur, zírÀ bunuñ mívesi küçük ve 

köki büyükdür. Bunuñ aãmaları uzaú yire ve eùrÀfa yayılur. Bunlar tüylü ve bir 

miúdÀr dikenlü parmaú úadar úalındur. Yapraúları òıyÀr-ı bostÀnísinüñ 

yapraúlarına müşÀbihdür illÀ ki andan òaşín ve tüylüdür ve bir ùarafı beyÀøa mÀyil 

ve àÀyet ùamarlu olup ãapları úalın ve uzun ve òaşín ve tüylüdür. Bütün yaz 

beyÀøa mÀyil ãarı ve yılduzvÀrí òıyÀr-ı bostÀnísinüñ çiçeklerinden küçük çiçek 

açar. Bu çiçeklerüñ ardında uzunca ve degirmi ve tüylü dügmeler bulunup 
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çiçekler dökülduúları vaútde ol dügmeler ãapları ile nemÀya başlayup úara míşe 

belÿùından büyük olur. MÀh-ı aàustosda geregi gibi kemÀle gelduúlarından ziyÀde 

tüylü ve dikenlü ve beyÀøa mÀyil yeşil ve içi ruùÿbet ile memlÿ ve siyÀha mÀyil 

úırmızı çekirdekleri olup ãaplarından çekmek murÀd olunsa veyÀòud mücerred 

doúunsa ol òıyÀrcıú piştav gibi patlayup çekirdekleri ãaçma gibi ùaşra ãıçrarlar. 

Köki beyÀø ve úol úadar úalın ve ãaçaúludur. Ruùÿbet ile memlÿdur. Bu eşek 

òıyÀrı úumlu ùopraúda ve münhedim dívÀr ùaşları arasında bulunur; diyÀr-ı bÀridde 

yabaní bitmez. HemÀn toòmından bÀàçelerde dikmekle óÀãıl olur. Bir maóalde bir 

kerre bitdükden ãoñra her sene dökülen toòmından bitüp encÀmı izÀlesi güç olur. 

Ùabíèatı: Eşek òıyÀrı àÀyet acı olup bundan àayrı meõÀúı óiss olunmamaàla 

óÀrr ve yÀbid olması iútiøÀ ider. 

MenÀfiè-i dÀòilesi: Diyosúorides óakím dir ki eşek òıyÀrı kökinüñ 

èuãÀresinden eñ çoú üç çekirdegini içmek ãafrÀyı, ruùÿbet-i keåífeyi aşaàıdan sürer 

ve øararlu degildür. Bu taúdírde istisúÀya mübtelÀ olanlara gereklüdür. 

MenÀfíè-i òÀricesi: Yapraúlarınuñ èuãÀresini úulaàa iúùÀr itseler semèi úaví 

ider. Kökini döküp çatlamış arpa ile òalù idüp yaúı itseler nevÀzil-i bÀrideden óÀãıl 

olan her dürlü şişleri ùaàıdur. Kökini sirkede úaynadup niúrís üzerine ursalar 

niúrísi defè ider. [345b] Eşek òıyÀrı kökini sirkede úaynadup aàızsa ùutmaú diş 

aàrısını giderür. Kökini ãuda úaynadup ãu-yı maùbÿòıyla iótiúÀn itmek èırúu’n-

nisÀ içün nÀfièdür. Kökini úurudup ve saóú idüp àubÀrını èasel ile sürmek yüzde 

ve bedenüñ sÀ’ir maóalde olan lekeleri ve emåÀlini giderür. Baş aàrısına òuãÿãÀ 

balàamdan ve aòlaù-ı bÀrideden óÀãıl olduúda bir mücerreb devÀ budur. Eşek 

òıyÀrı kökini efsentin yaèní pelin otını berÀber alup ve zeyt yaàıyla berÀber ãuda 

merhem gibi olunca úaynadup sıcaúlayın alnına uralar nÀzilesin alup aàrısın 

teskín ider. 

MenÀfíè-i èUãÀre-i Eşek ÒıyÀrı: Ve daòi Firenklerüñ alatariyum didikleri 

eşek òıyÀrı mívesinüñ èuãÀresini iki ve ekåeriyyÀ üç çekirdek miúdÀrını istièmÀl 

itmek ãafrÀyı ve ruùÿbet-i keåífeyi aşaàıdan ve yuúarudan geregi gibi sürer ve 

èavratlaruñ óayøını getürür. Süd ile úarışdurup buruna çekmek ãarılıàı giderür ve 
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yine vech-i meõkÿr üzere istièmÀl itmek baş aàrısın defè ider. Bir kimsenüñ boàaz 

aàrısı yaèní òınÀú maraøı olsa èuãÀre-i mezbÿreyi èasel ve eski zeyt yaàıyla 

úarışdurup boàazuñ ôÀhirine süreler, boàaz içindeki şişi ùaàıdup maóv ider. Ve 

daòi dirler ki üzüm aãmasınuñ kökine èuãÀre-i mezbÿreyi sürseler ol aãmada óÀãıl 

olan üzümi úuşlar ayduú yimeyeler. Ve daòi èuãÀre-i mezbÿreden bÀlÀda õikr 

olunan üç çekirdek miúdÀrından ziyÀde istièmÀl olunmaya ve illÀ ziyÀde istièmÀl 

olunursa øarar virür. İstisúÀ maraøına bir nÀfiè ve mirÀren tecribe olunmış bir devÀ 

budur. EyyÀm-ı bÀòÿrdan yÀòud muùlaú şems esed burcında iken eşek òıyÀrı 

mívesinde olan ruùÿbeti ãıúup bir çíní úap içinde güneşe bıraàa úuruya, baèdehu 

üzerinde bulunan ruùÿbeti yavaş üstinden aúıda ki dipde úalan geregi gibi úuruya. 

Bu úurı èuãÀreden bir dirhemini alasın; òaşal ki muúl-i yÀbis ve Firenkçe aña 

ibdeliyun dirler, bundan daòi bir dirhem, maãùakí nıãf dirhem, úaya ùuzı yaèní 

Eflaú ùuzı göbegi ki úayanuñ içinde billÿr gibi ve dört köşelü olur andan daòi iki 

åülüå dirhem. Bu eczÀyı saóú itdükden ãoñra bir miúdÀr gül ãuyıyla yoàurup 

maècÿn gibi ide. İstièmÀli murÀd olunduúda bundan alup ve küçük baúla úadar bir 

óab yapup maríø gice yatacaú [346a] vaútde aña yidüre. èAcÀyíb göresin, ne úadar 

ruùÿbÀt sürse gerekdür v’allÀhu taèÀla aèlem. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı Müferrióü’l-Úalb 

 

Ve “bezrü’l–úalb” ve “kÀkenc” daòi dirler. Bu ot nebÀtat-ı 

ecnebiyyedendür. Şimdi her yirde bulunur. Bunuñ daòi uzun ve köşelü aãmaları  

olup sÀ’ir leblÀb gibi teller ile civÀrında olan aàaçlara yapışup ãarılur ve bu 

sebebden baèøı bÀàçelerde köşkler eùrÀfında eküp pencerelere ve ãaçaúlara 

bindürürler. Yapraúları aşaàıda yaããı ve yuúaru ùarafı uzunca ve eùrÀfı dügün 

çiçegi gibi münşaúdur. Çiçekleri beyÀøa mÀyil ãarıdur. Bunlardan üç köşelü 

şişmiş àılÀflar veyÀ kíseler óÀãıl olup içinde degirmi ve siyÀh ve noòuddan çoú 

küçük toòmı bulunur. Bu toòmıñ ortasında güye insÀn úalbi baãılmış ve øarb 

olunmış gibi görinür. Bu toòm veyÀòud bu otuñ mívesi úalbe nÀfiè ve úuvvet 



 

 

299 

virici oldıàına ùabèan işÀretdür. Nitekim lisÀn-ı åerv-i yabanínüñ toòmı yılan 

başına müşÀbih olup yılan zehrini defè içün àÀyet nÀfièdür. Bezrü’l-úalb otı 

ãovuàa ve úıraàıya ùayanmaz ve anuñ içün diyÀr-ı bÀridede nÀdir kemÀle gelür. 

Meger ki sıcaú yaz olup güz faãlı mülÀyim ola v’allÀhu aèlem. 

 

 

BÀb Der-beyÀn-ı Arslan Ùabanı  

 

Firenkçe “leyuntupenalum” dirler. Bu ot bir úarış úadar ve daòi ziyÀde 

yüksek olup aèlÀsında dal budaúları olur. Çiçekleri şaúÀyıúu’n-nuèmÀn çiçegi 

şeklinde olup küçük ve úoyı úırmızı olur. Bunlardan ãoñra uzunca àılÀflar ôuhÿr 

idüp içinde noóud úadar büyük toòm óÀãıl olur. Yapraúları ol úadar yaããı ve 

münşaú laóana yapraúları gibidür. Köki siyÀh ve şalàam gibi veyÀòud buòÿr-ı 

meryem köki gibidür, velÀkin düz olup çoú yumrıları vardur. Bu ot tarlalarda ekin 

arasında biter. 

MenÀfiè-i dÀòilesi: Arslan ùabanı kökini bÀdede veyÀ sirkencebín veyÀòud 

sirkede úaynadup içmek yılan ãoúdıàına nÀfièdür ve ol sÀèat aàrısın defè ider. Ve 

daòi èırúu’n-nisÀ èilletine iótiúÀnda istièmÀl olunur v’allÀhu taèÀla aèlem. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı Yalancı KetÀn 

 

Diyosúorides óakím kitab-ı [346b] rÀbièüñ on ikinci bÀbında aña 

“mibaàrum” dimişdür. Baèøılar buña “simsim-i berrí” dimişlerdür, velÀkin 

evvelkisi eãaódur, zírÀ otı ve sÀúı ve dügmeleriyle ketÀna müşÀbihdür ve ketÀn 

arasında biter. Yapraúları uzunca ve aèlÀsı sivri ve ãapı yoúdur. HemÀn ol 

maóalde yaããı çatallu ve sÀúa muttaãıldur. Toòmı beyÀøa mÀyil ãarıdur ve meõÀúı 

ùatlu ve úanarya ve ispinos ve saz bülbüli úuşlarınuñ sevduúları ùaèÀmdur.  

MenÀfiè: Yalancı ketÀnuñ yaàı yumuşadur ve mülÀyim ider ketÀn yaàı gibi. 

Ve ãaçı yalabıú ve mülÀyim ider. ÓÀãılı ketÀn yaàı bulunmadıàı óalde çoú yirde 
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işbu yalancı ketÀn yaàını istièmÀl olunsa olur. Eskiler bunuñ yaàını mÿma ve 

meşèalelere yaúarlar idi v’allÀhu aèlem. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı Amaradülåis 

 

Yaèni  “acı ùatlu” dimekdür. Bosnaúça daòi “silatúoàozúo” dirler, zírÀ bu 

otuñ aãmasınuñ úabuàı aàızda ùutsalar evvelÀ pek acıdur baèdehu çignedıúça ùatlu 

olur. äarmaşıú envÀèından uzun ve dal budaúlu aãmaları vardur. Anlar ile 

civÀrında olan aàaçlara çıúar gider. EkåeriyyÀ ãu kenÀrlarında ve nemnÀk 

ormanlarda bulunur. ZamÀn ile aãması aàaçlu ve siyÀha mÀyil boz renglü olur. 

Köki ãaçaúlu ve tüylüdür. Eski aãmalarından çıúan yeñi fidanlar dÀyimÀ yeşil 

ùururlar. Yapraúları siyÀha mÀyil yeşil ve it üzümi yapraàına fi’l-cümle 

müşÀbihdür. Ve baèøılarınuñ ikişer úulaàı vardur. Fidanlarınuñ nihÀyetlerinde 

fırfırí çiçekleri ôuhÿr ider. Her bÀr onar ve on ikişer müctemiè bir ãap üzerinde 

olur. Ve her çiçeginüñ beş èaded girüye úıvrılmış yapraúları olup ortalarında altun 

ãarusı renginde teller vardur. Çiçekleri dökülduúdan ãoñra uzunca yemiş dÀneleri 

ôuhÿra gelür. Bunlar evvelÀ yeşil baèdehu kemÀle gelduúlarında dilber úırmızı 

olurlar ve ruùÿbetle memlÿdur it üzümi yemişi gibi. Ve meõÀúları nÀòoşdur. 

Ùabíèatı: Acı ùatlu otı derece-i åÀliåede óÀrr ve yÀbisdür. 

MenÀfiè-i dÀòilesi: Bu otuñ eski ve aàaçlu olmış aãmalarını noòud úadar 

úıùèalara kesüp bir vaúiyyesin bir yeñi çölmege úoyalar ve üzerine iki vaúiyye 

beyÀø bÀde döküp ve çölmegi muókem úapayup ve ùínlayup úapaàında bir küçük 

delük bıraàalar, baèdehu úor üzerinde úoyup bir åülüåi gidince yavaş úaynadalar 

bu maùbÿòdan ãabÀó [347a] ve döşekden úalúmadın iki üç fincÀn úadar içüp yine 

bir sÀèat úadar döşekde istirÀóat itseler ãarılıú-ı medídi sühÿletle ishÀl ider ve daòi 

bevl yolıyla sürer. Ve bu devÀ daòi ãarılıàı olmayan kimseler içün nÀfièdür, zírÀ 

şol çürük sıtmaları defè ider ki ãarılıú anlardan óÀãıl olur. 

MenÀfíè-i òÀricesi: Yemişinüñ èuãÀresini yüzde ve bedenüñ sÀ’irinde olan 

lekelere ve sislere sürseler anları izÀle ider v’allÀhu taèÀla aèlem. 
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BÀb Der-beyÀn-ı Sinâ-i mekkí 

 

Gerçi bunuñ yapraúları èArabistÀn’dan İskenderiyye üzerinden ve àayrı 

yirlerden bu semtlere gelür, velÀkin èArabistÀn’a maòãÿã degildür, belki İtalya ve 

Franca’dan daòi gelür. ÓattÀ Nice vilÀyetinde baèøı bÀàçelere terbiye ile óÀãıl 

olur. Bunuñ yapraúları ekåeriyyÀ sekizi bir ãap üzerinde her cÀnibinde dörder 

úalın ve semüz ve rÀyióaları baúla rÀyióasına müşÀbih yapraúları bulunur. SÀúları 

bir õirÀè úadar yüksek olup yumuşaú ve gevşek yan dalcıúları vardur. Çiçekleri 

altun ãarusı renginde olup üzerinde úoyı úırmızı ùamarları vardur. Bunlardan egri 

ve bükülmiş ve nıãf úamere müşÀbih àılÀflar óÀãıl olup içinde olan toòm siyÀha 

mÀyil boz renglü ve üzüm çekirdegine ol úadar müşÀbihdür ki biri birinden tefríúı 

güçtür illÀ ki bu çekirdekler aèraødur. Ve mezbÿr àılÀflar dallara úaríb ince ãaplar 

üzerinde olmaàla kemÀle gelduúlarında rüzgÀrdan dökülürler. Kökleri øaèíf ve 

nÀzikdür. DiyÀr-ı bÀridede güç kemÀle gelür, zírÀ úıraàıya híç ùayanamaz úabaú 

ve úavun gibi. MÀh-ı mayısda ekilür ve eger andan evvel zerè olunursa gicelerde 

ãovuúdan ve úıraàıdÀn nesne ile örtmek gerek ve illÀ helÀk olur. Nitekim kendüm 

müşÀhede itdüm. 

Ùabíèatı: Sinâ-i mekkí derece-i åÀniyede óÀrr ve derece-i ÿlÀda yÀbisdür. 

Ancaú müshilÀt içün iótiyÀr olunan, evvelÀ àılÀfları toòmıyla baèdehu yapraúları. 

MenÀfiè-i dÀòilesi: Øararsuz muòÀùarasuz olup nefèi ve te´åíri çoú olan 

devÀ-yı müshile arasında sinâ-i mekkínüñ daòi yiri vardur ve ziyÀde memdÿó ve 

müstaèmeldür, zírÀ sinâ-i mekkí maùbÿòını içmek balàamı ve ruùÿbet-i fÀsideyi ve 

ãafrÀ-yı muóteriúayı [347b] ve sevdÀyı sürer ve demi taãfiye ider. BilÀ-tereddüd 

herkese virile, her ne yaşda olursa olsun, zírÀ tecribe olunmışdur. Ve İútavaryus 

nÀm ùabíb-i òÀõıú iótiãÀr üzere dimişdür ki sinâ-i mekkí min–gayri øararin mÀ 

müshildür. Ve ammÀ baèøı kimesnede òuãÿãÀ nisÀ ùayifesinde baèøı evúÀtda úarın 

burusın írÀå itdıàı sinâ-i mekkíye nisbet olunmaya, belki cevf-i insÀna yapışmış 

balàam-ı keåífüñ úabÀóatidür, zírÀ sinâ-i mekkí ol balàama yapışup te´åír itmege 
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başladuúda ol balàam úabarup ve şişüp baàırsaúlara zÿr virür, velÀkin bunuñ daòi 

defèi içün zencebíl ve rÀziyÀne ve emåÀli ile ıãlÀó olunur. ÓÀãılı sinâ-i mekkí pír 

ve civÀn ve erkek ve dişiye óattÀ óÀmile èavratlara virmek cÀ’izdür. Sinâ-i mekkí 

ãuda ıãlatmaú, ùabò olunmaúdan evlÀ ve aúvÀdür, zírÀ ıãlandıàı vaútde úuvvetden 

bir nesne zÀyil olmaz. Ve ammÀ ùabò olunduúda úuvvetinden bir miúdÀrı buòÀr 

ile ùayerÀn ider. Iãlatmaú ùaríúi budur ki ãaplarından vesÀ’ir müzaòrefÀtdan taùhír 

olunmış ãÀde sinâ-i mekkí yapraúlarından on dirhemini alup pÀk àasl ide. 

Baèdehu zencebíl veyÀòud dÀrçín bir dirhem bunları òurde úaùè ide. LisÀn-ı åevr 

çiçeklerin ile iki buçuú dirhem beyÀø ùorùu bir buçuú dirhem eflaú ùuzı iki åülüå 

dirhem bu eczÀyı bir úalaylu úaba úoyup üzerine yüz dirhem úaynamış ãu 

veyÀòud keçi südini döke ve üzerine úapaàını úapayup buàday unından ve 

yumurùa aúından òamír ile muókem ãıvayup úapaya ki içinden buòÀrı çıúmaya. 

Baèdehu úabı sıcaú yaãduú içine úoyup ùolaba úapayup bir gice böyle bıraàa. Bu 

ùaúdírde ne buòÀrı çıúar ne úuvveti zÀyil olur, belki cümle úuvveti ãuya çıúar. 

İrtesi gün ãuyını bezden süze ve bundan bir úadeó úadar alup ãabÀó aç úarnına 

ıscaúlayın içe ve úonaúdan çıúmayup beş sÀèat úadar nesne yimeye içmeye. AèlÀ 

ve yavaş ve mülÀyim şerbetdür. AmmÀ maùbÿò ãanèatı budur ki vech-i meşrÿó 

üzere taùhir olunmış sinâ-i mekkí yapraàı on dirhem, òurde úaùè olunmış bir 

zencebíl köki, oni ki dÀne úaranfil, enísÿn ve rÀziyÀne toòmı  birinden iki buçuú 

dirhem bu eczÀyı bir ãırlı çölmege úoyup üzerine [348a] iki yüz altmış dirhem ãu 

döküp øaèíf Àteşde åülüåi gidince yavaşca úaynadalar. Baèdehu bezden bir küçük 

çölmek içinde süzüp ve içine murÀdınca sükker úatup maríøe ãabÀó èale’r-ríú bir 

içim sıcaúlayın içüre ve dört beş sÀèat úadar bir nesne yidürmeyeler. Ve eger bir 

miúdÀr saóú olunmış rÀvend-i çíní úatsalar úaví olur. Yapraúlarını saóú idüp 

àubÀrından bir dirhemini ùavuú ãuyıyla içseler ol daòi sühÿlet ile ishÀl ider. Nice 

kimesneyi Firenk maraøından sinâ-i mekkí ile èilÀc eyledüm. Bu vechile sinâ-i 

mekkí yapraúlarını àÀríúÿnı ve rÀvendi peyàamber aàacınuñ ãu-yı maùbÿòında 

bÀlÀda õikr olunan ùaríú üzere ıãladup bundan her gün úırú güne varınca maríøe 

içirdüm. Híç derlemedin ol maraødan òalÀã oldı. Sinâ-i mekkí yapraúlarını 
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papadya ile berÀber gül ãuyında úaynadup başa yaúmaú beyne ve semèe ve 

gözlere nÀfièdür ve eski òummÀ-yı sevdÀviyyeye eyüdür v’allÀhu aèlem. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı Úoyun Mercimegi  

 

Perakelsus óakím eydür: Eski zamÀnda işbu úoyun mercimegi ile úoyunları 

semürdürler idi. Ve sebeb-i tesmiyesi daòi budur. İnsan úaddinden yüksek bir 

aàaçdur. Aàacı ve dalları ile úatır úuyruàına yaèní retme aàacına müşÀbihdür. 

Yapraúları sinâ-i mekkí yapraúlarına fi’l-cümle müşÀbihdür illÀ ki anlardan 

nÀzikdür ve her bÀr birbirine muúÀbil altı çift bir ãap üzerinde ve bir yapraú ãapıñ 

ùoruàında olur. Bunuñ daòi sinâ-i mekkínüñ gibi ãarı çiçekleri olup anlardan 

büyük parmaú úalınlıàında ve uzunluàında ve aèlÀsı sivri àılÀflar óÀãıl olurlar. 

Bunlar ibtidÀdan úoyı úırmızıya mÀyil yeşil baèdehu kemÀle geldüklerinde 

beyÀøraú ve şişmişdür. Şöyle kim elde ãıúılduúları vaútde ÀvÀz ile çınlÀyup 

açılurlar. Bunlaruñ içinde bulunan toòm küçük çetin ve degirmi ve mercimege 

müşÀbih ve meõÀúı acıdur. Baèøı müte’aòòirÿn sinâ-i mekkí içün úoyun 

mercimegidür diyü õehab olmışlar velÀkin òaùÀdur, zírÀ úoyun mercimegi bir 

aàaçdur ki bir úaç sene åÀbitdür ve meõÀúı acıdur. Sinâ-i mekkí ise bir otdur ki 

èömri ancaú üç dört ay úadar olup beher senede toòmından óÀãıl olur ve 

meõÀúında merÀret yoúdur. [348b] Ve bundan başúa daòi úoyun mercimeginüñ 

àılÀfları şişmiş ve içinde bulunan toòm degirmi ve mercimek gibidür. Sinâ-i 

mekkínüñ àılÀfları ise şişmemiş belki úar gibi bükülmiş ve toòmı üzüm çekirdegi 

gibidür. İmdi farúları ôÀhir ve úoyun mercimegi sinâ-i mekkí olmadıàı bÀhirdür. 

Ùabíèatı ve menÀfièi: Baèøı óükemÀ õÀhib olmışlardur ki sinâ-i mekkí ve 

úoyun mercimeginüñ òÀããaları birdür, velÀkin òaùÀdur ve bÀlÀda õikr olunan 

sehvden veyÀòud baèøılarınuñ sinâ-i mekkí ile úoyun mercimegini bir 

ãanduúlarından neşe´t itmişdür; ãaóió olan budur ki úoyun mercimeginüñ aàacı ve 

dal budaúları retmeye müşÀbih olmaàla retme gibi gerek aşaàıdan ve gerek 

yuúarudan sürer istifrÀà ve úuãdurmaú ùaríúiyle. Bu taúdírde òaããaten daòi 
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beynlerinde farú vardur, zírÀ Aútuvariyus óakímüñ taúríri üzere sinâ-i mekkí bir 

yavaş ve òafíf müshildür. İstifrÀà ve úuãdurması híç yoúdur v’allÀhu taèÀla aèlem. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı Saúmunya 

 

Yaèni “maómude.” Bunuñ içinde ve gevşek ve üç õirÀè úadar uzun aãmaları 

olup yapraúları leblÀb veyÀòud çadır çiçeginüñ yapraúlarına müşÀbihdür illÀ ki 

anlardan yumuşaú ve üç köşelüdür ve oú temrene beñzer. Çiçekleri beyÀø ve 

degirmi ve mücevvef ve esfeli øíú ve aèlÀsı  èaraø ve çadır çiçegine fi’l-cümle 

müşÀbihdür ve aàır rÀyióası vardur. Köki uzun ve úol úadar úalın ve beyÀø ve 

ruùÿbet ile memlÿdur ve bunuñ daòi aàır úoòusı vardur. Ruùÿbet-i meõkÿre 

kökinden èaãr olunup baèdehu tecfíf ve óıfô olunur. Ve meşhÿr olan saúmunya 

budur ki tüccÀr anı Mıãr ve ŞÀm  iúlímlerinden  İskenderiyye ve Yafa ve àayrı 

iskeleler üzerinden bu semtlere getürürler. Ve siyÀhraúdur. èAùùÀrlar bunı aldıúları 

vaútde aàız yaşlıàıyla yoúlayup aàarırsa òÀliãdür diyü bilürler, velÀkin 

Diyosúorides óakím dir ki mücerred aàarmaàıla òÀliã oldıàına óükm olunmaz, 

zírÀ iótimÀldir ki südligen otınuñ südiyle maòlÿù oldıàından aàarur. İmdi daòi 

àayrı èalÀmetlerine taúayyüd itmek gerek. MeåelÀ vezni òafíf ve õÀtı ãÀfí ve levni 

ãıàır ùutúalı gibi ve serd olmayup sünger gibi úovuş ola ve dili yaúmaya ve illÀ 

èalÀmetdür ki südligen èuãÀresiyle maòlÿùdur, úaldı ki beynimizde [349a] 

müstaèmel olan saúmunya maòlÿù oldıàı bundan maèlÿmdur ki on veyÀ on iki 

buàday aàrıı úadar şerbet verilse bütün cevfi taórík idüp àÀyetle ishÀl ider. 

ÓÀlbuki Diyosúorides óakím èalÀmet-i meõkÿre ile beyÀn itdıàı saúmunya–yı 

òÀliãden bir dirhemini tecribe eylemişdür bÀlÀda beyÀn olunan hey’et ve şeklde. 

Firenk Anabolisi’nde èaùùÀrlaruñ birinde bir saúmunya gördüm ki bi–èaynihi 

Diyosúorides óakímüñ taèrífine muùÀbıúdur. 

MenÀfiè-i dÀòilesi: Saúmunya bir úaví müshildür, cevfi tenúıye ider, 

balàamdan ve ãafrÀdan ve sevdÀdan ve ruùÿbet-i fÀsideden niçe müshil olan 

maècÿn ve sefÿf ve óablar içün yaş eczÀlaruñ biridür. AmmÀ yalñız daòilen 
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istièmÀli muòÀùaralıdur ve gücdür, velÀkin eùibbÀ ve èaùùÀrlar anı ıãlÀó idüp eyü  

ayva ve òamír ile bişürürler ve aña diyaàridum dirler. Ve anuñla sÀ’ir müshilÀta 

taúviyet virülür. TedÀvíden tefrít ve imtinÀè idüp yine tenúıye-i beden içün 

muèÀlece isteyen nÀzik kimesnelere altı  yedi belki on arpa aàırı diyaàridum 

gülbeşeker ile vireler. Baèøılar anı yufúaya ãarup virürler ve àayrılar anı dÀrçín ve 

úaranfil ve zencebíl ve sükker ile terbiye idüp şekerleme yaparlar. ÓÀãılı her ne 

vechile istièmÀl úÀbiliyyetine getürürlerse olur v’allÀhu taèÀla aèlem. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı Yir emrÿdı 

 

Baèøılar daòi buña “yir incíri” ve “yir bÀdemi” dirler. Firenk lisÀnınca 

“apiyus” dirler. Diyosúorides ve Peraklisus dimişler ki apiyus lafôı Yunanídür, 

emrÿd maènasınadur. İmdi buña ancaú yir emrÿdı dirler. Yir incíri veyÀ bÀdemi 

veyÀ cevzi dinilmez, zírÀ bunlar başúa nebÀtuñ adlarıdur. Yir emrÿdı ancaú bilÀd–

ı óÀrrede bulunur. MeåelÀ Úıbrıs ve Girid ve Apoliya’da bulunur. Faúaù bir köki 

vardur ki emrÿd şeklindedür ve sebeb-i tesmiyesi budur. Kök-i mezbÿrıñ siyÀh 

úabuàı vardur, velÀkin içi beyÀø ve ãuludur.  

MenÀfiè-i dÀòilesi: Kök-i mezbÿruñ ùaraf-ı aèlÀsını istièmÀl itmek ãafrÀyı ve 

ruùÿbet-i balàamiyyeyi yuúarudan úuãdurmaú ve istifrÀà ile sürer ve ammÀ [349b] 

kök-i mezbÿruñ ùaraf-ı esfelinden tenÀvül itmek aòlaù-ı meõkÿreyi aşaàıdan ishÀl 

ile sürer. Ve ammÀ bütün kök-i mezbÿr iki ùarafdan yaèní yuú 

arudan ve aşaàıdan sürer. Ve keõÀlik èuãÀresi daòi iki ùarafdan sürer. èUãÀresinüñ 

istiòrÀcı bu vechile olur. EvvelÀ kök-i mezbÿrı dögüp ve bir legen ãu içine úoyup 

úarışduralar. Baèdehu bir tüy ile ãuyuñ üzerine çıúan èuãÀreyi alup úurudalar. 

èUãÀre-i mezbÿreyi istisúÀya mübtelÀ olanlara virmek nÀfièdür v’allÀhu aèlem. 

 

Maèlÿm ola ki: İşbu õikr olunan yir emrÿdından başúa bir kök vardur ki aña 

Diyosúorides óakím “ipsevdu apiyum” dimişdür, yaèní “yalancı emrÿd” 

dimekdür. SÀ’irler aña “yir incíri” ve “yir bÀdemi” ve “yir cevzi” dirler. Bosnaúça 
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“oraşk” dirler. Her yirde bulunur. Tarla sürülduúda ùopraúda iplik üzerinde 

dizilmiş gibi biri birinden büyük üçer dörder bulunur. İnce ve bir õirÀè úadar uzun 

sÀúları yaèní aãmaları olup yir yüzinde yayılur ve fig yapraàına fi’l-cümle 

müşÀbih yapraúları vardur. Çiçekleri gül renginde ve bögrülce çiçeklerinüñ 

şeklindedür. Bunlardan ãoñra àılÀflar ôuhÿr idüp içinde küçük toòm óÀãıl olur. 

Kökleri uzundur ve üzerlerinde biri birinden ayrı ve incíre müşÀbih üçer dörder 

yumrılar óÀãıl olur. Bundan baèøılar aldanup buña apiyum yaèní yir emrÿdı 

dimişlerdür. ÓÀlbuki ne şeklen ve ne òÀããaten muvÀfaúatları vardur, zírÀ yir 

incírinden ne úadar çoú ekl olunsa ne ishÀl ider ve ne úuãdurur yir emrÿdınuñ 

òilÀfınca v’allÀhu aèlem. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı CedvÀr–ı Ebi SínÀ  

 

Ki aña daòi “cedvÀr-ı óaúíúí” dirler. Latince ve Yunan lisÀnınca “antiùure” 

dirler. Baèøılarıñ rivÀyetleri üzere bíş otınuñ civÀrında biter. CedvÀr-ı mezbÿrı 

Liàuriye ve Lumbardiya memleketlerinde olan ùaàlardan gelür. Sıtmayı defè içün 

bir meşhÿr otdur. Bir degirmi ve serd ve iki úarış ve gÀh bir õirÀè úadar uzun sÀúı 

olup üzerinde şerefe şerefe bir yirde müctemiè ince ve münşaú yapraúları vardur. 

SÀúıñ ùaraf-ı aèlÀsında çoú mÀyi ve bíş [350a] otınuñ çiçeklerine müşÀbih 

çiçekleri vardur illÀ ki anlardan küçükdür. İki serd degirmi ve uzunca ve zeytÿn 

dÀnesi şeklinde ôÀhiri siyÀh ve bÀùını beyÀø kökleri vardur sünbül-i kÿhíde gibi. 

Bu köki Ebÿ SínÀ vesÀ’ir èArablaruñ taèríf eyleduúları  cedvÀr-ı óaúíúí oldıàını 

cezm iderüm, zírÀ Ebÿ SínÀ maãrÿòan yazar ki bu cedvÀr bíş otınuñ yanında bitüp 

zerÀvend-i müdevvere fi’l-cümle müşÀbihdür. Úaldı ki meşhÿr olan cedvÀr aãl ve 

óaúíúí cedvÀr degildür, zírÀ eger õikr itdıàımuz cedvÀr-ı Ebÿ SínÀ cedvÀr-ı óaúíúí 

olmazsa elbette bíş–i míş–ı bÿòÀ didikleri nesne olmaú iútiøa ider. Nitekim Ebÿ 

SínÀ yazar ki bíş–i míş–ı bÿòÀ bíş otınuñ yanında bitüp bíş otınuñ semmini defè 

ve kesr ider. Bu taúdírde úıyÀs iderüm ki bíş–i míş–ı bÿòÀ ve cedvÀr-ı Ebí SínÀ 

şey’–i vÀóiddür. 
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MenÀfièi: CedvÀr-ı Ebí SínÀ cümle sümÿm üzerine müstevlidür. ÒuãÿãÀ bíş 

otınuñ semmine ve daòi cemíè aàulu cÀnavarlaruñ bÀ-òuãÿã yılanuñ ãoúdıàına 

nÀfièdür ve sümÿm–ı vebÀiyyeyi  daòi menè ve defè ider. Ve daòi úarın  burusın 

ve úalb ditremesin veyÀ balàamı defè ider. Ve òuãÿãÀ ãoàulcan içün nÀfièdür. 

Kökini saóú idüp àubÀrını süd ile ãabílere içüreler v’allÀhu taèÀla aèlem. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı áaracibule 

 

Lafô Frengídür. Baèøı lisÀnca “bÀrgír aruàı” dirler. Bosnaúça “konsaúa 

seruşe” dirler. NemnÀk çayırlarda ve vÀdílerde biter. Dört köşelü ve bir buçuú 

úarış úadar uzun sÀúı vardur. Yapraúları fi’l-cümle zÿfÀ yaèní çevire otınuñ 

yapraàına müşÀbihdür illÀ ki andan yaããı ve yumuşaú ve bir miúdÀr kertüklüdür 

ve her bÀr ikişer birbirine muúÀbildür.Yapraúlaruñ arasında küçük ve ercuvÀní 

renginde çiçekleri ôuhÿr ider. Köki ãaçaúlu ve beyÀø ve incedür.  

Ùabíèatı  ve menÀfiè-i dÀòilesi: Bu nebÀtuñ cümlesi àÀyet acı olmaàla óÀrr 

ve yÀbisdür. Ve nevèan müshil-i úavídür, zírÀ tÀze veyÀ úuru yapraúlarından on 

dÀnesin ekl itseler ãafrÀyı ve balàamı aşaàıdan sürerler. Ve müshil olmasın 

bÀrgírlerde müşÀhede itmişlerdür, [350b] zírÀ bÀrgírler merèÀda otlarken bu otı 

yeseler ishÀle mübtelÀ olurlar ve eger iómÀl olunup muèÀlecelerine  taúayyüd 

olunmazsa günden güne zebÿn ve arıú olurlar. Ve köylüler daòi müshil yirine bu 

otuñ yapraúlarını yufúaya ãarup ekl iderler ve anuñla cevflerini tenúıye iderler, 

fuúarÀ devÀsıdur. 

MenÀfíè-i òÀricesi: Yapraúlarını tÀze iken ezüp yaraya urmaú veyÀ úurı 

yapraúların dögüp àubÀrını yaraya ekmek yarayı oñaldurur. Yapraúlarınuñ 

èuãÀresi lekeleri ve òuşÿneti izÀle ider ve cildi düz ve mülÀyim ider ve ãu-yı 

muúaùùarı daòi böyledür. Yüze ve bedene süreler ve anuñla àasl ideler. Bu otuñ 

ãu-yı maùbÿòıyla iòtiúÀn itseler èırúu’n-nisÀya ve úarın burusına nÀfièdür ve 

ãoàulcanı helÀk ider v’allÀhu aèlem. 
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BÀb Der-beyÀn-ı Óarbaú-ı Esved 

 

Yaèni “úaraca ot.” Bosnaúça buña “çerni úurın ve daòi úıhaveúe çerna” 

dirler. Ve ammÀ “úuúuriú” didikleri àalaùdur. Mühr-i SüleymÀnda vechi beyÀn 

olunmışdur. Bunuñ iki dürlüsi vardur. Yapraúları ve çiçekleri ve kökleriyle 

birbirinden farú olunur. Evvelki òarbaú-ı siyÀhuñ bir ãapında ekåeriyyÀ ùoúuz 

yapraàı vardur. Her biri uzun ve eñsüz ve eùrÀfı kertüklü ve siyÀha mÀyil yeşil ve 

lemsi bir miúdÀr òaşíndür. äapı daòi uzun ve oluú gibi  bir ùarafı oyulmışdur. Bu 

otuñ úalın ve degirmi sÀúı olup sÀde gül gibi beyÀøa veyÀ ãarıya mÀyil yeşil 

yapraúlu çiçekleri vardur. Çiçeklerüñ ortasında beş dolaplu ve sivri àılÀflar ôuhÿr 

idüp içinde uzunca ve siyÀh toòm óÀãıl olur. Köki ãaçaúlu ve siyÀh ve birbirine 

úarışmışdur. RÀyióası keskin ve murÿra? fi’l-cümle müşÀbihdür. MeõÀúı acı ve 

òarífdür. İkinci òarbaú-ı siyÀhuñ yapraúları serd ve úaví ve arslan ùabanı otınuñ 

yapraúlarına fi’l-cümle beñzer ve her bÀr yedişer bir uzun ve degirmi ãap üzerinde 

olurlar ve eùrÀfları daòi kertüklüdür. SÀúı degirmi ve düz ve úaví ve bir õirÀè 

úadar uzundur. Çiçekleri degirmi ve düz ãaplar üzerinde sÀde gül şeklinde ve 

ercuvÀní rengindedür. Ortalarında birbirine istif ve mütezÀóim sekiz àılÀflar ôuhÿr 

idüp içinde uzunca toòm óÀãıl olur. Kökleri àÀyet çoúdur ve evvelkiden úalın ve 

siyÀha ve birbirine girişmişdür. MeõÀkı acı ve òarif ve nÀòoşdur. [351a] RÀyióası 

daòi keríhdür. Evvelki òarbaú-i siyÀh ùaàlarda ve ormanlarda ve ùaà eteklerinde 

olur. Bir yire maòãÿã degildür. AmmÀ ikinci nevè òarbaú-ı siyÀh ve baèøı yire 

maòãÿãdur. MeåelÀ híç evvelkisinde İştabir nÀm şehrüñ civÀrında olan ùaàlarda 

çoú bulunur. Ve aãıl òarbaú-ı siyÀh oldur , èaùùÀrlar ekåeriyyÀ ol maóalden 

getürürler. 

Ùabíèatı: Òarbaú-ı siyÀh derece-i rÀbiède óÀrr ve yÀbisdür. 

MenÀfiè-i dÀòilesi: Òarbaú-ı siyÀh yaèní úaraca otuñ köki gölgede tecfíf 

olunup iç özi ùard olunduàı óÀlde tedÀvíde istièmÀl olunur. Úaraca otuñ köki 

envÀè–ı aòlÀù ve ruùÿbeti bÀ-òuãÿã ãafrÀyı ve balàamı temelden sürer. èAlel-òuãÿã 

ãarèa mübtelÀ olanlara virile. Ve keõÀlik mÀlíòÿlyÀ yaèní úara sevdaya ve nıúríãe 
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ve siñir büzülmesine ve sikneye ve dört günde bir kerre ùutan sıtmaya ve istisúÀya 

mübtelÀ olanlara vireler. EvvelÀ kök-i mezbÿrı ãuda veyÀòud münÀsib ãu-yı 

muúaùùarda bir gice úadar ıãlayup baèdehu süzüp ãabÀó èale’r-ríú sıcaúlayın bir 

veyÀ bir buçuú fincÀn úadar içüreler veyÀòud kökinüñ àubÀrından bir dirhemini 

ãu ile veyÀ bÀde ile içüreler, velÀkin bir dirheminden ziyÀde birden virmeyeler ki 

fÀyide yirine øarar getürmeyeler. Üzüm aãması yanında òarbaú-ı siyÀh yaèní 

úaraca otını dikseler ol aãmada óÀãıl olan üzüm ve ol üzümüñ òamrı nevèan 

müshil olur. 

MenÀfíè-i òÀricesi: Úaraca otınuñ kökinden şÀf yapup ferce idòÀl itseler 

cebren òayøı girü getürür, velÀkin bu èilÀcı baãíret birle ideler. Kökinüñ àubÀrını 

eski èilletlere ve mÀddeli delüklere ekseler anları tenúıye ider. Úaraca otınuñ 

kökini dögüp ve sirke ile úarışdurup envÀè uyuz, temregi, ùuzlu balàam, ãaraça ve 

emåÀli üzerine merhem gibi münÀvebeten vaøè itseler anları öldürür ve oñaldurur. 

Ve bu vech üzere daòi çürümiş etleri bitürmek ve izÀle itmek içün yarar. Òarbaú-ı 

siyÀh köki daòi kehleyi öldürür. Úulaú perklıàına bir mücerreb devÀ budur. 

Òarbaú-ı siyÀh kökinüñ àubÀrından bir arpa dÀnesi vezni úadar alup èilletlü úulaú 

içine úoyalar ve üzerine bir miúdÀr acı bÀdem yaàından iúùÀr idüp úulaàı penbe 

ile úapayalar. Bu minvÀl üzere bir úaç gün ãabÀó ile ideler, velÀkin evvelÀ müshil 

ile içi tenúıye olunmaú gerek. èAsker ùÀ´ifesi daòi òarbaú-ı siyÀh kökini [351b] 

ùÀèÿn şişlerinde nefè-i keåir birle istièmÀl iderler, yaèní yumrıcaú olan maóalden 

bir úarış úadar aşaàısından kerpedan ile deriyi yuúaruya çeküp kerpedan altında 

bir úızàun demür tel ile deri içinde bir delük yaúarlar baèdehu úaraca otınuñ 

köklerinden birini tere yaàıyla baàlayup ve ol delüge ãoúup bıraàurlar. Úaraca 

otınuñ köki bütün vebÀ zehrini ol delükden çeküp iòrÀc ider. Eger yumrıcaú 

úoltuú altında olursa bu èameli bÀzÿda iderler. Ve eger úasıúda olursa bu èameli 

butda iderler ve mücerrebdür dirler v’allÀhu taèÀla aèlem. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı Òarbaú-ı Ebyaø 
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Ki aña daòi “òarbaú-ı sepíd” dirler. Bosnaúça “ úihaveúa bila” ve 

çemeriúa” dirler. Bunuñ sÀúı bir õirÀè úadar yüksek ve degirmi ve içi boş ve ôÀhiri 

bir úaç úabuú ile muóÀùdur ki sÀúı úurudıàı vaútde ol úabuúlar ãoyulurlar. 

Yapraúları siñirli yapraúlarına müşÀbihdür illÀ ki ol úadar uzun degildür ve siyÀha 

mÀyil úırmızı siñirleri vardur. Yapraúlarıñ arasında ve sÀúuñ ùaraf-ı aèlÀsında biri 

birine mütezÀóim beyÀøa mÀyil ãarı ve yılduzvÀrí çiçekler ôuhÿr idüp bunlardan 

ãoñra küçük ôarflar içinde toòmı óÀãıl olur. Köki parmaúdan úalın, ôÀhiri siyÀha 

mÀyil ùopraú renginde ve içi beyÀødur ve eùrÀfında çoú beyÀø yan kökleri vardur. 

MeõÀúı òaríf ve yaúıcıdur ve aàızda çignendıàı  vaútde èÿdu’l–úahr ? gibi meõÀúı 

cezb ider. EkåeriyyÀ ãovuú ve yabaní ve çıplaú ùaàlarda olur. 

Ùabíèatı: Òarbaú-ı ebyÀø derece-i åÀliåede óÀrr ve yÀbisdür.  

MenÀfiè-i dÀòilesi: Òarbaú-ı ebyÀø iki ùarafdan sürer yaèní ishÀl ve istifrÀà 

ile òuãÿãÀ istifrÀà ile  envÀè–ı ruùÿbÀtıcebren iòrÀc ider ve óadd-i õÀtında bir úaví 

devÀdur ki te´åírini tenúíã ider nesne aña øamm olunmaduúça dÀòilen istièmÀli 

cÀ’iz degildür ve bu sebebden Calinus óakím kitÀblarında kök-i mezbÿrı daòilen 

virdıàını híç bir maóalde yazmaz. Belki ôÀhiren uyuz ve temregi ve ùuzlu balàam 

ve ôÀhir–i bedende bulunan sÀ’ir nÀpÀk èilletleri defè içün vech-i istièmÀlini 

taèlím ider. Ve eger dÀòilen istièmÀli iútiôÀ iderse yine baãíret  ve mülÀóaôa birle 

ve ancaú büyük emrÀøda meåelÀ ãarè, sersÀm baş, úuduzluú, istisúÀ, èırúu’n-nisÀ, 

ikne, behaú ve baraã ve emåÀlinde istièmÀl oluna. Ve bu vech üzere terbiye ve 

ıãlaó olunmaú gerekdür: [352a] EvvelÀ kök-i mezbÿrı yigirmi dört sÀèat úadar 

sirkencebín veyÀ bÀde içinde ıãlayup baèdehu yine úurudalar ve saóú idüp 

àubÀrından nıãf dirhem úadar ãabÀó èale’r-ríú bÀde veyÀ sirkencebín ile sıcaúlayın 

içüreler. Ve daòi kök-i mezbÿrı bir gün bir gice úadar anuñ ãu-yı maùbÿòında 

ùurduúdan ãoñra ve ãudan bir küçük úadeó úadar içüreler. Ve eger bir miúdÀr saóú 

olunmış dÀrçín úatsalar evla olur, velÀkin bu gerek pírlere ve ãabílere ve èavrat ve 

nÀzik kimesnelere virilmeye. Baèøılar òarbaú-ı ebyÀø kökini bu vech üzere 

istièmÀl iderler: EvvelÀ bir turubda bir delük delüp òarbaú-ı ebyÀø kökinden bir 

parçasın ol delük içine úoyarlar ve delügi bıraúmayup bir gün bir gice böyle terk 
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iderler baèdehu köki çıúarup turubı ekl iderler. Ol turub, köküñ úuvvetini cezb 

itmekle sürüp èamel itdürür. 

MenÀfíè-i òÀricesi: Òarbaú-ı ebyÀø kökinüñ àubÀrını buruna çekmek 

ögsürdür ve dimÀàı tenúıye ider. Òarbaú-ı ebyÀø kökini sirke ile úaynadup 

maùbÿòını aàızda ùutmaú diş aàrısın defè ider. Òarbaú-ı ebyÀø köki daòi çıbanları 

ve uyuzı ve eski èilletleri tenkıye içün istièmÀl olunur. èAvratlar òarbaú-ı ebyÀø 

kökini ferclerine idòÀl itseler óayøların getürür. Kökinüñ àubÀrını buàday unıyla 

úarışdurup ãıçanlara vaøè itseler andan ekl iden cümle helÀk olur. Kökini süd ile 

úaynadup bir çanaúda sineklere vaøè itseler, ne úadar sinek andan yeie cümlesi 

helÀk olur. Kök-i mezbÿrı gül ãuyıyla úaynadup anuñla ãaçlar ıãlansa veyÀ àasl 

olunsa kehle ve sirke helÀk olur. Ve eger àubÀrından øımÀd yapup ãaça sürseler 

keõÀlik kehle ve sirkeyi helÀk ider. Gügercinleri el ile ùutmaú murÀd itdıàuñ 

vaútde òarbaú-ı ebyÀø kökini buàday ile berÀber ãuda buàday çatlayınca dek 

úaynadup buàdayı gügercin geldıàı yire ãaça, andan yidükleri vaútde sersÀm olup 

el ile ùutılur. áayrı úuşlara ördek ve ùavuú ve emåÀline virseler daòi böyledür 

v’allÀhu aèlem. 

Ve daòi: Bir ot vardur ki aña “dü–varaú” dirler, yaèní “iki yapraúlu” dirler 

ve Firenkçe “ufris” dirler. Bunuñ yapraúları òarbaú-ı ebyÀø yapraúlarına müşÀbih 

oldıàından ötüri bu bÀbda õikr olunması münÀsib oldı. Bu otuñ faúaù iki yapraàı 

vardur. Yapraúlaruñ ortasından bir sÀú òurÿc idüp [352b] üzerinde nihÀyetine 

varınca küçük ãarıya mÀyil yeşil çiçekleri vardur. Köki ince ve ãaçaúludur ve òoş 

rÀyióası vardur. Bu otuñ èuãÀresi ãaçları siyÀha boyar ve bundan başúa daòi bu ot 

yaraları ve çıbanları ve úasıú yarıàını tebriye ider v’allÀhu aèlem. 

 

 

BÀb Der-beyÀn-ı Simsim-i äaàír  

 

Yaèni “küçük susam otı.” Bunuñ sÀúları bir úarış úadar yüksek olup 

yapraúları riclü’l-àurÀb otınuñ yapraúlarına müşÀbihdür illÀ ki anlardan küçük ve 
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òaşín ve tüylüdür. SÀúlarınuñ nihÀyetlerinde dügmelü çiçekleri olur ki ercuvÀní 

rengine úaríb ve ortaları beyÀøraú olur. Toòmı susam toòmınuñ şeklindedür ve 

fırfırídür ve meõÀúı acıdur. Köki incerek ve siyÀha mÀyildür. Bu ot òaşín ve serd 

ùopraúlarda olur. 

MenÀfiè-i dÀòilen: Ot-ı mezbÿruñ toòmını saóú idüp àubÀrından altı yedi 

dirhem úadar bal şerbetiyle içmek ãafrÀyı ve ruùÿbÀt-ı balàamiyyeyi sürer. 

MenÀfíè-i òÀricen: Toòm-ı mezbÿrı ãu ile ezüp yaúı itmek yumrıları ve 

şişleri ùaàıdur v’allÀhu taèÀla aèlem. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı Limuniyun ve Behmen 

 

èAùùÀrlarda iki kök bulunur ki anlara “úızıl behmen” ve “aú behmen” dirler, 

velÀkin èArablarıñ taèríf ve taórír eyledükleri behmen óaúíúí degildür. 

MuúaddimÀ bilÀd–ı Ermeniyye’den getürürler idi, velÀkin şimdi getürmezler. El–

ÀÀn èaùùÀrlarda bulunan behmenleri İtalya memleketinde Venedik deñizine úaríb 

nehr–i Ùımav saúi itdıàı çayırlarda ve ãaórÀlardan getürürler. Eãaó olan budur ki 

ikisi daòi limuniyun otınuñ nevèleridür, zírÀ anlaruñ úızıl behmen didikleri otuñ 

yapraúları pazı yapraúlarından daòi uzun ve eñsüzdür ve on parmaú ve daòi 

ziyÀde kökinden òurÿc ider. Ve faúaù bir nÀzik ve ùoàrı sÀúı olup ùaraf-ı aèlÀsı 

süpürge gibi dal budaúlu ve úırmızı toòm ile memlÿ olur. Köki uzun ve úırmızıya 

mÀyildür ve meõÀúı düşürücidür. Bu ot nemnÀk çayırlarda be baùaúlıúlarda olur. 

Bu taèríf ise ancaú Diyosúorides óakímüñ taórír eyledıàı limuniyun otınuñ 

taèrífine muùÀbıúdur ve limuniyun otından àayrı bir [353a] ot yoúdur ki bu taèrífe 

muvÀfıú gele. Ve ammÀ èArablaruñ ittifÀúan taèríf eyledikleri behmen-i 

óaúiúinüñ kökleri küçük isfinÀrya kökine müşÀbih ve egri ve birbirine girişmiş ve 

úırmızıdur ve òoş rÀyióası vardur ve meõÀúı cezbídür. Bundan maèlÿmdur ki 

èaùùÀrlarda olan úızıl behmen köki bu taèrífe híç bir vechile muùÀbıú degildür. Ve 

keõÀlik aú behmen didükleri otuñ yapraúları daòi bÀlÀda meõkÿr limuniyun otınuñ 

yapraúları gibidür illa ki anlardan eùval ve eñsüzdür ve daòi çoú yapraúları 
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kökinden òurÿc ider ve bir úaç sÀúları vardur ve dal budaúlu olup nihÀyetlerinde 

dügmelü beyÀø çiçekleri vardur. Köki beyÀø ve çatallu ve egri olur. Bu daòi 

behmen-i ebyÀø-ı óaúíúí  olmayup limuniyun otınuñ bir nevèidür. 

MenÀfièi: Limuniyun otınuñ toòmını saóú idüp àubÀrından iki buçuú 

dirhemini  bÀde veyÀòud sirkencebín ile içmek yürek sürmesine ve ishÀle, úan 

tükürmege ve èavratlarıñ ifrÀù üzere aúan óayøına nafièdür, anları keser. Ot-ı 

mezbÿruñ köki daòi bu úuvvet üzeredür v’allÀhu aèlem. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı Emrÿdcuú Otı  

 

Ve daòi “úış yeşili” dirler. Bosnaúça “úuruşçıúa” dirler. Firenkçe “pirula” 

dirler. Bu ot bütün úış yeşil turur. NemnÀk ve úarañulu ùaàlarda ve ormanlarda 

biter. Yapraúları úaví ve degirmi ve emrÿd yapraúlarına müşÀbihdür  ve bu 

sebebden aña “emrÿdcuú” dimişlerdür. Ve her bir kökinden beş altı ve gÀh daòi 

ziyÀde yapraúlar ôuhÿr ider. Ortalarından nÀzik ve degirmi ve bir úarış úadar uzun 

sÀúlar çıúup üzerlerinde úar gibi beyÀø ve òoş rÀyióalu ve peyàamber çiçegine 

müşÀbih ve beş yapraúlu ve yılduzvÀrí çiçekleri vardur. Köki uzunca ve beyÀødur. 

Ùabíèatı: Emrÿdcıú otı bÀrid ve yÀbis ve düşüricidür. TÀze yaraları tebriye 

itmek òuãÿãında medói çoúdur ve bu sebebden cerrÀólar ve berberler aña çoú 

iètibÀr iderler. 

MenÀfiè-i dÀòilesi: Bu otı ãuda veyÀ sirkencebín veyÀ bÀdede veyÀòud 

münÀsib ãu-yı muúaùùarda úaynadup içmek iç yara ve berelerine ve yarıúlarına 

nÀfièdür. Baèøılar yara otlarından bir úaçını buña øamm iderler ki devÀ-yı aúvÀ 

ola. Emrÿdcuú otınuñ ãu-yı muúaùùarı [353b] iç yaralar içün istièmÀl olunmaú 

eshel ve elezzdür.  

MenÀfíè-i òÀricesi: Emrÿdcuú otını tÀze iken ezüp yaúı itmek her dürlü 

èilletleri tebriye ider. Ve ot-ı mezbÿrı úurudup saóú idüp àubÀrını mÀddelü ve 

delüklü yaraya vesÀ’ir dÀyim aúar cerÀóaùlara ekseler anları úurudup tebriye ider. 

Emrÿdcuú otını ve kökini berÀber dögüp ve saniúola ve riclü’l-esed otlarınuñ 
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èuãÀrelerini ve revàan-ı zeyti úatup øımÀd olınca berÀber úaynaduúdan ãoñra üçe 

taúsím idüp her birine başúa reng vireler. Birine zencÀr ve zerÀvend àubÀrını 

úatup yeşile boyalar. Bu øımÀd ile çürümiş etleri temelden yidürüp izÀle ideler. 

Ve birine üstÿbeç ve èayn-ı seraùÀni yaèní engec gözlerüñ àubÀrını úatup beyÀøa 

boyalar. Bu øımÀd ile her dürlü işler èilletleri úurudup ve tenúıye idüp tebriye 

ideler. Ve birine gül-i ermení ve iki úardeş úanı ùamlasın úatup úırmızıya boyalar. 

Bu øımÀdı òarÀretlü èilletlere süreler. ÓarÀretden óıfô ve fesÀddan menè ider 

v’allÀhu taèÀla aèlem. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı MÀye Otı 

 

Baèøı lisÀnca “yataú ãamanı” dirler. Bosnaúça “siriştuve tereva” ve 

Firenkçe “àaliyun” dirler. İkisi daòi “süd mÀyesi” maènasınadur, zírÀ 

Diyosúorides óakím eydür ki bu ot süd içine vaøè olundıàı vaútde pÀnír gibi 

kesilür. Úurı tarlada ve yollarda ve çayırlarda olur. İnce ve degirmi ve nÀzik 

sÀúları olup yapışúan otında gibi uzunca ve eñsüz ve úoyı yeşil yapracıúları 

vardur ki sÀúları ùolayında dÀyirede müctemiè aşaàıdan nihÀyetlerine dek şerefe 

şerefe dizilmişdür. Çoú ãarı ve birbirine istif ve mütezÀóim çiçekleri vardur. 

RÀyióaları òÿb ve keskindür. Köki ãaçaúludur. 

Ùabíèatı: MÀye otı yÀbisdür ve bir miúdÀr òarífdür. 

MenÀfiè-i dÀòilesi: MÀye otınuñ kökini ùatlu bÀde ile veyÀ bal şerbetiyle 

úaynadup içmek şehveti taórík ider. 

 MenÀfíè-i òÀricesi: Maye otınuñ çiçeklerini dögüp yaúı itmek yara yanıàın 

iùfÀ ider ve havÀsın alur ve Àteş yanıàın tebriye ider. Çiçeklerin veyÀ otını ezüp 

burun delüklerine idòÀl itseler burun úanını ùutar vesÀ’ir maóalleriñ úanını teskín 

ider. [354a] MÀye otını ãuda úaynadup ãuyında yorulmış ayaúlar ùutsalar 

yoràunluàı çeker. Baèøılar bu otdan ve beyÀø şem-i èaselden ve gül yaàından 

øımÀd yapup yoràun aèøÀya sürerler. èAvratlar mÀye otını ãuda úaynadup ol ãuyla 
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küçük ãabíleri àasl iderler. Küçük ve òaşín úurı uyuzdan bir mücerreb devÀdur 

dirler v’allÀhu taèÀla aèlem. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı Dehkem Otı  

 

Yaèni “úocuman otı” ve buña daòi “tíz úıràıl otı” dirler. Firenkçe 

“senekibu” dirler. Bosnaúça “perementi úurıyen” dirler. Bir úarış úadar yüksek bir 

otdur. Her yirde sebzevÀt bÀàçelerinde, eski dívÀrlar üzerinde ùaş yıàımlarda ve 

ãaçaúlar üstünde biter ve gÀh bütün sene yeşil ùurur. Yapraúları uzun ve bütün 

eùrÀfı beyÀø bÀàçe òardalınuñ yapraúları gibi kertüklü ve siyÀha mÀyil yeşildür. 

SÀúı degirmi ve içi boş ve ãulu ve bir miúdÀr siyÀha mÀyil úırmızıdur ve yan 

budaúları çoúdur. NihÀyetlerinde ãarı dügmelü çiçekleri olup tíz úırlı ve tüylü 

toòm olur ve uçar gider ve yine yeñiden tÀzelenür. Şöyle kim bu gün úopartılan 

ertesi gün yine tÀzelenür. ÒuãÿãÀ evvel bahÀr ibtidÀsında ve böylece bütün yaz ta 

úışa varınca. Köki beyÀøraú ve àÀyetle ãaçaúludur. 

Ùabíèatı: Dehkem otı muòteliùü’ù-ùabèdur. BÀriddür ve maóv idicidür iètidÀl 

üzere. 

MenÀfiè-i dÀòilesi: Otını ãu ile úaynadup ãu-yı maùbÿòını şíre veyÀ bal 

ãuyıyla içseler ãafrÀví miède aàrısın defè ider. 

MenÀfíè-i òÀricesi: Dehkem otını günlük àubÀrıyla úarışdurup óarÀretlü 

açıú èilletlere ursalar anları oñaldurur. TÀze otından merhem yapup yaúı itmek her 

dürlü óarÀretlü aàrıları teskín ider ve şişleri ùaàıdur gerek memelerde ve gerek 

mafÀãılda ve gerek èavret-i àalíôede ve her ne maóalde óarÀretlü şiş peydÀ olursa 

olsun. Baèøılar èilel-i meõkÿre içün bu otı sirke ile dögüp istièmÀl iderler. Ve bu 

otuñ ãu-yı muúaùùarı cemíè óarÀretlü èilletlere nÀfièdür. 

Ve daòi: Bir ot vardur ki aña “büyük dehkem otı” dirler. Bunuñ daòi öyle 

büyük kertüklü yapraúları vardur. Evvelkisinde sÀúları sürmeyüp hemÀn 

yapraúları bir yüzinde yayılmış ùururlar. Siñirli yapraúları gibi sene-i åÀníde henüz 

uzun ve siyÀha mÀyil kırmızı sÀúları yan dallarıyla ôuhÿr idüp nihÀyetlerinde çoú 
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ãarı ve yılduzvÀrí çiçekleri [354b] vardur ki papadya çiçeginüñ şeklindedür. 

Bunlar kemÀle gelduúlarında  tüylü toòm olup ol birinüñ gibi uçar gider. Köki 

úıããa ve pek ãaçaúludur. İşlenmemiş ùopraúda ve dívÀr üstinde ve úurı tarla 

kenÀrlarında biter. Bu otuñ úuvveti ve te´åíri õikr olunan dehkem otınuñ gibidür. 

Baèøı cerrÀólar ve berberler bu otı yaralar ve eski èilletler içün istièmÀl iderler 

v’allÀhu taèÀla aèlem. 

 

BÀb Der-beyÀn-ı Entireyinun  

 

Yaèní “ùana burnı” ve “buzaàı burnı” dimekdür. Ve baèøılar “ùana başı” ve 

“it başı” ve “kedi gözi” dirler. Bosnaúça “ıàla diú” dirler. Diyosúoriden óakím 

aña “anarinun” dimişdür. Bu otuñ toòmı óÀãıl olduàı dügmeler, buzaàı başına 

müşÀbih oldıàından ötüri böylece tesmiye olunmışdur. Göz ve aàız ve burun 

yirleri vardur. Bu otuñ dört dürlüsi vardur. Nevè-i evvel cümleden büyükdür. Orta 

sÀúı úalın ve úaví, yan dalları çoú olmaàla bir küçük şecere müşÀbihdür. 

Yapraúları uzunca ve úalın ve bir miúdÀr òaşíndür ve eùrÀfı híç kertüklü degildür. 

Dallarınuñ nihÀyetlerinde fırfırí veyÀ ercuvÀní rengde úapanuú çiçekleri vardur. 

Bunlar dökülduúdan ãoñra ùana başına müşÀbih ve baúla úadar büyük dügmeler 

ôuhÿr idüp içinde küçük toòm óÀãıl olur. Çoú kökleri vardur ki uzun ve parmaú 

úadar úalın olur. Nevè-i åaní yapraúları ve çiçekleri ve dügmeleri ile nevè-i evvele 

beñzer illÀ ki yapraúları daòi eñsüzdür. Çiçekleri beyÀøa mÀyil ãarıdur. Nevè-i 

åÀliå ve rÀbiè õikr olunan iki nevèden her òuãÿãda küçük ve çiçekleri açıú fırfırí 

rengdedür. Bu iki nevè úırlarda yabaní biter; evvelkiler bÀàçelerde ekilür. 

MenÀfíèi: Diyosúorides óakím bu otuñ tedÀvíde bir dürlü fÀyidesin 

yazmamışdur velÀkin Calinus óakím şehÀdet ider ki bu ot bÀlÀda õikr olunan 

yılduz otınuñ úuvvetindedür illÀ ki bir miúdÀr øaèífdür. Bundan başúa 

Diyosúorides dir ki bu otı bir kimse berÀber getürse cinn ve cÀzÿluú ve siórden 

eyüdür. Bunı kendüm bir büyük kimsenüñ sarÀyında bir kelbde müşÀhede itdüm 

ki ol kelb–i ecinni gelduúça àÀyetle ürlüyor iken sekiz gün úadar ÀvÀzı münúaùıè 
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olmaàla ol ol sarÀya sÿ–i úaãd ider kimesneler kelbe siór itmişler diyü işbu ùana 

burnı otını yataàına úoyduúları birle kelb yine ke’l–evvel  ürlemege başladı. Ve 

Diyosúorides óakím eydür ki bir kimesne bu otı zanbaú yaàıyla [355a] ãaúsı 

içinde beslerler velÀkin nÀdir kemÀle gelür, zírÀ ãovuàa ve úıraàıya híç ùayanmaz. 

Bu otuñ faúaù bir òaşín ve tüylü ve bir õirÀè úadar uzun sÀúı vardur. Yapraúları 

uzun ve yaããı ve datüle yapraúlarına fi’l-cümle müşÀbihdür illÀ ki bunlar òaşín ve 

tüylü ve kenÀrları bir miúdÀr bükülmişdür. Çiçekleri açıú ôarflar içinde ôuhÿr idüp 

yılduzvÀrí ve muòtelifü’l–elvÀndur, zírÀ baèøıları beyÀø ve baèøıları fırfırí ve 

baèøıları úoyı úırmızı olur. Çiçekleri dökülduúdan ãoñra faãl-ı òarífe úaríb uzun 

ve beyÀøa mÀyil yeşil ve düz ve dilber elması óÀãıl olur. İçinde küçük ãarı 

veyÀòud beyÀø toòm bulunur ki baèøılar aña “hindi burnı” dirler. Köki úıããa ve 

ãaçaúludur. 

Ùabíèatı ve menÀfiè-i dÀòilesi: İtalya memleketinde havÀ sıcaú olmaàla bu 

nebÀtı çoú eküp óÀãıl iderler ve Nemçe diyÀrından ziyÀde kemÀle gelürler. Ol 

diyÀruñ ahÀlísi mívesini bu vechile ùabò ve terbiye idüp ekl iderler. EvvelÀ 

mívesini ãu içinde úaynadup baèdehu çıúarup úabuàını ãoyarlar. Andan ãoñra 

uzunına kesüp ve üzerine un eküp revàan-ı sÀde veyÀòud zeyt yaàında büryÀn 

idüp ùabaúalara çıúarduúdan ãoñra üzerine ùuz ve büber eküp tenÀvül iderler ve 

baèøılar üzerine limon ãıúarlar. Bir nÀòoş ùaèÀm degildür, velÀkin úavl-i Ebí SinÀ 

üzere mièdeye èaõÀ  virmedüklerinden başúa çoúça ekl olunduúlarında ruùÿbet-i 

faside–i ãafrÀviyyeyi peydÀ iderler, ríói çoú getürüp sersÀmlıú ve baş aàrısın ve 

vücÿd aàırlıàın írÀå ider ve úabø getürür. ÓÀãılı øararı çoú olmaàla buña “mala 

insÀna” yaèní “maraølı elma” dimişlerdür. Firenkler ôann iderler ki õikr olunan 

ùaèÀm şehveti úaví ider, velÀkin àÀliben bu zuèmları mezbÿr mívenüñ çoú ríó 

getürmesinden neş’et eylemişdür.  

Nefè-i òÀrici: Míve-i mezbÿreyi uzunına kesüp úıùèalarını alına baàlasalar 

óarÀretlü baş aàrısını teskín ider. Ve keõÀlik bedenüñ sÀ’ir maóalinde olan èilel-i 

óÀrre üzerine [355b] vaøè itseler óarÀretini alup aàrısın teskín ider  v’allÀhu taèÀla 

aèlem. 
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BÀb Der-beyÀn-ı Epsatis 

 

Yaèni “mÀyi boya otı.” Bunuñ iki dürlüsi vardur. Biri bostÀní ve biri 

yabaní. BostÀnísin çuúacılar ve boyacılar istièmÀl iderler. EvvelÀ yapraúları yir 

yüzinde yayılur siñirli otınuñ yapraúları gibi illÀ ki anlardan eñsüz ve úalın ve 

semüz ve siyÀha mÀyil yeşildür. AmmÀ sÀúında olan yapraúlar eùval ve ùaraf-ı 

aèlÀsı sivridür ve esfeli yaããı ve sÀúı ióÀùa itmişdür. SÀúı iki õirÀè úadar gÀh daòi 

uzun olur. NihÀyetinde nÀzik ve küçük ve ãarı ve biribirine istif çiçekleri vardur. 

Bunlardan uzunca ve yaããı ve dilçıúlara müşÀbih àılÀflar óÀãıl olup içinde toòm 

olur. Köki beyÀødur ve øaèíf olup ince kökleri azdur. Bütün nebÀtı et degirmende 

dögüp ve cemè idüp bevÀlıúlar yaparlar baèdehu güneşde tecfíf idüp mÀyí  boya 

içün istièmÀl iderler. Bundan çoú tiÀaret olunur. AmmÀ yabanísi bostÀnísine 

müşÀbihdür illÀ ki bunuñ yapraúları eùval ve sÀúı nÀzik ve küçük ve siyÀha 

mÀyildür ve àılÀfları daòi eñsüzdür ve bundan boya olmaz. 

Ùabíèatı: MÀyi boya otı acı ve düşüricidür bu sebebden pek yÀbisdür, 

velÀkin bostÀnísi yabanísi úadar òaríf degildür. Bu taúdírde yabanísi eóÀrr ve 

ebyesdür. 

MenÀfiè-i dÀòilesi: BostÀní mÀyí boya otını sirke veyÀ bÀde veyÀ 

sirkencebín ile úaynadup maùbÿòını ùalaú zaómetine mübtelÀ olan kimseye 

içüreler nÀfièdür, velÀkin bişmiş otları daòi ôÀhiren ùalaú üzerine baàlayalar.  

MenÀfíè-i òÀricesi: Bu otuñ yapraúlarını dögüp yaúı itmek her dürlü şişleri 

ùaàıdur, tÀze ve eski yaraları tebriye ider ve çürümiş ve dÀyim aúar ve işler ve 

eùrÀfa yayılan cerÀóÀtları ve èilel-i Àkileyi oñaldurur ve her dürlü dimÀ-ı sÀyileyi 

teskín ider. Úurı otınuñ àubÀrı daòi bu úuvvettedür, v’allÀhu taèÀla aèlemü bi-

óaúíúati’l-óÀl.  
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Sonuç 

 

Önemi günümüze kadar gelmiş ve halen daha devam etmekte olan Materia 

Medica ve Osmanlı Türkçesine çevrilmiş ve Kitabu’n – Nebat olarak tesmiye edilmiş 

hali ile metnimizin gerek dil hususiyetleri olsun gerekse kültür tarihimize ve tıp 

tarihine olan katkıları göz önüne alındığı zaman ne kadar kıymetli olduğu 

anlaşılacaktır. 

Birçok açıdan baktığımızda metnimiz, yazarının yaşantısını sürdürdüğü yer 

olan Belgrad ve havalisinde konuşulagelen Osmanlı Türkçesi’nin Bosna ağzına ait 

özellikler göstermektedir. Bu nedenle çeşitli yerlerde normal yazılışa aykırı haller ve 

bu ağıza ait kullanımlar sıklıkla kendisini göstermektedir. Aykırı yazılışların tam 

nedenlerini bilmemekle beraber genel kullanım olarak hüküm vermemizin nedeni 

metinde aynı kullanımın mütemadi bir şekilde yer almasıdır.  

Sonuç olarak eserimizin önemi, kaleme alındığı zamandan günümüze kadar 

azalmadan süregelmiştir. Birçok tıpçı meydana getirdiği eserini bu esere bina 

etmiştir. Aynı zamanda Türk Dili çalışmaları açısından da oldukça ehemmiyetli olan 

metnimizi günümüz alfabesine aktarmakla ve tezimizin son kısmına eklemiş 

olduğumuz bitki terimleri sözlüğü gerek tıp gerekse dil alanında alışmalar yapan 

araştırmacılar için yararlı bir kaynak oluşturacaktır ümidindeyiz. 
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Bitki Terimleri Sözlüğü 
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A 

èAbdu’s-selÀùín: bk. Óabbu’s-selÀùín 

Acı ùatlu: bk. Amaradülåis 

Aàaç kírdÀrÿsı: bk. BesfÀtec 

Aàaç yoãuñı: bk. Üşne 

Aàrimunya(285a): Aàır otı, egrelti otı, úocacıú otı, egri úuyrucaú, àÀfeå-i 

YÿnÀní, (Bşnk. istarçik, ribeçek) 

Aàır otı YunÀní: bk. áafeå-i Óakím Mesvus 

Aàır otı: bk. Aàrimunya 

Áhÿ otı: bk. áazÀl-i meşóÿr 

Aú behmen: bk. Limuniyun 

Aú ciger otı: bk. Öyken otı 

Aú çörek otı: bk. İklílü’l-melik-i berrí 

Aú diken: bk. Şevket-i beyøÀ 

Ak ferÀsiyÿn: bk. FerÀsiyÿn 

AúòuvÀn(266a): Göbel, raóm otı. (Bşnk. rimbaba, ferrogona) 

Aú kestere(274a): Zehretü’r-rebiè, evvel bahÀr çiçegi, ùamla otı, miftÀóu’l-cinÀn 

Aú penc otı: bk. Penc otı 

èAúreb úuyruàı: bk. Õenbu’l-èaúreb 

Aú ùaş úıran: bk. KÀsir-i ebyaø 

Aúuraciya(286b): Göz otı, nÿr-ı díde otı, (Bşnk. isveytlik)  

èAlefü-l baùù(308b):Úaz yimi, úaz otı.(Bşnk. àusúu paşe, sere bernik) 

Alsebiyun: bk. LisÀn- åevr-i berrí 

Altun çiçegi(287b): Altun çiçegi, (Bşnk. izlatuni çivit) 

Altun çiçegi: bk. Hind úaranfili 

Amaradülåis(346b): Acı ùatlu (Bşnk. silatúoàozúo) 

AmmÀnís: bk. Çadır Uşaàı 

Arisùoloòiyye-i müdevvere: bk. ZerÀvend-i ùavíl 

Arslan ayaàı: bk. Riclü’l-esed 
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Arslan ùabanı(346a): Arslan ùabanı, (Fr. leyuntupenalum) 

èAãÀ’r-rÀèí: bk. Dipsaúos 

Aãl’l-melik: bk. Üştür-àÀz 

ÁsumÀn-çehre: bk. Necmü’n-NebÀt 

At naènesi: bk. NÀènÀ 

At tabanı: bk. Zufru’l-òayl 

At úuyruàı: bk. Õenbü’l-òayl 

Ávíş-i Giridí: bk. Saèter-i firengí 

èAyn-ı kilÀb-ı ãaàír: bk. èAynü’l-kilÀb 

èAyn-ı kilÀb-ı evsaù: bk. èAynü’l-kilÀb 

èAyn-ı kilÀb-ı kebír: bk. èAynü’l-kilÀb 

èAynu’l àurÀb(320b):Úaràa gözi, yek dÀne, òÀnıúu’n-nemir (Bşnk. veraniya 

oúu) 

èAynü’l-baúar(266b): GÀv-i çeşm, ãıàır gözi. (Bşnk. volvac) 

èAynü’l-kilÀb(279a): İt gözi, èayn-ı kilÀb-ı kebír, èayn-ı kilÀb-ı evsaù, èayn-ı 

kilÀb-ı ãaàír (Bşnk. iõalateni napuyaú, paåı oúu) 

Ayrıú otı: bk. Necmü’n-NebÀt 

Ayu pÀçası: bk. İsfÿndíliyÿn 

Ayu pençesi(221b): Ayı pençesi 

Ayu ùabanı: bk. İsfÿndíliyÿn 

Ayu úulaàı: bk. ÁõÀnu’d-dubb 

Ayu úuşaàı: bk. Yir yoãuñı 

AèøÀ otı: bk. Yara otı 

ÁõÀnu’d-dubb(281b): Ayu úulaàı 

ÁzÀnu’d-Dübb(333a): BevÀãír-i lÀle, ãıàır úuyruàı, yanıú otı, kök yanıàı, çan otı 

(Bşnk. depuyezme, Lat. úandela rekeya, úandela lareye “úıral çerÀàı” “çerÀà otı”) 

ÁzÀnü’l úÀøí(330a): Göbek otı, zühre göbegi (Fr. úoparúula “úapaúlıú otı”, Lat. 

kimbaliyun “tömbelek otı” ) 

Azıà otı: bk. Óımel 
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AørÀsü’l-kelb(müõekker, mü´enneå) (292b): Seraòs, biùÀrís, kírdÀrÿ (Bşnk. 

úaparad) 

 

B 

 

BÀbÿnec(264b): Papadya. (Bşnk. aúmen) 

BÀdnecbÿye(258a): Oàul otı.  

BahÀr: bk. HezÀr-dÀne ve HezÀr-dÀne-i bahÀr 

Baórí kedi naènesi: bk. Peleng-i müşk 

Baúletü’l-àazÀl-i beyøÀ: bk. áazÀl-i meşóÿr 

Baúletü-l àazÀl(231a): Girid otı, en-necm. (Bşnk. terodave cerna) 

Baldıran otı(322b): ŞÿkerÀn (Bşnk. bulıàalave, aculiúa) 

Balıú otı: bk. Merzencÿş 

BÀrgír aruàı: bk. áaracibule 

BÀrisùÀriyÿn (erkegi ve dişisi) (288b): Raèyu’l-óamÀm, ekmÿberÀn, demür otı 

(Bşnk. verbena) 

Basalü’r–rehec(303a): Toz ãoàanı, toz otı, úaz otı, kebír basalü’r–rehec, ãaàír 

basalü’r–rehec, (Bşnk. torsaúovaç, torsaúut, Fr. milàarane “hezÀr dÀne”) 

Bataú ãarımsaàı: bk. İsúÿrdiyon 

Bataú sÿseni: bk. Sÿsen otı 

BÀõ-Àverd: bk. Şevket-i beyøÀ 

Beg maómÿzı: bk. Semfaù-ı melik 

Behmen: bk. Limuniyun 

Belbÿs-ı vaóşí: bk. SÿrencÀn 

BelesÀn elması: bk. Belsamina 

BelesÀn otı: bk. Belsamina 

BelesÀní naène: bk. En-NemmÀm 

Bellÿù manùarı: bk. Envaè-ı fuùr 

Bellÿùu’l-arø-ı ãÀàir: bk. KemÀdriyÿs 
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Bellÿùu’l-arø-ı kebír(254a):  KemÀdriyÿs-ı kebír. 

Belsamina(342b): BelesÀn otı, belesÀn elması, (Fr. mumur dipúa) 

Benúus(245b): Büber otıdur 

BesfÀtec(294a): BesfÀyec, ùatlu kírdÀrÿ, yabÀní meyÀn köki, aàaç kírdÀrÿsı, 

(Bşnk. osladiç, eslataúa úaprad) 

BesfÀyec: bk. BesfÀtec 

Beş parmaú otı: bk. Pentafliyun 

BevÀãír-i lÀle: bk. ÁzÀnu’d-Dübb 

Bevl otı: bk. KetÀn otı 

BeyÀø àavez: bk. Semfaù-ı ãaàír 

BeyÀø it úabaàı: bk. FÀşirÀ 

Bezek otı: bk. İsúolofendriyun 

Bezr-i úaùÿnÀ(315b): Pire toòmı, pire otı, el-buràÿåí. (Bşnk. poşinik, ıòmalıú) 

Bezrü’l-mÀ(299b):äu toòmı, toòm otı, bezrü’n-nebÀt, (Yun. boùamucetun) 

Bezrü’l–úalb: bk. Müferrióü’l-úalb 

Bezrü’n-nebÀt: bk. Bezrü’l-mÀ 

Biberiyye-i berrí: bk. Caède 

BirincÀsf ve BirincÀse(261a):Óabaúu’r-rÀèí. (Bşnk. çernobil) 

BirùÀnik: bk. Vironike 

Bíş–i míş–ı bÿòÀ: bk. CedvÀr–ı Ebi SínÀ 

Bit otı: bk. el–Barã 

BiùÀrís: bk. AørÀsü’l-kelb 

Boàlaãayn: bk. LisÀn-ı åevr 

BostÀní  èUrÿúu’s- ãabbÀàín: bk. èUrÿúu’s- ãabbÀàín 

BostÀní el-Óabbü’s-sevdÀ: bk. el-Óabbü’s-sevdÀ 

Boyacılar köki: bk. èUrÿúu’s- ãabbÀàín 

Boynuzlı gelincik(314a): Boynuzlı gelincik. (Bşnk. maúruzúuvatı, maúruàatı) 

Buòÿru’l-ekrÀd: bk. Harbaù 

Butÿèa-ı şecerí: bk. ButÿèÀt-ı SÀ’ire 
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ButÿèÀt-ı SÀ’ire(339b): Butÿèa, südligen, úurd südi, butÿè-ı müşemmiş, güne 

döner südligen, büyük it südi,  butÿè-ı servi, selvili südligen, butÿè-ı müõekker, 

erkek südligen, zeytÿní südligen, butÿè-ı kebír, büyük südligen, butÿè-ı Àsí, mersin 

südligeni, butÿè-ı cevzí, südligen-i cevzí, butÿè-ı ketÀní, südligen-i ketÀní, butÿèa-ı 

şecerí, butÿè-ı ekber. (Fr. niùimalum, ezula, heliyusúobiyus. Bşnk. úulurateç, 

meliçane nerave, Rum. Òarrites) 

Butÿè-ı Àsí: bk. ButÿèÀt-ı SÀ’ire 

Butÿè-ı cevzí: bk. ButÿèÀt-ı SÀ’ire 

Butÿè-ı ekber: bk. ButÿèÀt-ı SÀ’ire 

Butÿè-ı kebír: bk. ButÿèÀt-ı SÀ’ire 

Butÿè-ı ketÀní: bk. ButÿèÀt-ı SÀ’ire 

Butÿè-ı müõekker: bk. ButÿèÀt-ı SÀ’ire 

Butÿè-ı müşemmiş: bk. ButÿèÀt-ı SÀ’ire 

Butÿè-ı servi: bk. ButÿèÀt-ı SÀ’ire 

Buzaàı burnı: bk. Entireyinun 

Büber otıdur: bk. Benúus 

Bübercıú manùarı: bk. Envaè-ı fuùr 

Büyük ãalúım otı: bk. Úurbaàa otı 

Büyük at ùabanı: bk. Deve Ùabanı 

Büyük ıãıràan otı: bk. Iãıràan otı 

Büyük it südi: bk. ButÿèÀt-ı SÀ’ire 

Büyük sehmiyye: bk. Sehmiyye 

Büyük südligen: bk. ButÿèÀt-ı SÀ’ire 

Büyük Úalabıú(331a): Büyük úalabıú (Bşnk. luben velıúı, repuó, lııúı çicik) 

BüzÀú otı: bk. el–Barã 
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C 

 

Caède(259b): Caède-i kÿhí (cebelí), caède-i berrí, ãaórÀ caèdesi, semÀdín-i berrí, 

biberiyye-i berrí. 

Caède-i berrí: bk. Caède 

Caède-i kÿhí: bk. Caède 

CÀm otı: bk. Óaşíşetü’z-zücÀc 

CedvÀr–ı Ebi SínÀ(349b): CedvÀr-ı óaúíúí, bíş–i míş–ı bÿòÀ (Lat. antiùure Yun. 

Antiùure) 

CedvÀr-ı óaúíúí: bk. CedvÀr–ı Ebi SínÀ 

CedvÀr-ı yabaní: bk. FÀşirÀ 

CenùiyÀne (215a): < centiyus cenùiyane-i kebíre, (Bşnk. àurçek) 

CenùiyÀne-i ãaàíre (216a): CenùiyÀne-i ãaàíre, òaç köki,  Bşnk. prostereleni 

komerin) 

Cevzü’l merc: bk. el-KÀkenc 

Cevzü’l mercü’l- esved: bk. Penc-i kebír 

Cezer ve şekÀúul ve zevko yÀòud devúo(250a): Cezer-i berrí. (Fr. devúo. Bunuñ 

kökine şeúÀúul dirler. Bşnk. dayvorac, olşenik, çapiàinirdo “laúlaú yuvası”) 

Cezer-i berrí: bk. Cezer ve şekÀúul ve zevko yÀòud devúo 

Ciger otı: bk. Kebidiyye-i şerife 

Ciger otı-ı sengí: bk. Kebídiyye-i meşhÿr 

Ciger tÀzeleyen: bk. Elfakihe 

CivÀn biti: bk. Küçük úalabıú 

CivÀn otı: bk. Øurma 

CüvÀn ùavı: bk. Envaè-ı fuùr 

 

Ç 

 

Çadır çiçegi: bk. LeblÀb-ı ãaàír 
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Çadır Uşaàı(246a): Bir øımÀddur ki çÀvşír otınuñ envÀèınuñ birinden cemè 

olunur. AmmÀnís. (Fr. Amonyaúus) 

Çan otı: bk. ÁzÀnu’d-Dübb 

Çapa dikeni: bk Õenbü-s åaèleb 

Çatalca dil: bk. Úafandar 

Çayır yoncası: bk. Ùarafil 

Çemen otı: bk. İklílü’l-melik-i berrí 

Çevire: bk. ZÿfÀ  otı 

Çıban otı: bk. İsúabinure 

Çıyancıú otı: bk. Engerek köki 

Çil manùarı: bk. Envaè-ı fuùr 

Çil otı: bk. Óaşíşetü’z-zücÀc 

Çilek(310b): Çilek. (Bşnk. yaàuza) 

ÇingÀne otı: bk. Penc otı 

Çit ãarmaşıàı: bk. Úaprifolyun 

Çit şalàamı: bk. FÀşirÀ 

Çoban èaãÀsı: bk. Dipsaúos 

Çoban öksesi: bk. MizmÀru’r-RÀèí ve İbretü’r-RÀèí 

Çoban ùaraàı: bk. Dipsaúos 

Çörek otı: bk. el-Óabbü’s-sevdÀ 

 

D 

 

Datule(318a): Datule 

Defne-i iskenderiyye: bk. LisÀnu’l mecÿsí 

Dehkem otı(354a):Úocuman otı, tíz úıràıl otı, (Fr. senekibu, Bşnk. perementi 

úurıyen) 

Delü ot: bk. Penc otı 

Demür bozan: bk. Göl kestanesi 
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Demür dikeni: bk. Göl kestanesi 

Demür otı: bk. BÀrisùÀriyÿn 

Demür ùası: bk. el-Bíş 

Deñiz dÀrÿsı: bk. Úulb 

Deñiz mercimegi: bk. Ùuólub 

Deñiz yoãuñı(299a): Deñiz yoãuñı 

Dere otı: bk. Merúuryalis 

DevÀ-i melik: bk. Üõnu’l-èabd 

DevÀullaó: bk. Semfaù-ı ãaàír 

Deve dikeni: bk. Şevket-i beyøÀ 

Deve Ùabanı(260b): VebÀ köki, ôufru’l-òayl-ı kebír, büyük at ùabanı, ôufru’l-

òayl-ı ekber (Bşnk. veliúi podbil) 

Diken-i mübÀrek: bk. Şevk-i mübÀrek 

Dikenlü cevz: bk. Göl kestanesi 

Dilenci biti: bk. Küçük úalabıú 

Dilki óÀyesı: bk. Òuãyetü’-å-åaèleb 

Dilki üzümi: bk. èİnebü’å- åaèleb 

Dipsaúos (218b):Ùaraúlıú, oban èaãÀsı, çoban ùaraàı, mişùu’r-rÀèí, èaãÀ’r-rÀèí 

(Yun. Dipsaúus, Fr. laberum veneris “õehir ùudaàı” (Bşnk. çeşlaúa.) 

Diş budaú otı: bk. áazÀl-i meşóÿr 

Diş köki: bk. Diş otı 

Diş otı: bk. Elfakihe 

Diş otı: bk. Penc otı 

Diş otı(335a): Diş köki 

Diş otı-ı cebelí: bk. FerÀsiyÿn-ı äaórÀví 

DívÀr otı: bk. Óaşíşetü’z-zücÀc 

Dív-üspüst(241b):äaúızlı yonca, 

Dünbel otı: bk. Yılduz otı 

 



 

 

329 

E 

 

Ebbeha’l-àÀriúÿn(270a): Hebíríúÿn, herbü-ş-şeyùÀn, Óaøret-i YaóyÀ otı (Bşnk. 

izunçek çeroni, Lat. perfurate “menúÿb” ) 

Ebÿ cehl úarpuzı: bk. Òanùal 

Ebÿ celsÀ(276b): ŞencÀr, óassu’l-óımÀr, encÿsÀ, lisÀn-ı åevr-i aómer, úırmızı 

ãıàır dili, onuúlaya (Bşnk. volvi yazıú çeruni) 

Ebÿ selÀm: bk. Yebrÿó 

Egrelti otı: bk. Aàrimunya 

Egri úuyrucaú: bk. Aàrimunya 

EhlÀl-i úastí(234a): Marãıma. (Bşnk.  úaluper ) 

Ekin naènesi: bk. Peleng-i müşk 

EkmÿberÀn: bk. BÀrisùÀriyÿn 

Eksiris(284b):Óabaúu’l-buú, taóta biti otı, (Bşnk. estebiçum terave) 

Ekşi Yonca(242a): Ekşi özü olduğundan bu şekilde isimlendirilmiştir. 

el–Barã(295a): Bit otı, büzÀú otı, ãıçan büberi (Bşnk. mişi pepre) 

el-Bíş(321a): Demür ùası, òaøret-i SüleymÀn ùası.(Bşnk. jelernaúıpe, óalumünük) 

El-buràÿåí: bk. Bezr-i úaùÿnÀ 

Eldis(297b): Úova otı, óaãír otı, fÀfír otı, (Bşnk. şaş, siti) 

Elfakihe(231b): SÀlbiyye otı,ciger tÀzeleyen, diş otı 

el-KÀkenc(317a): Cevzü’l merc, úırmızı it üzümi, yahÿdí vişnesi, yahÿdí börki. 

(Bşnk. mursiúa vişna) 

El-kermetü’l beyøÀ: bk. FÀşirÀ 

El-kermetü’s–sevdÀ: bk. FÀşerşín 

el-Óabbü’s-sevdÀ(252b): Şÿníz, çörek otı, bostÀní el-Óabbü’s-sevdÀ, yabÀní el-

Óabbü’s-sevdÀ, úaramıú (Bşnk. aúmin cebrini^). (yalancı çörek otı, úaranfili, Bşnk. 

úuúul) 

Emír-i èÀşıúÀn(287b): Maómÿr çiçegi, úaùífe çiçegi, sevgülü ot, 

Emmÿs(249b): NÀn-òÀh 
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Emrÿdcuú otı(353a): Úış yeşili, (Bşnk. úuruşçıúa, Fr. pirula) 

Encíde: bk. FerÀsiyÿn 

EncÿsÀ: bk. Ebÿ celsÀ 

EnderÀsiyÿn: bk. Harbaù 

Engec otı: bk. Õenbu’l-èaúreb 

Engerek köki(301b): Çıyancıú otı, yılan köki, (Bşnk. àuyni úurire) 

Enginar (220a): Enginar 

En-necm: bk. Fÿdenc-i berrí, baúletü-l àazÀl 

En-nemmÀm(233b): Sísenber, nemmÀm-ı bostÀní, úıvırcıú naène belesÀní naène, 

nemmÀm-ı mÀ´í, ãu naènesi. 

Entireyinun(354b):Ùana burnı, buzaàı burnı, ùana başı, it başı, kedi gözi. (Bşnk. 

ıàla diú, Yun. Anarinun) 

Envaè-ı Fuùr(324a):Ùoñuz elması (èArab. kemÀh) sulùÀn manùarı, úaranfil 

manùarı, bübercıú manùarı, merèÀ manùarı, çil manùarı, ùavuú manùarı, etmek 

manùarı, südlice manùarı, bellÿù manùarı, ùavşan úulacıàı, úızıl manùar, sinek 

manùarı, cüvÀn ùavı, tozaúlıú, àÀrıúÿn manùarı, köpek manùarı, sünger. 

Epsatis(355b): MÀyi boya otı. 

Erkek südligen: bk. ButÿèÀt-ı SÀ’ire 

EãÀbiè-i hermüs(327a): EãÀbiè-i hermüs-ı óaúíúí. (Yun. hermude úaùilus “hermüs 

parmaàı”) 

EãÀbiè-i hermüs-ı óaúíúí: bk. EãÀbiè-i hermüs 

Esfentín (225a): Pelin otı, esfentín-i Úırımí, esfentín-i baórí 

Esfentín-i baórí: bk. Esfentín 

Esfentín-i Úırımí: bk. Esfentín 

Eşek òıyÀrı: bk. Yaban òıyÀrı 

Eşek úulaàı: bk. Semfaù 

Etmek manùarı: bk. Envaè-ı fuùr 

Evvel bahÀr çiçegi: bk. Aú kestere 
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F 

 

FÀfír otı: bk. Eldis 

FÀşerşín(342a): El-kermetü’s–sevdÀ, siyÀh it úabaàı (Bşnk. pused çerni, 

çirnadepela niúve) 

FÀşirÀ(341a): El-kermetü’l beyøÀ, hezar çeşÀn, beyÀø it úabaàı, şalàam-ı rÿmí, 

çit şalàamı, cedvÀr-ı yabaní, şeyùan üzümi, (Bşnk. puvsed bili, debela nıúve) 

FÀunyÀ(267b): è ßdu’ã-ãalíb, kemóÀ (Bşnk. bujur, pebvunka) 

FerÀsiyÿn(257a): Encíde, ak ferÀsiyÿn, úara ferÀsiyÿn. (Bşnk. yabuçing) 

FerÀsiyÿn-ı äaórÀví(258a): FerÀsiyÿn-ı ùayyib ve ferÀsiyÿn-ı berrí ve sÀlibe-i 

cebelí, diş otı-ı cebelí (Bşnk. aúlas) 

FerÀsiyÿn-ı berrí: bk. FerÀsiyÿn-ı äaórÀví 

FerÀsiyÿn-ı ùayyib: bk. FerÀsiyÿn-ı äaórÀví 

Ferfiyÿn(247b): Ferfiyÿn 

Feysÿm (feysÿm-ı müõekker, feysÿm-ı mü’enneå) (226b): Koyun otı. (Bşnk. 

bervetenúa) 

Fıtıú otı(330b):Úasıú yarıàı otı, göbek otı. (Lat. perfuliyata “yapraúdan geçme”, 

Bşnk. pupiúuve terave) 

Firengí eskiron: bk. RummÀnu’l-enhÀr 

Firengí ıãıràan otı: bk. Iãıràan otı 

Frenk incíri: bk. Hind incíri 

FuşÀà(343a): FuşÀà 

Fÿdenc(229a): Fÿdenc-i Giridí, fÿdenc-i meşhÿr, fÿdenc-i yabÀní (Bşnk. 

dobromesli) 

Fÿdenc-i Berrí(230a):  En-necm. podena 

Fÿdenc-i Giridí: bk. Fÿdenc 

Fÿdenc-i meşhÿr: bk. Fÿdenc 

Fÿdenc-i yabÀní: bk. Fÿdenc 
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G 

 

áÀfeå: bk. áÀfeå-i Óakím Ebÿ SínÀ 

áÀfeå-i Óakím Ebÿ SínÀ(285b):  áÀfeå 

áafeå-i Óakím Mesvus(286a): Aàır otı YunÀní, yabancı ciger otı 

áÀfeå-i YÿnÀní: bk. Aàrimunya 

áaracibule(350a): BÀrgír aruàı. (Bşnk. konsaúa seruşe) 

áÀrıúÿn manùarı: bk. Envaè-ı fuùr 

áavez: bk. Semfaù 

GÀv-i çeşm: bk. èAynü’l-baúar 

GÀv-zebÀn: bk. LisÀn-ı åevr 

GÀv-zevÀn: bk. LisÀn-ı åevr 

áazÀl-i meşóÿr(231b): Baúletü’l-àazÀl-i beyøÀ, Àhÿ otı, diş budaú otı (Bşnk. 

torodavabila) 

Gelincik otı(313a): Gelincik otı. (Bşnk. maúpolisúi, divimaú) 

Geyik dili: bk. LisÀnu’l-àazÀl 

Girid otı: bk. Baúletü’l-àazÀl 

Göbek otı: bk. ÁzÀnü’l úÀøí 

Göbek otı: bk. Fıtıú otı 

Göbek otı: bk. KetÀn otı 

Göbel: bk. AúòuvÀn 

Gögercin úaftanı: bk. Õenbü’l-òayl 

Gögerçin başı: bk. ŞÀh-tere otı 

Göl ãarımsaàı: bk. İsúÿrdiyon 

Göl kestanesi(297a): Dikenlü cevz, sivri cevz, óavø kestanesi, ãu kestanesi, 

demür dikeni, demür bozan,  (Bşnk. úutvilçe, Fr. Teymün) 

Göl mercimegi: bk. Ùuólub 

Göl sÿseni: bk. Nílÿfer 

Göz otı: bk. Aúuraciya 
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Gül defnesi: bk. Kerenbü’l-kelb 

Gül köki(311b): Gül köki. (Bşnk. rojoy úurin) 

Gün dÀrÿsı: bk. Úulb 

Güne döner südligen: bk. ButÿèÀt-ı SÀ’ire 

Güneş çiçegi(248a): Semfíù, yalancı benúus. 

Güve otı: bk. Øurma 

 

H 

 

Óabaúu’l-buú: bk. Eksiris 

Óabaúu’r-rÀèí: bk. BirincÀsf ve BirincÀse 

Óabaúu’ş-şüyÿò(237b): (Fr. Marom) 

Óabbu’s-selÀùín(338a): èAbdu’s-selÀùín, kene toòmı, şecerü’l-èacÀyíb. (Bşnk. 

isúuçetisvelepiúi ) 

Óabeş otı(334b):Óabeş otı, (Fr. atıyupis) 

ÒanÀzír otı: bk. Ùoñuz köki 

ÒÀnıúu’n-nemir: bk. èAynu’l àurÀb 

ÒÀnıúu’n-nemir(320a): Úaplan buúayıcı, òÀnúu’õ-õi’b, òÀnıúu’l-kelb (Bşnk. 

ressimur, vucuúurayn) 

Òanùal(344a): Ebÿ cehl úarpuzı. 

Harbaù(248b): EnderÀsiyÿn, buòÿru’l-ekrÀd. (Bşnk. Devesil) 

Òarbaú-ı ebyaø(351b):Òarbaú-ı sepíd, (Bşnk. úihaveúa bila, çemeriúa) 

Óarbaú-ı esved(350b):Úaraca ot. (Bşnk. çerni úurın, úıhaveúe çerna) 

Òarbaú-ı sepíd: bk. Òarbaú-ı ebyaø 

Óarmel(239b):  äadef-i yabÀní 

Òar-zehre: bk. Kerenbü’l-kelb 

Óassu’l-óımÀr: bk. Ebÿ celsÀ 

ÒÀãeki küpesi: bk. HezÀr-dÀne ve HezÀr-dÀne-i bahÀr 

Óaãír otı: bk. Eldis 
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Óaşíşetü’z-zücÀc(328a):äırça otı, cÀm otı, dívÀr otı, çil otı. (Bşnk. daneynuc) 

ÒaşòÀş(312a):ÒaşòÀş (Bşnk. maúzaàradşafi) 

ÒÀtem-i SüleymÀn: bk. Mühr-i SüleymÀn 

Havuc-ı berrí: bk. SísÀlyÿs 

Havuc-ı kÿhí: bk. SísÀlyÿs 

Óavø kestanesi: bk. Göl kestanesi 

Óayyü’l-è Álem(329a):Úulaú otı, yıldırum otı, óayyü’l-èÀlem-i ãaàír, küçük 

úulaú otı, úaya úoruàı. (Bşnk. çovaúuça “ãÀèiúadan ev muóÀfıôı”, neterisek, úuçnı 

mujeú, Fr. barbayuvis “lióye-i müşterí”) 

Óayyü’l-èÀlem-i ãaàír: bk. Óayyü’l-è Álem 

Óaøret-i meryem ketÀnı: bk. KetÀn otı 

Òaøret-i SüleymÀn ùası: bk. el-Bíş 

Óaøret-i YaóyÀ otı: bk. Ebbeha’l-àÀriúÿn 

Hebíríúÿn: bk. Ebbeha’l-àÀriúÿn 

Herbü-ş-şeyùÀn: bk. Ebbeha’l-àÀriúÿn 

Hezar çeşÀn: bk. FÀşirÀ 

HezÀr-DÀ´ ve äad-renc(308a): Küçük yılan (Fr. àuloriya < aúça otı<, Bşnk. 

isrebernik) 

HezÀr-dÀne ve HezÀr-dÀne-i bahÀr(266b): BahÀr, hezÀr-dÀne-i kebír, hezÀr-dÀne-

i evsaù, hezÀr-dÀne-i ãaàír, òünkÀr küpesi, òÀãeki küpesi (Bşnk. matçenik) 

HezÀr-dÀne-i ãaàír: bk. HezÀr-dÀne ve HezÀr-dÀne-i bahÀr 

HezÀr-dÀne-i evsaù: bk. HezÀr-dÀne ve HezÀr-dÀne-i bahÀr 

HezÀr-dÀne-i kebír: bk. HezÀr-dÀne ve HezÀr-dÀne-i bahÀr 

Óımel(343b): azıà otı, (Bşnk. mela, melevine) 

Hind incíri (223b): Frenk incíri 

Hind úaranfili(288b): Úaùífe çiçegi, altun çiçegi 

Òuãyetü’-å-åaèleb(263a): Dilki óÀyesı 

Òÿòu’l–mÀ(298b): äu şeftÀlÿsi, sögütcuú otı, (Bşnk. virsine) 

ÒünkÀr küpesi: bk. HezÀr-dÀne ve HezÀr-dÀne-i bahÀr 
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I 

 

Iãıràan otı(289b): Firengí ıãıràan otı, büyük ıãıràan otı, küçük ıãıràan otı, yabÀní 

ıãıràan, yavuz ıãıràan 

Ipar: bk. Saèter-i firengí 

Isúılyus(248b): Isúılyus (Fr. Ferule) (Yun. Nartasec) 

 

 

İ 

 

İklíl-i Cebel(249b): İklíl-i Cebel 

İklílü’l-melik(240b):Ùaş yoncası, oryana, ãÀray yoncası, iklílü’l-melik-i àayr-i 

óaúíúi, ãaru yoncası  (Bşnk. úumuniçe, deteline úalemnesàa) 

İklílü’l-melik-i àayr-i óaúíúi: bk. İklílü’l-melik 

İklílü’l-melik-i berrí(240a):  YabÀní ùaş yoncası, çemen otı, aú çörek otı. (Bşnk. 

işepençbeçe) 

èİnemü’å-åaèlebü’l-kebír: bk. Penc-i kebír 

èİnebü’å- åaèleb(316a): Dilki üzümi, it üzümi. (Bşnk. basiye àuruzdiye) 

İnek otı(288a): Süd otı. (Bşnk. veratic) 

İõòir: bk. Necmü’n-NebÀt 

İsfÿndíliyÿn(251a): Ayu ùabanı, ayu pÀçası (Bşnk. nedudye şapa) 

İstiúan otı: bk. Yir Aãması 

İsúabinure(282a): Uyuz otı, çıban otı, (Bşnk. úırasnavnik, úavyas) 

İsúolofendriyun(301a): Bezek otı (Bşnk. çıtraú) 

İsúÿrdiyon(255b): Bataú ãarımsaàı, göl ãarımsaàı. (Bşnk. pelaniski çenik) 

İt başı: bk. Entireyinun 

İt dili: bk. LisÀnu’l-kelb 

İt gözi: bk. èAynü’l-kilÀb 
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İt laóanası: bk. Kerenbü’l-kelb 

İt üzümi: bk. èİnebü’å- åaèleb 

 

 

K 

 

Úabarcıú otı(279b): Müşteri yalıñcagı, (Fr. iflamuke yuvis “lüheymü’l-müşterí” 

Bşnk. perpest úarşink) 

Úafandar(335a):Úafdar, çatalca dil, (Bşnk. cinúuve terave, Yun. Hepiyuàluãun) 

Úafdar: bk. Úafandar 

KÀkenc: bk. Müferrióü’l-úalb 

KÀkenc-i müním-i esved: bk. Penc-i kebír 

Kalye naènesi: bk. Peleng-i müşk 

Úameriyye otı(300a):äaàír úameriyye otı,  kebír úameriyye otı 

Úan köki: bk. Ùurmentilla 

Úan úurudan: bk. Yebrÿó 

Úan yudan otı(311b):Úanlu ot  (Bşnk. úırovavi úurın) 

Úanlu ot: bk. Úan yudan otı 

Úanùaryÿn-ı ãaàír (214a): MerÀretü’l-arø; yir odı, (Bşnk. zemlenizüc.) 

ÚanùÀryÿn-ı kebír (213b): Rapontiúom, rapontiúom-ı óaúíúíye, kentaryon <Lat. 

Kentum aurum < Kentum aurum: yüz altun otı. 

Úaprifolyun(283a): Keçi yapraàı, orman ãarmaşıàı, çit ãarmaşıàı,  perklimenus, 

(Bşnk. pelutnik) 

Karabaş: bk. Ostoòodos 

Úaraca başaú: bk. Semfaù-ı ãaàír 

Úaraca ot: bk. Óarbaú-ı esved 

Úara ferÀsiyÿn: bk. FerÀsiyÿn 

Úara kök: bk. Semfaù 

Úaràa gözi: bk. èAynu’l àurÀb 
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Úaraàubaç: bk KemÀliyyÿn-ı ãaàir-i ebyaø 

Úaramıú: bk. el-Óabbü’s-sevdÀ 

Úaranfil manùarı: bk. Envaè-ı fuùr 

Úaranfil otı: bk. NÀrpest 

Úarı dikeni: bk Şevk-i meryem 

Úasıú yarıàı otı: bk. Fıtıú otı 

Úasiflun(284a): Mor sÿsen, mor úılıççılar otı, úılıççılar otı, (Bşnk. devetero 

lodini) 

KÀseir-i aómer(274b): Úırmızı ùaş úıran. (Bşnk. tuzubenek, lumi úamerçeruni) 

KÀsir-i ebyaø(274b): Aú ùaş úıran. (Bşnk. lumi úamen beli) 

KÀsir-i firengí: bk. SísÀlyÿs 

KÀsir-i firengí(275a): KÀsir-i firengí (Bşnk. lumi úamen velaşaúi) 

ÚÀsní(246b): ÚÀsní 

Úaşan otu: bk Õenbü-s åaèleb 

Úatır úuyruàı: bk. Reteme 

ÚÀtiletü’l- óayye(269b): Yılan úıran otı. (Bşnk. àovinmur) 

Ùatlu kírdÀrÿ: bk. BesfÀtec 

Úaùífe çiçegi: bk. Emír-i èÀşıúÀn 

Úaùífe çiçegi: bk. Hind úaranfili 

Úaùùís(331b): Keçi yoncası 

Úaya toòmı: bk. Úulb 

Úaya úoruàı: bk. Óayyü’l-è Álem 

Úayın köki: bk. Ùurmentilla 

Úaz ayaàı: bk. Müferrióü’l-úalb 

Úaz otı: bk. Basalü’r–rehec 

Úaz otı: bk. èAlefü-l baùù 

Úaz yimi: bk. èAlefü-l baùù 

 



 

 

338 

Kebídiyye-i meşhÿr(242b): Ciger otı-ı sengí, temregü otı (Bşnk. bakerniú, lepşay 

úamensiúi) 

Kebidiyye-i şerife(242a): Şerif ciger otı, ùarafil-i kebír, ciger otı (Bşnk. yaterniú 

noroàolisti < yaterniú noroàolisti: üç varaúlu ciger otı>) 

Kebír basalü’r–rehec: bk. Basalü’r–rehec 

Kebír Õenbü’l-òayl: bk. Õenbü’l-òayl 

Kebír úameriyye otı: bk. Úameriyye otı 

Keçi äadefi(240a):  äadef-i yabÀní envÀèındandur. 

Keçi yapraàı: bk. Úaprifolyun 

Keçi yoncası: bk. Úaùùís 

Kedi gözi: bk. Entireyinun 

Kedi naènesi: bk. Peleng-i müşk 

Kedi otı baórí: bk. Peleng-i müşk 

Kedi otı óaúíúí: bk. Peleng-i müşk 

Kedi Otı(235a):  Kedi otı (Bşnk. úocernik <úocernik: macbe tirave<). 

Kedi yelpÀzesi: bk. Õenbü’l-òayl 

Kedi yoncası: bk. Ùavşan ayaàı 

Kekik otı: bk. Saèter-i meşhÿr 

Kekik otı-ı Giridí: bk. Saèter-i firengí 

KemÀdriyÿs(254b): Bellÿùu’l-arø-ı ãÀàir, úıããacıú maómÿd (Bşnk. ojanúa) 

kemÀdriyÿs-ı kebír: bk. Bellÿùu’l-arø-ı kebír 

KemÀfíùÿs veyÀ ÓemÀfíùÿs(271b): Küçük ãanavber (Bşnk. eyvavo, iştodileye 

tumebleye, Yun. Kemafiùus) 

KemÀliyyÿn-ı ãaàir-i ebyaø (217b): ŞeyùÀn úalburı, úaraàubaç (Bşnk. pupave 

bibelÀ , Fr. Úarlina < Karlo) 

KemÀliyyÿn-ı kebír-i esved (218a): KemÀliyyÿn-ı kebír-i esved (Bşnk. 

pupaveçerna) 

KemóÀ: bk. FÀunyÀ 

Kenafaliyun(272b): Yaãdıú otı  (Lat. Tumentum) 
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Kene toòmı: bk. Óabbu’s-selÀùín 

Kenger (kenger-i kühí, kenger-i baórí) (222b): Yel úovan dikeni, tekerlek dikeni 

(Bşnk. müjúavira, maçúa, maçyavira, oúoluçap) 

Kentaryon: bk. ÚanùÀryÿn-ı kebír 

Kereferliyÿn-ı berrí(252b):  (maèdenÿs, bÀb-ı åÀníde)(sonra bakacaz) 

Kerenbü’l-kelb(323b): İt laóanası, òar-zehre, gül defnesi 

Kestere(273a): Kestere (Bşnk. beúoviçe bila, Fr. Veroniúa) 

KetÀn ipegi: bk. Küşÿt 

KetÀn otı(337a):Óaøret-i meryem ketÀnı, yaban ketÀnı, úurbaàa ketÀnı, göbek 

otı, bevl otı. (Fr. usiris, Bşnk. lansiveti mariye) 

KetÀn ùaraàı: bk Õenbü-s åaèleb 

Kezbüre baldırı úara(292a):ÚınÀu’l-caède, zühre ãaçı (Bşnk. jenesúı velas) 

Úılıççılar otı: bk. Úasiflun 

ÚınÀu’l-caède: bk. Kezbüre baldırı úara 

KírdÀrÿ: bk. AørÀsü’l-kelb 

Úırmızı ãıàır dili: bk. Ebÿ celsÀ 

Úırmızı it: bk. el-KÀkenc 

Úırmızı naène: bk. NÀènÀ 

Úırmızı ùaş úıran: bk. KÀseir-i aómer 

Úırmızı yara otı: bk. Ùurmentilla 

Úıããacıú maómÿd: bk. KemÀdriyÿs 

Úış yeşili: bk. Emrÿdcuú otı 

Úıvırcıú naène: bk. En-NemmÀm 

Úız otı: bk. Merúuryalis 

Úızıl behmen: bk. Limuniyun 

Úızıl boya: bk. èUrÿúu’s- ãabbÀàín 

Úızıl manùar: bk. Envaè-ı fuùr 

Kirpi úalabıàı: bk. Küçük úalabıú 

Úocacıú otı: bk. Aàrimunya 
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Úocuman otı: bk. Dehkem otı 

Úova otı: bk. Eldis 

Úovuş otı: bk. Õenbü’l-òayl 

Úoyun mercimegi(348a):Úoyun mercimegi 

Koyun otı : bk. Feysÿm 

Kök yanıàı: bk. ÁzÀnu’d-Dübb 

Kök-i mübÀrek: bk. NÀrpest 

Köle úulaàı: bk. Üõnu’l-èabd 

Köpek manùarı: bk. Envaè-ı fuùr 

Úulaú otı: bk. Óayyü’l-è Álem 

Úulaúlu sÀlbiyye: bk. Elfakihe 

Úulb(269a): Serçe toòmı, gün dÀrÿsı, úaya toòmı, deñiz dÀrÿsı, úulb-ı kebír, 

úulb-ı ãaàír (Bşnk. verabiye simen) 

Úulb-ı ãaàír: bk. Úulb 

Úulb-ı kebír: bk. Úulb 

Úurbaàa ketÀnı: bk. KetÀn otı 

Úurbaàa otı(261b): Büyük ãalúım otı. (Bşnk. àuruznova) 

Úurd südi: bk. ButÿèÀt-ı SÀ’ire 

Úurt elması: bk. ZerÀvend-i ùavíl 

Úuş otı: bk. Mişaú otı 

Küçük ãalúım otı: bk. ÙÿbÀ otı 

Küçük ãanavber: bk. KemÀfíùÿs veyÀ ÓemÀfíùÿs 

Küçük ıãıràan otı: bk. Iãıràan otı 

Küçük óabbu’s-selÀùín: bk. Şibrem 

Küçük sehmiyye: bk. Sehmiyye 

Küçük susam otı: bk.  Simsim-i äaàír 

Küçük úalabıú(331a): Kirpi úalabıàı, şerbín, dilenci biti, civÀn biti. (Bşnk. luben 

mali, mali çicik) 

Küçük úulaú otı: bk. Óayyü’l-è Álem 
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Küçük yılan: bk. HezÀr-DÀ´ ve äad-renc 

KüşkütÀ: bk. Küşÿt 

Küşÿt(295b): KüşÿtÀ, küşkütÀ, ketÀn ipegi, (Bşnk. úuúutiçe) 

KüşÿtÀ: bk. Küşÿt 

 

L 

 

Laúlaú yuvası: bk. Cezer ve şekÀúul ve zevko yÀòud devúo 

LeblÀb-ı ãaàír(307a): Çadır çiçegi. (Bşnk. ibzunçek, esvelaçek) 

Leylek àaàası: bk. MizmÀru’r-RÀèí ve İbretü’r-RÀèí 

Limuniyun(352b): Behmen, úızıl behmen, aú behmen 

LisÀn- åevr-i berrí(277b): YabÀní ãıàır dili, alsebiyun (Bşnk. volvi yazıú 

palaninusúi, Yun. egyun “yılan”) 

LisÀn-ı åevr(275b):äıàır dili, gÀv-zebÀn, gÀv-zevÀn, boàlaãayn (Bşnk. volvi 

yaõiú) 

LisÀn-ı åevr-i aómer: bk. Ebÿ celsÀ 

LisÀnu’l mecÿsí(335b): Defne-i iskenderiyye 

LisÀnu’l-àazÀl(259a): Geyik dili, mesúÿçÀyí. (Bşnk. yelenı yazıú) 

LisÀnu’l-kelb(278a): İt dili. (Bşnk. pası yazıú) 

 

M 

 

Maèdenÿs: bk. Kereferliyÿn-ı berrí 

MÀõeryÿn(337b): MÀõeryÿn-ı óaúíúí  (Yun. Kamaletaba) 

MÀõeryÿn-ı óaúíúí: bk. MÀõeryÿn 

Maómude: bk. Saúmunya 

Maómÿr çiçegi: bk. Emír-i èÀşıúÀn 

Marãıma: bk. EhlÀl-i úastí 

Masiliya sísÀlyÿsu: bk. SísÀlyÿs 



 

 

342 

MÀye otı(353b): Yataú ãamanı, (Bşnk. siriştuve tereva, Fr. àaliyun 

MÀyi boya otı: bk. Epsatis 

Melek köki: bk. Sünbül-i haùÀ’í 

MerÀretü’l-arø: bk. Úanùaryÿn-ı ãaàír 

MercÀn yoãuñı(299a): MercÀn yoãuñı 

MerèÀ manùarı: bk. Envaè-ı fuùr 

Mersin südligeni: bk. ButÿèÀt-ı SÀ’ire 

Merúuryalis(278b): èUùÀridiyye, yabÀní feslegen, oàul otı, úız otı, dere otı, 

(Bşnk. palaninusúi) 

Meryem dikeni: bk Şevk-i meryem 

Merzencÿş(237a): Balıú otı, (Arb. óabaúu’l-fíl.  ,Bşnk. maburanúa) 

MesúÿçÀyí: bk. LisÀnu’l-àazÀl 

Meşhÿr çayır  yoncası: bk. Ùarafil 

Mıãır menekşesi: bk. Yir Aãması 

MiftÀóu’l-cinÀn: bk. Aú kestere 

Mişaú otı(328b): äıçan úulaàı, ùavuú ıãırıàı, ùavuú otı, úuş otı, ùavuú baàırãaàı 

(Bşnk. úujseteravce, mişaúine, úoúotice) 

Mişùu’r-rÀèí: bk. Dipsaúos 

MizmÀru’r-RÀèí ve İbretü’r-RÀèí(262a): Çoban öksesi, leylek àaàası. (Bşnk. çayı 

nuşek, çayı aúlun, çobanasúa aàla) 

Mor àavez: bk. Semfaù-ı evsaù 

Mor sÿsen: bk. Úasiflun 

Mor úılıççılar otı: bk. Úasiflun 

Müferrióü’l-Úalb(290b): Bezrü’l–úalb, kÀkenc 

Müferrióü’l-úalb(290b): Úaz ayaàı (Bşnk. serçenik) 

Mühr-i SüleymÀn(302a): ÒÀtem-i SüleymÀn. (Bşnk. úuúuriú, çerni úuriben, 

òçernaúiha veúa) 

Müşteri yalıñcagı: bk. Úabarcıú otı 
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N 

 

NÀènÀ (232b): Naène, naène-i kebír, úırmızı naène, naène-i berrí, at naènesi. 

Naène: bk. NÀènÀ 

Naène-i berrí: bk. NÀènÀ 

Naène-i kebír: bk. NÀènÀ 

Naène-i kÿhí: bk. Peleng-i müşk 

Naène-i sengí: bk. Peleng-i müşk 

NÀn-òÀh: bk. Emmÿs 

NÀrpest(283b): Kök-i mübÀrek, úaranfil otı, (Bşnk. belaàuãunik) 

Necm-i berrí: bk. Peleng-i müşk 

Necmü’n-nebÀt(305a): İõòir, ayrıú otı, yabÀn darusı, ÀsumÀn-çehre. (Bşnk. 

piruve terave, pirüvina, nepisúa rusa) 

NemmÀm-ı bostÀní: bk. En-NemmÀm 

NemmÀm-ı mÀ´í: bk. En-NemmÀm 

Nílÿfer(296a): Göl sÿseni, nílÿfer-i ãaàír, (Bşnk. leknu, eşnulik) 

Nílÿfer-i ãaàír: bk. Nílÿfer 

Nÿr-ı díde otı: bk. Aúuraciya 

 

 

 

O 

 

Oàul otı: bk. BÀdnecbÿye 

Oàul otı: bk. Merúuryalis 

Onuúlaya: bk. Ebÿ celsÀ 

Orman ãarmaşıàı: bk. Úaprifolyun 

Oryana: bk. İklílü’l-melik 

Ostoòodos(228b): Karabaş. sünbül-i bostÀní-i müennes, (Arb.àasaliye ) 
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Ö 

 

Öküz úıran: bk Õenbü-s åaèleb 

Öküz ùutan otu: bk Õenbü-s åaèleb 

Öyken otı(243a): Aú ciger otı. (Bşnk. peliçenciú <peliç: aú ciğer<) 

 

P 

 

PÀdişah köki: bk. Üştür-àÀz 

Papadya: bk. BÀbÿnec 

Peleng-i müşk(234a): Kalye naènesi, kedi naènesi, ekin naènesi, necm-i berrí, 

podne-i yabÀní, kedi otı óaúíúí, naène-i kÿhí, naène-i sengí, ùaàistÀn kedi naènesi, 

baórí kedi naènesi, kedi otı baórí (Fr. Úalementum) 

Pelin otı: bk. Esfentín 

Penc otı(314b): Diş otı, ùoñuz baúlası, çingÀne otı, delü ot, ãıàır köki, aú penc 

otı. (Bşnk. pelin, zubnaterava) 

Penc-i kebír(317a): KÀkenc-i müním-i esved, èınemü’å-åaèlebü’l-kebír, cevzü’l 

mercü’l- esved. (Bşnk. bumenvelilik vetşi) 

Pentafliyun(309a): Beş parmaú otı, pentafliyun-ı ebyÀø, pentafliyun-ı kebír, 

pentafliyun-ı ãaàír. (Bşnk. penolifitan, petoprest) 

Pentafliyun-ı ãaàír: bk. Pentafliyun 

Pentafliyun-ı ebyÀø: bk. Pentafliyun 

Pentafliyun-ı kebír: bk. Pentafliyun 

Perklimenus: bk. Úaprifolyun 

Peyàamber aàacı: bk. äarı ãalúım 

Peyàamber çiçegi(256b): Peyàamber çiçegi 

Pire otı: bk. Bezr-i úaùÿnÀ 

Pire toòmı: bk. Bezr-i úaùÿnÀ 
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Podena: bk. Fÿdenc-i berrí 

Podne-i yabÀní: bk. Peleng-i müşk 

 

 

R 

 

Raberberum: bk. revÀnd-çiní 

Raberberum: bk. revÀnd-çíní 

Raèyu’l-óamÀm: bk. BÀrisùÀriyÿn 

Raóm otı: bk. AúòuvÀn 

Rapontiúom: bk. ÚanùÀryÿn-ı kebír 

Rapontiúom-ı óaúíúíye: bk. ÚanùÀryÿn-ı kebír 

Reteme(336a): Retime, úatır úuyruàı 

Retime: bk. Reteme 

RevÀnd-çiní (212a): Fr. raberberum ( <Lat. Radesberber < rades berber: berber 

köki, revÀd-ı çíní. 

ReyóÀn-ı berrí(278b): YabÀn feslegen. (Bşnk. divi busiliú) 

Riclü’l-esed(332b): arslan ayaàı, yılduzlı ot (Fr. elóimille) 

RummÀnu’l-enhÀr(271a): RummÀnu’l-enhÀr-ı kebír, firengí eskiron, rummÀnu’l-

enhÀr-ı ãaàír (Fr. Endemrosamon) 

RummÀnu’l-enhÀr-ı ãaàír: bk. RummÀnu’l-enhÀr 

RummÀnu’l-enhÀr-ı kebír: bk. RummÀnu’l-enhÀr 

 

S 

 

Saban úıran: bk Õenbü-s åaèleb 

äabr otı (223b): äabr otı 

äadef otı(238a): Meşhur bir otdur ve iki türlüsü vardır. 

äadef-i yabÀní: bk. Keçi äadefi 
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äadef-i yabÀní: bk. Óarmel 

äaàır ıãıràan: bk. Ulı ıãıràan otı 

äaàír basalü’r–rehec: bk. Basalü’r–rehec 

äaàír Õenbü’l-òayl: bk. Õenbü’l-òayl 

äaàír úameriyye otı: bk. Úameriyye otı 

äaórÀ caèdesi: bk. Caède 

Saèter-i feres-i ãaàír : bk. Saèterü-l feres 

Saèter-i feres-i kebír: bk. Saèterü-l feres 

Saèter-i firengí (Giridí ) (235a): Ipar, Àvíş-i Giridí, kekik otı-ı Giridí (Bşnk. 

ùaymeyan) 

Saèter-i meşhÿr(235b): Kekik otı, 

Saèterü-l feres(236b): Kekik otınuñ envÀèındandur. saèter-i feres-i kebír, Saèter-i 

feres-i ãaàír (Bşnk. mÀterinÀ duşa, çeviriúa) 

äaúızlı yonca: bk. Dív-üspüst 

SÀlbiyye otı: bk. Elfakihe 

SÀlbiyye-i ãaàíre: bk. Elfakihe 

SÀlbiyye-i kebíre, sÀlbiyye-i ãaàíre ,<úulaúlu sÀlbiyye: diş otı> 

SÀlbiyye-i kebíre: bk. Elfakihe 

SÀlibe-i cebelí: bk. FerÀsiyÿn-ı äaórÀví 

Saúmunya(348b): Maómude 

äÀray yoncası: bk. İklílü’l-melik 

äarı ãalúım(335b): Peyàamber aàacı. (Fr. anaçiriş) 

äarımsaú otı(256a): Ùuz otı (Bşnk. çeşneúuh terave) 

äaru yoncası : bk. İklílü’l-melik 

Sehmiyye(299b): Temren otı, büyük sehmiyye, küçük sehmiyye. 

Sekbínec(247a): Sekbínec 

Selvili südligen: bk. ButÿèÀt-ı SÀ’ire 

SemÀdín-i berrí: bk. Caède 
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Semfaù(280a): Semfaù-ı kebír, àavez, eşek úulaàı, úara kök, yaàlı kök , (Bşnk. 

isvalnik velúi, çerni àoz) 

Semfaù-ı ãaàír(281a): BeyÀø àavez, úaraca başaú, devÀullaó, (Bşnk. isvalnik 

mali,  bili àavez, çerno àılavoú) 

Semfaù-ı evsaù(281a): Mor àavez, (Bşnk. isrodeni isvalnik, modri àavez) 

Semfaù-ı kebír: bk. Semfaù 

Semfaù-ı melik(282a): Zeyn-i bostÀn, beg maómÿzı, (Bşnk. isvalnik úıralosúi) 

Semfíù: bk. Güneş çiçegi 

Seraòs: bk. AørÀsü’l-kelb 

Serçe toòmı: bk. Úulb 

SerùÀn otı: bk. Õenbu’l-èaúreb 

Sevgülü ot: bk. Emír-i èÀşıúÀn 

äıçan büberi: bk. el–Barã 

äıçan úulaàı: bk. Mişaú otı 

æıàır dili: bk. LisÀn-ı åevr 

äıàır gözi: bk. èAynü’l-baúar 

äıàır köki: bk. Penc otı 

äıàır úuyruàı: bk. ÁzÀnu’d-Dübb 

äırça otı: bk. Óaşíşetü’z-zücÀc 

Sigil otı: bk. Õenbu’l-èaúreb 

Simsim-i äaàír(352b): Küçük susam otı. 

Simsim-i berrí: bk. Yalancı ketÀn 

Sinâ-i mekkí(347a): Sinâ-i mekkí 

Sinek manùarı: bk. Envaè-ı fuùr 

SísÀlyÿs(245a): Havuc-ı berrí ve kÿhí, kÀsir-i firengí (Bşnk. velaşaúi lemumi 

kamen) Masiliya sísÀlyÿsu, sísÀlyÿs-ı Habeşí, sísÀlyÿs-ı Rumí, sísÀlyÿs-ı Yunaní. 

SísÀlyÿs-ı Habeşí: bk. SísÀlyÿs 

SísÀlyÿs-ı Rumí: bk. SísÀlyÿs 

SísÀlyÿs-ı Yunaní: bk. SísÀlyÿs. 
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Sísenber: bk. En-NemmÀm 

Sivri cevz: bk. Göl kestanesi 

Sivri yonca: bk. Ùarafil 

SiyÀh it úabaàı: bk. FÀşerşín 

Sögütcuú otı: bk. Òÿòu’l–mÀ 

äu kestanesi: bk. Göl kestanesi 

SulùÀn manùarı: bk. Envaè-ı fuùr 

äu naènesi: bk. En-NemmÀm 

äu şeftÀlÿsi: bk. Òÿòu’l–mÀ 

äu toòmı: bk. Bezrü’l-mÀ 

Süd otı: bk. İnek otı 

Südlice diken: bk Şevk-i meryem 

Südlice manùarı: bk. Envaè-ı fuùr 

Südligen-i cevzí: bk. ButÿèÀt-ı SÀ’ire 

Südligen-i ketÀní: bk. ButÿèÀt-ı SÀ’ire 

Sünbül-i bostÀní-i müennes: bk. Ostoòodos 

Sünbül-i haùÀ’í(251b): Melek köki, sünbül-i òaùÀ’í-i kebír, sünbül-i òaùÀ’í-i ãaàír 

(Bşnk. anceliúa ) 

Sünbül-i òaùÀ’í-i ãaàír: bk. Sünbül-i haùÀ’í 

Sünbül-i òaùÀ’í-i kebír: bk. Sünbül-i haùÀ’í 

Sünger: bk. Envaè-ı fuùr 

Süsen-i berrí: bk. Zehirsüz sÿrencÀn 

SÿrencÀn(326a): Belbÿs-ı vaóşí, yabÀní ãoàan (Bşnk. uúun) 

Sÿsen otı(284b): Bataú sÿseni. 

 

Ş 

 

ŞÀh-tere otı(291b): Yir dütüni, gögerçin başı (Bşnk. polasúa rataúa) 

Şalàam-ı rÿmí: bk. FÀşirÀ 
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Şecerü’l-èacÀyíb: bk. Óabbu’s-selÀùín 

ŞencÀr: bk. Ebÿ celsÀ 

Şerbín: bk. Küçük úalabıú 

Şerif ciger otı: bk. Kebidiyye-i şerife 

Şevket-i beyøÀ (219a): Aú diken, deve dikeni. bÀõ-Àverd (Bşnk. ùaranbili ) 

Şevk-i meryem (221a): Meryem dikeni, südlice diken, úarı dikeni (Bşnk. 

ustarvic) 

Şevk-i mübÀrek (220b): Diken-i mübÀrek (Bşnk. belaàausuniùaran) 

ŞeyùÀn boúı: bk. Uşaú 

ŞeyùÀn úalburı: bk. KemÀliyyÿn-ı ãaàir-i ebyaø 

Şeyùan üzümi: bk. FÀşirÀ 

Şibrem(339a): Küçük óabbu’s-selÀùín (Bşnk. isúoçtesmali) 

ŞÿkerÀn: bk. Baldıran otı 

Şÿníz: bk. el-Óabbü’s-sevdÀ 

 

T 

 

Taóta biti otı: bk. Eksiris 

Tekerlek dikeni: bk. Kenger 

Temregü otı: bk. Kebídiyye-i meşhÿr 

Temren otı: bk. Sehmiyye 

Tilki Kuyruğu: bk Õenbü-s åaèleb 

Tíz úıràıl otı: bk. Dehkem otı 

Toòm otı: bk. Bezrü’l-mÀ 

Toz ãoàanı: bk. Basalü’r–rehec 

Toz otı: bk. Basalü’r–rehec 

Tozaúlıú: bk. Envaè-ı fuùr 

ÙaàistÀn kedi naènesi: bk. Peleng-i müşk 

Ùafsÿs(323a): Ùafsÿs (Bşnk. ùıse) 
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Ùamla otı: bk. Aú kestere 

Ùana başı: bk. Entireyinun 

Ùana burnı: bk. Entireyinun 

Ùarafil: bk. Dív-üspüst 

Ùarafil(241a): Çayır yoncası, meşhÿr çayır  yoncası, sivri yonca (Lat. ùiri folyum 

< ùiri folyum: üç varaú> ,Bşnk. deteline) 

Ùarafil-i kebír: bk. Kebidiyye-i şerife 

Ùaraúlıú: bk. Dipsaúos 

Ùaş yoncası: bk. İklílü’l-melik 

Ùavşan ayaàı(307a): Kedi yoncası. (Bşnk. zaiçbe noàa) 

Ùavşan úulacıàı: bk. Envaè-ı fuùr 

Ùavuú baàırãaàı: bk. Mişaú otı 

Ùavuú ıãırıàı: bk. Mişaú otı 

Ùavuú manùarı: bk. Envaè-ı fuùr 

Ùavuú otı: bk. Mişaú otı 

Ùoñuz baúlası: bk. Penc otı 

Ùoñuz elması: bk. Envaè-ı fuùr 

Ùoñuz köki(290b): ÒanÀzír otı (Bşnk. işvinsiúi úorin) 

ÙÿbÀ otı(262a): Küçük ãalúım otı. (Bşnk. ustujrençiúo) 

Ùuólub(298b): Göl mercimegi, deñiz mercimegi, (Bşnk. rajavoúarõuúı) 

Ùurmentilla(310a):Úırmızı yara otı, úan köki, yedi parmaú otı, úayın köki (Bşnk. 

naterjinik, berezunik) 

Ùuz otı: bk. äarımsaú otı 

 

U 

 

Ulı ıãıràan otı(291a): äaàır ıãıràan, (Bşnk. mirtova úoporiva, Yun. àalyopşis) 

èUrÿúu’s- ãabbÀàín(253B): Úızıl boya, boyacılar köki, bostÀní  èUrÿúu’s- 

ãabbÀàín, yabÀní èUrÿúu’s- ãabbÀàín, (Bşnk. puruça) 
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Uşaú(247b): Uşaú, uşaú-ı menten (bed úoúulu uşaú), ŞeyùÀn boúı, Uşaú-ı ùayyib 

(òoş rÀyióalu uşaú). 

Uşaú-ı menten (bed úoúulu uşaú): bk. Uşaú 

Uşaú-ı ùayyib (òoş rÀyióalu uşaú): bk. Uşaú 

èUùÀridiyye: bk. Merúuryalis 

Uyuz otı: bk. İsúabinure 

 

Ü 

 

è ßdu’ã-ãalíb: bk. FÀunyÀ 

Üõnu’l-èabd (269b): Köle úulaàı, devÀ-i melik. (Bşnk. ankunapuyaú) 

Üşne(243b): Yoãuñ, aàaç yoãuñı. (Bşnk. maódironúi) yer yoãuñı. (Bşnk. 

maózemlensiúi) (Fr. meşkus) 

Üştür-àÀz(250b): Aãl’l-melik, pÀdişah köki 

Üzerlik tohumu: bk. Óarmel 

 

 

V 

 

VebÀ köki: bk. Deve Ùabanı 

Vird-i meryem(256a): Óaøreti Meryem güli. (Bşnk. doje isvite meyrem, liónis 

úurunariye “úandil ve istifÀn^ otı”) 

Vironike(227a): BirùÀnik 

 

Y 

 

Yaãdıú otı: bk. Kenafaliyun 

Yaàlı kök: bk. Semfaù 

YabÀn aãması(305a): YabÀn aãması (Bşnk. Pavit) 
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YabÀn darusı: bk. Necmü’n-NebÀt 

YabÀn feslegen: bk. ReyóÀn-ı berrí 

Yaban ketÀnı: bk. KetÀn otı 

Yaban òıyÀrı(345a): Eşek òıyÀrı 

Yabancı ciger otı: bk. áafeå-i Óakím Mesvus 

YabÀní ãıàır dili: bk. LisÀn- åevr-i berrí 

YabÀní ãoàan: bk. SÿrencÀn 

YabÀní el-Óabbü’s-sevdÀ: bk. el-Óabbü’s-sevdÀ 

YabÀní èUrÿúu’s- ãabbÀàín: bk. èUrÿúu’s- ãabbÀàín 

YabÀní feslegen: bk. Merúuryalis 

YabÀní ıãıràan: bk. Iãıràan otı 

YabÀní meyÀn köki: bk. BesfÀtec 

YabÀní ùaş yoncası: bk. İklílü’l-melik-i berrí 

Yahÿdí börki: bk. el-KÀkenc 

Yahÿdí vişnesi: bk. el-KÀkenc 

Yalancı benúus: bk. Güneş çiçegi 

Yalancı ketÀn(346a): Simsim-i berrí, (Yun. mibaàrum) 

Yanıú otı: bk. ÁzÀnu’d-Dübb 

Yapışúan otı(253b): Yapışúan otı 

Yara otı(306a): AèøÀ otı. (Fr. sideritis <demür otı, Bşnk. jeleznuh) 

Yataú ãamanı: bk. MÀye otı 

Yavşan otı: bk. Øurma 

Yavuz ıãıràan: bk. Iãıràan otı 

Yebrÿó (erkegi, dişisi) (318b): Ebÿ selÀm, úan úurudan. (Bşnk. mandraàula) 

Yedi parmaú otı: bk. Ùurmentilla 

Yek dÀne: bk. èAynu’l àurÀb 

Yel úovan dikeni: bk. Kenger 

Yer yoãuñı: bk. Üşne 

Yılan köki: bk. Engerek köki 
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Yılan úıran otı: bk. ÚÀtiletü’l- óayye 

Yıldırum otı: bk. Óayyü’l-è Álem 

Yılduz çiçegi: bk. Yılduz otı 

Yılduz otı(332a): Yılduz çiçegi, dünbel otı 

Yılduzlı ot: bk. Riclü’l-esed 

Yir aãması(304b): Yir yeşili, Mıãır menekşesi, istiúan otı. (Bşnk. surisúa lupçe, 

barunyac) 

Yir bÀdemi: bk. Yir emrÿdı 

Yir dütüni: bk. ŞÀh-tere otı 

Yir emrÿdı(349a): Yir incíri, yir bÀdemi. (Fr. apiyus) 

Yir incíri: bk. Yir emrÿdı 

Yir odı: bk. Úanùaryÿn-ı ãaàír 

Yir yeşili: bk. Yir Aãması 

Yoãuñ: bk. Üşne 
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Zehirsüz SÿrencÀn(327b): Süsen-i berrí 

Zehretü’r-rebiè: bk. Aú kestere 

Õenbu’l-èaúreb(294a): èAúreb úuyruàı, serùÀn otı, engec otı, sigil otı, gün otı, 

õenbu’l-èaúreb-i kebír, õenbu’l-èaúreb-i ãaàír  (Yun. heliyutrupiyun “gün otı”, Lat. 

isúorpiyorun “èaúreb úuyruàı”) 

Õenbu’l-èaúreb-i ãaàír: bk. Õenbu’l-èaúreb 

Õenbu’l-èaúreb-i kebír: bk. Õenbu’l-èaúreb 

Õenbü’å-åaèleb (222a): Tilki kuyruğu, çapa dikeni, öküz ùutan otu, saban úıran, 

öküz úıran, ketÀn ùaraàı, úaşan otu (Bşnk. aàladisuniye) 

Õenbü’l-òayl(303b): Kebír Õenbü’l-òayl, ãaàír Õenbü’l-òayl, at úuyruàı, úovuş 

otı, gögercin úaftanı, kedi yelpÀzesi, (Bşnk. perselişúa) 

ZerÀvend-i mudaòrec: bk. ZerÀvend-i ùavíl 
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ZerÀvend-i ùavíl (216b): Arisùoloòiyye, arisùoloòiyye-i müdevvere, zerÀvend-i 

mudaòrec, úurt elması (Bşnk. podrajac ) 

Zeyn-i bostÀn: bk. Semfaù-ı melik 

Zeytÿní südligen: bk. ButÿèÀt-ı SÀ’ire 

Zufru’l-òayl(260a): At tabanı. (Bşnk. úonesúo úopiùo, podbil) 

Zühre ãaçı: bk. Kezbüre baldırı úara 

Zühre göbegi: bk. ÁzÀnü’l úÀøí 

ZÿfÀ  otı(228a): Çevire  (Bşnk. çevire) 

Øurma(287a): Yavşan otı, güve otı, civÀn otı, (Bşnk. etsemil) 
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